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Volume 3 Character No. 3310 - 4701 


Think Chinese Characters in terms of 
Western Spelling like 


CHi NeSE 


(Suppose each letter is a Bushou, note the differences in size and 
styles. In Chinese they are more magnified, intensified and twisted.) 


The author makes an offer to the reader that by an optimum effort of 
mastering the pattern and meaning of 170 BUSHOUS or radicals by treating 
them as the Chinese alphabet, and by being aware of the existence of 1,700 
characters (including 143 of the 170 BUSHOUS) and 132 non-character 
patterns, he will be able to wander in the Chinese Language Wonderland, 
where regular script Chinese characters and their simplified forms are placed 
side-by-side — a feature no other book has ever attempted. With thorough 
learning, the reader will recognize altogether 5,888 characters — all that 
can be identified in modern periodicals and newspapers printed in Chinese. 
The short-cut lies in 'AXING the main BUSHOU' for the great majority of 
the Chinese characters are composed of one to four of the 170 BUSHOUS. 


The modern Chinese written language is basically a bisy/labic one. 
Intermingled singletons are confounding foreign students, and therefore to 
find a way to separate singletons from bisyllabics is a matter of primary 
importance. Examples of bisyllabic expressions are given to testify to the 
varied meanings of all individual characters. Included specifically are many 
of those which would otherwise appear incomprehensible to the Western 
mind. But the book is not a dictionary. 


The author maintains that since to the Western mind Chinese characters 
are, initially at least, but pictures, the foreigner with serious intentions 
to learn, should not be afraid to start lessons with characters of complicated 
strokes. He further maintains that since certain characters are only seen in 
fixed combinations, these two characters should be learned at the same time, 
as one bisyllabic expression. For an educated English-speaking adult who has 
already mastered his own language it will be easier to learn Chinese by 
using this conceptualizing and philosophizing approach, than for an unen- 
lightened Chinese child lacking experience of life. 


The author has found the /ost key to learning this ancient language, 
which is to explain the basic concept behind practically each Chinese 
character with an interesting story, sometimes with a very surprising 


(to be continued) 
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Volume -3 


YOU CAN DECIPHER 
CHINESE PUZZLES TOO 


Character No. 3310 — 4701 


1,392 Notion Characters 


23.6% of a total of 5,888 Characters to be learned 
11.896 of a total of about 1.4 million Characters surveyed 


22.996 of a total of 3,650 Frequently Used Characters determined 
by the Survey 


Volume - 1 PRIMER AND SINGLETONS 


Foreword 

Introduction 

Definition of Words Peculiar to this Book 
How to use this Book 

The Depth and Breadth of Chinese Characters 
Key to learning Chinese through this Book - 


Minimum Course 
Optional Courses 


Distribution of 3,650 Frequently Used Characters in Volume 1 (1,341) 


Chapter One Pronunciation 

Chapter Two What is a Bushou? 

Chapter Three Pictographs 

Chapter Four Four-corner Indices 

Chapter Five A Bird's Eye-view of the Entire Field 


of Chinese Characters 
ANN'S MORPHEME TABLEA & B 
Chapter Six 1,400,000 Character Survey 
Mastery of Characters begins here 


Significance of 1 70 Bushous 


Chapter Seven Everything started with Man 

Chapter Eight l, You, He - One, Two, Three 

Chapter Nine Yes, No - Have, Have not 

Chapter Ten The Mouth - it eats and sings but chiefly it 


communicates 


Chapter Eleven 
Chapter Twelve 
Chapter Thirteen 


Reminder 


Chapter Fourteen 
Chapter Fifteen 
Chapter Sixteen 
Chapter Seventeen 
Chapter Eighteen 
Chapter Nineteen 


Verbs are the Hands 
Punctuation Marks and Links 


From Tears to Oceans 


Singletons (positionals) 

Singletons (temporals) 

Thirty Mystic Symbols 

Singletons (capables, intentionals and affectives) 
Singletons (comparatives) 


Singletons (comparatives) cont. 


Volume - 2 DIFFERENTIATION 


Earliest Chinese Written Language — Jiaguwen 


Reminder 


Distribution of 3,650 Frequently Used Characters in Volume 2 (849) 


Chapter Twenty 
Chapter Twenty-one 


Chapter Twenty-two 


Chapter Twenty-three 
Chapter Twenty-four 
Chapter Twenty-five 
Chapter Twenty-six 


Chapter Twenty-seven 


The Importance of a Dot 


An Additional Left or Right Sliding Stroke 
makes all the difference 


Variation through the Additional Horizontal 
Stroke 


Short by One Vertical Stroke 

They are anatomically different 0001— 1999 
They are anatomically different 2000— 2999 
They are anatomically different 3000— 5999 
They are anatomically different 6000—9999 


Specimen of Various Scripts 


Reminder 


Volume - 4 ANTONYMS AND SOME OBVIOUS PATTERNS 


Distribution of 3,650 Frequently Used Characters in Volume 4 (623) 


Chapter Thirty-five 
Chapter Thirty-six 
Chapter Thirty-seven 
Chapter Thirty-eight 
Chapter Thirty-nine 
Chapter Forty 
Chapter Forty-one 


Chapter Forty-two 


Chapter Forty-three 


Chapter Forty-four 
Chapter Forty-five 
Epilogue 


Antonyms — 1 

Antonyms — || 

Antonyms — III 

Antonyms — IV 

Animals to represent a Quality 
More about Hands 


572 Modern Chinese Characters involve 
‘Water’ 


The Infinite Sign — Man and the Cover over 
his Head 


Bushou as Co-components and Bi-bushou 
Characters 


Symmetrics 


Doublets, Triplets and Quadruplets 


Volume - 5 APPENDICES 


Calligraphy 


XI 
XII 
XIII 


Four-corner Indexing Method 


Rules to be followed in locating a Character in Ordinary 
Printed Style 


Guiding Principles of the Compilation of ANN’s Word Lists 
ANN's Word List A 

ANN's Word List B 

ANN’s List of 3,650 Frequently Used Characters 


ANN's Morpheme Table A — reclassified 


Part | — Non-Rigid 
Part Il — Rigid 


The Gamut of Pinyin Sound of the Modern Chinese Characters 
Complete List of Modern Pinyin Sound Disregarding Intonation 
Simplified Characters Not Yet officially adopted in Printing 
Differentiation of Chinese Characters and Japanese Kanji 

List of Characters Indigenous to Hong Kong 


Significance of Bagua Characters 


Reference Books 


Liushutong 


An Important Book Published in A.D. 1720 


Liushutong ( 7\ 2238 ) means ‘Prelude to Shuowenjiezi”. It was 
written by Min Qiji ( Bp ) born in A.D. 1639 about five years before 
the Qing Dynasty came into power and was first published by his friend 
Bi Hungshi ( Œ ZA ) in A.D. 1720 when Mr. Min was already at the age 
of 82 in the reign of the Emperor Kangxi (1662 — 1722). He was a native of 
Wuxin in Jiangsu Province and poor all his life. Therefore the book was left 
in manuscript form for several decades and was in actuality a precursor to 


Kangxizidian (BER OR ) published in 1716. 


For generations thereafter Liushutong has served as a guide for the 
recognition of ancient scripts, Zhouwen, Cauldron or Metal Script, 
Xiaozhuan, Seal Scripts, etc. It proved especially useful to those specializing 
in seal carving on various kinds of material such as stone, metal, ivory, wood, 
etc. When the copy from which the following pages are reproduced was 
reprinted in 1796, it contained several prefaces. The interesting passages 
relevant to this Book aired therein inter alia are the following: 


“The nomenclature, connotations, form, numerals are all present in the 
component. Independent components make up the writings as with Bagua. 
Their mixture makes up characters as in the manner of 64 guas (E). 
Characters and essays are numerous. Generally speaking, the scope is never 
beyond pattern and sound. There can be sound and no pattern but there 
could never be anything that has no sound but just a pattern. The cognizance 
of sound is restricted by distance but the cognition of pattern is restricted by 
time. |f there is nowhere to refer back to for all that is restricted by time, 
the writing would become incomprehensible. 


“The characters appearing on ancient Zhouwen Cauldrons were written 
several thousands of years ago. The latest ones date back a thousand years. 


“Now we see in Henyang (Henan Province) the ‘Goulou Stone Slab’ 
( “aj! 19 ) which contains 77 characters purported to have been engraved 
in 2140 B.C. but they are characters of a different style from Shouwenjiezi. 


Through Xia ( 5), Shang (es), Zhou (RI, Qin ( Æ) and Han (YÉ) 


dynasties, the changes have been enormous. Characters are like man — the 


passage from generation to generation will inevitably bring changes and there 
must be plus or minus. 


“Essays are composed with characters. Hanyu (Tong scholar) once said, 
“One must know as many characters as possible in order to be able to write 
essays. Be inattentive with the characters, their definition will become 
blurred. Since the times of copying and transference were countless, how 
could there have been no changes or distortions? Unwarranted connections 
to and interruptions of strokes, curving and extensions of strokes, deviations 
to the left or to the right, casual additions or omissions — all contribute 
to the distortions. 


“Obvious differentiation would make people suspicious. Could not the 
ancients also have had their suspicions? 


"The ancients who created Liushu (Shouwenjiezi) had assigned 
meanings to each stroke and each dash. 


"The connoted sense of the characters are buried in the Zhouwen and 
Xiaozhuan; the prevailing Regular Script has blurred the original sense. 
Contraction and obscurity have crept in and now render them 
incomprehensible”. 


The writers of the above passages were then not aware of the existence 


of ‘concept’ in human minds*. The present Book is an attempt to explore 
this field in relation to Chinese characters. 


* In the West the word ‘concept’ was coined no earlier than 1663. 


x 


Reminder 


Chinese is the oldest living language and has gone through several 
stages of development, viz: 


Bone-shell Script 
Cauldron or Metal Script 
Clerical Script or Lishu 


The modern printing script derived its origin from the official style of 
the Qing Dynasty which followed the Song style, and the modern written 
script bears the nearest resemblance to the Clerical Script. 


Many modern characters were not in existence in Bone-shell Script, 
nor even as late as the Clerical. 


In order to understand the structure of most Chinese characters here 
revealed before the reader’s eyes, he must always keep a mental picture 
of a semi-primitive society at the dawn of civilization —— a society of 
man (A) (1) who had already learned the art of cultivation and appreciated 
his farms (H); he could make himself understood by the spoken word ( i) 
and was conscious that hands (f) and mouth (D) were his means of 
communication to exercise his influence or will power. Wrongly he believed 
that his heart (wy) (^ ) was his guidance, because he could feel its palpitation. 


At first, there was no light at night (+) except for the moonshine (fi) 
on some days (H) of the month. Day and night, he had to struggle against 
the forces of nature and his enemies, including animals (5); to defend 
himself against all kinds of adversaries and protect his beloved, kith and 
kin (f). His feet (f) were daily in contact with the earth (+), mound (f) 
and mountain (u). His eyes (H) saw (H) more than he understood. He was 
afraid of being sick (J^). He had to eat (8) rice (#) from grain stalk ($) 
in order to survive hunger and the cold climate, thus he invented wine (fi) 
and wore clothing (X). In winter and at night it was cold (1). From very 
early in life he had to obey his elders; now he was subject to the commands 
of his chiefs (==). 


XI 


XI 


It was the mouths he had to feed that worried him most of the time. 
He had limited powers of recollection and could not make himself com- 
pletely understood by others, but he had desires, pride and hopes just as a 
modern man has. Logic gradually sprang from man's cultural development. 


Those ancient people knew the importance of water ( i) and fire (4) 
(..); they had tamed cattle ( +), sheep ( £) and the dog (R); loved meat (DI 
and fish (fi) and treasured axe (JT), knife (J), spear (X) and long pole (t) 
because they were extensions of the hand which was described in several 
ways: =, 1,23, x, 7, Ý; also arrow (EI and bow (5); they worshipped 
jade ( $). Grasses (**) were tall and were grouped together with plants that 
have leaves but no trunks. Insects (#) under which reptiles and crustaceans 
were classified were annoying, but birds (B) were found to be good com- 
panions. The tiger (JE) was feared, the vulture (fè) abhored, providence ( f) 
believed, ghosts (58) suspected. Shell (H) was their money. Silk (%) was 
envied and women (4) praised. Shelter (^^) was of the utmost importance. 
Previously they had lived in caves (~) and things from the sky like rain (**) 
etc. were always causing trouble. Low table DU. plate (mu), jar ($), mortar 
(Fa), ladle (7) and net (a) were very useful, wood ( f), bamboo (*^), stone 
(A) and metal ($) were convenient materials. Later they relied on horses 
(EI, boats (4) (1 ) and vehicles (ii) for communication. 


The above cited Bushous are involved with more than 8096 of the 
Chinese characters that are encountered nowadays in newspapers and books, 
including many time-honoured classics. 


A character pattern or term could become fossilized, but culture 
continued to progress and new senses were given. One living example is the 
term Ge (= FÈ) AN lünchuán ‘steamer’ (literally it means wheel ship). At one 
time in the last century, all steamers had one big wheel each on port and 
starboard, so YA FE (= ZE)aicns became ‘motor car’ which means ‘steam car’. 
Early automobiles did use ‘steam’ for power. 


It need not be emphasized that as with any other language acclimatiza- 
tion also happens in Chinese. For instance, ‘bathe’ is called XE xizèo in 
North China, YAYA nuyü in East China and jth (= yh) Jii chongliéng in South 
China, which is in the subtropical zone. According to the explanations 
offered in this Book: 


XII 


signifies ‘applying water (} ) precedes (E) any other action’ 
zio signifies ‘use water (7) splashingly ($)? 


S 


B hu signifies ‘imperceptibly (22) in water ( j )' 
iW yu signifies ‘water (7) in the valleys (4)’ 


ih = jth chong signifies “hit (H) with water (7) = pour water on’ 
Yi = dáng signifies ‘as water ( 7) at man-created high places (5!) = cool’ 


After the reader has realized the above facts, he will find the inter- 
pretations offered in this Book genial and acceptable. 


In the circumstances, don’t ask such a naive question as: “Why do 
people in English use as many as fifteen words: big, large, great, grand, huge, 
gigantic, colossal, mammoth, herculean, monstrous, cyclopean, titanic, 
enormous, immense and prodigious, all to describe magnitude ?" We don't 
question it. This is also true of the Chinese language. History and geography 
have created such perplexity. Very often nuance is the cause of variations. 


Always remember that between the first writing and the introduction 
of Xiaozhuan Script (Cauldron Script) a very long period of about 24 
centuries had elapsed. From Jiaguwen to Xiaozhuan the era lasted about 
13-14 centuries. Don’t laugh at their way of life and thinking, although it 

\ may seem amusing to modern man. This is civilization. 


XII 


XIII 


Significance of | 70 Bushous 


The Smaller the bushou number is, the more characters it 
will involve and is therefore more popularly in use 


A. Human beings and relationship (16 patterns) 


Ch.No. 
Classi- Pronun- | Bushou No. . 
Si cd Es 
A2 * 7 concerning human being; (abbreviated 
(one man)| form) 
A 
ENT | 
AS / private; selfish; (abbreviated form of 
several other patterns) 
^ mmu 24 , L 
A6 : sickness; concerning health; 
(sickness) 
Je" 159 l 
SEA bad; concerning death; danger; 
dead body; concerning mostly the lower 
A9 | shi 59 part of living body; abbreviated form 
of ES wo‘house’; 
A10 ghost (soul after death); 
A10a A. 116a concerning ghost; (to be used as west- 
(ghost) cum-south component of a character) 
AN . 
V f 16 


0001 


0002 


0003 


0004 


0006 


0007 


0008 ü 3 


XIII 


XIV 


seed; son; boy; diminutive; person; title 
of respect for ancient scholars; point 


Ç l 0009 
of time 11 p.m. -1 a.m. 
relating to seed; son; boy; (to be used 
(son) as west component of a character) 
daughter; girl; female; 0010 
relating to daughter; girl; female; (used 
as west component of a character) 
Ch.No 
Pronun- Bushou No. 
or Bushou 
ciation 
0011 
0012 
; talk; words; record; language; 
0013 


speak; talk; words; language; tackle; 
and (simplified form to be used as west 
(words) component of a character) 
eat; food; (simplified form to be used 
teg, as west component of a character) 
M 
[A] 78 tooth; teeth; (simplified form) 0017 


eye; look at; item; 0018 


XIV 


XV 


0019 


t jian see; view; 
A see; view; (simplified form) 
EE EE 
71a relating to ear; (to be used as west 
(ear) component of a character) 
relating to hand; (abbreviated form to 
(hand) be used as En component of a 
character) 
TO + 1073 relating to fingernail; claw; paw;(to be 
B13a (cl used as north component of a 
(claw) 
character) 
E work; labour; action; do or act with 
gong 127 " 
two hands; skill; 


relating to work; labour; action; skill; 
(to be used as west component of 
a character) 


- foot; feet; lower limbs; full support; 
e enough; 


relating to foot; feet; lower limbs; 
(to be used as west component of 
Lebat 


ES establish; stand; immediate; 
relating to standing; (to be used as west 
(etandi 


component of a character) 


EES walk; go away; overrun; 


relating to walking; (to be used as west 
-cum-south componentofacharacter) 


0020 


0022 


0023 


0024 


0025 


0026 


0028 


XV 


xvi 
body (animate or inanimate); self; 0029 


0030 


concerning heart; mind; nerves; think- 
ing; (to be used as west component 
of a character) 


concerning heart; mind; thinking; (to 
be used as south component of a 
character) 


0031 


relating to flesh; meat; human or animal 
body or its part; ( H to be used as 
west component of a character; H to 
be used as south component of a 
character) 


relating to the head; page; 0032 
relating to the head; page; (simplified 
form) 0083 


(hair on | relating to hair of the head; 
head) 


bone; skeleton; moral character; relating 


to bone; SES? 


Ch.No. 


Bushou No. 
Babhou OD: bay. Bushou 
ciation . 
Appellation 
EI nil a tree; wood; wooden; insensitive; 


4a relating to tree; wood; (to be used as 
west component of a character) 


0035 


XVI 


XVII 


0036 |C2 shui water; watery; liquid; 
relating to water; (to be used as south 
x bas component ofacharacter) 
ook 1 
, (three dot 
water) 
0037 |C4 earth; earthen; land; native; rustic; 
T 10a relating to earth; land; (to be used as 
(earth) west component of a character) 


relating to water; (to be used as west 
component of a character) 


0038 8 gold; metal; money; 

relating to gold; metal; money; (simpli- 
(metal) fied form to be used as west com- 
ponent of a character) 


25a relating to fire; anger; (to be used as 
(fire) west component of a character.) 


0039 


fire; anger; (to be used as south com- 
ponent of a character) 


0040 


relating d sun; sunshine; daytime; day; 
time; (to be used as west component 
ofacharacter) 


C9a 13a relating to moon; month; (to be used as 


(moon) west component of a character) 


C11 N cold; cool; relating to cold; secondary; 
4 (cold) two; 


0043 |C12 ES yü 57 rain; from the sky; 


XVIII 


relating to rain; from the sky; nature; 
(to be used as north component of 
a character) 


wind; spreading like wind; caused by 


c c 0044 
wind; atmosphere: style; romantic; 


wind; spreading like wind; caused by 
wind; atmosphere; style; romantic; | 0045 
(simplified form) 


relating to jade; jade-like; precious; 
(to be used as west component of 
a character) 


20a 
C16 ( 


and, but (conjunction); (transformed 


0050 
from K tian ‘heaven’) 


D. Housing and transport (11 patterns) 


Classi- Bushou No. 
fication ra or Bushou Meaning 
No. Appellation 
y shape of precipice; factory (simplified 
D1 chang 
form of fk ching ) 


relating to a site or resting place; 
broad; extensive; expansive; (also | 0052 
simplified form of E guèng “broad”) 


r% T relating to shelter; spacious house; 
(shelter) under the roof; 


Ch.No. 


0051 


133 . A 
(south relating to confined or small area; 
open concentrated; shut in from enlighten- 
square) ment; (^ 1 


XVIII 


XIX 


ES door; relating to door; family; account; 


door; gate; relating to gate; entrance to 


Q094 a place; sector; 


door; gate; relating to gate; entrance to 
a place; sector; (simplified form) 


0055 


vehicle; relating to vehicle; machine; to 


0056 : : ; 
work certain objects on machine; 


vehicle; relating to vehicle; machine; to 
work certain objects on machine; or 
used as west or south component of 
a character; (simplified form) 


0057 


0058 


relating to place; (to be used as east 
component of a character) 


E. Animals, other living beings and their body parts useful to human beings 
(25 patterns) 


Bushou No. 
or Bushou 


dog-like vertebrate animals with fierce 
looking, cunning attribute or attri- 
butes of negative quality; (to be used 
as west component of a character) 


Saat 


68a relating to cattle; (to be used as west 
(cattle) component of a pede 


horn of animal;corner;angle;a dramatic 
role; relating to horn; 


sheep; goat 


XIX 


xx 


relating to sheep or goat; (to be used 
as west component of a character) 


relating to sheep or goat; (to be used 
as north component of a character) 


hair; hairy; fur; wool; woollen; coarse; 
gross; 


made of hair or wool; (to be used as 
i ad component of a cha- 
racter) 


horse; relating to horse; 


horse; relating to horse; (simplified 


relating to hides; animal hides without 
hair; leather; remove; change; 


T EN T M 
DEES 
S a 


insect; worm; relating to insects, worms, 
crustaceans, reptiles, etc.; minute 
pestilent organism; (arthropod) 


concerning beast; (to be used as west 
component of a character) 


fish; (simplified form) 


0063 


0064 


0065 


0066 


0067 


0068 


0069 


0070 


0071 


0072 


0073 


0074 


0075 


0076 


XX 


XXI 


shell; money; relating to shell or money; 


shell; money; relating to shell or money; 
(simplified form) 


F. Farming products (15 patterns) 
Ch.No. 


Classi- Bushou No. 
ciation K 
Appellation 
ste 15a relating to bamboo; (to be used as north 
(bamboo) component of a E 
ea 3 relating to plants; (to be used as north 
(grass) component of a character) 


0079 


relating to plants; (simplified form to 
be used as north component of a 
character) 


grain in stalk; relating to grain in stalk; 


grain in stalk; relating to grain in stalk; 
(to be used as west component of a 
stalk) character) 


0080 


35a 
(grain in 


E EI 


` 
0081 |F4 ESE rice (uncooked); relating to rice; 
D U rice (uncooked); relating to rice; (to be 
(rice) used as west component of a character) 
> beans; peas; relating to beans; ancient 
0082 EH dou 149 meat bowl with cover (a low size 
dL utensil); 
beans; peas; relating to beans; having 
149a the shape of ancient meat bowl with 
(bean) cover; (to be used as west component 
of a character) 
0083 |F6 zik wheat; relating to wheat; 


XXI 


XXII 


wheat; relating to wheat; (simplified 
form to be used as west -cum- south 
component of a character) 


E7 = , hemp; spotted; uneven; benumbed; 
hii L MP PS relating to hemp; 


relating to silk; thread; line; rope; fabric; 
(to be used as south or west com- 
ponent of a character) ( 2, )* 


0084 


0085 


relating to silk; thread; line; rope; fabric; 
(simplified form to be used as west 
component of a character) 


Ch.No. 


fication or Bushou 
ciation 
Appellation 
G clothing: coating; relating to clothing; 
Gla | pè : IS | clothing; coating; relating to clothing; 
(clothing) C ng; coating; relating to clothing; 
* a clothing; relating to clothing or wear- 
+ 1 . 
G2 1 (clothing) ing; (to be used as west component 
of a character) 
S concave utensil; relating to a concave 
G4 min . 
utensil; 
G5 ZE 6 110 


0086 


0087 


0088 
earthen jar; resembling jar; 0089 


relating to wine; time: 5 - 7 p.m. 0090 


mortar; resembling head of a child; 
two hands; 


tile; earthenware; 


0091 


0092 


XXII 


XXIII 


0093 |G9 ji .low table (to lean on); support; 


* 114a 
J | (wind as | relating to wind; 
frame) 
0094 |G10 LOES piece; wood plank; bed; condition; 
G10 108a condition; (simplified form to be used 
vi (condition as west component of a character) 


ancient simplified form of IE=zhi ; accep- 


ted as another way of writing /N ba; 
(used as north component of a 
character) 


0095 SES piece; relating to official document; 
6 |G13 ancient type of spoon; dagger; female; 
99a ka turning to; (+ )t 


relating to knitted net; embrace; get 
G14 67a hold of; (to be used as north compo- 
(net) nent of a character - the original sign 

for ‘eyes’) 


H. Tools and weapons (11 patterns) 
Ch.No. 


Classi- Pronun- Bushou No. 
uia Bushou or Bushou 
ciation : 
Appellation 


0097 |H1 


94a 
(kneeling 
man) 


a kneeling man; (to be used as north 
component of a character) 


Hla 


" 


relating to cutting; (to be used as east 
(knife) component of a character) 


0098 |H3 


XXIII 


XXIV 


relating to agricultural implements; (to 
be used as west component of a 
character) 


0099 


long pole; far-reaching weapon; having 
far-reaching effect; (to be used as east | 0100 
component of a character) 


relating to arrow; (to be used as west 
component of a character) 


dagger-axe; relating to weapon; (to be 
used as east component of a charac- | 0103 
ter) 


l. Movements (21 patterns) 


Ch.No. 


Classi- Bushou No. 
fication| Bushou Bonn or Bushou 
ciation A 
No. Appellation 
to enter; to take in; 


0104 


98 D D H 
(slide and | 4 movement allegorically involving an 
cuddle) utensil likeladdle;toembrace;to wrap; 


. 153 
(against) | TO 8° against; 


144a to stop; (to be used as west component 
of a character) 


0105 


XXIV 


XXV 


(two fire 
simplified 


(land and 
weapon) 


(rowing 
boat) 


XXV 


backwards; forward and backward; to 
look back; hand holding; ( =) +t 


backwards; forward and backward; to 
look back; hand holding; 


backwards; forward and backward; to 
look back; hand holding; 


abundant fire; enthusiasm; (simplified 
form) 


to make efforts on or towards; (to be 
used as north -cum- east component 
of a character) 

distance; in distance; to react to 
distance; movement; (to be used as 
west-cum-south component of a 
character) ( 5. D 


to receive or get;(to be used as north 
component of a character) 


to fold up; to wrap; (to be used as 
north component of a character) 


slow pace; go to or call for; moves invol- 


ving two or more persons; (í J )t 


inducing; moves requiring knowledge or 
deep thinking or care; with thoughts; 
(to be used as east or south compo- 
nent of a character) 


go; away; passed; 


XXVI 


155 
(from high high position; (to be used as east or 


south component of a character) 


J. Situations (27 patterns) 


Classi- Pronun- Bushou No. 
go or Bushou 
ciation S 
Appellation 


46 
(staying | staying atop; top; 


horizontal 
stroke and hand; help; concentration; 


left slide) 


oe square (in shape); locality; direction; 


concerning flag; (to be used as west -cum- 
north component of a character) 


insufficient; stop short of; lack of; 
absence of; yawn for; bad intention; 


to compare; next; 


Ch.No. 


0110 


0111 


0112 


0113 


0114 


0115 


XXVI 


XXVII 


in writing (pen); ( È)t 


bn in writing; (shortened form of + ) 
(writing) 8 
129b in rnd (second shortened form of 
(writing) 
13 bird; vulture; despite; in spite of; accep- 
J zhui ting that (but); with the help of; 
J 14 kèk" a= irregular; abnormal; unusual; 
irregular (simplified form); (alone by 
J 14a 
itself pronounced as yimeaning ‘also’) 
Di kids to confine; a sizeable confined space; 
sig 
J 17 ERE to respect; to value; preferred; yet; 
to respect; respectful; to value; (to be 
rt 125 
jia = [res ect) used as north component of Fun 
P ter) 
É P a| e lennen O 
J 18a 122a to return; (to be used as north compo- 
(west) nent of a character) 
* 165 
J 19 | | (north open| cubicle; open mouth; 
square) 


* 131a (transformed from Bushou No.21 œ zi 
XE. (feet) ‘feet’ or ‘enough’) 


0116 


0117 


0118 


0119 


0120 


0121 


0122 


XXVII 


XXVIII 


K. Colors and size-up (18 patterns) 
Ch.No. 


P Bushou No. 
ronun- 
ciation or Bushou 

Appellation 

142 
(three left | appealing to or catching the eyes; 
slides) 
BEN white; relating to white; thumb; 0123 
92a relating to white; (to be used as west 
(white) component of a character) 


small; lower; unimportant;humble;short 
period; 


to measure; hands manipulate; 


0128 
commensurate; to match; to bow to; 


second; secondary; 0129 


0130 


mixed; from left and right; counter; 


0131 
geading: 


four; disperse; 0132 


eight; equal; spreading; raising two 


0133 
hands; 


0134 


twenty; plenty; 0135 


XXVIII 


XXIX 


excessive; (to be used as north compo- 
nent of a character) 


K15 = ny; much; mound; 
Bo (west ear) aa ? S 


L. Ruler and feelings of the ruled (10 patterns) 
Ch.No. 


Classi- Pronun- Bushou No. 
us aiation or Bushou 
Appellation 
one who knows recorded memory 
0138 |L2 shi 11 (writing); learned man; respectable 
person; 
0139 PINE to show; the Divinity; 
relating tothe supernature;supernatural; 
(divine) 
S divination (to guess about fate or the 
0140 |L4 bü 111 
future); 
niei fifth symbol of Chinese Decimal Cycle; 
continuous same action after action; 
full sunshine; 
sunshine) 


non- (as a prefix); deny; wrong; reverse; 
arrange; 


0142 


time: 7 - 9 a.m.; morning star; ancient 


0143 
clam; 


threatened by or with violent force; 
weighing heavily on the mind; notice- 
able; (part of the character fÉ wë 
'tiger' - a fierce animal) 


XXX 


grand total: 237 patterns consisting of | 70 Bushous 


* The pictograph either has no accepted pronunciation or underwent rather a big change in pattern 
and therefore does not constitute a character by itself. The appellation assigned is merely 
for convenience. 


t The pattern in brackets is also accepted as an equivalent of this Bushou in constructing characters. 


+ Handwriting of UU often takes the form of "" (G 14). Hence both are taken in as a Bushou. 


Key Word 
1. Over 9096 of the Chinese characters are ideographs. 
2. All necessary idea ingredients are embraced in the characters or the 


non-character co-components but the relations of the ingredients 
are often not clearly indicated. 


3. Extensions of meanings in terms of English words can sometimes be 
enormous. 
4. However, it is a/ways possible to trace an axial idea invisibly going 


through the derivatives of each character or pattern. 


5. Sometimes one derivative deprived of its Bushou appears in another 
derivative, thus confusing the exact sense of the particular co- 
component. 


Therefore, one must learn by heart the Bushous plus not too many 
non-Bushou patterns which are used as co-components. 


Always remember in the Chinese language: 


patterns € pronunciation € meaning 
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Distribution of 3,650 
Frequently Used Characters 
VOLUME —3 YOU CAN DECIPHER CHINESE PUZZLES TOO 


Frequently. 

Number of Non- 

Chapter CHARACTERS Percentage Used Freque Percentage 

e COVERED Characters Characters quency Frequent 
No 


28 | 3310 —3501 192 3.396 121 20,877 


3502 — 3607 106 1.8% 72 13,632 


3608 — 3992 385 6.5% 216 53,843 
3993 — 4114 122 2.096 74 18,372 
4115 — 4412 298 5.1% 179 29,992 
4413 — 4529 117 2.0% 69 13,356 


4530 — 4701 172 2.9% 106 15,614 


Sub-total 1,392 | 23.6% 837 165,686 


XXXI 


XXXII 


A NOTE 


At this midpoint halfway from the beginning, the author would like to 
impart to the reader a piece of useful prior information. 


By a computer count, we have discovered that the number of characters 
used one or more times in the articles or exercises in this Book from 
Volume 1 to Volume 4 mount up to only 1,962 of the 3,650 frequently 
used characters (FUC), though they cover a very wide range of interesting 
subjects. 


These 1,962 characters are only 532496 of the 3,650 FUC, but 9196 of 
the frequencies represented by the 1.4 million characters encountered in the 
Survey described on page 78 of Volume 1. 


The remaining 1,688 characters that have not appeared in the articles 
can be divided into two classes: 


Frequency in 
1.4 million Survey 


804 Characters 2296 111,445 7.996 

884 — » — 24.25% — 10,880 — 0.896 
1,688 Characters 122,325 8.796 
1962 —»— 53.75% 1,288,763 | 91.396 
3,650 Characters 10096 1,411,088 10096 


Apart from the above, the articles involve 102 characters ex the balance 
of characters beyond 3,650 FUC. 


Since this Book is not intended merely for making daily conversation, 
the articles fail to include such terms as: coffee ( MIHE ), rose ( E FÈ ), 
sparrow (BEZE ), spider (BIK), shop (AE S), garbage (KAM), cancer 
(JS Hi), explosion (REI, dance ( PEP), etc. etc. etc., but these are 
all covered in the text and some of them have already been learned by the 
reader. 


As has been clearly stated at the beginning of Volume 1, the aim of this 
Book is to enable the reader to peruse Chinese newspapers and appreciate 
Chinese Culture. The fact that bisyllabic expressions as exemplified above do 
not appear in the articles is not surprising. 
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Whenever the reader, elsewhere outside this Book, finds the combination 
of a bisyllabic expression a little strange to the Western mind, and he cannot 
locate it under the first leg, try the second leg. If the expression is 
still not found, he should consult a dictionary. 


Care needs to be given to the suspected proper nouns, e.g. AGH is, 
of course, ‘Beijing’, not ‘northern capital’, and [] £44] viselie is ‘Israel’, not 
‘arrange with colour’. A friend of the author once stumbled on the term 
MERE EIA aisenhaowerér which he eventually found to be ‘Eisenhower’. 
The author asked why he had not read it in the context of the topic which 
we must always do. He replied: “Because it was at the beginning of the 
headline of a newspaper". 


Beware of such pitfalls! 
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Puzzles puzzle only to those 
who are puzzled. They can be 
solved by analysis and syn- 
thesis guided by imagination, 
intuition and determination. 


Chapter Twenty- eight 
Guestimables in Index Group OOO I — 0999 


From Chapter Seven to Chapter Twenty-seven, the reader should have 
learned or become acquainted with 3,309 characters, 170 Bushous included 
— 5696 of the intended total of 5,888. Among these 3,309 characters, running 
concurrently are the simplified patterns called {iaj AF jiantizi and also variants 
called Eé (E = yitizi which count around 12% extra. These 3,309 ordinary 
patterns are called 8 JE ^r fantizi and are therefore the ready material of the 
language. Such if not used as singletons are generally used in the context of 
bisyllabicism, which we call ja] ci'terms' or ‘words’. 


Many of these 3,309 characters have already been fu//y explained 
though a part of them will be further explained in later chapters, because 
these had to be absorbed arbitrarily at the very beginning. Complicated or 
intricate explanations would only have confused the issue and hindered 
memorizing. Moreover, the reader may also have felt that some of the deci- 
phering tracks were rather sinuous and obscure and he is notable to recognize 
them easily. However, let it be said that this is natural in the process of learn- 
ing any foreign language. Thinking and rethinking is often necessary. 


At this intermediate stage the author must assume that the reader has 
already learned the meaning and pattern of at least all the 170 Bushous. If 
not, he is asked to recapitulate. The author believes that equipped with this 
fundamental knowledge, the reader will be capable of deciphering a further 
222 and more characters by himself without great pains. 


We shall start to list 28 of the 222 characters arranged according to their 
numeric order based on the Four-corner Index Method. A few of them have 
already been seen in previous chapters. Not only will the reader have a chance 
here to practice the Method while making a guess at the respective meaning 
of the characters, he will also find the answers immediately after each group- 
ing. Explanations are added wherever it is necessary. In this way, the reader 
will continually learn more derivatives grouped under one same pattern. 


Each group does have some basic ideas in common as is obvious in 
practically all the cases. Make use of the knowledge you have acquired 
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thusfar and also make use of your creative imagination and be prepared for 
surprises, shocks and laughter. The ancients were, without doubt, clever and 
inevitably crude individuals. 


Puzzles 0001 — 0999 


Significance from the breakdown 


4-Corner Pronun- (Numbers in brackets are 
Index Character ciation Bushou Classification Numbers) 
0010 HR tong standing in field or on land 


XL(B16) M (C17) + (C4) 


001 ` Të JI fm — sick like “in a strong wind’, 
7 (A6) A (C13) 


i.e. (direction uncertain) 


0011 JE zheng the main part of sickness 
IE (Ch.No.0790) J (A6) 


0011 JE quan sickness completed 
J (A6) Æ (ch.No.1407) 


ALA, 
gtt W=- da stand And: stang 
3L(B16) (B16) 


0014 ; pèd yi sickness with far-reaching effect 
3 (A6) & (H5) 
004 JE pi sick-looking skin 


J (A6) JE (Ch.No.0181) 


0016 chi sick in knowledge 


T (A6) AN (ch.No.0301) 


JÈN 

0018 JE ji sickness that arrives like an arrow 
=“ 
LC 


J (A6) ^K (H7) 
0021 chen earth kicked up by deer or 
+ (C4) RE(E10) 
small earth 
^| (K6) + (C4) 
0021 JE mo ghost causing benumbed feeling 


A(A10) Jk (F7) 
1360 
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Significance from the breakdown 


4-Corner Pronun- (Numbers in brackets are 
Index Character ciation Bushou Classification Numbers) 
0025 Ji -JÆ kù a site big enough to house a vehicle 
j (D2) *R(D7) 
003 | SS T sound of the heart 
77 (B10) i (B19) 
open — JA wing — fled from heart 
T (110) D (B19) 
0040 i wang woman is missed 
4(A13) 2(1 10) 
0060 EH máng eye dead 
H (B7) r:(I 10) 
0073 A xuan silk put aside at some top place 


4(F8) OU 


0161 F-E fei reverse talk 


ZEIL 5 (B3) 


0164 at =F ya speak showing teeth 
= (B3) EF (Ch.No.3441) 
M N 
0164 A -WÉ ping to level or balance with words 
FE (Ch.No.0268) = (B3) 
A; ^ 
0166 o" i& yü our words 


3E Ch.No.0212) È (B3) 


x 
0266 hl hua talk from tongue 
H(B3) (B4) 


0460 Tat ji essence of words 
+(K12) (B3) 
NL N 
0460 =f =p tao to talk commensurately 
a (B3) `F (K7) 
0464 Sea s talk of temple 


(B3) F (ch.No.0730) 
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4-Corner 
Index 


0761 


0764 


0828 


Character 
GH 
ai 


Jik 
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Significance from the breakdown 


Pronun- (Numbers in brackets are 
ciation Bushou Classification Numbers) 
féng talk like the wind (sharp) 
= (B3) A (C13) 
she to tackle as with far-reaching weapon 


(B3) (H5) 


flag and arrow 


FW (J 3a) R (H7) 


ZU 


Answers to Puzzles 0001 — 0999 


(words in brackets are ideographic explanations) 


3310 0010 ‘EB ting 


child (children generally do not work in fields), e.g. 


tongnian boyhood or girlhood 

tongzijun boy scout (boy army) 

nòtong girl 

tonghua fairy tales (talks to children) 
tongshan bare mountain without trees 


(mountain like a little baby 
which has no hair) 


Im < . . 
FE tongcan be seen as an east component in eight characters, e.g. 


L nx 

3311 |a He tong (small man in the eye) in 

REKA tongren pupil (eye) 
ër, a S S 

3312 |b EE chong (like children's heart) in 
HIR ci ongjing onging for 
CAE h | gf 
ASI ^ renying chongchong shadows of people moving about 

ny = 
3313 |C JE chong (ships that can sustain attack and collide with enemy ships like 
children playing) in ` 

Bx meéngchong warships (doubleton) 


1363 
in 


EX tongguan 


name of a historically strategic 
pass in Henan Province 


bell, clock, time as measured in hours and minutes 


(something made of metal as big as a boy), e.g. 


fè pb zhuangzhong 
Sth SS zhongbiao 
FA Eh E ec 
= SH sandianzhong 


ADH wufenzhong 


toll a bell 

clocks and watches, timepiece 
electric clock 

three o’clock 


five minutes 


classifier of houses (standing individually in field 
on land as would a long fabric), e.g. 


6 FT yizhuang fáng.zi 


——— in 


(Bik zhuangzu 


e.g. 
fè ZE zhuangche 
tè DI zhuangjian 


nd zhuangpian 
Tim Bi héngchong zhizhuang 


fè ll zh uangdao 


one house 


minority tribe in Guangxi, Yun- 
nan and Guangdong Provinces 
of China 


child servant (child to serve as a man) 


collide, bump into (children are prone to collide), 


car collision 
bump into each other 


look for a chance to swindle 
(dash around to cheat) 


run amok (sideway dart, head- 
long collison) 


knocked down accidentally 


3314 


3315 


3316 


3317 


3318 
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3319 


X3319 
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0011 Ja = T feng — mad, crazy, e.g. 


BA fengdian mad, insane 

' PLL fengkuang insane, unbridled 
| MF feng.zi madman, lunatic 
| BAB fengrenyuan lunatic asylum 
EN. NES rabid dog 

: ART tafengle he got mad 


Jal fengis a Bushou. It is made up by combining JL fan ‘altogether’ and 
chong ‘insects’. The creator believed all insects were controlled by the 
‘wind’ and so conceived this idea for ‘wind’. 


Chinese scholars in history loved JÉl feng much more than their Western 
counterparts did, though wind is but a 'movement of air”. 


A E ZS A 


feng hua KUE yue 


wind, flower, snow, moon 


is a coined quadrisyllabic and they were favourable subjects of literary works 
of past dynasties. This may have very much to do with the industriousness of 
the Chinese people, as wind is refreshing after hours of hard labour. Thus 
JAL feng has more significance to Orientals than ‘wind’ has to an English poet. 


Jl, feng means ‘wind’ and also “air”, ‘style’, ‘tendency’, ‘scene’, ‘view’, 
‘news’ apart from ‘movement of air’. The numerous bisyllabics listed below 
testify to this. They are also listed here to give their specific significance 
which the reader may otherwise misinterpret if not forewarned: 


' NS fengbao tempest 

' WE fengbo storm, disturbance 
` PLS fenglang stormy waves 

i Ma fengchao unrest 

` Me fengchén travel fatigue 

' xs fengshi rheumatism 
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MÈT fengchuicao dong sign of disturbance or trouble 
ko (wind blows, grass moves) 


BAWA viai feno fa daring and energetic (opinion 
and spirit rise like the wind) 

NS (= F) fenagan air-dried 

TRL ` hao feng.guang a wonderful sight (good wind 
and light) 

Az fenghan chills (wind and coldness) 

MANB ER feng he ri nuan warm and sunny weather 

RVR fengliang cool 

PRY — fenglianghua irresponsible and sarcastic re- 
marks 


ASARAR feng ma niu buxiang ji have absolutely nothing to do 
with each other (like wind 
is towards horse and cow) 


ME fengshuang hardship of one’s journey of life 
(wind and frost) 


AJAK kan feng.shui practise geomancy 


NL SETE fengzhu cannian old and ailing like a candle 
guttering in the wind 


AK fengcai elegant demeanour 

MÈ fengdu demeanour 

TER zudfeng way of doing things 

AR koufeng one’s intention or view as revealed 
in what one says 

Mi fengge style 

ZANM juédai fenghua peerless elegance and talent 


among one's contemporaries 
IUS fengaing amorous feeling 


SEM mòi.nong fengging play the coquette (sell and play 
with amorous feeling) 


MIZE fengsao coquettish 1365 
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ME 
DE 


Bue 
AZA 


ME zik 


Rz 
EM 
FR 


fengqu 


fengsu 
fengwei 


fengya 


fengyun 


chéngfeng 


fengji 


fengmi yish i 


fengx ing 


fenghua 


fenghuashi 


fengliü 


fengjing 


feng.tou 


chu feng.tou 
feng tu renging 


feng tiao yu shun 


fengxian 


feng liu yun san 


feng qi yun yong 


fengyun 
shangfeng 


xiafeng 


humor, wit 

custom 

special flavour 

elegant, refined 

charm 

become the order of the day 
conduct and discipline 
become fashionable for a time 
in fashion 

decency, efflorescence 
weathered limestone 


distinguished and admirable, 
loose, romantic 


scenery, landscape 


the trend of events, publicity 
(riding on the wind) 


in the limelight 
local conditions and customs 


favourable weather (wind in tune 
and timely rain) 


risk, hazard 


blown apart by wind and 
scattered like clouds (of old 
companions) 


like a rising wind and scudding 
clouds 


a stormy or unstable situation 
superior position, upper hand 


leeward, disadvantageous position 


1367 


AAW fengyán rénwò man of the hour 
MA fengsheng rumour 
RUE ASAR fengsheng he li a fleeing army's suspicion of 


danger at the slightest sound 
(the sound of the wind and 
the cry of the cranes) 


JAL feng also plays the role of co-component, e.g. 


a SR = FI, <. see Character No. 3495 
b Ts = HU < 


| 
c A9. Me feng sulphone (sound) 3321 


maple (whose tree leaves turn red in the wind) 3320 


d E = JX lan (mountain scenery changes like wind) in 3322 
uii shanlan clouds and mists in the mountains 
Kl = pi sà (stand up like being blown over by wind) in 3323 
ARE doule of martial bearing, valiant 
YAYA, sasa rustle, sough (sound) | 
0011 fe -JE zhèng — disease, e.g. 3324 
| ÆR zhéng.hou (pathological) symptom  (parti- 
cular) 
' FEAR zhèngzhuang (pathological) symptom (general) 
: AE yanzheng inflammatory disease 


XIIE K ZH dui zheng xia yao prescribe the right medicine 


XX = AE zheng 


Np i zhengjie crux (malady or knot) 


IE. zheng has been touched upon under Character No. 0790. Its uses are x3324 
versatile and many, as it has the following meanings: 


right, proper, straightforward, pure, 


positive, front, official, main, e.g. 
1367 
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- e e e e e a mem em em ee ee em ee eem ee mem eem emm enne ee ee ee eege e nm e 


IES 


+E shi'ershi zheng 


———— 


GE 
EH? 
TE 


EPER CHR) 


IER AER zhengxia.zhe yu 


na zheng jin wei zuó 


IS 


HZ zheng ben qing yuán 


EAX zheng da guangming 


EZ 
EX 
1E EE BI 


zhèngnan 


gaizhèng 
gengzhèng 


füzhéng 


zhengchang 
zhenggui 
zhenghao 
zhengque 
zhénggui- 
zhenashi 
gongzhèng 
zhéngdang 


duanzhéng 


xiuzhéng 


zhengjing 
zhengyi 


zhengbil 7 


due south 

sharp twelve o’clock 
to correct, to amend 
make corrections 


(please) make corrections (use an 
axe) 


zhengzhong xiahuai 


fit in exactly with one’s wishes 
just raining 

normal, regular 

the right track 

at the right moment 

correct 

regular 

yes 

just, fair 

proper, legitimate, just when 
in proper position and dimension 


pull right the collar and sit up- 
right as if in danger (f(z) and 
be tense (sit properly with 
dress buttoned) 


revise 


reform from the the bottom 
(make the root right and clean 
the source) 


open and aboveboard 
respectable, serious not frivolous 
justice 


direct proportion 
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TER zhengshi face squarely 

ER zhéngtong orthodox 

' ZHE chunzhèng pure, unadulterated 

| EAR — zhèngfangxing (right angle) square 

i JEZI zhéngshü a plus quantity (mathematic) 

' EE zhènadian positive (electricity) 

l EH zhengmian the right side, front side 

' TEA zhèngben the original of a document 

IEX zhéngshi formal, official 

: (ER zhènadian main hall (of a palace or temple) 
' IE BIETE zheng fü zhürèn substantiated superintendent and 
i his deputy 

| EN zhèngmén main entrance 

IEA zhengyue * the first moon of the lunar year 


IE zhéng is an often seen co-component since it is part of the following 
characters which form bisyllabics that happen to be most popular modern 
expressions, e.g. 


A D 
a AB = WE zheng 


evidence, certificate, testimony (the words are x3324 
right and proper), e.g. 


: UERR(=FE) zhènaju evidence 

` uE pangzheng circumstantial evidence, collateral 
: witness 

| WEB zhengshu certificate, credentials 
1 

© BAZE huiyuanzhèng membership card 

t —e 

i {TWEBF voujia zhèngquan negotiable securities 
SEA MET 

: WEBA zhèngming certify, prove 

: ZEA gongzhèngrén notary public 

U 

: TER zhengshi confirm, verify 


* Note the different intonation. 
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3325 b IN zhéng — politics, administration, affairs of an organization 
(proper affairs that require deep thinking), e.g. 
' a zhéngzhi politics 
: Eu zhèngbian coup d'état 
| KÈ zhèngkè politicians 
' EKA zhengquan political power 
: RB S  zhèngzhijia statesman 
E EUR zhéngfü government 
KR zhèngcè pol icy 
: Kò zhènadang political party 
: War caizhèng finance 
' RK minzhèng civil administration 
WB yóuzhèng postal service 
3326 C "iE zheng —— in 
HEt zhengchong heart palpitation (feeling of heart 
' beat in the front middle part 
' of the breast) (doubleton) 
AT fazheng become stunned 
3327 d {iF zheng — go on a journey or an expedition (go for proper 
business), e.g. 
TE zhengtu journey 
T chángzheng long march 


country (campaign in the 


' PATE AL Ak nan zheng béizhan campaigning up and down the 
S south, fight in the north) 


1E AR zhengfü conquer (in a military expedition) 


PA LA as 
3327 e 131 = 1E zheng 


levy, draft (soldiers, etc.), solicit, evidence (go to or 
call for proper business), e.g. 


1370 


$E— RET 


SER (=78) 
KE 
ST 


1371 


zhengshui levy taxes 

zhengshou levy, collect, impose 

zhenggou requisition by purchase 

zhenashi levies in kind 

zhengbing conscription 

zhengyóng commandeer 

zhengqiu solicit, seek 

zhengmu recruit 

zhengpin invite application for a job, 


advertise for 


zhengxun seek the opinion of, consult 

xiangzheng symbol, emblem, token 

tezheng characteristic 

zhengzhao sign, omen, portent 

punish, penalize (levy on the heart), e.g. 3328 
chéngban punish 

chéngfa punish, penalize 

cheng qian bi hou learn from past experience to 


avoid the same mistakes in the 
future (be penalized previously 
and be careful in the future) 


chéng yi jing bài punish one to warn a hundred 


tidy, rectify, put in order, whole, complete, full x3328 
(A shi ‘to bundle’, X ‘with thoughts’ and JẸ zheng 
‘make it right’), e.g. 


zhengjié clean and tidy 
zhengliüqi rectifier 
zhengchi put in order (through ‘order’) 


1371 


1372 
SETE(-Jf) zhènaai 
SS zhènaji 
Bi zhengdun 


BE zhengrong 


SEA zhènaxing waike 
BK zhengtian 

Bi zhengge 

Fi zhèngshu 

ug zhèngtao 
SEI zhěng zhuang dài fa 


Bee zhengzheng 


in good order 
put in order (by action) 


rectify, consolidate, reorganize 


face-lifting, have a shave or 
haircut 


plastic surgery 
the whole day 
whole, entire 
integer 

a complete set of 


ready and waiting (waiting for 
departure with full attire) 


full 


ECKE `. 
3329 |g IF gang — in 


RE tiangang 


the Big Dipper, wind in upper space 
(Taoism), the heroes of the famous novel 
‘Water Margin’ 


From the above it is seen that {iE is used to represent (X in modern 
simplified writing. The latter is actually composed of 4 (Bushou | 14) ‘moves 
involving two or more persons’, ||| shan ‘mountain’, — yi ‘one’, É rén'come 
what may’ and X (Bushou | 15)'with thought’ and means “to make demands 
thoughtfully on many people with authority like a mountain’. 


It may be appropriate to insert here two characters which also adopt 


the frame f -cum- Ñ : 


3330 (a) tx hui ——————— emblem, badge, insignia, e.g. 
Eli guóhui- national emblem 
' Tek xiaohuT school badge 
: ge huizhang badge, insignia 
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1373 
(b) FY v. BS ma 


In these cases, the importance (|||), the involvement of two or more 
people (7%), the care to be given (4) remain, a ki relevance in (a) is A 
“something made of thread in embroidery” and in ( “something blackish'. 
By extension, it is not necessarily ‘made of died. E is the color ‘blackish’. 
“Dark green' is also acceptable. 


mildew, mould X3330 


0011 jè quán —————— recover from illness, e.g. 3331 


EE quanyu. fully recover from illness 


0011 TU -AF bina — side by side, co-exist, and, to emphasize “not' (ais x3331 
the ligature of iv), e.g. 


: WifT bingxing side by side, at the same time 
|; ME bingcün co-exist 
' ÉH bingaie and (moreover) 
: DEI bingfei definitely not 
0014 J& yi ‘epidemic’. 4E su is almost never used asa character in 3332 


modern language but very often used as an east component. ^x shu isa 
weapon to prevent people from coming near. Imagination along this line will 
help you to remember the significance of its derivatives. The pronunciation 
of its derivatives practically always differs, e.g. 


n 
a AX ban ————————— (turn round the boat with a long pole) — see 3333 
Location X3835 


b AR gu —— —————— thigh, composite part, share, classifier for long 3334 
lines, gushes, small group, section (lengthy part 
of the body that has flesh), e.g. 


JE B pi.gu buttocks 

' ERK oueomo right-hand man (thigh and arm) 
| Sik hégu partnership 

: MG guben capital stock 


1373 


1374 


one's days (will not forget 
even when teeth are gone 
= when one gets old) 


' KA gudong shareholder 
: DO gufèn share, stock 
' RE gupido share certificate, stock 
' RA gUxi dividend 
| = RARER sangu maoxian three-ply wool 
' — RAS yigu reqi a blast of hot air 
' AiE lianggu tufèi two gangs of bandits 
| ABR renshiou personnel section 
X3334 C "x - 54 mò sink, submerge — see Character No. 0228, e.g. 
, RÅ mórü submerge 
dx chumò now appear, now disappear 
' pn Uy mòshou confiscate 
' FWA mò chi buwang will never forget till the end of 


Rs 


abbreviation of {Aq méi.you ‘no’, e.g. 


RKA méiquanxi it doesn't matter 

RAFIR méi jing dè cai lifeless (no spirit, hell with all 
colors or attractions) 

Je méi... méi... make no distinction between (to 
emphasize) 


between shame and shy) 


BAZAN méi dà méi xiao impolite (to elder) (make no 
distinction between adult and 
child) 


1 

1 

LI 

i 

(o BRB méixiuméisòo shameless (make no distinction 
LI 

i 

, $I E méiqingméizhòng tactless (make no distinction be- 
Ko tween frivolity and serious- 
LI 

ness) 


1374 


xS 


1375 


mò — see Character No. 3576. 


Ke 


shan 


Zb 


mow, weed out (cut grass with long knife), e.g. 3335 


shanchu 


mow, cut down 


im she see Character No. 3496 


Pi tou 


KA 
ISP 
Ti 


$5 jn 


KRE tou shu ji qi 


throw, fling, hurl (achieve practically the same result x3335 
with hand as using a far-reaching weapon), e.g. 


touru 


a "A 
touchan 


kongtou 


touhe 


T SR (- BE) touzni 


TIR 


GE 


Jl B4 
NS 


RS 


ia 


toupiao 


touzi 


touying 


toukao 


tougao 


#242 (EAT) toubiao 


ET ES 


throw into 
start production (= BE A Zei 
air-drop (throw from air) 


drown oneself in a river (throw 
oneself into a river) 


inhibited (hesitate to pelt at a 
rat for fear of smashing other 
utensils) 


throw, fling 
cast a vote, vote 


invest, investment (throw money 
in) 

projection (of imagine) 

register and take part in entrance 


examination (throw oneself 
into examination) 


contribute (to a newspaper or 
magazine) (throw in draft 
essay) 


submit a tender 


speculate, be opportunistic, con- 
genial (hurl against oppor- 
tunity) 
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1376 


TEN SA. ding tou yi he find each other congenial (hurl 
against each other in love and 
agree in view) 


$3 EE touxiang capitulate, surrender (hurl oneself 
on one's knees and capitulate) 


3336 |h As tou —— —— ————- die (gambling tool), things like dice (bone that can be thrown; 
4 for 11), e.g. 
Lan tou zi die (bisyllabic) 
n 4 . e A 
3337 i Íx yi — ———— servant, labour, service, campaign, battle (people 


who have far-reaching use), e.g. 


' 4M& puyi servants 

izi yishi work (like making use of animals) 
| Fete binayi military service 

RIZ nüyi enslave 

: Be (=A) f zhènyi campaign, battle 


More characters using 5z as the east component will appear under the 
non-character ideogram *% of List B in later chapters. 


However, we shall take this opportunity to touch upon three popular 
characters, two of which have Zk as the east component and use a somewhat 
peculiar pattern as the west component. The origin of such patterns is too 
complicated to help in elucidating their modern sense. Any attempt to explain 
is not worth the trouble. 


They are: 
3338 a) Bx yin —— — ——— hospitable, eager, ardent, abundant, rich, e.g. 
: fE BA=BY Sh yingin hospitable, eagerly attentive, 
solicitous 
: EE shènyin very eager 
So yinaiè ardent, eager 
' ES yinshi well-off, substantial 


1376 


1377 


|. Bim yinxu Yin Dynasty ruins 
Bs yinjian setback (of Yin Dynasty) which 
i serves as a warning to others 
Bx yan ——————— —- blackish red, e.g. 
Bx£T yanhong dark red 


This is in actuality a Libian from the Xiaozhuan Script which was 
formed by & and a reversed £ shen ‘body’ indicating ‘festive dances’. 


ful candidates, a person who 
comes last in a contest 


b) Ro dian —— — — —— hall, palace, temple, at the rear, e.g. 3339 
| AE dadian the main hall of a Buddhist 
temple 
BS ME I the Hall of Supreme Harmony 
' Brin dianshi imperial examination 
RE diànxià Your or His or Her Highness 
i (below your palace) 

' IZ RS  yan.wangdian the temple of the hell god 
20 RẸ dianjun rearguard, the last of the success- 


RE dianhou bring up the rear 


We may look at it as ‘a house ( f7) attended by many (HE) and defended 
with long weapon (4z)’. 


Derivatives: 


" 
b)1 E tun ————— —————- buttocks (flesh at the rear), e.g. 3340 


Emu tünbü buttocks (bisyllabic) 


GER, = MÉ dian 


form sediment, settle, precipitate (something at the rear of or| X3340 
settled from water), e.g. 


WUYE chendian sediment, precipitate 
ERI dianfen starch 


1377 


1378 


3341 b)34 JL diàn —— purplish or white patches on the skin (sediment on skin; Ek for Et), 
SA) ——Ó—————————— 
e.g. 
AS baidianfeng Vitiligo 
x3341 c) FE zhan — open up, unfold, spread out, exhibition, unfurl, 


put to good use, give free play to, extend, post- 
pone, prolong, e.g. 


EFF zhankai open up, unfold, spread out 

BHE zhanchu put on display, be on show, 
exhibit 

REUS zhanlan put on display, exhibit, show 

AR huazhan painting exhibition 

m yuzhan preview 

BB zhanwang look into the distance, look into 


the future, look ahead, fore- 
cast, prospect 


Rin zhanchi spread wings, get ready for 
flight 
SR fazhan develop, expand, grow 
th jinzhan make progress, make headway 
RH zhàngi extend a time limit, postpone 
RIPE zhànxiàn extend a time limit, prolong 
x3341 c)1 ek - FE zhan roll (spread out like a vehicle does), e.g. 


| ER zhanzhuan pass through many hands or 
3 places, toss about (in bed) 


In the manner of dealing with EE, this character can be looked at as 


“inside a house ( f? ), share with others (+£) (abbreviation of +£ gong ) the 
appreciation of long objects or long-term objectives (qx ) (abbreviation of EI. 


3342 c)2 JE zhan —— —————— wipe or dab, (with a soft dry flat object) to sop up liquid (roll wan 
hand), e.g. 
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1379 


Jed zhan.bu dish towel 
c)3 hg nian flatten, crush, grind or husk with a roller (use stone to spread out | 3343 
something), e.g. 
WED nianfang grain mill 
EK nianmi husk rice 
WE WE niansui pulverize 
Tik T niani roller 
u d kou an D) 
c)4 HHE = HHE chèn (unfold beauty; = for 4i ) in 3344 
MEZA— chanran yixiao give a sweet smile ` 
The next character could possibly be confused with several preceding 
ones: 
Es wei — a junior officer, a military rank above warrant 3345 
officer and below major, e.g. 
E Æ tingwei court officer 
` IDES * shaoweéi second lieutenant 
: FERS X zninwd warrant officer 
i * R x 
n LE shangwei captain 
| BÈ weiguan junior officer (bisyllabic) 
, BR yuchi surname 
LI 
EI wei isa Libian from its Xiaozhuan Script & which in modern language 
has become: 
a Ed yun press, iron, e.g. 3346 
© Bp yundou flatiron, iron (for pressing) 
LI 
HASIL ` aiònyòndou electric iron (for pressing) 
The two characters kif and “òf were interchangeable in ancient times, 
“to iron' being the intrinsic sense. 
* Such modern expressions were obviously borrowed from the ancient terms 2E kif . Note the 
different pronunciation in LED . 1379 


1380 


The other two derivatives of lf wei, one of which is very much in com- 
mon use to show ease are: 


+ : . 
3347 b Bt wei ———————— luxuriant, grand, colourful (grasses grow uniformly 
like being ironed), e.g. 


3348 c 


Et wei 


Ws 


3349 0014 JE 


1380 


pi 


Bi KRE NL wei ran cheng feng 
DAW wèi wéi da guan 


HK weilan 


become common practice 


present a splendid sight, afford a 
magnificent view 


sky blue, azure 


console, comfort, be relieved (heart feels ironed or 


appeased), e.g. 


FE anwei 
Ed $5 weimian 
E Si wèiliu 


fi la] weiwen 


Ei E] weilao 
Ei lè weiyan 


Bit shenwei 


console, comfort 
comfort and encourage 
beg somebody not to quit 


express sympathy and solicitude 
for, extend one’s regards to, 
convey greeting to, salute 


bring gifts to in recognition of 
services rendered 


condole with somebody 


feel greatly relieved 


tired, fatigued, e.g. 


T fè pijuan 
TRO pilao 
Z pifa 


Bore pi yu benming 


FAIR DR jing piii iin 


tired 
tired, fatigued 
weary 


be kept constantly on the run 
(tired of running for life) 


completely exhausted (spirit tired, 
energy depleted) 


1381 


Ri “skin” is a Bushou used as an east component in many characters. x3349 
Its origin E was composed of three parts: an animal body, its skin and hand 
in the act of peeling. It was a verb turned into a noun signifying the separation 
of skin and flesh. The modern meaning has been extended to include ‘leather’, 
“leathery”. Its connotation is the superficial or external part of anything, or 
something in the shape of a thin sheet, e.g. 


ZER niüpi cattle hide 

WAR chuiniüpí brag (to blow cattle skin) 

ki (=A) RI shupi bark (skin of tree) 

Hb E dipi land, ground (skin of ground) 

#5} RZ fenpi sheet jelly made from bean 

Ri f (=B) píceng cortex 

R E (Bk) pitu skin (human) 

RE pigé leather, hide 

RUE pímao fur, superficial knowledge (skin 
and hair) 

RE pí jiang cobbler, leather or fur craftsman 


Rz, Æ 485 fff pi'zhi bücün, mao jiang yan fu 

T Mieten: baseless operation (when the skin 
does not exist, what will the 
hair adhere to ?) 


RE pidan preserved egg (of which the egg 
albumen looks like leather) 

Re pibao leather handbag, briefcase 

PEK piqiu rubber ball 

m wanpi naughty, mischievous (obstinate 


and thick-skinned) 


The following are very commonly seen derivatives of JÉ pi of which 
there are fifteen, viz: 


a HE bei —______ covers, indicator of passive voice (separated from x3349 
skin by clothing) — see also Character No. 0646, 
e.g. 


1381 


1382 


: BÈ béidan bedsheet (covers made of single 
i layer of cloth) 
' ik, A mianbèi a quilt with cotton wadding 
: Së. SN bèidòno passive 
' ae béigao defendant (the accused) 
: #8 HE beinan be killed in a disaster 
4 . 
b 1E bi he, him, she, her, it, they, them, that, those, the 
other, another (persons separated by skin) — 
see Character No. 0180 
C 3A bo waves — see Character No. 4054 
3350 d ZU bo (thin sheet as valuable as jade) in 
` RE bo.li glass (doubleton) 
' JR EISEN boliwéiyà Bolivia (sound) 
EIS. x 
3351|e M bo (vegetables originated from Persia) in 
BCE bocai spinach 
ET RF bolu6 pineapple 
3352 f W bo lame (walk unevenly like the movement of waves; 
EX for 7 bo ‘waves’), e.g. 
' TE H bojiao lame 
: ET bò.zi cripple (bisyllabic) 
teh te, _ , . 
3353 g HÉ bo (4 ī ‘winnowing basket’ moves like waves; JZ or 
i ) in 
tA bòdang rock (of boat) 
3354 | h ji pèi short embroidered cape worn over a woman's shoulder (long fabric 


worn over skin) 


1382 


1383 


wrap around (use something as skin), unroll, 3355 
dispersed (spread out like skin being tanned), 


e.g. 
| HA pijian shawl (wrap over shoulder) 
f KENA pi king dai yuè work or travel night and day 
(wrapped by star and capped 
' by moon) 
|: HAJARE pi jing zhan jí hack one’s way through difficul- 
i e: ties (wrapped by thorns while 
hacking brambles) 
, ME pilan unroll and read 
SBS wang feng pi mi flee at enemy’s sight (dispersed 
Ñ and drooping before the wind) 
j YE pi beryllium 


| 3356 


slope (external part made of earth), e.g. 


Li shanpo mountain slope 
Eik shangpo climb slope 
SRE podu slope gradient 


(mound slope; IY for HÉ ) in 


BEBE potuo uneven (doubleton) 


3357 


3358 


inclined to one side, rather, quite ((crease of) neck 3359 


skin seen because head turned), e.g. 


1 pianpo biased 
BE pojia rather good 


BIG LL 79% pobuyiwsiran ^ highly disapprove (think not 


quite so) 


1383 


1384 
n E po See Character No. 4055 
3360 O AN po break, broken, damaged, destroy, defeat, lay bare 


(separation (like skin from the animal body) 
happens to stone), e.g. 


OT dapo break, smash (strike and break) 

: ZI tupó breakthrough (dash and break) 

' ma pòliè rupture, breakdown (break and 
split) 

: IR Æ (=F) pòchan go bankrupt (break properties) 

| BS poran crack a criminal case (break case) 
' WR pógé make an exception (break the 
frame) 

' RAT po tian huang occur for the first time (break 
heaven and wilderness) 

: Be pó.zhan flaw, weak point (breaking up 
loose stitch) 

' RA pò.kai split (break and open) 

' GK pofei go to some expense (break the 


purse and spend) 


` WERA pò fü chén zhou after crossing burn one's boat 
(break the cauldrons and sink 
the boat) 

' Hilik T shi rú po zhu with irresistible force (situation 
like splitting a bamboo) 
Et MEM ET rags (torn clothing) 

íOMHS(-W) pònuai destroy, wreck (break and be- 
come bad) 

| WERK (^ RR) pod’ defeat the enemy (break the 
, enemy) 

(o yi shuopó disclose, reveal (speak to bare all) 
BEI kanpo see through 
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1385 
0016 ES = fn chi — crazy, silly, idiotic — see also Character No. 1831, x3360 


e.g. 
GE chimi crazy about, obsessed, infatuated 
mats chiqing infatuation 


Aè XB chixin wangxiang wishful thinking 


Fi chixin infatuation (in love) 
E báichi- idiot 


| Pare chixiang illusion 
Bai A Ui chi ren shuo meng idiotic nonsense (idiot talks 
i about his dream) 


RIR chidai dull-witted, dementia 


KS zhi Was derived from the combination of % sni ‘arrow’ and [l kõu x3360 
*mouth'. If one can speak like shooting an arrow at an object one must know 
a lot about it. Hence it means 'know', “control”, “let know', “knowledge”, e.g. 


AI zhi.dao know, realize, be aware of 


MAEM zhijizhibi know one's own limitation and 
other's power (then one will 
know how to control the 


situation) 
ma zhiji intimate friend (knowing me) 
ANGE zhijué consciousness 
AIAI zhiaing dali sensible (know humanity and have 


excellent reasoning) 


MÈ zhiyin a friend who knows one's talent 
(any talent) (extended from 
musical talent) 


AIRIA zhi nan xing yi knowledge is difficult but action 
is easy 

XH TS zhizhè bühuo the wiseman has no perplexity 

TA viznibàn ii have a superficial knowledge 

AH  weizhishu the unknowns 


1385 


1386 


pp zhizü be content with one's lot (know 
what is enough) 


: 14 zhiming well-known, celebrated 
' JAAN tongzhi notify, inform (to pass on the 
à “know”) 
: SS (=R) zhishi knowledge (know and recognize) 
| FAN wüzhi- ignorant (no know) 
' NEF ( — EL) zhixiòn county magistrate (know his 
: county) 
Derivatives: 
3361 a eal zhi ———— ———— in 
GE zhizhu spider (the insect that knows 


3362 b SH zhi 


selection) (doubleton) 
wisdom, wit (know (All) and say (E])), e.g. 


BH zhili intelligence, intellect 
EE zhihui wisdom, intelligence 


SHETE, GB zhi zhe qian lò, bi you yishi 

SC e even the wise are not always free 
from error (though the wise 
may have deliberated a 
thousand times, there is surely 
a miss which is not yet dis- 


covered) 
SSR ` zhinangtuan brain trust, think-tank 
JS Za SUAE aging ji zhi sheng hit on a good idea in a moment 
vy a of desperation (when the 
situation is urgent, wit is born) 
BA zhili Chile (sound) 
3363 |c PA eil Bà 
EAST chichu hesitate, waver (feet begin to have wit) 


1386 


(doubleton) 


1387 


0018 Se ji —————— fast (a crazy arrow), sickness (that attacks the 
body all of a sudden like an arrow), suffering, 
hate, e.g. 


PRAISE. ji feng jing cao strength of character is tested in 
a crisis (fast wind and strong 
grass) 

KEMA) jiyanlise harsh words and stern looks 


LI 
1 
1 
1 
1 
LI 
1 
1 
D 
1 
D 
1 
LI 
1 
D 
1 
D 
1 
D 
D 
Li 
D 


Zeie jibing illness 
RE jiku hardship, suffering 
FRE nu jie rú chou hate evil like an enemy 


ZR ji has two derivatives which are UR i ‘jealous’, ‘be envious’, e.g. in 
BE bP fau ‘jealous’ and JE ji in JR "un ‘thorns’, ‘puncture vine’. In both 
cases, it has the connotation of 'sickness', the former being 'sickness often 
occurring to women' and the latter “sickening plant'. 


Lm is of course a derivative of Bei ‘multitude’, ‘brownish black’. 
The often seen bisyllabics of the latter are: 


RR limin the common people, the multi- 
tude (brownish black-headed 
i people) 

' Zepp liming dawn, daybreak (black before 
i light) 

: dc MEET Lebanon (sound) 


5E 17 derived its pattern from combining Z shu “broomcorn millet’ and 
Al] 1è “merit” (thus saving one A .) The colour of broomcorn is ‘brownish 
black’. Æ FI] shŭ was used to describe the stickiness of the corn and later 
the character 44 nian was arrived at meaning ‘sticky’, ‘glutinous’ — see 
Character No. 3678. 


Thus f” has become a non-character although it is found in three other 


characters in which 7" is actually representing 22 ij : 
a XA v. zu I. — pear (the tree that bears fruits of darkish colour) 
A, 
b. BM ji in 
ME Kc (of complexion) dark 


3364 


3365 
3366 


3367 
3368 


3369 


3370 
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3371 


3372 


3373 


3374 


(3374 


1388 


1388 


C TH V. FY li ————— plough (merit ( £l) cattle (Æ )) 


Z shu should be distinguished fromZE v. AS ai ‘lacquer’, ‘paint’, ‘coat 
with lacquer’, e.g. 


(0 RS aiqi lacquerware 

AN qishü lacquer tree 

| AE qi.jiang lacquerer, painter 

' AB gihei pitch-black 

' AE—MA aihei yituán pitch-dark, be in the dark 


The Bushou 7 denotes that the matter is liquid. The origins of Rand 
were different from each other even in Clerical Script. While Z& was A 
was written Æ. The lacquer tree does yield fluid on its own. 


Another character that adopts 4 as its co-component is BIS — ‘knee’ (he 
Clerical Script of which was ẸẸ clearily indicating that without a knee one 
could not come or move round freely. Long before the Qin Dynasty was in 
power, there existed cruel punishment by the name of fi] (v. EH) vue ‘cutting 
off the feet’ which was previously written {> indicating ‘to make the foot 
look like a crescent’. 


Remember that the Xiaozhuan Scipt of H yue was 9 . Therefore the 
sign given to IN must have been a crescent. 


H isa character rather confusing to Westerner. Asa Bushou component, 
it means ‘flesh’ etc. (B21a) as well as ‘moon’ (C92). 


H vue does not mean only ‘moon’, it also denotes ‘month’, “full-moon 
shaped', e.g. 


Ark yuéqiü the moon as a heavenly body 

| 5n yué.liang the moon (bisyllabic) 

' AE yueshí lunar eclipse 

| BÈ yuegong the palace of the moon, the moon 
At yuehua moonlight 

BF EX yuexia laoren matchmaker (the old man under 
p the moon) 


=H 
Bo 


1389 


y ueban 
shangyuefen 
y uebao 
yuejing 


yuetai 


yuedi 


manyue 


eryue 


yue.bing 


the 15th day of a month 
last month 

monthly magazine or report 
menses 


railway platform (early platform 
took the shape of half moon) 


the end of the month 


full moon, baby’s complete first 
month 


February 


mooncake 


H vué is also used as a sound to represent SÉ in $ FA = £H yao,yue ‘key’. 
SH yaoshi ‘key’ is the bisyllabic expression. 


We have digressed somewhat, but the above characters are in fact inter- 
related in pattern and it is convenient to explain them here so as to accelerate 
the reader's progress in learning. 


0021 EE = ZD ug, — dust, dirt, this world (a Buddhist concept), e.g. 


0021 ES 


* "| chén means ‘minute earth’. 


dui 
PH 
rË 
ati 


mo 


KE 


IZ 


Aw 


HI 
BA 


chen'ai 
chengou 
chenxiao 


chenshi 


dust 
dirt 
hubbub (as dust is around) 


this world 


devil, demon, monster, evil spirit, e.g. 


mogui 
emo 
mowang 


moli 


devil, demon, monster, evil spirit 
detestable devil 
tyrant, despot 


magic power, magic, charm 


3375 


3376 


3377 


1389 


3378 0025 Æ- -Ær 


3379 


1390 
BEN móshù magic (devilish tactics) 


BON mézhao devil's talons 


Both Jik ma and out are Bushous; nothing could be more evil than 
when ‘numbness’ and ‘ghost’ are combined. 


warehouse, vault, e.g. 


| B(=B)E canokò warehouse 

' EB küfang storeroom, storehouse 
| BR EE yanku eyebank 

7K EE shuiku reservoir 

' [&] EE guókü treasury 

ET kòcun in stock, in vault 


The only derivative of JÆ ku is GH 15 ku 'trousers', “pants', the 
bisyllabic being ##-f- küzi. Implemented with a second leg, the expression 
becomes a compound noun, e.g. EHH kujiao ‘feet or sleeves of the pants’, 
THERE kòyao ‘waist of trousers', etc. 


# kò means “clothing for the straddling part of the body', and #È kò 
“clothing that covers a larger part of the body”. 


As pointed out in the early part of this book, Æ actually meant ‘an 
adult straddles over dirty water’. From this sense, the concept has been well 
extended to other aspects of human life in the following derivatives: 


3380 a ME = kua exaggerate, overstate, boast, praise (straddle in 
talk), e.g. 
BK kuada exaggerate, overstate, magnify 
' Sm kuazhang exaggerate, overstate 
' Ti kuayao brag about, show off, flaunt 
' ZD WAS. boast, brag, talk big 
, BSR kua,jiang praise, commend 
3381 b Js kua ——————— collapse, fall, break down (collapsible earth in a 


straddling site), e.g. 


C FÈ kwè 


1391 


d BS kwè 


e BI] ka 


= I 


Æ kua must not be mixed up with Seni which is a different character 
used more often than not in combination with {FJ né ‘what’ and means 
‘possible’. When an ancient intellectual thought a case was beyond ‘help’, he 
used the expression: Z3 {iJ nainé “what can I do ?’ 


The following coined expressions can convey the concept which will 
have to be translated differently in each case: 


3382 


| 8 kuatai collapse, fall from power 
: TT dakua put to rout 
` mis chongkua flood and break through 
step, stride, bestride, straddle, cut across, go 
beyond (feet in straddling position or move- 
ment), e.g. 
' iSt kuajin step into 
| Bil kuaguò stride over 
BE kuashang bestride 
' ti kuayuè stride across, leap over, cut 
, across 
| KRE — kuaèxianaiso flyover, overpass 
fi héngkua span (verb) 
' BE kuadu span (noun) 
' BEAR kuaguo gongsi a transnational corporation 
` BÈ Lugra go beyond the fiscal year 
' ME kuòshengsu supersonic speed 
hip (the part of the body that does straddling work), e.g. 3383 
Heu kuagu hipbone 
hollow out (use knife to achieve the straddling effect), e.g. 
SIA AE ku mu wèi zhou make a canoe out of a tree trunk 


3385 


1391 


1392 


GERA] tú hu naine utterly useless cries 
FER] FAT wú kë nàine be utterly helpless 
HAA ai naine wo what can they do to me ? 


í RIE, Zf LL SC IB min buju si, nàihe yi si ju zhi 

, to P LEES ee the people do not fear to die, 
why threaten them with 
“death”? 

In modern Chinese, the nearest translation of  Zxn[ nainé would be 
(A IEF méiyou zi “there is no way to’ and the character ZS nai can best 
be remembered by thinking that it is the ‘expression’ (7x) exclusively used 
by an ‘adult’ (+). A juvenile will never be in despair. 


Derivatives: 

3386 a Ts na ————-——— right sliding stroke of Chinese characters, press 
down, restrain (when writing right sliding stroke, 
one must press down near its end) 

He 
3387 |b zè nai ———————————— naphthalene (sound), e.g. 
Ei naifen naphthol 
A ` H « H , 
X3387 Another character 7. nai denoting ‘a kind of apple’ can also confuse the 


reader because of its similarity to 4¥ nai but in fact means a rare fruit. Never- 
theless, it forms the west component of one character and resembles some 
others. A conscious and ambitious student of the Chinese language may also 
be irritated by the similarity of the diverse combinations described below: 


a *H V. TH ying 


yo ES œ 
b v. 3X kuan 


c Rtv. AP = Hii 


The explanations arrived at by pattern analysis intrigue the author who 
thinks they still hold very true these days. Ponder the following:- 


1392 


1393 


tip (of a writing brush), point, clever ( = Hi + A 3388 


“slanting head of a grain stalk' = “the best part 
of the grain stalk’ or (1 ‘head’ 7j» ‘shows up’ like 
K ‘a dagger’), e.g. 


a SI v. Sil ying 


: Brew xinying new and original, novel 

' RSME tuo ying ér chu talent showing itself (the point 
ENDE of an awl sticking out through 
e a bag) 

' SUIS yinghui (of a teenager) clever, bright, 
: intelligent 


b ER v. BER kn 


‘Without’ (7X) ‘a dagger’ ( ,) nor ‘an arrow’ (AK) one would certainly 
be at leisure and not nervous. But XJ kän was a Libian of ZX kuan which meant 
“lack of respect for the Divine or yearn for respect by the Divine'. Hence it 
came to mean 'fund' in the false belief of early days that money is every- 
thing, e.g. 


leisurely, entertain, cordially, style, pattern, 3389 
paragraph, fund 


FAS kuanbu with leisurely or deliberate steps 

FAIT kuandai treat cordially, entertain 

FA kuanqu heartfelt feelings (entertaining 
tune) 

Ska kuanzhi inscription (on bronze, etc.) 

S kuanshi pattern, style, design 


#—A, BIR diyitiao di'èrkuan 
— — ÁN E " 
article 1, section 2 


FXII kuanxiang a sum of money, fund 
LAK huikuan remit money 
SRR choukuan raise fund 


ES e x A A 
C e ve li — be Subordinate to, be under, a person in servitude, 3390 
ishu 


St, formerly a non-character, has the significance “hand on the tail 
which is to be followed’ either being threatened with K, ‘dagger’ and lured 
with A ‘grain’ (= stick and carrot) or according to the direction ( 7) written 
on wood (AK), e.g. 1398 


1394 


: RE lishu be subordinate to, be under juris- 
; diction or command of 
(GR nüli slave 

| RB Vie Clerical Script 


5E has a further five derivatives, at least half of which are quite popular: 


BEE ZB kangzhuang dadao broad road, main road (wide road, 
making people feel healthy 
and robust) 


3391 c-1 xk dai —— ————— capture, catch (slave in the distance) 
xk dài ———————— reach, e.g. 
NES: weidai beyond one’s reach 
| xk fü daibu arrest, take into custody 
3392 c-2 Tk di ————————— younger brother (a kind of tree whose fruits clump 
together like brothers), e.g. 
i SE ditang kerria japonica 
3393 c-3 BE kang ——————— well-being, health, e.g. 
' Re kangjian healthy, in good health 
' ER jiankang health, physical state 
| EER kanglè health and happiness 
| RE kangfü restored to health, recovered 


3394 BE kang ——————— in 


2E BH kangkai vehement, fervent, generous, 
' liberal 
A — 
3395 |c-3b LE kang ———————— chaff, bran, husk, e.g. 
ent kangbi chaff, worthless stuff 
TERRE kangquan furfural 


1394 


1395 


EK kang was interchangeable with DE kang in ancient times. As it is an 
indication of the firmness of the rice grain inside, it was borrowed to in- 
dicate the healthiness of a human body. When reference is made to the 
psychic aspect of the body, IR kang is used instead to describe its healthy 


state. 


L - 
0033 EH 


yi ——— intention, meaning, idea, suggestion, attention, x3395 
desire, wish, expectation, e.g. 


E shanyi good intention 

FE(=B) vii intention, intent 

FAX) vivi meaning, sense 

mm yisi meaning, idea, opinion, wish, 


token of gratitude, affection 


BS yinian thought 
jaka cíbuda yi the words fail to convey the idea 
Bik yiwei significance, implication 
EE Ei Ph vi zai yan wai the meaning is implied 
EUN yi.jian view, opinion, objection, sugges- 
tion 
ES zhüyi pay attention 
EUR yishi consciousness 
BUS yizhi will 
mA viai will and spirit, personal feelings 
WE rayi as the heart desires 
E yixiang imagine, expect 
È- M XM Hn 
mF yiliao anticipate, expect 
Im 2 SG 
ZIN yiwai unexpected, unforeseen 
RE buy? unexpectedly 
Srb A yizhongren person of opposite sex one is in 
——SEER e 
love with 


SAH vidai Italy (sound) 1395 


1396 


yi has a few popular derivatives and the pattern is substituted by 
4, vi in the simplified form of some of the characters involving it. Note that 
although < is pronounced as yi, the derivatives using Z as a substitute are 
still pronounced [OM They are: 


== 


X3395 a EE 


1 " 


IS - 17, ` 
x3395 b IS -1 yi 


one hundred million (any sum man will mean) 


memory, remembrance (heart means it), e.g. 


, [he huiyi recollection 
, w jiyi memory,  remembrance  (bi- 
| syllabic) 
: WICH ivi jinopian RAM (random access memory) 
Ar AZA yinian remember 
| KHI changxiangyi remember each other forever 
AS huaiyi remember fondly 
X3395 | C Dé yi subjectively (inner ideas that can be seen outside like flesh), e.g. 
He u) yice conjecture, surmise, guess 
Tt ir yiduan assume, suppose 
3386|d YÈ yi (sickness in ideas) in 
TS 109 yibing hysteria 
ES Je 
3397 16 PRA = Tuv ytterbium (sound) 
asos f FÉ yi 3 
A yi in 
EK yimi the seed of Job's tears 
SORS T o A 
3399 | g US yi alas (expression of lamentable idea through the mouth) 
3400 0033 I wang forget, e.g. 
e e d wang.le forgotten 
Ñ m Y wang bu liào cannot forget (endlessly unforget- 


1396 


table) 


1397 


mid wangji forget, overlook (forget the 
record) 

IR jianwang forgetful, having a bad memory 

AERA. vang en fu yi ungrateful (forget grace and 


betray brotherhood) 


JS P wang.badàn bastard, son of a bitch 
zi wangaing be indifferent (forget feelings) 
TEK wangxing be beside oneself (with joy) 
mH wangwo selfless 
0040 = wang ——— presumptuous, preposterous, absurd (woman is a 3401 


stabilizing power in peaceful society; when 
woman is missed, anything can happen), e.g. 


JER kuangwang presumptuous 
ES wangnian wild fancy 
BB Xxx Jy tiinas wang wei reckless (having big gall bladder 


and braving anything) 


EI qing ju wang dóng rash action (lightly raised and 
preposterously acted) 


HBX wangzizun da feeling | self-important prepos- 
fdletr terously 
SEIN FARE wang jia caivi absurdly suspect (without 
grounds) 
SH wangxiang absurd or wishful thinking 


"m (Bushou | 10)has several meanings: 'flee from, die, lose, miss', x3401 
which can be perceived from the following bisyllabics: 


| L wangming flee for life, seek refuge 
` KAT jia pò rén wang family broken up, members dead 


* TJ  wang.ba means ‘forget eight ancient virtues’. 


t Ancient people found that warriors slain on the battlefield generally had large gall bladders. In 
actual fact it is because all warriors are large meat-eaters and consume a lot of fat, hence they have 
full gall bladders. 


1397 


1398 
THE wangguo lost country, country perished 


È SES wang yang bu lao not too late (mend the enclosure 
EE after a sheep is lost) 


D: wang appears in ten derivatives, e.g. 


a B mang See Character No. 3410 


`~ 
3402 b H mang —— ————— busy, hurry, hasten (lost heart in), e.g. 
|i RE henmang very busy 
` FERRE) mina busy (bisyllabic) 
' C TK 19T mang bò guo.lai so busy one is unable to be 
ZEE concerned with all matters 
(CER (RUBRI mána touxian snatch leisure from a busy life 
| nt congmáng in a hurry, hastily 


3403 C 


3404 d 


3405 e 


1398 


— awn, grass end (the easily lost part of grass), e.g. 


TERE mangci zai bei must move it (feeling awn prick- 
ling on the back) 

FETE fengmang spearhead 

Ede guangmáng rays of light, radiance 


common people (forgotten folk) 


di 
AE liumang rogue, gangster, forgotten vagrant 
people 
boundless and indistinct, in the dark (as lost in 
grass and water), e.g. 
AJ dahai mangmang boundless vast sea 
Mat miaomang distant and indistinct 
ZC SE mangran ignorant 
AJKE nang WU touxu ignorantly not to know where to 


begin or the leader thread is lost 


1399 


k Tie mina — in 
REAN mangxiao Glauber's salt 
g AL mang —— in 
KLE mangguo mango (sound) 
h. ee = OR dióng horsefly (insect lost in the cow's hair) 
i 5 huang — (above diaphragm) unidentifiable part of the body , e.g. 
18 LRT bingrigaohuang beyond cure (the disease has attacked the 
|n vitals) 
0060 ES ming blind, e.g. 
| BH mángmü blind (bisyllabic) 
BA méngen blind person (people) 
' BARS mángren xiama dangerous (a blind man on a 
: horse which has lost its eye- 
, sight) 
; BA mangcong follow blindly 
' VF winning illiterate (blind to writing) 
| BE mángcháng appendix (blind alley intestine) 
f EMA ^ mangchangyan appendicitis 


0073 Ze xn 


profound, mysterious, black, profuse, e.g. 


zh xuanmiao abstruse, mysterious 
BUR ZB gu néng xuanxu purposely turn simple things into 
mysteries 


ZZ NZ xuanzhiyouxuan— mystery of mysteries 
ZIN xuanhu a black fox 


* 4 gao was to denote 'fat' below the heart. 


3407 


3408 


3409 


3410 


3411 


1399 


1400 


Z xuan has eleven derivatives, viz: 


3412 a BAJ VIZ xuan 


(dazzling light; % for HZ; — see below) in 


1 CS xuanshi show off 
mca: xuanyao flaunt 
3413 b AZ xuan —— ————— dazzling, giddy (eyes see black), e.g. 
' KPH iZ touyun mu xuan feel dizzy in head and dazzling 
d in eyes 
ECT ES xuan yu minali dazzled by the prospect of fame 
, and wealth 
3414 |C VA xuan — in 
EHE xuanran lèi.xia tears in eyes (tears fall profusely like water) 
3415 |d JE xuán teen in 
KAZ héngxuan buboes (mysterious sickness on the grain) 


3416 € KE = BX xión 


bowstring, hypotenuse (original pattern 8 is 
obviously a bow and a string; therefore a Libian), 


e.g. 
1 88 9X UR BA, ouanxian yuedui philharmonic orchestra 
, SEKH ` xisnyuèdui string band 
' EE xian wai zhi yin overtones, implication 
-E3Z B shangxianyue the moon at the first quarter (the 
"inii dmi chord of the half moon is on 
i the upside) 
3417 f BZ xian — — the side of a ship ( Z; to represent 5% which is the 
side of a bow near the archer's body, so is this 
part of a ship), e.g. 
i FZ zuoxian port 
' ARE youxian starboard 
AR chuanxian side of a ship or boat 


1400 


1401 


(black field indicating potential profuse growth; by — 3418 
extension, accumulated wealth from field) in 


xümü raise livestock 


xuyang raise (domestic animals) 


domestic animals (extension of above sense), e.g. 


shengchü livestock 

chu.sheng domestic animals, beast 

chüli animal power 

jiachü domestic animals 

(hand moves like a domestic animal) in 3419 
chouchu twitch, tic 


store up, save up, harbour (idea) (grass for domestic 3420 
animals' winter consumption), e.g. 


xudianchi battery (pool to store electricity) 

xushuichi reservoir 

jixu put aside, save, accumulate, 
savings 

chixu savings (in banks or privately) 

xuyi premeditated 

slander, e.g. 3421 

feibang slander, libel (doubleton) 


E fei is a Bushou. Its uses are many and the frequency of its appea- x3421 
rance exceedingly high, since saying ‘no’ is part of human nature. The follow- 
ing phrases are very often encountered: 


AE +++ eee fi... bi... must, have to, will inevitably, e.g. 


JE RI fei bu kè it has to be he 


1401 


1402 


qE- JE- fei... fei... neither...nor..., e.g. 
i AFSPAES, fei 10 fei mà neither fish, flesh nor fowl 
i (neither ass nor horse) 

AE: BN 9 fal... ji... either... Oor... , e.g. 
' FES BI BI fei ti ji qui either rich or famed people 


3 


Apart from ‘not’, ‘no’, ‘non’, it also means ‘wrong’, ‘evil doing’, 'incon- 
gruous’, ‘censure’, ‘Africa’, e.g. 


2ES feicháng unusual, very 

JETER. feicháno shiai extraordinary period 

EFIE si vi feimina die a violent death 

AE[E]4NA] feitòng xiaoke no trivial matter (not the same as 


a small matter which can be 
readily allowed) 


E shifei right and wrong, dispute 

(C DEDYE koushixin fei say yes and mean no 
-ATAF tong gai ajan fei thoroughly rectify one's previous 
TT errors or wrongdoings 

: AYETES wei fei zuo dai do evil, break laws 

RAJI JE weikè hou fei should not be emphatically or 
Ç a conclusively disapproved of 
NE feifèn improper (incongruous share) 

` ESÈ feinan blame, reproach (say no and 
i make it difficult) 

IE feizhou Africa (sound) 


There are still about 24 characters that incorporate fE fe as co-com- 
ponent and are not too rarely seen in modern literature. The general import 
of jE fei in the combinations is ‘wavering’ or ‘arranging in order’, or retains 
its original sense which indicates ‘two parts in which one part goes against 
the other’. They are: 


3422 a iE et tee T 


1402 


1403 


, 2 fangfei fragrant (plant that can be 
i wafted under the nose) 
' FER anon the Philippines (sound) 
3E fei (wavering grass) in 
| SE féibó little, humble 
m BÈ fei door panels (parts of the door that against each other), e.g. | 
A E chaifei door made of firewood 
C AE p (insect flaps its two wings) in 
djè feisheng made a name (making noise by flapping) 
d ME fei red (wavering fabric), e.g. 
KZT feihóng deep red (wavering red) 
HER feiwen amorous news 
ae _ 
e JE fei (wavering in the sky) in 
SEJE feifei (snow or rain) falling thick and fast (wavering 
in the sky) 
f fdk fei Pacific herring (a kind of fish that has JE shaped bones) 
g H E féi calf (of the leg) (wavering flesh of the body) 
h EIS fi bandit (he who bends ([`) on evil doing (JẸ )), not 
(classics) (contain or imply ( [ ) no ( 3E)), e.g. 
LEE tufei bandit (of the land) 
BEIS feitu bandit 


BERR AB fei vi suo si 


unimaginably queer (not the 
clever Yi tribe one can think of) 


TÉ(-3k) HEHE i nuoviféiain reap no little benefit 


i HE fei 


(wavering of heart) in 


i (= 28) ANE chanmian feice exceedingly sentimental or sad (doubleton) 


* Interchangeable with 28 (- "K ) fei "flying. 


3423 


3424 


3425 


3426 


3427 


3428 


3429 


3430 


1403 


1404 


3431 j 3E fei — ——— — (writing ( X ) in good order ( 1E)) in 
' Zë ER chéngji fèiran splendid results 
3432 k JE fei — — —— ———— (wavering like beautiful feather) in 
(REX feicui jadeite (doubleton) 
x3432 | HE v. Jig fei (sickness wavering on skin) in 


HEF fei.zi prickly heat 


3433 |m HE - JẸ] fei 


amputating the feet (ancient punishment) (cut off the calves; JE for 


HE) 


n dE bei see Character No. 3552 


3434 O FE bei ———— the like, people of a certain kind, generation, life- 
time (arrangement in order like vehicles), e.g. 
' RE wobei we, people of our group 
| BEZ SE wüneng zhi bei people without ability 
' ES} béi.fen generation status 
| KÈ zhàngbéi senior (elder) family member 
| ZE wanbéi junior (later) family member 
' —3E-Y-  vibéizi whole lifetime 
` SEU beichu generation after generation 
++ 
3435 p ae = JE i (plant that can be arranged like sticks) in 
EE jiucai the leek 
AE jiuhuang tender leek 
3436 q BE mi ———— — —— (drooping and wavering but still as strong as flax) in 
' ME fengmi become fashionable (wavering in 
the wind) 


1404 


1405 


£3 HH EE wang feng pi mi flee pell-mell at the mere sight of 

ad onn the oncoming force (clothing 
draping over shoulders but 
physically drooping in the 
direction of wind) 


BEBEZ EP mimizhiyin decadent music (waving musical 
notes that go against accepted 
social code) 


in 
' HE zs mifei waste (spend like throwing away 
rotten flax) 
r {AE pai clownish (wavering person) , e.g. 3437 
HES < DE) paiyou actors (classics) 
S HE pai arrange, push, put in order, row, platoon, e.g. X3437 
: Ha pailiè arrange 
, HEESI pai zuo.wei arrange seats 
| HE B& ( - BA) paidui line up, queue up 
: HS paiyan rehearse (arrange and play) 
' HEF paichi repel, exclude (push and 
denounce) 
: FE BS paichu get rid of, eliminate, rule out 
| HE Sb paiwai xenophobia (push out foreigner) 
HEEE páiqiu volleyball (push ball) 
' HFELSR pai ji.ai instal machinery 
: AES pai.zi typesetting 
| HERE paijie reconcile, mediate 
' BERT ina vizi one row of chairs 
| HES, paigu spareribs (bones in a row) 
: HE ina bing one platoon of soldiers 


1405 


1406 


4 : s 
3438 t 4E pai ——— — — — In 


^ 


. "Efl paihuai pace up and down, hesitate, waver 
T (people waver) (doubleton) 


3439 |U FE pei — ——————————- surname i 


V E - 3E zui see Location X4451 


3440 0164 SA ya —— be surprised, be astonished, e.g. 
: # (=) iF av surprised (bisyllabic) 
3441 Ds means ‘tooth’. Its original pattern E looked more like a tooth 


than the prevailing form. Its bisyllabic is “ALA yachi. Its uses are versatile, 
often appearing as a singleton, e.g. 


' JF ménya front teeth 
: SS yagao toothpaste 
' oF BE yadiao ivory carving 
: BR(=FÈ)F inya cog 
: LES yálün gear wheel 
3442 0164 FE ping —————— comment, criticize, judge, appraise, e.g. 
' IFÈR(=TÈ) pingùn comment on 
: A piping criticize (slap and comment) 
: EM) a judge 
: TET pingjia appraise, evaluate 
' VEZR pingji to grade (products, etc.) 
X3442 Ting is a very much seen singleton and is versatile. When we touched 


upon it under Character No. 0268,-we gave a very narrow meaning to it. 
In fact, its significances range from ‘even’, ‘balanced’, ‘flat’, “same level’, 
‘suppress’, ‘common’, ‘fair’ to ‘uneventful’, e.g. 


1406 


1407 
SRID pingtan 


Tib ping bu gingyun 


3E pingdan 


FH- ER pinadi yisheng léi 


3E rin ES] pingmiantu 
FE pingju 


Fb pingin jinoai 


FRÉ pingfen aiusè 


Ka? pinghéng 
FH pingjun 
3E Zz pingbei 
FEN pingping 
ER pingfan 
3E m pingcha ng 


3E A pingfan 


YE pingmin 
SER pinashi' 

F xe pingsheng 
EDA ping vi jin ren 
VA DH 


gongping 


E zit chiping zhi lun 


AR dc ping'an 
AN FE heping 


even, smooth 


have a meteoric rise (from a step 
on flat land to blue sky in 
clouds) 


flat, insipid, prosaic 


a sudden rise in fame and position 
(a thunderbolt on the ground) 


plane figure 
draw, tie (a balanced situation) 


calmly (undisturbed heart and 
calm breath) 


have equal shares (of autumn 
view, honour, power, glory, 
etc.) 


balance, equilibrium 

average, mean 

of the same generation 

average, mediocre, indifferent 
redress (a mishandled case) 
ordinary, common (usually seen) 


ordinary, common (universally 
seen) 


the common people 

at ordinary times 

all one's life 

amiable and accessible 

fair, just, impartial, equitable 
an unbiased view 

safe and sound 


peace 
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The other derivatives of +4 ping are: 


3443 |a ^E peng ——— —— — — in 


> 'PEREHEBE xin pengpeng.de tiao heart thumps (sound) 


3444 b AME peng — ——— assail (hands try to level), e.g. 
| Rh pengji- attack, lash out at 
3445 C RE peng ————————— in 
FERU— Ps Geng de visheng one big bang (sound) 
3446 d A = TÉ chàng balance, steelyard (to be fair (+4) regarding grain 


EA $ ) weight), e.g. 


Een bangcheng platform scale 


#5 = TR cheng 


weigh, commend, praise, express, say, call, name 
(a grain ( f ) container ( #}-) on one’s hand ( © )), 


e.g. 
U Rt — wg D D 
ı RER cheng yi cheng weigh it 
| PE chengzan commend, praise, acclaim 
i H S N . D 
EE EK chengxü praise, commendation 
Es t chengyu praise, acclaim 
| ÆRE cheng.deai deserve to be called, be worthy 
í no of the name of 
` FERAM chengsong extol, praise, eulogize 
1 
EET chengxian express one's admiration, envy 
1 
, Ee chengbian find something a great conveni- 
ence 
| Se chengbing plead illness 
LI 
` BRR zicheng style oneself 
(o BER zhücheng celebrated, famous 
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Er bt GEZ cheng xiong dao di 


KS 


S 
Sa 


—— 
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haocheng be known as, claim to be 
chengba seek hegemony, dominate 
chengxiong rule the roost 

chengk uai express one's gratification 
chengxie express one’s thanks, thank 
chenghao say good, good 

tongcheng popularly known as 
cheng.hu call, address 

chengwéi appellation, title 

chengdao commend, said 


intimate terms with 


chengháo title, name, designation 


call each other brothers, be on 


fit, match, suit (after weighing, know it right — an 


extended sense of ‘weigh’), e.g. 


chènshen fit (the body) 

xiangchèn well-matched 

chènxin be gratified 

chènzhi' fill a post with credit, be com- 
petent 


level ground (land that is flat), e.g. 
caoping lawn 

tingjiping apron (aircraft) 
(borrowed for sound) in 


pingguo apple 


floats on water), e.g. 


3447 


3448 


duckweed (grass that is on the same level of or 3449 
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(OXRER píngzong wanderer’s whereabouts (the 
' trace of floating duckweed) 
' KEKAH pinashuixiangténg ` (of strangers) casual short meeting 
i (water meets duckweed) 
3450 |h f$ ping left-eyed flounder (flatfish) 
3E ~- 
BEI YO language, words, say, talk, nonverbal means of 
communication of ideas, e.g. 

, BA yuyan language 
; BUB yanyu spoken language, speech 
' EX yuwen spoken and written language 
| Wiz yanyu proverb 
` VBE AR vd zéng d'n chang sincere words and earnest wishes 
: (words weighty and heart 
: lasting) 
Ñ 1£ 81538 hua yan giao yu sweet words,  blandishments 
i (flowery language and deceit- 
; ful talk) 
: BLE chengyü idiom 
: RBA bi yan bu yu speechless (no utterance no talk) 
nn yüdiào intonation 
(OR vo tone, manner of speaking 
Zä shouyu sign language, dactylology (hand 
; talk) 
" TELA bi yiyi rén* not to be talked to others or 
: divulged 


as is ‘we, us, our’ as well as ‘my, I’ but is also a co-component of 


ten characters. There are a few more but they are rarely seen and therefore 
omitted, e.g. 


* Note the difference in intonation. 
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a Fi wu (our tree = big tree) in 3452 
A 
FEA] wutong Chinese parasol (tree) 
b BB wu —————————-—— (our rat = big rat) in 3453 
SER wushu flying squirrel 
L A 
C TR wu — — — — —— realize, awaken (my heart understands), e.g. 3454 
1 
BEZAIA huangrán dà wù truth suddenly begins to dawn 
; on oneself 
LI D D 
dc: wu.xing power of comprehension (quality 
4 of self-reflection) 
d fo wu —— —————— meet, interview (me in the sun = ready to meet), 3455 
e.g. 
1 RE huiwu meet 
` BRR wutan meet and talk, interview 
TE wù — —— — — ———— wake up (me in bed inside a shelter), e.g. 3456 
TEKI wu mél aig zhi think of it awake or asleep 
Th. wù ———— — — —— (Libian of TT wù = against) in 3457 
TK TE diwu conflict (doubleton) 
yu —————————_ (confinement for one to repent or understand; FE. for TE ) in 3458 
EE linayu prison (doubleton) 
JET. ka a 
H = Wa yu ———— (cannot recognize me because of unfit teeth) in 3459 
nahe juyu unable to see eye to eye (upper and lower 
jaws failing to meet properly) (doubleton) 
k'i — 
ta] ya ——— — — — ——— (place of high officers where we must go) in 3460 
A] ya.men government office 
j Dë ng —————— hem (ask for an answer) 3461 
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` 
3462 0266 ELS hua ‘spoken language’, ‘words’, ‘talk’ is such a versatile cha- 
racter that it is without doubt one of the most frequently used characters 
in conversation after “l” and “no”. Bisyllabicism involving it can never be mis- 
understood, e.g. 


Tik huihua conversation (meet talk) 

té duihua dialogue (via-a-vis talk) 

af huihua reply, answer (return words) 

Bá baihua vernacular (plain spoken langu- 
age) 

FAIA  zhongguchua the Chinese language 

Xd tuhua local dialect (language of the 
land) 

iat huabing a subject for ridicule (event that 


can be held by others in 
gossip like a handle) 


ww huati topic of conversation 
WAX huatou thread of a conversation (the 


leading end of a conversation) 


wap!) huabié say good-bye 

YA BI (= EN huajù stage play 

Si E) jianghua speak, address 

Aia chahuahui tea party 

Wi shuohua speak, talk, chat, gossip 


x3462 E sé ‘tongue’ is a Bushou. Its bisyllabic is de JH (= 3k) shétou. The 
Chinese have since ancient times taken 'tongue' as a weapon to fight the 
antagonist. Hence the following coined phrases: 


TESTS shé jian chin aiang using tongue as sword and lips as 
guns, repartee 


EI EI shézhan verbal battle 
ams RR shé bi chün jiao talk till one's tongue and lips are 
Mii parched 

1412 n koushé quarrel, dispute 


1413 


Accompanying another Bushou, Jr forms quite a number of characters. 
All counted there are fourteen, viz: 


` D D DH D 
a TX hug ———————— live, alive, lively, moving, exactly, work — x3462 
see also Character No. 0504, e.g. 


EE), JEN huo dao lao, xí dào lao 
one is never too old to learn 
(live till old, learn till old) 


RGA jiuhuo bring back to life (save to live) 
wate huózhuo catch alive 

mit — hnuoshengsheng living, while still living, real 

mE huógai serve right (he should live to 


deserve it) 


| RB huo jiangui it’s sheer fantasy (alive yet have 
e seen Satan) 

"OR (=BK) huoyue brisk, animate (live and can 
e jump) 

: $E (-2J) hué.dong move about, movable, shaky, 
: activities, use personal influ- 
4 ence 

"EN huóli vigor, vitality, energy 

E (=) huo.po lively 

| ÈK huoshui running water (live water) 

: GRAN huómén valve (of machinery) (live door) 

| wl hu6yè loose-leaf (movable sheet) 

| SP huóyóng make flexible use 

| AF huozi type (morable character) 

: fe huoxiang be an exact replica of 

WS zuòhu6 work (do work) 


X 
a-1 Tg - ES kuo wide, broad, vast, wealthy, rich (so spacious that 3463 
one is able to move about inside the door), 
e.g. 
1413 


x3463 b Pë kuó ———— —— 


3464 C ES) = HE ss 


balia 
TS 
GEI 


ral 


BUS 


BLIE 


at 
ie 


1414 
kuofu 
guangkuó 
kuòbie 


kuo.ai 


wide width 
wide, broad, vast 
long separated 


extravagant, lavish 


include (to embrace with hand, as the tongue rolls 


on food), e.g. 


baokuó 


gaikuo 


kuohu 


kuohao 


include, comprise (wrap and 
embrace) 


summarize, in broad lines (appro- 
ximate embracing) 


parentheses (embracing curves) 


brackets (embracing sign) 


blow, scrape, rub, fleece (shave with knife or be 
wiped by wind as the tongue on a surface), e.g. 


: AM guafeng it is blowing hard 
MIT qua huzi scrape one’s chin, snub (shave 
' the beard) 
' AE Ha gua mu xiang kan treat with increased respect (see 
K with rubbed eyes) 
El sougua fleece the people (search and 
i fleece) 
3465 |d EE gua (a Libian, original pattern: ‘a dusk bird’) in 
X laogua crow 
3466 |e HE guo (tongue on the ear) in 
HZ H guo'er grate on one's ears 
3467 |f WE kuo (a worm that has the appearance of a tongue) in 
ber kuoyu slug (doubleton) 
L 


1414 


1415 


g tE tian — quiet, unperturbed (heart feeling sweet; 7h for AH — 3468 
see Character No. 0726), e.g. 
| thee tidnjing quiet, tranquil 
TEAR ORE tian büzhi chi unperturbably have no sense of 
é PE shame 
hz tae chu zhi tianran remain unruffled 
h RES tian —— — — — lick with tongue (to increase feeling with tongue) 3469 
i IK v. IK shi lick with tongue (reach with tongue), e.g. 3470 
| FRÈ Gout shi ao even an animal endears its 
: offsprings (old cow licks its 
, calf) 
j Eal ja shi fit, just, suitable, opportune, comfortable, follow x3470 
(55 borrowed for sound), e.g. 
' KAMA wú suo shicong not know what course to pursue 
: xS r1 shikou palatable 
: 435 heshi becoming, fit 
' ANÉ bushi feeling not well 
: X M4 shidàng proper, appropriate 
' 35 FA shiyong be applicable, suit 
: IC Hw. shi dé qi fan just get the opposite result 
| jan shizhong moderate, well situated 
: i& RIDE shiké er zhi stop at the appropriate point 
| EHA dign gi hui happen to be present at this 
: memorable gathering 
| jé shishi in good time, timely 
PE shushi comfortable 
| ŽS shiyi agreeable 
' 3s shiying adapt, suit 
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Note that in English one needs everytime different words to translate 
nearly all the bisyllabic expressions in which the character jÉ shi forms one 
of the legs — see also Character No. 2531. 


pe In the case of fk tian above, Z] is an abbreviation of AN tian “add”. 
According to etymologists, i73 tian belongs to the category of simulating 
sound to describe 'incessant water-flow towards low-lying land or depression 
with the consequence of filling it up'. Therefore it has the connotation of 
‘add’ or ‘increase’, e.g. 


ration) (add sauce and vinegar) 


$8 EX jin shang tian hua make perfection still more per- 
en fect (add flowers to the 


Lo zengtian add more to 
| S tian.bu replenish, get more 
AB tianzhî add to one’s possessions 
“AT tianding have a baby born into the family 
| 2570 DBA tian you jia cu add colour and emphasis to (a nar- 
brocade) 
3473 0460 = ji count, calculate, meter, gauge, stratagem, plan, e.g. 
: it jisuan count, calculate, compute 
: RUHR GA ai ah countless (cannot count the 
L figure) 
zm kuáijishi- public accountant 
E it jijiao argue, fuss about (count and 
compare) 
| scht ainayuji barometer 
' sit liangji gauge 
| THE jice stratagem, plan 
' ett  wéi...ji for the sake of 
: EZ Yt (Buge s stalling tactics 
, hit zhongji fall into a trap 
1416 ix sheji design, plan 


1417 
jihua 


+t kil 
TMB jihua jingji 


plan, project, programme 


planned economy 


As co-component, one finds -F shi ‘ten’, ‘essence’ in the following 


characters, viz: 


a ta = IDIN sie see Location X4283 3474 
b T zhi e juice (essentially it is water mixed with other 3475 
matter), e.g. 
003 zhi.shui juice 
2:5 píngguozhi- apple juice 
' +A? niüróuzhi- beef essence 
C 4+ shi assorted, ten (man-made ten), e.g. X3475 
| TTS shijin assorted 
| Za shiyi one tenth 
d SS -Hw leaf, leaf-like thing, part of a historical period 3476 
(IH yè is borrowed for sound), e.g. 
MEER — yèlisu chlorophyll (essence of green 
leaves) 
PHSB SAR ye luò gui gen one returns to his ancestral home 
(fallen leaves settle on the root 
of their tree) 
yézi leaf (bisyllabic) 


L1 Z0 ap ershi shiji zhong ye 


xieyun * 


vz 


mid-20th century 


MCS) in classical poetry, a way of 
changing pronunciation in 
order to rhyme 

0460 = tao —demand, ask for, invite, discuss, denounce, send 3477 


expeditionary forces (work in measured words), 


e.g. 


* Note the difference in the pronunciation of HL. 
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: Vif taozhai demand the payment of a debt 
e if taohao ingratiate oneself with 

' Tt BE (<E) taorao beg for mercy 

' y taojiao ask for advice 

| ir taojia ask a price 

E TBR (=R) taoyan invite repugnancy, disgusting 

' mit shangtao deliberate over 

| hit taolun discuss 

' Rit tantao probe into 

' Aij shengtao denounce 

: vitx taofa send armed forces to suppress 
i TEJA zhengtao go on a punitive expedition 

X3477 x] cis ‘inch’ is a Bushou. Its uses are not necessarily to describe an 


exact inch, but generally to indicate a very short distance, such as: 


ST #4 cünbü bali follow closely (not away even 
one step) 
TRAE onean bo leave not even a blade of grass 


broken inch by inch) 


‘ARRAS ER ganchangcunduan ` heart broken (liver and intestine 
' BI SS Eat lisobiao cùnxin as a small token of my feeling 
' (in a small way to express this 
: small heart) 


There are nine derivatives of “F cùn, apart from two already touched up 


upon: If and fit. 


As a derivative, “F cùn would mean ‘measure’, “touch with hand’, 'com- 
mensurate’, ‘match’, ‘bow to’, e.g. 


3478 a ti cun —— — ponder, speculate (to measure with heart), e.g. 
; BI zicün surmise 
HE cünduo conjecture 
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b "mp v. Tl cun 


"tage rustic ( di tan ‘settling’, || (Bushou D9) x3478 
ace’; kd: cunwas a Libian from if), e.g. 


(XN nóngcun village, countryside 
EE cunluo village, hamlet (settlement) 
' HF cun.zi village, hamlet (bisyllabic) 
L AR cunfu rustic person 
pss - ^l chèn — — to place something underneath, lining ( SH am ‘in- 3479 
timate’, > ‘clothing’; T cun is borrowed for 
sound), e.g 
MEE: chènyi underwear 
' HP chènshan shirt 
| 84 chénbü lining cloth 
|o FEN peichen serve as a contrast 
A fF 
d TF shou — guard, defend, watch, observe (under shelter do 3480 
commensurate things), e.g. 
: (=T) shounei guard, defend 
| FB shoushi defensive 
ay kanshou watch 
| SPAR shouhou wait for, keep watch 
| TEKS shou zhu dài tù no action, silly (stay by a tree 
hoping to see a hare to bag) 
EE zunshòu abide by, observe 
MED shoufa abide by or observe law 
o $A (=H) shõujiù adhere to past practices, be 
i conservative 
: FF ANA, shou kou ru ping keep one's mouth shut (like a 
i bottle) 
We, 
e AF shou ————————— (use animal to guard) in 3481 
JFM (— 55) shoutie hunting (use animal to guard) 
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f At zhou — name of an ancient tyrant 


3483 g VT zhou —————— — elbow (original sense: one inch above wrist — the 
body part used for measurement), e.g. 


4E IW BT zhuo jin jian zhou cannot make ends meet (see the 
ai elbow by pulling the lapel) 


pass, cross, over, past, after, excessive, fault 
(distance measured) — see also Character No. 


0855, e.g. 
| pits guonian celebrate the New Year (pass 
into the New Year) 
(o WP guóhü change the name of ownership 
S in a register, transfer 
at guòbang weigh (pass the “pound” scale) 
' P Tl tongguo pass through, pass, carry, by 
means of 
: FAG de quo qie quo muddle along (can pass, let pass) 
: Wa guòhu6 make a living 
' NB guómü go over, check (past the eyes) 
00 NT ouòyibuau feel apologetic (cannot pass self 
examination) 
00NTE qué bu au not passable, make it difficult 
: for, feel sorry 
: SK  gub.dead passable 
1 FE guóchéng process, course (the order of a 
' passing) 
Xini suohe chai giao kick down the ladder (remove 
a the bridge after crossing the 
i river) 
' EY chaoguo surpass, exceed 
: AER quobanshu more than half, majority 
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af = B shi see Character No. 0729 


guoqu 
quo.lai 


guolairen 


guoshi 


guoliao 
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guo yan yun yan 


guodu shiai 


guodu 


guofèn 


guoyanghuawu 


guoyu 


guo you buji 


guoshi 


jiguo 


past (pass and go) 
come over, return to (normal) 


a person who had the experience 
(the man who came over) 


out-of-date (past the time) 
after (time) 


as transient as a fleeting cloud 
(cloud and smoke passed be- 
fore the eyes) 


transition period 
excessive, undue, over 
excessive (past the portion) 


peroxide (chemicals containing 
excessive oxygen) 


excessively 
‘over’ is as bad as ‘under’ 
fault (over and lost) 


record a demerit 


As a Bushou, 5P cinis further found in the following characters: 


1. 


(o H 9 A & P om 


Eo 


dui 


SI 


towards 


temple 


Character No. 0642 
Ve 0730 


shall, will, general (army) ” 0764 


insult 
guide 
subdue 
shoot 


respect 


ii 1107 
- 1113 
g 1239 
d 1541 
E 0594 
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9. +f feng seal Character No. 2821 
10. E = GB zhuan special " 2841 
u. [Bi à teacher n 2849 
12. E wéi junior military officer ” 3345 
13. Mit nai patience " 3523 
14. ZH = X3 xn look for œ 3587 


Except for [fff and +} , all have been dealt with in previous chapters. 


However, +} cùn also appears in a very complicated but exceedingly popular 
character: 


3484 | SES FF shou— longevity, birthday 


This character originated from a pattern which combined 2^ (Bushou 
A7) ‘old age’ and 2 ‘ploughed field’. It is obvious that old age in good 


health a/one cannot make one survive. Hence the character ,; is created, 
and the following bisyllabics are coined: 


, KF changshou long life 
AF zuóshóu celebrate birthday 
Fk shóuchén birthday 


is plentiful 


| AF rén shòu nián feng people live long and every harvest 
' #ZEB shouzhongzhèngain die in bed of old age 


FA shouming life-span 


Zj shou is involved in as many as ten derivatives, the meaning of which 


all carry the sense of “long time’, e.g. 


3485 j 


3486 j- 


1422 


-1 = = ts chou companion (long time pals) 

-2 HIS = HR chou farmland, division (long time cultivated land), e.g. 
FA BR tianchou farmland, cultivated land, field 
Rae chouxi in former times (old cultivated 


land and old-time things) 


36 B5 fanchou category (model and division) 
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j-3 = = chou chip, counter, prepare, plan (bamboo to stand long 3487 
use — take long-term steps), e.g. 
, WE zhuchou bamboo chips 
| hg chouma chip, counter 
' FE chóubéi prepare, arrange 
| Ap chouban make preparations 
| BE choujian prepare to construct or establish 
: FR] chouhua plan and prepare 
' SR chóushang discuss, consult (point by point) 
EE. tongchou over-all planning 
ZIL 
: Bm choukuan raise money 
= mrs : . a 
j-4 RS. Ber. AN chóu — propose a toast, reward, friendly exchange, fulfil, 3488 
realize (old wine), e.g. 
: BABE chouzuo exchange of toasts, friendly 
' intercourse 
0 RI ying.chou social intercourse, dinner party 
OBI choulao recompense, reward 
' SW IR choubao requite, reward, recompense 
: MÈ choujin monetary award, remuneration 
` BS chouxié thank somebody with a gift 
B Z chouda reciprocate with 
: EB zhuangzhi wei chou with one's lofty aspirations un- 
i realized 
L = < . D D 
j-5 [= AF chou (walking like an old man) in 3489 
2 chóuchü hesitate, shilly-shally (doubleton) 
O Aæ chouchü man zhi enormously proud of one’s 


success, smug, complacent 
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3490 js [= = IE chóu 


cover, curtain (long fabric for long time use) 


3491 j-7 fs = + dao 


3492 j-8 re B 5 dao 


3494 j-10 $= = ES n 
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48% 
KWE 


KK 
GES 
GEZ 
GC 


BE 


PF tk 
hl 


vet 
TE 


pound with a pestle, etc., beat, smash, harass, 
disturbed (hand to beat a long time), e.g. 


daomi husk rice 

daosui pound to pieces 

daohui smash up, demolish, destroy 
daodan make trouble (smash egg) 
daogui play tricks, do mischief 
daoluan create a disturbance 


pray, ask earnestly, beg (ask Divine for a long life), 


daogao pray 
aidao say one's prayers 
weidao (in letters at the conclusion) they 


are my prays 


shidao (in letters at the conclusion) this 
is what | beg of you 


great waves, billows (extended high surfy water), e.g. 


langtao sea waves 
songtao sound of wind through pine 
forest 


casting, founding (form metal for long time use), e.g. 


zhuaian coin money 
zhugang cast steel 
zhuzao casting, founding 


FMA zhu cheng dacuo make a gross mistake 
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0464 =F shi ——————— poetry, poem, e.g. X3494 
| FA shirén poet 
í ME shiyi poetic quality 
| 144) shiju verse 
' FI ` dies ragged verse 
0761 SJ AN satirize, chant, e.g. 3495 
' ÄI fëngci satirize, mock 
: VU jifeng ridicule 
| Di féngyu parable, allegory 
' Wik féngsong read with intonation 
0764 ay she — found, establish, set up, suppose (words used as 3496 
far-reaching means to achieve something), e.g. 
Ba shèli found, establish, set up 
: 19 URL 61 shèbèi equipment, facilities 
d shèshi installation, facilities 
HE sheji design, plan 
| ik shefa think of a way, try 
7 1248 shexiang imagine, conceive, assume 
' TE AbH she shen chi di put oneself in somebody else’s 
: position 
EE 1 jiashe supposing that, hypothesis 
e VRÈ sheruo suppose, if 
0828 e zu ————— cluster, clan, class, groups of things 3497 


Bundle of arrow heads shot and assembled at a flag which was actually 
the target. By extension, the other meanings were derived and the modern 
sense has practically confined its use to living beings only. 
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kai jiazü clan, family 

| ik zuzhang clan leader 

A zuren clansman 

' Elk minzu nation 

: FE (=P) ÈK zhongzu race 

' KEE — shuizuouan aquarium 

| BEER démo viet the Germanic family of languages 
: WLR  jiantuzu alkaline-earth family (chemical 
© o term) 


jk zú has four derivatives: 


3498 a Bk zu ————————— (metal cluster) in 
fa gk jianzu arrowhead 
PT 
3499 b d Es sou ———————— —— (assemble mouths on one spot) in 
uU ard soushi instigate, abet 
3500|C WR cu ————————— {grass cluster) in 
E(-Xx)*- cancu a small bundle of straw for silk worms to 


spin cocoons on 


AA E 
3501 |d We cu —— —— — — — ——— form a cluster, pile up (bamboo cluster), e.g. 
1E D Ex hua tuan jin cu rich multi-coloured decoration (bouquets of 
flowers and piles of brocades) 
J&PHE(—438) cuyong cluster around 
TRE cuxin brand new (forming a cluster which always 
present itself as something new) 
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1427 
e Up to this Chapter you can understand 7596 of this article. 


e By the end of this Volume you'll read 7896. 


e Using ANN's Word Lists A and B in Volume 5, 10096 understanding is 
attainable. 


[8 


An Ancient Poem 


Our mortal years will seldom reach a hundred, 
But we often worry about things of a thousand. 


SH rr XE, PTS hys? 


Of short days you complain and long nights you dread; 
Why not hold candles wandering in Wonderland? 


You said you must enjoy; then enjoy in time! 
Why then till next years withhold activity? 


BAZE, (BN TE 


Fools just loathe to spend; talk and action ne'er chime. 
They'll be a mere laughingstock for posterity. 


MA ETAN Yn 5555 HH. 


One cannot expect or wait and wait to be 
Second Wang Zi Jiao, an immortal-to-be. 


“ A legendary figure in the Chou Dynasty was believed to have become an immortal spirit in the Han Dynasty. 
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8050 
1090 
B4422 


1060 


9022 
1090 
2040 
2220 


4301 


Chrct. 
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Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme 
ciation |Number Number Chret. ciation |Number Number Chret. 


sheng | 3803 7710 Æ zhdu | 0441 3402 X wei 


Pronun- 
ciation 


nian | 4638 1010 TH duin | 4765 7290 A tè 

bò 1463 4060 fy ki 0628 9017 %4 dang 

man | 0527 0024 FR yè 0430 1724 & ji 
E 


bài 4164 2273 chang | 0729 4030 mF shi 


chang | 0277 1062 fe] né 0277 1062 fJ né 
huai o119 1090 A bà 1218 2221 E néng 
qian | 0639 2090 FF bing | 1379 4034 EE dài 
sui 5014 9583 kb zhi 0676 5090 Æ ai 


you 0826 0824 Yi vou 5813 8073 KK a 
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Column 5 E 


Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number Chret. ciation |Number Number Cheer. ciation 


aos 6022 Ñ vi 3690 2277 fili xian 


Column 4 


0417 4460 FF zë | 0001 8000 A rin 
335 2040 Z a ams: 1010 E wang 
3564 4460 FE xT 1057 1740 f if 

3267 5502 FÉ ti 2656 2022 JF qio 


~ 
w 


0437. 6010 UI a | soso 7740 MÉ nan 


0441 3402 wéi 1222 1062 Raf kè 


oan 4471 shi 1380 4034 3% ang 


J 

0652 7226 Ir nòu | 0429 2112 5 yi 
Tt 
in 


5057 2213 ci | 121 4480 HA ar 
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e Up to this Chapter you can understand 7596 of this article. 


e By the end of this Volume you'll read 8596, 


€ Using ANN's Word Lists A and B in Volume 5, 10096 understanding is 
attainable. 


LIHA SAA Ze AAA jc A 


Time and Place is still the Judge of all Maxims 


Of the passages quoted below half originate from the classics and half from 
personal experiences. | recently spotted in an article from a Japanese commercial 
journal an interesting comment. The writer says: 


"No risk is tantamount to no prosperity 
and also 
all risk is tantamount to no prosperity" 


As a businessman, one must agree that both are true, but logically it is absurd, 
because it is tantamount to saying: 


no = all 


After searching one's soul, one will discover that it can be true, but at different 


times or different places. The following passages and all maxims must be more or 
less viewed in this sense. 


di; HRAD, VLE A SÉ. (classics) 


Whatever is near mercury oxide tends to be tinted red and whatever is near 
Chinese ink tends to be blackened. 


2 Dirk mr, MIE, Wang 


A friend is a mirror. If you can smile toward him, he will smile back. 
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AMPA, XUE #4, (classics) 


If you can situate friends overseas, the Antarctic Ocean will be your 
neighbour. 


BREA CRE, WATAKE, 


Money will be yours if it is in your pocket, but name or fame lives only in 
others’ hearts. 


Wem, HER, an SEX. (classics) 


When you see the right, don’t be indolent. When the time has arrived, 
don’t hesitate. When you know it is wrong, leave the place. 


BN: RA ASR, Am. 

Buddha said: “If | don’t enter hell to see what is happening, who will?” 
jUFH: elt, RKLZ FE; KIE, ML TH RE 
d, MZ J o (classics) 


Confucius said: “When young, be cautious with sex; in middle age, refrain 
from fighting, and in old age, be wary of gains”. 


EGR, RATE: REKA 


What is certain is not important; what is important is always uncertain. 


1431 


10. 


11. 


14. 
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4i ATE B GL 8t SÈ SAR AR, th AJEL CA FER 
ZETIA Sm Tai, TI Bs RES SEAE DH CLR P JE. 
fro E RAZ, RESE f RE, VERLAG? 


There are people who build their own fence in the middle of a street, others 
in front of the door of the house opposite, lest the owner of the house 
opposite should build the fence in front of his door. Action leads to 
reaction, reaction leads to further reaction. Who is to be responsible? 


AS JC RI fb d» p A e A R MS A, RMA 
3k Je itc ri Je BOL ES fh. — 1: 09 A BE IE CIS 
EE, 


Man always remembers those things which he wished to have but did not 
get when he was young, and always tries to find opportunities to do 
those things which he wanted to do but had not done in the past. His 
whole life invariably proceeds along this path. 


PES t. TRR UK SANG, TES Ata. 


A quick-tempered person tends to commit more errors, but he can learn a 
lot from his errors and eventually creates for himself more chances for 
future success. 


d EIE RE PE FF EN TK JA 060 A RAT RE 


Tremendous fatigue or illness often follows the peace of mind brought by 
winning a hard battle. 


TB PEST D DJ, kafe ill A EN o (classics) 


To follow reason and abide by the norm is called ‘Tao’ or ‘Way’; to effect 
change in a crisis is called 'Quan' or 'to Weigh'. 


KAI, ff Fo (classics) 


Seek common ground on major issues while reserving differences on minor 


1432 problems. 
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Column 1 


Number Number 


Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme 
Chret. ciation |Number Number ch 


Column 3 


Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun- 
“ ciation |Number Number ` 


0609 7222 JT jin 3195 7722 HH pêng | 0196 1000 vT 
4812 2590 AE mī |oses 4040 E you | 2653 2080 E vie 
0417 4460 F% mě | 021 6080 KE shi o 
0125 4033 JR chi 0138 1000  — yi 
, 4185 1060 [fj mian 
0600 7222 JT jin 1316 0021 #É jing 
5723 6033 AE mó 1057 1740 TI zi 
0417 4460 E zhé o 
oa 6033 we | om 2729 HK ni 
o 0642 7440 Nd aui 

0152 4471 fE e 

2653 2080 X sito 

0136 1000 — yi 

2653 2080 X xiao 

0152 4471 fil e 

o7 4471 WÙ y 

0622 7440 NY aui 

0151 2729 AK w 

2653 2080 ŽK xiio 

bs =|) 


ciation 
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Line Column 4 Column 5 Column 6 


Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number Chret. ciation |Number Number Chret. ciation |Number Number Chris. ciation 


0581 8075 iti hai 2386 5300 tX agian 0020 7721 jian 


£e 


b | oe 2720 4h wai | osiz 0022 fang | 0221 6080 


KK 
c | ore, 4024 TE cin | oz: 4021 {E zòt | 0232 4480 
A 


d | oso: 8680 Hl zx | owe 2600 zi 205; 2360 
e | owe 1771 O ï o2 1771 Cit 
f , 1873 2324 f ai 


g | oaa 1080 K ran | os 6010 ŒE ï 

h | 2819 7121 JE vé s 

i | 0454 4460 A rus | o9 2760 % 

illos 221 Lh š 0504 2060 jh hus 
TE 


zai 


k | 2020 8030 ÊB tin | oe 4021 


I o 0001. 8000 Á rén 
m 3998 3023  ZX ja 
n 0030 3300 «DL xin 
0 oss 6010 E if 
p o 

q 

r 

s 

t 
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1435 


Chrct. Morpheme Chret. Pronun-| Chrct. Morpheme Chret. Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number ciation |Number Number ciation |Number Number 7 ciation 


3258 5502 5 fL kò 0396 3030 


1203 8021 1 y uod 1040 


3400 
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Column 10 Column 11 Column 12 


Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun- 
Number Number * ciation |Number Number * ciation |Number Number " ciation 


1564 7721 JL tan 0226 4022 


son 5000 E shi ín | 0001 8000 


0205 1022 H à à 03331 7771 
0227 1041 JC f 0168 2600 
0136 1000 d D» xi 1771 
4516 2580 0 3700 
8022 
2762 
0022 
7771 
1711 
4021 
2760 
5000 


5080 
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Line Column 13 Column 14 Column 15 


Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun- | Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number * ciation |Number Number ” ciation [Number Number ` ciation 


0168 2600 i 3208 7726 


0182 1771 ji 1208 8073 
0640 2762 à 0331 7771 
0022 i 0022 
7771 a 7771 
1711 ^ ù 1711 


4021 ài 4021 


7440 i 2600 


3700 ó 1771 


8000 s 2762 


3023 IS 3700 


2762 d 6000 


3700 


8022 
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Column 16 Column 17 Column 18 


Chrct. Morpheme c Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Ch Pronun- 
Number Number * ciation |Number Number " ciation |Number Number * ciation 


ooo1 8000 A rén , 0136 1000 


a 


b | 1579 8033 Lei zóng | 0385 5300 DK zhao | 0304 2510 
c | 0221 6080 ZÉ si 1949 7721 ANL ii o640 2762 
d | ows 177 W ji 1208 8073  Z wi | om 1710 
e | 1241 B6034 TE A 4992 2824 [M zo | 3144 7122 
f |ow 4471 fl w |ow 47 fh e | ores 0391 


g | 4391 9020 ^p shao | 0855 4030 it gud 0221 6080 


h | ozz 8050 nian | 0682 4073 Æ av 3893 B7760 


i | 0720 4030 DN a | 1857 4690 AH sisng | 0791 8060 


j | 0734 2728 hou | 4992 2824 AMI zuo 0596 0040 


-> 
Inj 


k 1857 4690 0050 1022 ér 2790 


E 

A 
x 
Sr 
Q 


a a 
5. 


| 1241 B6034 de 0233 5090 2760 


m | ooso 1022 ér 0871 8060 4021 


Wi 


n 0233 5090 4992 2824 


N 
c 
o 


4080 


o | 0871 8060 ceng 0855 4030 


guo 


dh IK + A di 
Hr 


p | 1241 B6034 dé 0640 2762 HJ ae 


D 
— 
Q, 
o 


q | 12?6 1210 301 5000 $ si 
r | oe40 2762 AJ de 4064 5022 TE aing 
s | oess 4090 EN dong d 

t | o657 1060 Pq xi 0152 4471 fl < 
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Line Column 19 p Column 20 Column 21 
es T 
E Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number Chret. ciation | Number Number Chret. ciation |Number Number Ewe ciation 


4655 2510 “PÉ xing | 0981 7325 H chéng | osso 1710 “4è jing 


a 
b | o916 2733 Gk ji 3561 1010 J} gong | o855 4030 jt quo 
c | 0417 4460 d zh 1949 7721 AL ji 1184 7773 NR jian 
d | 355 2720 % aus | 1208 8073 A mi | 1463 4060 3 kù 
e | 1790 4460 TE cud o 2991 3400 ++ dou 
f , 2142 2750 4 zheng 
g | 02651 4021 LE zai 0652 7226 ta hou 
h | 1700 4460 FÉ cua 
i | 3650 6080 PR wi 1924 3722 WI cu 
j | 0264 5000 rh zhong 0308 2460 # giao 
k | 3855 2720 Ab duo 0376 3040 Z an 
| [ono 1724 W x 1279 3080 % ding 
m | 4976 B2270 Jr shou , 
n | os 1710 24 jing 3349 4024 W pi 
o | 5673 8010 WS yàn 4682 4442 F láo 
p , 0444 5310 BK hua 
a Loes 1040 F yi 3364 8080 J% ii 
r |o: 6080 JÉ shi 0950 1022 FB bing 
s | 3355 2720 %& as 0765 0391 FÉ mn 
0421 1720 J e | 3614 0010 {È wang 
1 
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Column 22 Column 23 Column 24 


Chrct. Morpheme G Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number ” ciation (Number Number * ciation (Number Number * ciation 


3614 0010 TE wing | 4538 7226 ff xin | ossa 4390 R aid 


1208 8073 Sé nui 2571 6010 Ħ e 0126 4080 X aa 
ene 7773 JR gan | 3480 3034 P shou | o284 7722 fig tóng 
0791 8060 Zi .zhe 0905 9022 fi chang , 


0676 5090 SE ui | oo 6010 FI wi |o164 4024 fF cún 


o1 1720 f e : 0127 9000 ‘J. wën 
o = 3229 7744 & yi 
1115 8060 3i dao o 


3153 2806 || tin 
3139 2721 TR: wa 


2753 2220 H zi 


3712 0033 A bièn 


0012 6010 H vue 


4800 7740 $X quan 
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e Up to this Chapter you can understand 75% of this article. 


e By the end of this Volume you'll read 96%. 


e Using ANN's Word Lists A and B in Volume 5, 10096 understanding is 
attainable. 


N. — Negative 


P. — Positive 
A == 
fa = 
yi nian zhi cha 


‘The only Difference lies in the Notion’ 


There is quite a lot of verbiage or clichés which have been traditionally 
accepted in a negative sense, but which can rightly be turned into a positive one if 
they are correctly interpreted: 


aa 


SÈ RK Ta up 
1. Dei A R, Ea = o dao gao yichi, mo gao yizhang 


N. When the Way is raised by one foot, the devil will rise ten feet. 


P. The conventional way is only one, but innovation could bring ten ways. 


2. A^ AG , KAWA A buwei ji, tianzhu dimie 


N. Ifa man does not think but of himself, Heaven and Earth will destroy 
him. 


P. If one does not strive to survive, one is doomed to perish. 
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XR = fo jiaotu san ku 


N. “A wily hare has three burrows — a crafty person has more than one 
hideout. 


P. A clever hare knows how to insure against risks to his life. 

x ES EC pe gs ^ ` » 
ETE: sev, HSZ, WEZ, WE. 
lao.zi yue "dao sheng zhi, de xu zhi, wu xing zhi, shi cheng zhi” 


N. Laotze said: “The Way bears it; the Virtue stores it; the outside world 
gives it Shape; the Trend makes it.” 


P. Laotze said:‘‘Nature creates, Man works on accumulation, everything 
has a shape, achievement is from Trend." 


PIA Th Æ Ak ito sanshiliu ji, zou wéi shangji 
N. Fleeing is the best plan among the thirty-six stratagems. 


P. After the failure of any or several of the thirty-six counter-measures, 
to run away is the last resort. 


SABAH, KEKAH LS, 


geren zi sao menqian xue, moguan taren wa.shang shuang 


N. Everyone sweeps the snow from his doorstep, cares not for the frost on 
other's tiles. 


P. Snow on one’s doorsteps is everyone's own business, why should one 
care about the frost one sees on other's roof? 
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Column 1 


` ciation 


Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Chret. ciation |Number Number Chet, ciation |Number Number hret 


Number Number 


8060 8000 


1115 0001 


0119 1090 


0723 0022 


0441 3402 


0136 1000 


1771 


1350 7780 


1753 0040 


oss4 2741 


0190 1010 


3739 7727 


KE jiao 
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Line Column 4 Column 5 


Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number Chret. ciation |Number Number Eet, ciation (Number Number Chret. ciation 


a | 4302 4471 FÉ; E 0190 1010 san 0208 2760 A gè 


Ll 


b | 1057 1740 = zi 0134 4000 F si 0001. 8000 A rén 
c laos 6010 H] we log 0080 ^75 iv oe 2600 H zi 
d , 3473 4000 if ji 5107 B1717 # se 
dào , 0055 3700 |] mén 


i 
f | 030, 2510 ^E sheng | om 4080 E zou | 0651 8022 gn ain 


g | ose 3030 zhi 0441 3402 W wéi os:8 1017 E xu 
h , o266 2110 E shang , 

A “ia. s : : 
i | 2718 2423 FÉ dé 3473 4000 tt ji 0232 4480 Ñ mò 
“BE 

j 3420 0060 <A xù o 2985 3077 E an 
k | 0396 3030 E zhi 0152 4471 ft e 

| , 0001 8000 A rén 
m | ose2 2722 Vy wù 0092 1071 A wa 
n | 2631 1044 FÉ xing 0266 2110 shang 
o | 0396 3030 7. zhi 1858 4690 FA shuang 
p , o 


q | 0939 5501 TA A 
r | 0981 7325 EX, chéng 


s | oaae 3030 IZ zm 
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e Up to this Chapter you can understand 75% of this article. 


e By the end of this Volume you'll read 8996. 


€ Using ANN's Word Lists A and B in Volume 5, 10096 understanding is 
attainable. 


zx 


Thirty-six Stratagems 


Every Chinese knows the cliche 'flight is the best of the thirty-six stratagems', 
but very few know what the other thirty-five are. 


These stratagems have a doubtful reputation and to use them is generally 
regarded as a rather deceitful and dishonest practice. 


One writer who did some research found that it originated about 1,500 
years ago and it was not until early in the Qing Dynasty that these thirty-six 
stratagems were specifically named. Upon re-examination they were not found 
to be sinister at all, and are now being practised in the modern commercial world. 
Some of them are openly upheld in modern scientific management theories. The 
purpose in mentioning them here is to give further examples of quadrisyllabics 
which are so common in the Chinese language. The Thirty-six tactics are: 


1. BC YA man tian guohai cross the open sea without being 
noticed by the heavens (seek 
chances to carry out a secret 
project unnoticed) 


2. Bik wei wei jiu zhào besiege Wei State to rescue Zhao State 
(relieve the besieged by besieging 
the base of the attackers) 


3. AS PA shaji xià hou kill a chicken to scare the monkey 
(issue an indirect warning) 


10. 


Ad. 


12. 


KAJ) 


MEFE 


fa es 


yiyi dài lao 


chèn huò dajié 


sheng dong jixi 


an dù chéncang 


yijiàn shuangdiao 


xianfa zhiren 


xiao li cang dao 


shunshou aian yang 


jie shi huanhun 
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wait at one's ease for an exhausted 
enemy or opponent (let the enemy 
tire out) 


loot a burning house (take 
advantage of somebody's mis- 
fortune to further render him 
helpless) 


feint a move to the east and 
attack the west (mislead the 
enemy) 


pretend to prepare to advance 

along one path while secretly 
going along another (work 
secretly without others knowing 
it) 


kill two hawks with one arrow (kill 
two birds with one stone) 


gain the initiative by striking first 
(forestall the enemy) 


hide a dagger in a smile (iron fist in 
kid glove) 


lead away a goat in passing (take 
advantage of favourable cir- 
cumstances) 


(of a dead person's soul) find 
reincarnation in another’s corpse 
(reappear in another disguise) 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


19. 


20. 


diao hu li shan 


yu gin gu zong 


pao zhuan yin yu 


ain zéi gin wang 


fu di chou kin 


hunshui moyu 


jin chan tuoaiao 


guanmen zhuozei 


lure the tiger out of the 
mountains (remove the threatening 
factor) 


leave someone at large in order 
to be able to apprehend him 
or subject him to a credible cause 
in future (sacrifice present for 
future) 


cast a brick to attract jade (small 


imput for larger output) 


to catch bandits, first catch the 
ringleader (strike at the key 
point) 


take away the firewood from under 
the cauldron (take ^ drastic 
measure to deal with a critical 
situation) 


catch fish in unclear water (fish 
in troubled waters) 


slip out of a predicament like a 
cicada shedding its skin 
(extract oneself from a difficult 
situation) 


close the door and catch the thief 
(a sure shot) 


21, XU TL IN 


22. iij gre 


23. MAN 


24. TB BS 


25. RENE 


26. KEH 


27. TI Fi tie 


28. (EUR A TA 
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yuanj iao jingong 


guóhé chai giáo 


tou liang huan zhu 


zhi sang ma huai 


fan ke wei zhu 


wu zhong sheng you 


da cao jing she 


jiachi budian 
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befriend distant states or friends 
while attacking those nearby 
(fight inmates with inside in- 
formation but make friends in 
a larger circle for expansion of 
influence) 


remove the bridge after crossing 
the river (drop one's benefactor 
as soon as his help is not required; 
kick down the ladder) 


steal the beams and pillars and 
replace them with rotten 
timber (take shortsighted benefit 
at cost of future detriment to 
others) 


point at the mulberry and abuse 
the locust (hint disapproval without 
apparent naming) 


reverse the positions of the host 
and the guest (turn the table 
round to dominate a situation 
and avoid being overpowered) 


produce something from nothing, 
fabricated (improvise) 


beat the grass and frighten away 
the snake (forestall a danger) 


pretend to be crazy but not 
insane, feign ignorance to find 
out a fact or achieve a certain 
aim 


29. 


30. 


31. 


32. 


33. 


34. 


35. 


36. 


RAW 


BOE 
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shushang kaihua 


meirenji 


jijiangfa 


kongchéngji 


fanjianji 


kurouji 


lianhuánji 


zou 


bloom on the tree (pay with the 
gains arising from an effort) 


sex-trap (use sex as a weapon) 


tactics of stimulating a General 
(prod or goad somebody into 
action by ridicule, sarcasm, 
etc.) 


empty city tactic (put up an 
ostensibly strong front as having 
substantial backing) 


counter-espionage 


bitter-flesh stratagem (self de- 
precation or inflicting oneself with 
wounds to expect one’s enemy’s 
complacency) 


a series of stratagems (plot within a 
plot) 


flee or quit 
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Column 1 Column 2 Column 3 
Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun- 
Number Number * ciation |Number Number 7 ciation (Number Number " ciation 


5001 B4422 5628 B8020 


xian 


0144 1080 tian 0039 9080 K hus fa 


0855 4030 guò o329 1020 


o581 8075 1 hai 0683 4073 
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Chrct. Morpheme cheer. Pronun-| Chrct. Morpheme cheer. Pronun-| Chrct. Morpheme Chret,Pronun- 


0763 7722 JE] aio 8010 1428 1021 D ywn 


Number Number ciation |Number Number * ciation "(Number Number 


1055 2121 7274 T 1742 0040 jiao 
1177 0022 | 5060 7222 


0046 2277 ar 0090 1010 
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1452 


Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number Chret. ciation |Number Number Chret. ciation |Number Number Chret. ciation 


0235 7224 ivè fan 2002 7440 N shu 


1695 3060 2 kè 2110 


0266 


o44 3402 FY wéi | 2628 1044 


3608 0010 ES zhü 3778 2421 


1876 B7724 [Ex jis 


1831 8680 JE o 


og 1090 YN bi 
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'Accuracy ' always 
comes late. 


Chapter T wenty-Nine 


Guestimables in Index Group I OOO —I 999 


If you did not succeed well with your guesses in the last Chapter, don't 
be disappointed. ‘Accuracy’ comes late, otherwise the term ‘accurate’ would 
not exist in the human concept. 


Under this group, we list a further 23 characters: 


Puzzles 1000 — 1999 


Significance from the breakdown 


4-Corner Pronun- (Numbers in brackets are 
Index Character ciation Bushou Classification Numbers) 
1010 Æ wai not proper 


^^(J 16) IE (ch.No.0790) 


117 F xuš rain backwards (to solid state) 
M (C12) = (1 5) 
1021 ^E sí turn dead 
K (G13) ¥(A8) 
1022 == Bn rainy sky (days) 
BG (C12) ifii (C19) 
1033 HE - MW wü second heart 
#3 (K8) Ò (B19) 
= = 
1080 H = DI son to hand out money with two hands 
H(E17) T (B14) 
1090 HE piao return and show 


= (J 18a) (L3) 
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4-Corner 
Index Character 


118 GA -3A 
133 AR 
1249 fA -Ph 
ce HR =H 
1412 m 


1466 PGR 
1660 FÉ 
1724 m 
ins ` 
134 = 


76 á -= 


1780 Ape 
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Pronun- 


ciation 


tou 


bei 


sun 


chi 


gong 


cu 


bi 


mo 


ren 


xi 


ling 
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Significance from the breakdown 
(Numbers in brackets are 
Bushou Classification Numbers) 


head like the ancient meat bowl with 
D (B22) 3 (F5a) 
cover 


to deny heart 
4E(L7) 0 (B19) 


descendant on the line 
1 (A12a) Ft (Location X3555) 


heart affects the ears 
> (B19) H (B9a) 


work and strength 
I (B14a) 7J(A4) 


twenty-one days (old) wine 
+ (K13a) H (C8) PH(G6) 
(taste changed) 


white jade becoming stone 
A (K2a) T (C16) 43(C15) 


dead as a long pole 
J (A8) 5€ (HS) 


knife blade over heart 
JJ (Ch.No.3578) Ò (B19) 


backwards in commensurate manner 
z (15) SF (K7) 
utilizing labour and mouth 
I (Bl4a) [1(B1) 


feather or wing and white (or day) 


3j(E12) A(K2) 


backward fire 


z1(15) (C6) 
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Significance from the breakdown 


4-Corner Pronun- (Numbers in brackets are 
Index Character ciation Bushou Classification Numbers) 
1790 £k - bid lu backward flows of water 

—(I Sa) 7K (C2) 
1791 E - EJ piao return and show in the wind 

= (J 18a) (L3) I (C13) 
1814 Do gong work reguiring deep thought 

I (B142) & (115) 
1962 fb sa little stones 


^P (Ch.No.4391) 4 (C15) 


Answers to Puzzles 1000 — 1999 


1010 zB wai —— ——— askew, crooked, e.g. 3502 
E waixié askew 
EH waiqu twist 

1017 GS xue — — — snow, wipe out X3502 


5H xu was abbreviated from the original writing Z Which meant rain 
that could be swept. Note the following bisyllabics: 


k =e xuepian snowflakes 
| SS ENTE xue shang jiashuang one disaster after another (add 
frost on top of snow) 


E KR xue zhongsongtan provide timely help (send char- 
coal in snowy weather) 


' SENN xuerén snowman 

' ESÈ xueliang bright as snow 

= Hit xuechi wipe out a humiliation 

SE e xueyuan clear someone ofa false charge 
' hn xu&jia cigar (sound) 
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3503 ZE xuehas one derivative ff xua ‘cod’ which is a modern character 
created to mean that the flesh of that particular species of fish is as white as 
‘snow’. 

3504 1021 FE sí _____— die, death, deadly, extremely, rigid, impassable, 

e.g. 
| ARET — rênsile the man died 
' EA sirén dead person 
| ET siwang death 
, BEF sixing death sentence 
| —BETQZ vyisilidozhi settled by death 
: SET... sibi... would rather die than, stub- 
bornly refuse to 
' EP sishi dead body (bisyllabic of PI 
|: SEN siqiu convict pending execution 
SE sixin drop the idea forever 


on the ground) 


Eu (EGE sima dangzuo huoma yi 


FEL ERE sixin tadi be dead set (dead heart and lying 


not give up for lost (treat a dead 
' horse as a live horse in applying 
medical treatment) 


FEAR UR si hui fü ran resurgence, revival (dying embers 
glowing again) 


, SS BE Hmm zhi zhi sidi er housheng 

rou only if one tries to go through 
: the deathtrap, then chance of 
' survival will rise 


FEMA ` siduitou sworn enemy 

FER sidi deadly enemy 

5E 95 sigui you devil (in joke or scolding) 
SEI tiansi.le much too sweet 
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: RISE Y ` mense 
E FEA ` sidushu 
: Ee: siqui ju 
' FEAR siban 
: FE BAIR] ` shitino 
t JEK ` dai 
: St dusi 


bored 

study mechanically 
rigid rules 

inflexible (dead plank) 
blind alley 

stagnant water 


impassable, closed 


AE si has one derivative, the meaning of which is slightly different 
from St , although both mean ‘die’, Le ES = Ee bi ‘die’ (in a derogatory x3504 


sense), e.g. 


: false daobi 
| tè FE qiangbi 


EOS biming 


Q FA 


drop dead 
execute (to kill with gun) 


killed (died and finished his life) 


IM biis a co-component often seen and originating from HH (non- 3505 
character) which meant “worn-out clothing”. It definitely resembles a torn 
long cloth or dilapidated I|] (Bushou G3). Adding Y (Bushou | 15) means 


the thing requires deep thinking or care. 


Because of this implication, two derivatives of Wi oi have the connota- 
tion of 'dilapidation' or 'shabbiness' and are humbly used to describe some- 


thing related to the speaker, e.g. 


Bir t bixing 
: itty At bichu 
' WE bixiao 


my surname 
my place 


our school 


In contrast to this self-abasement, Chinese use the character Bi oui 
‘valuable’ to boost the listener's ego by saying: BiZE guixing for “your sur- 


name’ and TIR) guiguo “your country”. 


A worn-out article is usually qualified with Dir. e.g. 


hy GÈ bixi 
illi 2 biyi 


worn-out shoes 


ragged clothing 
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RT GB JÉ bizhou zi zhen cherish something of little value 
simply because it is one's own 
(value one's own old broom) 


We can spot nine derivatives of WA bi, viz: 


3506 a CS = rf bi ———— currency, money (a dilapidated kerchief because it 
has been used too many times), e.g. 
' Arf waibi foreign currency 
"ma bizhi monetary system 
' sR yinbi silver coins 
b ik bi —— ———— —— cover, shelter (with straw as shabby clothing), e.g. 
, BL biti to cover body 
' Ek zhebi to take cover 
BUAN bi fengyu to shelter from the wind and rain 
c BS bi —____—__ disadvantage, fraud, abuse 


3509 


Here 4+ being a Libian transformed from Ñ , the original import of RS 
is ‘fall of a dog’. The dog is always a runner. A fall is a disadvantage for a dog. 
Disadvantage tends to lead to fraud and frequent fraud is abuse. Therefore 
WE bi possesses all these seemingly irrelevant senses, e.g 


, AFA yõu i vau b there are both advantages and 
, disadvantages 
| 8 wubi engage in corrupt practices (do 
N not behave properly like in 
, dancing) 
|o BEN biduan abuse (point of bad practices) 

d x v. BE os turtle (a dilapidated fish or dilapidated frog-like fish), e.g. 


SHD ZB  wéngzhongzhibie ^ trapped (a turtle in a jar) 


ai #k wèngzhongzhuo bie inescapable situation (catch a turtle in a 
jar) 
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e MA bie —— — (a dilapidated heart) in 3510 
E bieai short of breath 
Kl bie men bored, depressed 
f GES bié ———— —— ———— sprain (one's ankle or wrist) (dilapidated foot), e.g. 3511 
"ERAT biéjiao shoddy, inferior (a limping leg) A 
g AN pie — — cast aside, skim off (tackle it as a shabby thing), 3512 
e.g. 
: HF pie.kai leave aside, bypass 
EE c: pieai cast away, abandon 
rl pié ————————— throw, fling, left sliding stroke in Chinese character, 
e.g. 
: RL TT piekai cast aside, leave behind 
ot, | yipie one left sliding stroke 
PRM] BAF linapis xizohuzi two streaks of whiskers 
h C pie —— ————— shoot a glance at (eye it as a shabby thing), e.g. 3513 
jo e yipie a glimpse of 
“BEN piejian catch sight of 
1022 i xu ——————- need, necessities, e.g. 3514 
| AF jixu urgent need 
: ABZWEN rione bixupin daily necessities 
| FE xuyao need, needs 
fs xu has ten derivatives: 
a EE, à ; e ; 
A xu ———— — — ——— ancient exit permit made of silk (the needed silk) 3515 
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3516 b ale no ———————— coward (need heart or willpower), e.g. 
1 S , — 
' fx nuofu coward 
: Rëss nuóruo weak 
Weh : EE TH 'coft); 
x3516 C fex, EA nue (is used for TE ‘soft’) in 
A kI LA ` Y D D 
E nuòmi glutinous rice 
3517 d fi rú ——— — ———— scholar (the needed man), e.g. 
MEC Die Confucianists 
LI 
LARI rujiang scholar soldier or learned general 
3518 e fs ri — — — — — child (wet child; a for; — see below), e.g. 
| BF furu women and children 
: TET - rüzi child 
[ ep, 
3519 |f (ri ru -—— —— —— moisten (must have water), e.g, 
sa E AE. 
is Ue rushi soak 
ES dsEG er rU mùran ` imbue (ears moistened, eyes dyed) 
3520 |g Ia rú — in 
BE nieru speak haltingly (fE for fE) (doubleton) 
x3520 |h dm V. dug ru ——— — wriggle ( FÉ for DH ‘soft’; therefore ‘soft worm’), e.g. 
Sch rudong _ wriggle, peristalsis (of intestine) 
EE ruru wriggle 
AJ 
3521 |i if rú —— ——— —— —— short coat (a needed clothing) 
3522 j TH rü —— — ——— (people used to point to the temple while doing thinking) in 
A=) Bi nieru temple, temporal part of the head 


(doubleton) 


1460 


1461 


It is appropriate here to touch on some bisyllabic expressions that 
involve the character BR yu : 


SPARE Ieisheng da, yudian xiao 
much said but little done (loud 
thunder, but small raindrops) 


| JA bòofenoyè storm (violent wind and rain) 

| TEN mao.maoyu drizzle (hair-like rain) 

: RR IS SE yuhou chunsun spring up profusely (like bamboo 
: TH shoots after a spring rain) 

' mK yüshuï rainfall 

| BE vuyi signs of approaching rain (rain 
, indication) 

(CORSA yudian raindrop 


m ér, the lower part of the character fi; xuisan often seen conjunction x3522 
and has already been explained on page 154. Its appearance in other charac- 
ters is rather restricted. Apart from ZE shua “play” and TE ruan ‘soft’, there is a 
third one: 


"yj nai ————————— endure, be able to bear (bow to (YT ) the sky (1f)), 2523 
e.g. 
: WC naixin patient 
| mit FH naiyong durable 
' ntan naifan patient (can stand annoyance) 
| fid A naijiu lasting long 
E HSHH SF chikünàiláo bear hardship and stand hard 
i work 


There is some resemblance between the character fis xuand fin zhuan. X3523 
LI — H . 
Ifi] zhuan (mountain above the sky (cloud) = unusual) was a variant of # = 
27 see Character No. 2841. 


ifj zhuan forms the east component of eight characters, all of which 
differ in pronunciation, partly because of their different origin, viz: 
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SUI A a A 
3524 a Mj duan — — — upright, hold something with both hands, one of 
both ends, extremity, point, cause (in unusual 
erect position), e.g. 
o oi Busted sit upright 
EE n2 duanzhéng proper and correct 
(o "Ge duanwü the Dragon Boat Festival (the 
fifth day of the fifth moon) 
mie duancai serve dishes 
"l yiduan one end 
| H kaiduan beginning, start 
2 1 duanxiang look somebody up and down (in 
: detail from extremity to extre- 
mity) 
|o ZUm jianduan most advanced (pointed end) 
' Jay duandi really (point of the target) 
EE. jiéduan use something as a pretext 
(borrow a cause) 
3525 b Tim ru’ ——— ————— auspicious, lucky (unusual jade), e.g. 
' Tf xiangrui propitious omen 
, WA ruixue timely snow (lucky snow) 
"RA ruidian Sweden (sound) 
' mE ruishi Switzerland (sound) 
SEKTE LE 
3526 |C ini tuan ————— — — ——- rapids, rushing waters (unusual water), e.g. 
if iit tuanliü rapids 
ma tuanji torrential 
L F A 
3527 d 1 chuan — (unusual breath) in 
a n! chuangi pant, gasp 
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2 Se chuanxi pant, gasp 
Dës xiaochuan asthma 
Pon s 
e pui chuan (psychologically speaking, unusual distance to cover) in 3528 
mj chuanfan return quickly 
f F m chuai estimate, conjecture (unusual action with hand), e.g. 3529 
: ra E chuaiduo estimate 
Fa chuaice guess 
Je chuaimo try to figure out 
g lis chuai kick (unusual action with foot) 3530 
h Na zhui (unusual heart beat) in 3531 
fini AS BE zhuizhui bu'an be fearful and anxious 
1033 AE B wü — loathe, dislike, hate, how, e.g. 3532 
: ANE kën loathsome, hateful 
i AER wuké how can, how (classics) 
ER(=IX)E vanwò detest, abhor 
iE è evil, vice, bad, e.g. 
EMME wu è bu zuo stop at nothing in doing evil 
: R xiong'è fierce, fiendish 
i XE SR èba despot 
| 135 élie disgusting, bad 
E. èyi ill intention, ill will 
' at ehua worsen, deteriorate 
: TELE GER èxing xünhuán vicious circle 
: A TERI èzuòjù mischief (an intensified bad act) 
[ha = AE a ————— in 3532 
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3E. &.xin feel like vomiting, feel nauseated, 
nauseating, disgusting (make 
heart feel bad) 


Let's tackle the upper part of the character 2 : 


X3532 ER = MI vè 


second, inferior, Asia, e.g. 


TE yajun runner-up 

RA  yarèdai subtropical zone 

TAR yama flax (second class hemp) 
AN WF ++ buyayu not inferior to 

eh yazhou Asia (sound) 


It has derivatives: * 


3533 a Hcn = Wp ya ————— mute, dumb, hoarse, husky (sound), e.g. 
mpg yà.ba a dumb person, mute 
Nb T y&zi a dumb person, mute (bisyllabic) 
zem longya deaf and dumb 
Ap El) vaju pantomime (mute drama) 
WS valing dumbbell 


Ap ZE, FWA ya.ba chi huanglian, you ku shuo.buchu 

unable to talk one's discomfort 
like a dumb person who has 
tasted the bitter herb called 
Coptis chinensis 


WE uk yami enigma, riddle (word labyrinth 
that does not talk) 

TRR yaran shi xiao cannot help laughing 

RÉT "NE. siya hoarse 

NSS "7. ` vèsknozi husky voice 


-tr 
0 


* The character 4 (=a) hu ‘pot’ Character No. 3010 such as in TE chahu ‘teapot’, iE jiuhu 
“wine pot', obtained its pattern purely as a hieroglyph, as its original pattern 8 was a barrel-type of 
container with cover, and therefore is not to be treated as a derivative of Ap. 
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b fi = FI. ya ————— (inferior part of a tree) in 3534 
MA yacha fork of a tree 
c ml = AL và — ———— argon (sound) X3534 
d HE = ME d asye 3535 
E Æ bai'e white chalk (inferior white clay comparable 
to kaolin only which is good for making 
porcelain) ] 
E — A 
1080 Ed song — —— tribute, e.g. 3536 
: xE£(-t) BI jingong pay tribute (to foreign victors) 
: TIK gongxian contribute, dedicate, devote 
1090 es pio — ticket, ballot, bill, e.g. 3537 
, Sr piào.zi ticket (bisyllabic) 
(o KAFE ` nuochepio train ticket 
| BE tóupiào cast a ballot 
|o pe chaopiao bank note 
(IGL = FB) piàojù bill, note 


HE piis a Libian. Its modern meaning is far from its original sense, 
but is a very useful sound sign used in other characters which do not 
necessarily have the sense of ‘ticket’. 


We can count twelve derivatives of 9€ piao, viz: 


a jm piao —————————- float, drift, e.g. 3538 
: =A piaobo drift, leading a wandering life 
' 3B piaoliu drift about 


* Di gong has one derivative {it gang which is a variant of AL gang — see Character No. 2206. 


t Note that three im are pronounced with three different intonations. 
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3539 


3540 


3541 


3542 


H 


FR 
a UU 


3 
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rinse, e.g. 
piaobai 
in 


piao.liang 


b SN piso see Character No. 3606 


bleach 


handsome, splendid 


E 
€ “JE Piao in 
55 M piaomiao dimly discernible (doubleton) 
EU = : 
d AI piao rob, swift, e.g. 
zi piaolitè plunder, loot 
SIS piaohan quick and fierce 
Efè; piaogie plagiarize, lift 
au ~ 
e DI. Piao look askew at 
f jw Ji piao fast horse 
g E piáo ladle made of half gourd (usually left behind on the water cask; ZÉ 
for YE ) 


| 


piao — 


DE 
i iE - ER ba — 


Sai 
Lape 
Ar t 
BB 
init 
HAT 


visit prostitute 


mark, sign, outward sign, prize, tender, e.g. 


shangb jao 
biaoji 
biaojia 

b iaoming 
b iaoq iang 


lubiao 


trade mark 
mark 

marked price 
indicate 
javelin 


road sign 


* Note that three H are pronounced with three different intonations. 
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MZ biaobèn specimen (animal, plant, mineral, 
: etc.) 
: Er o biaodian punctuation (full stop, etc.) 
: BRE (= HE) biaozhun standard, criterion 
| BER zhibiao seek temporary relief 
i EE biaobang flaunt, advertise 
: Er Sp biaoti headline (of a newspaper, etc.) 
Rie biaoyu slogan, poster 
j Pn Si biao.zhi beautiful 
: E(=2ZF)#R dudbiao compete for the first prize 
: juin toubiao put in a tender 
j KE biao ——— ————— — fat (animal) in 3546 
K E zhàt ngbiao get fat 
k 3 Jv. $m biao a dartlike weapon, e.g. 3547 
eu biaoke armed escort (ancient) 
| gs biao —— — — swim bladder 3548 


One common concept can be discerned from the twelve characters 
listed above. It is “floating about' (something that does not or cannot take 
root). Hence we can arrive at the following meaning for the respective 
characters: 


im piao float about on water 

YE pido float in a current to mean ‘rinse’ by 
extension 

mm -> a SEE o x pans 

is piào in (RIC piao.liang (floating brilliance) 

EJ piao see Character No. 3606 

yon piao float like a piece of silk 

| piao float about with a knife 
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= piso eyes just float over 

Dë piào a floating horse in a current 

SI piáo floating melon-like object 

"E piao a floating girl 

pu biao a piece of floating wood which will 
attract people's attention 

Hs biao floating flesh 

gu biao floating metal piece 

Gd biao fish's floater 


Obviously, EE used as an east component is actually to represent (ai the 
first character on the list and means “something that goes and returns on the 
water”. 


There exist two more morphemes which resemble 5 piso and may con- 
fuse the uninitiated. By looking carefully at the south component, one will 
definitely see that they differ from one another. They are: 


3549 a JÈS = a Ii —— chestnut, tremble, shudder, e.g. 
SE Va chestnut (bisyllabic) 
| ZE lisè chestnut colour 
' KARE huozhong au li pull somebody's chestnuts out of 
N the fire 
| Eyes zhanli tremble, shiver, shudder 
| ANE zhànli tremble, shiver, shudder 
' AB bùhan or tremble with fear (not because of 


cold weather) 


Hi and {3 ii were two distinctive characters. The simplification 
system has blurred the difference. 


JE ji is a Libian. Its ancient forms, bi (Boneshell), $ (Metal), Be (Stone 


Script) all indicated ‘a tree with hanging nuts’. The present form using ™ for 
its north component certainly gives no indication of this at all. 
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"E denotes a heart that shakes like a chestnut tree in the wind. The 
omission of '| has not made much difference since it involves no other 
character but can minimize the total number of characters in daily use. 


b m su ———————— unhusked grain, millet (a Libian of Xiaozhuan 
Script $ indicates “nut of a grass species that is 


grain’), e.g. 
(3E süli 
WEE sumi 


unhusked grain 


maize, Indian corn 


1118 DA = ik tou — head, chief, top, first, beginning, the opposite side 
of beginning, the sides, classifier of domestic 


animals, e.g. 


3h ZB toubu 


LE touhun 


XIS, É chu li tou jido 


KM toujing 

3. Pi toulü 

AK (ffi) tóunšo 

ESL ERE hun tou hun nào 
LIB toutong 


ABA tou zhong jiao qing 


SE3k)L — toutour 
; 3-B toumu 


* For ‘brain’ one would say DO or HS naobu . 


head (in contrast to other parts 
of the body) 


dizzy 


beginning to show ability or 
talent (start to show horns of 
the young animals) 


neck (bisyllabic for 27) 
head (emphasizing the skull) 
brains, mind 

muddleheaded 


headache 


AE EX, KA EH toutong yi tou, jiaotong yi jiao 


treat symptoms but not the 
disease (to cure the head when 
there is a headache, to cure the 
foot when one's foot is sore) 


top heavy (head feels heavy, feet 
weightless) 


head (chief) 


ringleader 


3550 


3551 


1469 


1470 


MÈS shantou hilltop 

AF tóudeng first-class, first-rate 

BA(= JT) X kaitou beginning 

EIA toutou shi dao closely reasoned and well argued 
(every end is a path) 

TALA mang wu touxu be in a hopeless tangle (get lost 
and not know where the main 
thread is) 


MAKAAK liang tou buzhuoshi fall between two stools 
nai koutou oral, orally, in voice 


F3 shoutou right beside one, one's financial 
condition at the moment 


KT toucan money supply 


ZŁA ershitou ma twenty horses 


Among young Chinese, few realize these days why HI dou should be 
related to “head” as it is universally learned that H aou means ‘beans’ or 
‘peas’. However unless they have been to a museum, they do not know 
that D was the hieroglyph for a round bronze vessel for preserving 
meat of the shape and height of a human head. The original pattern of H ye 
*head' resembled the visage of a human being and was not enough to convey 
the idea ‘head’. Therefore | really added a three dimensional image to the 
character Hi yè. The use of H to denote “bean” began in the Han Dynasty 
(206 B.C. — A.D. 220). 


H ve had the connotation of ‘head’ in all its derivatives, but by itself it 
does not have this meaning at all. Instead EI shdu has been accepted for cen- 
turies to mean ‘head’. Originally, É and E were one character. While the 
latter had hair signs on the top, the former just retained two legs at the 


bottom. 
3552 1133 AF bei ——— ——- sad, sorrowful, melancholic, e.g. 
1 FETA beishang sad, sorrowful 
alb beican sad and shocking, miserable 
ZEIEN bei huan lí né vicissitudes of life (joy and 


sorrow, parting and reunion) 
1470 


1471 


, ÈR bei'ai grieved, sorrowful 

' R beiguan pessimistic (melancholic view) 

| AE RII beiju tragedy (sad drama) 

|o RE beitóng grieved, painful 

' AE thi beifèn grief and indignation 

E 3E t7] beiaiè moanful 

' ERWA bei tian min rén bemoan the state of the universe 
' and pity the fate of mankind 

' ER beisuan touching (sad and making the 
c nose sour) 

ZE cibei compassionate, merciful (kind 


and sympathetic) 


atit beizhuang moaning and tragic (sad but 
great) 


1249 Ee? = A X sun — grandson, generations below that of the grandchild, 3553 


TILT ETRE, kong.zi qishisanshi sun 


the 73rd generation of Confucius 


e.g. 

: HT sun.zi grandson (bisyllabic) 

| fx sunnò granddaughter 

: SM waisun daughter’s son 

: GE zusun grandparent and grandchild 
| dd Hy zengsun great-grandson 


4% sun has two derivatives: 


a HER = ANN sin 


GE? husun macaque (doubleton) 


(small animals like one's grandchildren) in ] 3554 


ka EA Mix shu dao husun san when the boss falls from power, his lackeys 
disperse (when the tree falls, the monkeys 


disperse) 


L | 
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3555 b x = Ah xin 


inferior, modest, abdicate (be far away in distance 
like one's grandchildren), e.g. 


Ae xunsè be inferior 
«mn qianxun modest 
; xr xunwei abdicate 


In passing we can dispose of the east component of the character fs sin. 


X3555 A, ‘series’, ‘department’, ‘having a bearing’, ‘tie’, “feeling anxious’, 
‘be’ is a very often seen component of several characters. As a Bushou, it 
adopts the form of Z * simplified to Z without the upper slanting stroke. Its 
uses are quite broad, e.g. 


TLF 48(-R) BEN kong.zi xi qufuren 


Confucius was a native of Qu Fu 


1 ABI xilié series 

(0 BARE zhikiainshi directly-related members of one's 
family (parents, spouse and 
i children) 

"AR xitong system 

' MA paix factions (within a political party, 
i etc.) 

, HA zhéxuéxi the department of philosophy 

| ERA lianxi contact, get in touch with 

MAWES ATA guanzhan suo xi have a direct bearing on the 
: outside appearance 

' ESE xici copulative verb 

1 AR xishü coefficient 

(ORE xizhü tie up 

| KÈ xinian worry about 


Apart from a use of its own, fè xi is now used to represent other 
characters, viz: 


* Sometimes A: is represented by Z.. 
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ff - A as above 
E = A xi see Character No. 3083 


HA v. 26 mian see Character No. 3832 


1340 Hi = Hit chí -— shame, disgrace, humiliation, e.g. 3556 
' HE chiru shame, disgrace, humiliation 
Ñ (bisyllabic) 
Hts chixiao sneer at, mock 
| BIS, chigu pubic bones 


In a number of instances, it has been shown that in the Chinese language 
H ér ‘ear’ Plays an important role in the creation of new concepts. Apart 
from HD chi, there is another character that has influenced the developing 
civilization throughout the centuries. It is the character HB (=3$) shéng ‘sage’, 3557 
‘saint’, ‘holy’, ‘sacred’, ‘emperor’. When it was created, it had no religious or 
political connotation at all, but was used to describe someone who could 
understand with ear (EH) and explain with mouth ( [ 1) “whatever may come’ 
(£), and was always respected and loved. The other meanings were factually 
acquired by extension, and it was especially misused by topmost political 
men, thus making it also mean the emperor. In modern Chinese it is being 
used almost exclusively in the religious sense, e.g. 


Chinese Cursive Script 


: BE(- 2E) A, shénarén sage 

' B shéngmü Madonna 

AH (=H) shénoxian sages and men of virtue 

| xA shènajing the Bible 

' zit shènadi the Holy Land, the sacred place 

' Xt shéngdán Christmas 

| Bs caoshèng the topmost expert in writing 


ZE shengshàng His or Your Majesty 


ki 


HE! shèng has two derivatives, namely: 


a (EI = = HE cheng 


razor clam, e.g. 3558 
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px f cheng zi razor clam (bisyllabic) 
ET chenggan dried razor clam 

b pg = RE cheng in 
PEA chenaliu Chinese tamarisk 


WE cheng has a long shell with its body protruding from both ends. HE sheng 
also means a “man who knows heaven and earth, upper and lower life of the 
world”. BD was borrowed for ## purely in this sense. PI! cheng is a kind of tree 
that can resist alkali and endure drought and is therefore planted to prevent 
the encroachment of desert on fertile soil. 


A peculiar thing happens to the sign 2& sheng which has been adopted 
for the simplified form of E sheng, yet it is the co-component of [E guaiin its 
regular form which means ‘odd’, ‘queer’, ‘monster’, ‘demon’, ‘strange’, 
‘bewildering’, ‘blame’, ‘wonder at’, ‘quite’, ‘rather’. This use is rather 
contradictory. However, at the bottom, EE guai actually means ‘queerly 
different’. A sage who has insight and foresight sees things in a different light 
and must appear rather odd, queer and bewildering or even monstrous to the 
layman, and before he develops hindsight when everything becomes crystal 
clear. The adoption therefore need not necessarily be very wrong. 


In a bisyllabic expression, [€ ouai is often preceded by Ry qi but the ex- 


pression still means ‘strange’. Further, it is often being used as a singleton 
such as in: 


EM guai xianxiang something quite unusual (a 
strange phenomenon) 


IZ TT ` quai. bu.de no wonder (cannot blame) 
AN BENE fE GA eng guai ta he is not to blame 
Ex guai nankan rather ugly looking 


Other uses are: 


(o1 guai.wu monster 

| Fars guiguai demons, ghosts, goblins, evil 
i forces 

| FE qiguai strange, surprising, odd, bewilder- 
; ing 


1474 


1412 IJ 


1475 


FEA guairen strange fellow 

BE 3 ( - 5€) guaiyi strange, unusual 

IZ BREF guall guaiai peculiar, gueer 

BE fü guaipi eccentric 

na guguai eccentric, odd, strange, queer 

PE YEAR & | guai dan bu jing fantastic (weird and uncanny) 

gong achievement, skill, result, credit, merit, meritorious 3561 
service, e.g. 

TH) WERK gongbaichuichéng fail in a great undertaking on the 
verge of success (achievement 
failed when nearing success) 

X I) chénggong succeed, success 

AIJE dagong gaocheng (of a project, etc.) be accom- 
plished 

IJA =I Xsono.fu time, work, workmanship, skill, 
art, martial art 

Ini gongke schoolwork, homework 

B=FID EB shi bàn gong bei yield twice the result with half 
the effort 

FIZIK shi bei gong ban obtain only half result with 
double effort 

ED jugong claim credit for oneself 

IJBE gongneng function 

In gongyóng function, use 

IN AK (v.2) gongxiao efficacy, effect 

IJIN gongli zhiyi utilitarianism 

Ij gong! merits and achievements 

Ips gong.lao meritorious services 


1475 


3562 


3563 


3564 


1476 


1466 pu cu ——————- vinegar, jealousy, e.g. 
' Bit BS cusuan acetic acid 
: Bg BS ZF AE cuzhi xianwei acetate fibre 
: "ER chicu feel jealous (drink vinegar) 
! EE cuyi jealous feeling 


The Chinese believed that vinegar was wine turned sour. Hence this 
riddle. “Drinking vinegar' meaning 'jealous' was said to have originated from 
a story in which a jealous princess complained to her father, the emperor, of 
her husband's disloyalty. The emperor knowing his daughter's temperament 
and her unfounded allegation responded by ordering her husband to drink a 
prepared poison in her presence. She regretted the allegation immediately 
after the event, and cried bitterly. To her surprise, what her husband drank 
was actually 'vinegar' and of course he didn't die. 


The east component of [i cù is I he past', “former times', which 
is generally seen in classical literature and is the co-component of eleven 
common and popular characters. Its meaning can be guessed by breaking 
down its own structure, i.e. “ +È ‘excessive number of’ H ‘days’ have gone 
by”, e.g. 


HES fü jin si xi evoke memories of the past while 
living in the present (soothe 
, the present by remembering 
Ç the past) 


H xiri in former times 


By extension, " has a further connotation “something that should be 
imitated or repeated — imitate'. Its eleven derivatives are: 


a = xi ———————— cherish, value highly, spare, have pity on (heart on 
the past), e.g. 
' PIE aixi cherish 
; EM zhenxi treasure, value (verb) 
` RTE bixigongbèn regardless of cost (spare neither 
! labour nor cost) 
| Rf kèki it is a pity 
' RS xibie reluctant to part with 


1476 


1477 


b FE ji ———————— registry, book (something made of bamboo (77) 
to record past (7) and also have regard to the 
ploughs (EH. e.g. 
EE bi jiguan native place 
: PS huji household register, home town 
: [&]$3 guoji' nationality 
' PE shuji book 
| He guji old book 
C FE = f jie borrow, lend, make use of, take advantage, use as a 


pretext of (imitate (E) people (1) which was 
precisely the aim of borrowing as viewed by the 


ancients), e.g. 


EEK jiegian 
f£ jiezhi 
fEsk jiekuan 


fa BLA jie shu gei ren 
f£ jiefang 
fé fi jiédài 


JRE langji ` 


#JIREXFA jié dao sha rén 
EC RA BB jie hua xian fo 


EE jiezhong 
ESE) FFB) binae 
2S SS) jièjian 


TAP 5458 jie shi huan han 


“ Note the difference in pronunciation. 


borrow money 

ask for an advance of one's pay 
loan 

lend book to others 

debit side 

debit and credit 


scattered about in a mess (made 
use of by wolf) 


make use of another person to 
get rid of an adversary (murder 
with a borrowed knife) 


borrow something to make a gift 
of it (present Buddha with 
borrowed flowers) 


rely on for support 
rely on, depend on 
draw lessons from 


revive in a new guise (reincarnate 
in another's corpse) 


3565 


3566 


1477 


1478 


: TAMZ jiejihui take advantage of the oppor- 
‘ tunity 

: fia] ji&wén may l ask ? 

FE(=fÈ)M jiekou excuse, pretext 

: Zë fE) AX jièoù find an excuse 


One finds that on certain occasions, {ff né is also used in the sense of 
‘lending’, but in general, it means ‘borrowing’. 


3567 d ge = qu là wax, candle, polish (insects of the past: Chinese 
wax was a product of insect), e.g. 
: RE (— hh) VG (wax) candle 
: Sa lahuang wax yellow 
i RB ZK (Y.E) azh wax paper 
3568 e HS = BÉ là cured (old meat), e.g. 
, B&B (— Bf) lachang cured sausage 
Ten làwéi cured meat, fish, etc. 
|: B&B làyué the twelfth moon (the month 


| suitable for curing meat) 


& 
3569 f E a, FA hunt (following the example of #É ; here t was 


inadvertently borrowed to substitute  ), e.g. 


1178 daliè go hunting 

4H8 shoulie hunting 

' ar liéhü tiger hunting 

| EL liègou hunting dog, hound 

^ FA lièrén hunter 

| FÈB lighuo capture or kill in hunting 

: KE shèliè read cursorily (like wading or 
: hunting) 


1478 


1479 


| 585 liegi seek novelty 
MEE ici liéqiang shotgun 
| Ja ligying falcon 
g Su cuo ————— — — wrong, mistaken, fault, bad, grind (to cast the past x3569 


in metal — to perpetuate a wrong move) 
The Chinese character for ‘casting’ is SL En which is composed of 
two parts: ZÈ jin ‘metal’ and ==) shou ‘long life’ and is based more or less 


on the same philosophy — see Character No. 3494. 


For bisyllabics involving ff cuo, see Character No. 1790. 


be in time in handling) 


h +e cuó —____ arrange, manage, handle, make plans (handle as in 
the past), e.g. 
' KE < cuozhi handle 
| T8 Yi cuóshi- adopt a measure 
fa cuòci” wording (manage one's speech) 
ARABI pizhisud cus to be at a loss what to do 
TRT TÑ cuo shou biji be caught unprepared (unable to 


ES EIU choucuo kuanxiang raise funds 


3570 


i E cuo ————————— place a coffin in a temporary shelter pending burial 3571 


(a passed away man on a precipice”) 


j ak què magpie (from sound the bird makes), e.g. 


A S E. wc. Si " 
ee d h6 (b que chao jiu zhan one person seizes another person's place, 
land, etc. (the turtledove occupies the 


magpie's nest) 


Before we go over to the next character, we should like to expound on 
the pattern È, which is a non-character but does have certain meanings. In 
the character [ji shu ‘rat’, the lower part iX means the claws, belly and tail 
of an animal, while the upper part is a hieroglyph of ‘teeth’ (not mortar). 


* This must have originated from an ancient burial rite which was discarded by later generations. 


3572 


1479 


1480 


However, as is evident in the character Gd er — see Character No. 0597, it 
also means “brain”. Therefore JB ue signifies ‘a brainy ( Ẹ ) animal or dog 
(3), #K a ‘wax’, a product produced by ‘brainy (BI insect ( H1)' and 
BÉ 2 ‘dried game meat ( H ) from hunting ( B for JÉ)”. 


There exist three further characters which have not been simplified, viz: 


3573 |a SÉ la hard solder tin (metal that has the quality of wax; 5 for I ) 
zs 
3574 |b K lie ——— ————————— mane (long hair of forceful animals such as horse, lion, etc.) 
X3574 C FÈ lig — — —  overstep, skip over (feet guided by brain), e.g. 
i liedeng skip over the normal steps (over- 


step one grade) 


3575 1660 zB bi ——— jade of greenish colour 


In ancient times, white jade is always preferred to tinted ones unlike 
modern man who loves Burmese jade better. Hence the depreciation of the 
term ‘green jade’ comparing with stone, e.g. 


greens were assumed by the 
ancients to fall) 


' EES biyu white jade with green tints 

| RABE xiao jia biyu pretty girl of a common family 

: EE bil beautifully green 

: P3 biluo the blue sky (wherefrom the 


3576 1724 FI mo — die, e.g. 
Tos 3x bingmó die of illness 
3577 1733 AN ren — bear, tolerate, be hardhearted enough to, e.g. 
' ZAME ` ren bis zhi unable to bear 
TEH én ru fu zhong endure humiliation in order to 


carry out an important mission 
1480 


1481 
rentong 
renshou 
rennai 


ren qi tun sheng 


rel n xin 


canren 


very reluctantly (bear pains) 
endure 
exercise patience 


subject to humiliation (endure 
insult and swallow crying) 


have the heart to 


cruel, ruthless 


In JJ (=F))rèn “knife blade’, the dot is to emphasize the place where the 
knife ( JJ) is the sharpest. One finds Jl rèn in the following eight characters 
as co-component: 


Am AT, 
Ze 


US 


UE 
MAA 


accept as unavoidable, admit, recognize, acknow- 
ledge, know, identify, adopt, undertake (speak 


with endurance or toleration), e.g. 


renshu 


renzui 
renke 
fouren 
rencuo 
chengren 
gongren 
ren.de 
ren.shi 
renqing 


renwei 


rending 
renli ng 


renjuan 


give up (accept one’s defeat as 
unavoidable) 


plead guilty (admit crime) 
approve (recognize ‘okay’) 

deny (not admit or acknowledge) 
admit a fault, make an apology 
admit, recognize 

generally acknowledged 

know, recognize 

know, recognize (with knowledge) 
see clearly 


think, consider, deem (identify 
to be) 


maintain, set one’s mind on 
adopt 


undertake to contribute 


3578 


3579 


1481 


1482 


UR rènzhen conscientious, earnest, serious 
(undertake truthfully) 


3580 b 49) rèn —— an ancient measurement of length equal to seven or 
eight N chi (man plus a sharp sword), e.g. 


AWA, ID5—# wei shan jiu rèn, gong kui yi kui 

End s to build a mound of nine ren, 
failed by lack of the last 
basket of earth 


3581 |C AJ) ren (to cut thread sharply) in 
LED) féngren tailoring, sewing 

3582 |d H) ren ————— vehicle brake (blade-like object on the vehicle — stopper), e.g. 
RE farèn commence an undertaking (lift the brake) 


3583 e ST, ell. all rén — tough (blade meets leather), e.g. 


ISS jianrèn tenacious 


37] RE rendu toughness 


f JEN V. flj- Gl] ruins see Location X5640 | 


3584 


While on Jl rèn, the author would like to introduce to the reader two 
or three other characters that seem to be connected with JJ but in fact they 


are not, viz: 
3585 a E = E liang bridge, ridge, roof beam, e.g. 
oO ii qiáolióng bridge 
mm biliang bridge of the nose 
' LA shanliang mountain ridge 
| az héngliang cross beam 
, REAF lidngshang junzi burglar, thief (gentleman on the 
: beam of an ancient Chinese 
1482 : house) 


1483 


The reader should not mistake the north-east corner pattern J} for Jràn . 
The idea the character ZE: carries is that ‘something made of wood (7k) that 
connects lands over water (1) like a knife ( J]J) is fixed on two points 
(^ +)’. The third bisyllabic analogizes mountain ridge to a bridge and the 
fourth bisyllabic, something that connects two ends of a house. 


YA » 
b KE liang ——— fine grain, choice food, a fine strain of millet (a robust grain stalk as 
tall as a small bridge; "^ for 22) 


1734 =p ST wun — look for, search, seek, ancient measurement of 


length equalling eight JX chi ‘feet’, e.g. 


RF zhaoxun look for, search 
Sih xunfang try to locate 

Fk xünwéi chew something over 
Er xünmi look for, seek 


IRE xún shi sheng fei seek a quarrel 
SITES, xin huan zuo lè seek pleasure 


1 

` Fk xunaiu seek, explore 
A 

1 ze < < . 

E xunchang ordinary, usual, common (as 
' common as eight JX chi — two 
arms' length) 


24 (=) xin has three rarely seen derivatives: 


Xo. ] 
a ME = (XT xun short for 7L, il Jiujiang, a city along the Yangtse River 


sturgeon (fish of eight X chí length) 


(long grass) in 


FK aianma nettle 
L EE: 
1760 = Sji practi i i 
e xi ractise, exercise, get accustomed to, habit, custom 
(learn to use wing (feather) (Ill in the daytime 
(É)), e.g. 


3586 


3587 


3588 


3589 


3590 


3591 


1483 


1484 


accepted as right 


: GE lianxf practise, do exercise 

| FI xuéxi study, learn 

' SE xiti exercises in textbooks 

' A yanxi manoeuvre, exercise 

: Shin xiguan habit, be accustomed to 
' KS xijian see oftentimes 

4 xíqi habitual temperament 

' JA kisa custom 

: BESSE xífeichéng shi a customary wrong may be 
e 

^ 

S 


AJA) xix rustling of wind 


# xí is also seen in three other characters: 


A) 
3592 a m yi — — —— — — (fire light glistens like new bird flapping its wings while learning to 
fly) in 
te yiyi bright 
` 
3593 |C f zhe ———— — — a pleat in shirts (a garment that has folded formations; fò for? — 
see below), e.g. 


An baizhequn pleated skirt (hundred pleats skirt) 


x3593 b T = # zhé 


fold, folder, booklet in accordion form with a slip- 
case used for keeping accounts (hand makes the 
object flap like a bird in learning to fly), e.g. 


HIE. zhedié fold 


pic d zhangzhe book in accordion form for 
keeping accounts 


3594 1780 SPE = AR ling — spirit, goblin, bier, fairy, intelligence, clever, quick, 
effective 


1484 


1485 


SE ling is synthesized from Ff] yu ‘rain’, three U kšu “mouth” and AK wo 
“witch”. One explanation had it that the witch could cause rain to fall tor- 
rentially like as from many mouths. It was caused by a spirit, goblin or fairy 
or whatever one ascribed it to. The effects were then effective, intelligent, 
clever, quick. 


As to how A ling is to be accepted as the popular simplified pattern 
of # is difficult to trace. However, ‘backward ( = ) fire ( +X)’ without 
opposing force but with marvelous effect, could be a right description of the 
concept this character carries with it. 


Its uses are many, the following are the popular bisyllabics that have 
[5 Eg s 
SS (=R) ling as one of the legs: 


(effective pills or powder, 
marvelous medicine) 


' RIF lÍnghún soul, spirit 

: DR xinling the mind, the soul 

| XX yinglíng the spirit of the brave dead hero 

: Rie lingjiu bier, a coffin containing a corpse 
g RE lingtang mourning hall 

; 

' RİX lingguai elf, goblin 

0 ARE linggan inspiration 

' RIJ lingaiso dexterous, nimble, skillful, 
: ingenious 

Ris linghuo agile, quick, flexible, elastic 

' XL lingji- sudden inspiration 

| X lingmin sensitive, keen, agile 

| RÈ lingtong well-informed, having quick 
' access to information 

' FI lingyan effective, efficacious, accurate 

: RWA lngdanmiaoyao miraculous cure, panacea 


a (= XR ) ling has one deceptive derivative through simplification which 


is rather arbitrary, i.e. 


1485 


1486 


(window) lattice, latticework 


3595 im = JEE ling 
K = R 


This is obviously a semi-hieroglyph describing something made of wood ( AX ) with three or 


numerous openings, i.e. =» to ward off rains ( FI] ) from outside. 


3596 Coming back to AJA wo *witch', the pattern reveals that it required two 
persons to perform witchcraft and T. is the residue of a hieroglyph which 
had a canopy and a sitting space. This character has three derivatives: 


X 
3597 a SL wu ————————— accuse falsely (witch's words), e.g. 
' ` EZ PEN D 
; ws wugao lodge a false accusation or charge 
4 against 
, BS wuhai calumniate, injure by spreading 
f false reports about 
: WÈ wumie slander, vilify, calumniate, smear 
U 
| VERA wuxian frame a case against 


That this character has existed since the Xiaozhuan period testifies that 
witchcraft had long ago been rejected, deemed as false pretence by the 
inventor of the character. 


AK | 
3598 b AJA shi ——— — — — — —- divination, divination stick (bamboo stick used in witchcraft) 
3599 b-1 a shi ——————— bite, e.g. 
Su tunshi swallow up (before devouring do 
a bite) 
Rus fanshi make a false counter move (turn 


round and bite) 


IE shijunti bacteriophage 
SPS Ñ. shi gi mo ji too late to repent (one cannot 


bite one’s own navel which 
one could in mother’s womb) 


Divination sticks were made of yarrow stems only. Therefore roots and 
leaves all had to be removed. Perhaps to show sincerity the removal had to 


Lage Dë done by mouth, and thus IÑ shi acquired the sense of ‘bite’. 


1487 


write or take down, copy, record, register, employ, 3600 


1790 $*-3Ku 


e.g. 

: (ZR ` huiyilu memoir (write down one's recol- 
; ax lection) 

| JER yulu quotations 

| BR mulu catalogue 

| Wa chaolü copy 

DOOR jilü record 

| RE luyin sound recording 

| aR denglu register 

| RA luyong employ (take down the name 
i and use) 


k(-3i)is also a very often met co-component for several characters 
which are commonly used in modern Chinese. The original pattern £ is to 
emphasize its implication that this is as valuable as ‘gold’. The five deriva- 
tives are: 


a Tk = £k lò green (originated from ‘greenish silk’), e.g. 3601 
ZR lòdou green gram, green mung 
SEIN sulin haohan forest outlaws (heroes of the 
greenwood) 
SI ta afforest 
| Su lüzhou oasis 
(0 “FEAR  lùbšoshí emerald 
' HD lòsonashi turquoise 
b tk - TK lu — — — official’s salary in the service of emperors (designated 3602 
by the divine), e.g. 
: AB gaoguan houlu high position and handsome 
: salary 
' RA fü lu shou god of wealth, procreation and 
: longevity 


1487 


3604 d 


3605 e Fl = Sëll bo, bao 


ka 
3606 1791 SW 


x3606 1814 BI 


1488 


1488 


lulu 


yonglü 


AA oi 


IB 


boli 
Eh bopi 
RIZE — oso huasheng 
RI boduo 
FIKI boxue 


busy, mediocre (sound of rolling stones), e.g. 


busy, commonplace 


mediocre (common and busy) 


chlorine (sound), e.g. 


chlorine 


peel, skin, shell (take down with knife), e.g. 


peel off 

to skin 

shell peanuts 
deprive, strip 


exploit 


E E piao — wave to and fro, float in the air, e.g. 


move swiftly, fleet 


adrift, homeless, faded and fallen 


self-satisfied, complacent 
wave, flutter, fly 
sway, shake, totter 


elegant (float at ease) 


Sa (=) piaodang drift 

HA piaohu 

En piaolíng 

SUUS. piaopiaoran 

GEZ piaoyang 

BE piaoyáo 

Bose piaoyi 
gong attack, charge, study, e.g. 
- WEFT gonada 


BE (=i) sona 
TU BEL "x) gongj ian 
"nt 


gongjié 


attack, assault 
attack, assault 
storm fortification 


expose someone's past deeds 
p 


1962. Ab, yh i 


1489 


A gongpo make a breakthrough 
X (=F) gongshi offensive 

Woe gongkè capture 

ERAT wéigong surround and attack 


WAT, BÈ FJ_E gong cheng wei xia, gong xin wei shang 

PO CY ACTES to attack a walled city is a medio- 
cre strategy, to attack the 
thinking of the enemy is by 
far superior 


DI SS gongcuó learn by other's mistakes 
Wik gongdu assiduously study, specialize in 


sand, grit, anything granule and numerous, any- 
thing felt, looking, sounding or tasting like sand 
(in yb , ^|» is the abbreviation of El), e.g. 


&b dn shabu abrasive cloth 

WR kuangsha ore 

RD HE shalün grinding wheel 

Ak shatang granulated sugar 

kat shatu sandy soil, sand 

EIR shayan blowholes 

Wan shazhi sand paper 

wy shachang battlefield (because battles were 


mostly fought in the north- 
west near the Gobi Desert in 
ancient China) 


wb shadai sandbag 
zv; shamó desert 
xb Ir shaqiu sand dune 


* Sand is generally found near the seaside, hence H (water) side. 


3607 


1489 


1490 


1490 
wa shayu 
> BAIS shalitaojin 


z Së shaguo 
“DBR shayan 


wb Eu shazhou 

ib 45 par (A shatè alabó 
zb E shah uang 

I fA shadingyu 
kannn 

wb EA shafa 

z FÈ shalóng 

wb MEM shawen zhuyi 


shark (sand-like skinned fish) 


extract the essential from a 
large mass of material, get 
small returns for great effort 
(wash grains of gold out of 
sands) 


earthenware pot 


trachoma (eye disease which feels 
like sand in the eyes) 


shoal, sandbar 

Saudi Arabia (sound) 
tsar (sound) 

sardine (sound) 

sofa (sound) 

saloon (sound) 


Chauvinism (sound) 


1491 
e Up to this Chapter you can understand 75% of this article. 


e By the end of this Volume you'll read 9096, 


e Using ANN's Word Lists A and B in Volume 5, 10096 understanding is 
attainable. 


TSH 


Snowing on River (poem) 


by Liu Zhong Yuan Æ MISST (A.D. 773 - 819) 


— 
Ja 


Së, 


Over the thousand mountains has not a bird been seen, 


and ten thousand paths, not the footprint of a single man. 


ME, 


On a lone boat, in straw raincoat ’n’ bamboo hat sits a man old, 


ABEJAETL S 


with a rod, under the snow, quietly fishing alone in a river cold. 


1491 
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Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number Chret. ciation |Number Number Chret. ciation 


0204 2040 = qian 2973 B3080 A han 
0046 2277 LL shan ossa 1010 iL jiang 


0070 2712 É, ws | oss 1017 ZE swè 


2672 1201 Kk fei o 
1895 2771 ZÉ ju 
, 
0205 1022 Bei wan 
osas 1710 {Z jing 
oo: 8000 Å rén 
2761 3090 ER zong 
234; 1080 K miè 
o 
3171 7223 Jf gu 
oos8 2744 zhou 
4763 0073 E suo 
3617 0010 A li 
3243 8012 $3 weng 


5011 4523 jm dá 


1805 2732 75 diào 


1493 


e Up to this Chapter you can understand 7596 of this article. 


e By the end of this Volume you'll read 91%, 


e Using ANN's Word Lists A and B in Volume 5, 10096 understanding is 
attainable. 


PIES, 
kën. RIRI X, Medi RY) Bit 
Jm bo: LE, Amp, 
f AC EL HPS ALAN R BRE RE, 


WE THE PEOPLES OF THE UNITED NATIONS DETERMINED to save 
succeeding generations from the scourge of war, which twice in our lifetime has 
brought untold sorrow to mankind, and to reaffirm faith in fundamental human 
rights, in the dignity and worth of the human person, in the equal rights of men 
and women and of nations large and small, and to establish conditions under 
which justice and respect for the obligations arising from treaties and other 
sources of international law can be maintained, and to promote social progress 
and better standards of life in larger freedom. 


Me NRI H n 


ren, Coin, ra, 
, BSA, Mw, 


Es 
T 
[a 
- 
a: 
E 
EE 
E 
E 
EI 
KR 
lig 
lè 
SH 


DPR IESE MANTÈ, AMEE, 3S HEBES UPS, DER ER 
AR BRA A ZUR 0 


AND FOR THESE ENDS to practice tolerance and live together in peace 
with one another as good neighbours, and to unite our strength to maintain 
international peace and security, and to ensure, by the acceptance of principles 
and the institution of methods, that armed force shall not be used, save in the 
common interest, and to employ international machinery for the promotion of 
the economic and social advancement of all peoples. 


AER, AAA BI, ELEME. 


Bi eA EN, W 4 pui 
P, HMR, HR, DODARERGIS TER, kaka 
A, ERA 


" 


HAVE RESOLVED TO COMBINE OUR EFFORTS TO ACCOMPLISH 
THESE AIMS. Accordingly, our respective governments, through representatives 
assembled in the city of San Francisco, who have exhibited their full powers 
found to be in good and due form, have agreed to the present Charter of the 
United Nations and do hereby establish an international organization to be known 
as the United Nations. 


1494 


1495 


Column 1 Column 2 Column 3 


Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number Chret. ciation |Number Number Chret. ciation | Number Number Chret. ciation 


ores 2355 dX ws | wem 9080 2 i | oe 8000 A rén 


4575 8080 lian 0288 1022 liang 167; 2760 gé 


A Fs 
0265 8060 hé oe 0024 FÉ au 0594 8034 È} zon 
o445 6010 guó | 0029 2740 H shan | 3722 1020 PW 
0001 8000 rén 3144 7122 JJ id 029 2112 ^4 yi 
0491 7774 5843 2320 JE cin | 2526 8022 [ft jè 
o284 7722 tong | og 1090 A bà o700 4010 {È zhi 


5813 8073 zi 1726 4471 HE kan , 


SFR om AD [BH on GR 


1258 5080 jué 0013 0060 È yan 0443 2870 LL y 


0030 3300 Din | ose 3030 Z ar | oso 1724 À j 


Ñ 1894 2160 AX zën | 4479 6042 E nan 
siso 8060 AK ys | osse B6022 1 nud | ooro 4040 ^4 nò 
og83 2741 D. min : 0429 2112 5 yi 
0652 7226 E nsu | 3770 2010 f chóng | ogg 4080 X a 
o0: 4471 TH si 1133 5000 [ffi shen | 0127 9000 "h^  xixo 
oss 1044 FH zu 1723 4480 AE e 0298 2760 % gè 
5768 5560 JS Zao 0627 5023 A bm 0445 6010 [E] guo 
0318 8020 AN m | 0001 8000 A rén | ozs 1040 F ping 
oss 2324 fÈ ai | aoo 7740 PU quan | 1380 4034 “Fang 
oo: 8000 A rén , 4800 7740 D quán 


1496 


Column 4 Column 5 Column 6 
Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number Ehre, ciation | Number Number Chret. ciation |Number Number Chret. ciation 

a [so 2290 Fil ii 3770. 2010 Œ zhòng | 0231 5502 B tú 


b | o6 3030 LZ an | oss2 5060 H you | sem 2725 BR xè 


c | 3624 0060 Jë xin 024 2790 ZE tid , 


d | 1993 8033 a nian 1802 2732 DH ws 5589 6080 {E cù 


e , 0429 2112 5j yi 0981 7325 È chéng 
f | sse 8071 DIU chwèna| oss 6010 D gus | o126 4080 X a 
g | 5510 2460 Zi zo | 2475 1090 BR j | owe 2600 H zi 
h | 2s: 2060 jÉ si 0695 4073 YE e 0352 5060 Hi you 
i | os 9017 L dang | 0601 4480 dH. a; 0264 5000 "D ` sëng 
j | 1300 1090 £f wën | o2 4471 fh e | ose 3030 Z aT 
k | 1315 0021 Ix jing 0574 3210 YH vum | 0322 3421 E sè 
I , 0553 7129 JB vuan | 1208 8073 Z hui 
m|so 2640 [Bi vi 0050 1022 Mj ér 4027 5500 FÉ jin 
n | 1238 4021 EJ ké 0996 1771 fi qr 4406 2120 4 bi 
o | se: 2021 YÈ wi | ose 3030 Z zr | oso 1724 RÀ ji 
p | 1378 4034 HE chi 0587 4000 X yi 1741 0040 £X Tao 
q | 0790 1010 JE zhang | 2192 2742 4 wa 0590 8060 ` ZZ hian 
r | os 4000 SX yi , 0396 3030 Z zi 
s , 0898 2780 A jù 0491 7774 E min 


t 0594 8034 PÉ zun oco 1022 Mi a o304 2510 E  sheng 


1497 


Chrct. Morpheme Chrct Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme c Pronun- 
Number Number * ciation (Number Number " ciation (Number Number * ciation 


1407 8010 ZE quan 


o160 2090 ff] 


3085 B4010 [PE 


pen 4690 +H 


4223 2340 


1497 


1498 


Column 10 Column 11 Column 12 
Number Number Chret. ‘cation [Number Number chre. ‘ation |Number Number Chret. ciation 

a Log 1090 A bu 0491 7774 i 07249 7722 yóng 

b | 1241 B6034 ÍẸ ae 1710 0221 6080 

c | 2377 5000 {E ai 002 Yi ji 2459 2340 

d | o 7722 Hj ven 1724 ji 4743 4080 

e | 446. 1314 JÉ w 3421 0010 

f | os 4002 JJ i 8073 4033 

g , 3030 

h | 402 1073 JA vin 5500 


i | om 7722 FA vim 7723 


j | 0445 6010 guó 


| | 1949 7721 He 


m | 3896 2772 LA gou 


s loans 4390 ER A 


t | o: 8000 A rén 


1498 


Line 


Column 13 


1499 


Column 14 


Chrct. Morpheme 


Number Number 


0352 


0166 


0298 


0627 


0445 


3325 


2796 


5060 HH 
2355 
2760 
5023 
6010 
1010 


2420 


1710 £4 
0022 T 


2021 


RP OR 


8010 


2277 


0022 


3030 


2324 


5073 


ea ANE 


2760 


3714 


7222 


Pronun-| Chret. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme 
“ ciation Number Number Chret- Chret 


you 
wo 


ge 


ben 


4926 


1407 


4800 


2473 


0165 


0602 


0603 


1756 


1207 


1590 


5017 


4131 


0590 


1974 


1279 


0627 


4575 


5050 4 
8010 © 
7140 KM 
1010 ilk 
5302 P 


1010 A 
4690 TH 
0040 FE 
8021 IH] 
2712 158 
112 Jé 
2040 Z 
8060 i 
4000 A 
3080 ʻE 
5028 A 
8080 HX 


ciation | Number Number 


féng 


quán 


quan 


zhèng 


shu 


jun 


l 


Column 15 


0265 


0445 


2719 


5738 


8060 & 
6010 Œ 
2421 € 
0040 X 
8010 if 
77140 iX 
0010 x 
6010 Œ 
1090 br 
7710 fH 
6080 #1 
3080 Æ 
2760 T 
8080 H* 
8060 & 
6010 Œ 


Pronun- 
` ciation 


he 


guo 


zhi 


1499 


1500 


€ Up to this Chapter you can understand 75% of this article. 
e By the end of this Volume you'll read 9690. 


e Using ANN's Word Lists A and B in Volume 5, 10096 understanding is 
attainable. 


ARR L 


* 
Excerpts from Confucian Analects ( Part I ) 


NGALAGA, AAA I, o 


| do not feel concerned that a man does not know of me; | am concerned 
that | do not know of him (his character). 


HAT VARME! FARMS, Ronde. 


In a company of three, | am sure one of them can be my teacher. If he has 
virtues, | imitate them; if | see his vices, | avoid them. 


JA KES WES, SEIE, x UAM, Ain BF. 


When substance overbalances refinement, crudeness results; when refinement 
overbalances substance, there will be bureaucracy; when refinement and substance 
are balanced in one person, he is a superior man. 


ATRAA, AA KE. 


The superior man is completely at ease; the mean man is always on edge. 


* Confucian Analects were teachings of Confucius (551 —479 B.C.) taken down from memory by his disciples. 


1500 


1501 


Rud, “RAF A 


The superior man is accommodating, but he is not one of the crowd; the 
mean man is one of the crowd, but he is also a source of discord. 


The superior man is easy to serve but difficult to please; if you try to please 
him in any way which is not accordant with right, he will not be pleased; he 
takes on men for their talent according to their capacities. The mean man is hard 
to serve but easy to please; if you try to please him even in the way which is not 
in accord with right, he will be pleased. When he takes on men, he expects them 
to be capable of everything. 


The superior man is dignified but not proud; the mean man is proud but 
not dignified. 


BP RAC, DARHA? 


The superior man demands it of himself; the mean man of others. 


BIBIH: DIM, MARE, REE; RA HAN, 
IN KLAN; REZE, MARR, Wim, 


The superior man avoids three things: Just, while he is young as his blood 
and air (physical power) is not yet settled; fight, when he has grown up as his 
blood and air is full of vigor; gain or covetousness, when he is aged as his blood 
and air is on the decline. 1501 


1502 


APTA, HARZ, 


The superior man does not accept a man for his words alone; he does not 
reject a suggestion because of the man alone. 


FREE: FFA, Mati, AKZWO,. 


There are three facets to the superior man: looked at from a distance he 
seems stern; at close range he is pleasant; as we listen to his words, they are 
clear-cut. 


AKAZ WAN. 


The mean man always glosses over his own faults. 


a, TÉ, SAL. 


Clever talk and domineering manners are indicative of the lack of the quality 
of being kind! 


PERI W, JH zt. 


By our nature, we approximate one another; habits put us further and 
further apart. 


MARTA, MHATH, = LHS: AKER! AE! 


Look at the means which a man employs; consider his motives; observe his 
pleasures; a man simply cannot conceal himself! 


1502 


1503 
KAKA, Bub. AWSE, KLE, WI, 


He who is fond of bravery but complains of poverty is going to create 
disorder. If a human being who is not virtuous, suffers too much, disorder will 


ensue. 


ATO, BAW. 


If a man does not give thought to problems which are distant, he must have 
worries nearby. 


Här ng, HLA AZ, 


If a man having studied the past, also understands new things around him, 
he may be used as a teacher. 


"ABUS, MASE DIA 


Learning without thought brings bewilderment; thought without learning 
is perilous. 
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Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme 
* ciation Number Number 


D 


Number Number 


0119 


4043 


0001 


0396 


0119 


0182 


0301 


1090 A 


5000 , 


a 


8000 


1090 


A 
3030 Z 
A 
mi 


1771 


8680 “AN 


1504 


bu 


huan 


zhi 


huan 


bu 


zhi 


rén 


ye 


1504 


0190 


0001 


4889 


1276 


0226 


Column 2 


1010 


8000 


2122 


3300 


4022 


2355 


2102 


1032 


7150 


4480 


8060 


4460 


8800 


3030 


4480 


1090 


8060 


Column 3 


A 


Ji 


I 
di 


Pronun- | Chrct. Morpheme Ch 


" ciation 


san 


bi 


yan 


zé 


shan 


Number Number 
0417 4460 
oos0 1022 
2713 1874 
0396 3030 


Im 


Pronun- 


' ciation 


zhè 


er 


gai 


zhi 


1505 


Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- | Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number Eet, ciation [Number Number Chret. ciation |Number Number Chret. ciation 


eo 7228 Jit zì | 1087 1740 F a | 2705 1760 Æ jm 


4658 2510 


1740 


0112 0040 6010 


0796 6280 B1722 


COE xH 


2182 6712 B1722 


~ 


t ZARA 


1505 


1506 


Column 8 


Chrct. Morpheme Chrct Pronun-| Chrct. Morpheme Ch 
Number Number * ciation "Number Number 


2705 1760 EZ jan 


Pronun-| Chrct. Morpheme hret Pronun- 
ciation |Number Number * ciation 


0601. 4480 H ai 


rct. 


1057 1740 fa 2377 5000 fË oi 


0160 2090 8000 


ooso0 1022 Ifi ér 0177 4471 We ye 


1090 


0119 


0284 7722 [a] tóng 


1507 


Column 10 Column 11 Column 12 


Chrct. Morpheme Chret Pronun- | Chrct. Morpheme Chret Pronun- | Chrct. Morpheme Chret Pronun- 
Number Number * ciation |Number Number " ciation |Number Number * ciation 


0119 1090 N bù 2705 1760 jūr 2705 1760 


2870 LA yi 1057 1740 i 1057 1740 
8060 3j 3 5090 # ui 4390 
1022 Mi 6 4460 
1090 A bù 1771 


2022 


1507 


1508 


Column 13 Column 14 Column 15 


Chrct. Morpheme Chrct. Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chret. Morpheme Chret Pronun- 
Number Number ciation |Number Number et. ciation |Number Number " ciation 


2705 1760 A jūn 


1057 1740 f zi 


0226 4022 D 


0190 1010 — sa 


3753 5340 


1509 


Column 16 


Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number Chret. ciation |Number Number Chret. ciation |Number Number Chret. ciation 


2705 1760 jan 2705 1760 Æ ju 1901 7122 JA ii 


1057 1740 i 105; 1740 f 


og 1090 AN bu 0220 4022 
2870 LA yi 0190 1010 
0060 a 3712 0033 
9050 


8000 


1509 


1510 


Column 19 Column 20 Column 21 


Chrct. Morpheme Chrct Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun- 
Number Number ret. ciation |Number Number “ ciation |Number Number ' ciation 


oi; 9000 "Jh xo | 1217 1112 JJ ako | 4665 2510 HE xing 
o: 8000 A rén 0013 0060 È yan 0603 4690 fH siang 
0396 3030 Sé zhi , 0609 7222 Hf jin 
0855 4030 xl guo 2003 8030 4 ling 0177 4471 W yi 
0177 4471 th, yè 18968 2771 fÉ sè 
1276 3300 WY) vi ; 3591 1712 2] xi 
0112 0040 X wén osse 8050 BE xin | oeos 4690 Hl xiang 
o pang 2380 A y 1428 1021 iw yuan 


3646 1010 fi rén 0177 4471 W yé 


1511 


Column 22 Column 23 Column 24 


Chrct. Morpheme Chrct Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme hrct Pronun- 
Number Number * ciation (Number Number * ciation (Number Number * ciation 


2277 3121 AM si oo? 8000 Á rén 4380 4744 if ^ hào 


4480 i 0419 1032 # yan 1506 1722 
7222 3217 7740 JB sou 8080 
2870 i 4269 B4305 iÈ za 8022 


! 


8000 
1032 
3217 7740 


4269 B4305 


1511 


1512 


Column 25 Column 26 Column 27 


Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number Chret. ciation |Number Number Ee, ciation (Number Number Chret. ciation 


oo: 8000 A 0158 B6010 H wan | 1059 B9037 X xu 
o 1041 FA 14723 4060 HK gè oso 1022 ifi 
1428 1021 ooso 1022 fff ér 0119 1090 A 
5236 2123 0301 8680 “AN zm | 4475 6033 1E 
1013 0090 f xin 0796 6280 Il 
2 0803 7722 W 
12272 1062 nl ve , 
ou3 2870 LÀ yi 4473 6033 !& 
o4 3402 JJ wá ooso 1022 ifi 
2404 2102 JM r 0119 1090 A 
0418 2380 & y 1059 B9037 + 
o 07966 6280 J 
2055 2360 55 


1513 


Disadvantage can be turned 
into advantage. 


Chapter Thirty 


Guestimables in Index Group 2000- 2999 


The reader must understand that the Bushou-axing principle adopted 
in this Book succinctly explained in Chapter Five is an /nnovated non- 
traditional! approach which can assist the learner to achieve quicker results. 
He will therefore not be able to find, for instance, the character fk è ‘cro- 
codile’ under 2131 but under 1010 ZB è where #É is listed as a derivative 
of i é ‘shocking’. 


As has been pointed out in Chapter Five, when used as Bushou thirteen 
simplified characters adopt their respective ordinary forms or Regular Script 
in ANN’s Word Lists in order to save duplication (because the numbers are 
enormous). Therefore, when the reader 


comes across: convert it to: 
1080 DI yè page, head 1080 Ei yè page, head 
2710 fA vi fish 2733 fA yi fish 
2x1x Zi J sik 2x9x A” F sik 
2712 B3 bird 2732 Bo ako bird 
2x7x 7 shi eat 8x7x ST shr eat 
3x7x i' yan Speak Ox6x =” yan speak 
3700 Ù] mé door 7700 FI mén door 
4050 Æ che car 5000 Œ s car 
5040 J mi wheat 4020 BR mè wheat 
712 B om horse 7132 BE m horse 
7721 UU jian see 6021 A jian see 
7780 Dl ba shell 6080 H ` va shell 
8x7x f * jm metal 8010 $^" jm metal 


* To be used only as a west component. 1513 


1514 


and then follow the Bushou-axing Rules. 


To find characters with these Bushous whether simplified or not, one 
has of course to axe the respective Bushous, e.g. find E zhuan “turn' under 
a zhuan ‘special’, 36 wu “tungsten' under E wu 'crow'. Thereader must note 
that the Bushous with asterisks are used only as west components while 
others may be used as characters. The numerals represented by x are to be 
determined by the left corners of the corresponding co-component, i.e. 


SS and Ej. 


The four-corner indices of all of them will assume only two cyphers 
when used as a Bushou and the numbering will of course depend on which 
two corners they occupy. 


Simplified patterns used as co-components will be found in their own 
forms in the ANN's Word Lists, e.g. in the case of TE zhuèn “turn” being 
the simplified form of 5504 E zhuan ‘turn’, the reader will after axing Æ, 
find Z zhuan “special” under 5030 where a cross reference to 5034 ER zhuan 
‘special’ is indicated. Under 5034 $ the reader will find both characters: $8 
and E zhuan‘turn’. In other words, the reader will, through this method, be 
learning the pronunciation of four characters at one time, i.e. LEA zhuan 
Eb zhuan H zhuan and Z zhuanand know their relationship. Similarly, $B wu 
and $5 wu are derivatives of E and D (simplified form) respectively. 


In this Chapter, 56 notion characters are offered for the reader's exer- 
cise. They are more interesting than the ones previously listed. 


Puzzles 2001 — 2999 


Significance from the breakdown 


4-Corner Pronun- (Numbers in brackets are 
Index Character ciation Bushou Classification Numbers) 
N 
2021 {È zhu man goes about as master of it 
f (A2) Æ (Ch. No.3608) 
LN 
2021 DI wei where man stands 


f (A2) 3L(B16) 


AS 
221 Mv. = Bani look with claw 
H (B8) ` (B132) 


2023 la yi like clothing is to the man 
X (G1) f (A2) 


1514 


4-Corner 
Index 


2026 


2033 


2040 


2090 


2121 


2128 


2128 


2131 


2160 


2194 


2211 


2221 


Character 


Pronun- 


ciation 


jiao 


ai 


cai, 


yü 


zhan 


cheng 


e? 
CI 


ping 


1515 


Significance from the breakdown 
(Numbers in brackets are 
Bushou Classification Numbers) 


refer to the man who always abides 
f (A2) 
by words 
(B3) 


in spite of fire, it remains 


RU 13) CH 


much or claws, and heart, in a small 
Z (J 7) “(Bi3a) (B19) 7 (D4) 
area, as a friend 
JŽ (ch.No.0593) 


put hand and claw on tree 
1(B12)  (B13a) A (C1) 


two men or behaviour towards 
— (Ch.No.0189) f. (A2) 
the other man 


heavily weighing on the mind because 


re (L9) 


the sky has a mouth 
K (ch.no.0144) [1(B1) 


go to and stop 
4 (114) 


feet (move) 


IE (1 4) EM) 20a) 


a fish that has back looking like the 
ff (E16) 
character ak (imagine this as a pattern) 


divination with mouth 
h (L4) O (B1) 


seek fair level in the case of grain 
SF (Ch.No.0268) f (F3a) 


turn to stop 


K (G13) 1 (1 4a) 


allowed 
f£ (Ch.No.1039) 


a support 


JL (G9) 


4-Corner 
Index 


2222 


2227 


2233 


2240 


2240 


2250 


2277 


2260 


2271 


2290 


2325 


2409 


2412 
1516 


Character 


D ~ 40 

fèk - 2S 
“= 

Kak Lm 

HU 

AQ 

H 


Pronun- 


ciation 


luan 


xian 


lian 


luan 


bian 


luan 


luan 


yan 


chu 


die 


dong 


1516 


Significance from the breakdown 
(Numbers in brackets are 
Bushou Classification Numbers) 


unusual meat 
**(] 14) A(B21) 


man living in the mountains 
f (A2) ili (C14) 


unusual heart (mood) 
&*(J 14) D (B19) 


abnormality about birth of sons (offsprings) 
tek (J 14) F (A12) 


abnormalities that need moves requiring 
veU 14) 
knowledge or deep thought to counter 


k (115) 


irregularity in hand movement 
SSU 14) F (B11) 


irregular mountains 
f (J 14) ili (C14) 


mountain stone 
ili (C14) A(C15) 


moving between two moutains 


ili (C14). 11i (C14) 


derived from knives that cut grain in stalks 
| (H2) f (F3a) 


man goes about with weapon 


{ (A2) X (H8) 


an official document in the form of 
Fr (G12) 
tree generation 
AR (C1) tH (ch.No.0201) 


with strength towards heavy objects 
JJ (A4) HE (ch.No.3770) 


4-Corner 
Index 


2421 


2421 


2422 


2429 


2472 


2520 


2620 


2621 


2622 


2680 


2710 


2712 


Character 


d 


Pronun- 
ciation 


hua 


zhuang 


wei 


xiu 


kui 


bo 


chou 


pan 


1517 


Significance from the breakdown 
(Numbers in brackets are 
Bushou Classification Numbers) 


man turns (it into) 
1 (A2) L (G13) 


condition of one who knows writing 
1 (G10) :E(L2) 


or is respectable 


man made (unnatural) 
1 (A2) 2$ (ch. No.0441) 


man leaning on tree 


{ (A2) ICH 


strength like that of silk 
JJ (A4) 4 (F8) 


writing implicating two or more people 


+ (J 12) 4 (1 14) 


man working in fields 


{ (A2) IH(C17) 


man acting like ghost 


1 (A2) A (A10) 


white long hanging fabric 


A (K2) IJ (G3) 


coming from dog or dog's 

É (Location X0220) A (E1) K (E1) 
nose 
B (Ch.No.0169) 


concave utensil that can be moved 
Ill (G4) 
around like a boat with a long pole 
Ñ (D8) & (H5) 


to places where the lands hang down 
B (D9) HE (Ch.No.3849) 


1517 


1518 


Significance from the breakdown 


4-Corner Pronun- (Numbers in brackets are 
Index Character ciation Bushou Classification Numbers) 
2720 E duo night after night 
^4(C10  ^4(C10) 
2722 J5 gong body in a posture like a bow 
£r (B18) i3 (H6) 
2722 xy bao a beast that embraces (has) specks on 
3 (E15) “J(12) , (dot) 
its body 
2724 LT zi small man 
f- (A12) T (A2) 
2725 fü jie knife on a cattle’s " horn 
JJ(H1) Te TI (E3) A(E4) 
2730 I dong much cold 
Z (J 7) > (C11) 
2733 A cong hasty heart 
By (Location X3880) UR (B1 9) 
2746 H chuan boat in wind carrying persons 
X (D8) J \(G9a) L1(B1) 
2772 ^k] gou embrace for selfishness 
^J(12) Z(A5) 
2772 D, dao birds and mountain 
E (E11) ili(C14) 
2825 Pe yang man acts like sheep 
f (A2) * (E5) 
2854 m mü deal with cattle knowledgeably or carefully 
1 (E3a) X (1 15) 
2971 de tan woollen object having the effect of 
£_(E6a) 


double fire 
(C6) (C6) 
* See page 46. 


1518 


1519 


Significance from the breakdown 


4-Corner Pronun- (Numbers in brackets are 
Index Character ciation Bushou Classification Numbers) 
M 
2992 WP - b ss little (small size) thread 
^|» (Ch.No.4391) ^ (F8) 
2998 KK qiu the time when grain in stalk may catch fire 
f (F3a) K (C6) 


Answers to Puzzles 2000 — 2999 


2021 TE zhùis a derivative of Fan. It would appear that d: znü was 3608 
developed from £ wang but as a matter of fact it was developed from the top 

dot which meant the 'burning fire' or 'live cinder' for further transfer of 
ignition, and the rest of the structure, i.e. T was the pattern of a device to 

hold the fire. In ancient times, the keeper of this burning fire was always the 

head of the family. Hence the meaning ‘master’, ‘host’, ‘owner’, “person or 
party chiefly concerned’, ‘main’, ‘subjective’, e.g. 


i EA zhüren master, host, owner 

' ECR)È nen guest and host 

| EH zhujiao bishop 

' SERA(=PR) zhvou customer 

: REI N) zhüquan sovereignty, power of making 
! decisions 

| EEE) zn editor-in-chief 

| FA zhujué leading role 

FE zhurèn chief, head, superintendent 

xu zhüxi chairman 

| REX) zhiyi -ism 

'— ZERR(- 9) zhizhano maintain the opinion, view, 
A decision, etc. 

| EES zhuhun officiate at a wedding 

, FE shizhu person or party in an accident 


1519 


1520 


xxx 
se) 
LE 
frè 
xs 
+t 
E) 
x 
TE 

EX [ey 
rz 
TER 


1520 

zhu qi shi 

chezhu 

zhaizhu 

zuozhu 

zhuchi 

zhushi 

zhudong 


zhuli 


zhuyao 
zhuguan 
zhu.yi 


dà zhu.yi 


be in the controlling role 
car owner 

creditor 

decide, back up 

take charge, preside over 
instigate 

initiate 


main force, main strength of an 
army 


main, principal, major 
subjective (opinion, etc.) 
idea, decision 


think of a plan to, try to obtain 


Eight derivatives are counted for + zhu ghee: 


X3608 a ES zhu 


Ri 
1e 
fin 
II 
ttn 
tft 


reside, stop, in firm hold, strong enough (in reason), 
can master, e.g. 


juzhü 

zhuzhai 
zhuzhi 
tingzhu 
zhukou 


zhuozhu 


S4 (=H) As fi dui.bu zhü 


BE 


ac(=32){ 


dui.de zhu 


jizhu 


live, dwell 

dwelling, residence 
address (residing site) 
stopped 

shut up 


caught (catch and be in firm hold 
of) 


sorry, excuse me (not strong 
enough to face you) 


be worthy of, have not let some- 
one down (can be strong 
enough to face) 


bear in mind (remember and 
master) 


1521 


[on 
^R 

< 
RI 

n * 

zu 

ER 


pour, concentrate, bet, annotate (overwhelming 3609 
force like water or in words), e.g. 


SEX guanzhu pour into 

At zhushè inject, injection 
pe zhuyi pay attention to 
3x 4 ( 3.) zhushi gaze at 


MG (=H) guzhuyizhi stake everything ona single throw 
SX e? (lone bet and one throw) 


EFE) zhushi annotation * 

+E zhüding be doomed 

xm zhuce register (annotation in the book) 
BFA huin ing phonetic alphabet 

= YB zhuxiao cancel, write off 


[9] 
N 
= 
Ze 


pillar, column (wood to perform a task as the main 3610 
support), e.g. 


: Ho zhü.zi pillar 
XH zhizhü prop 
' kh shuizhü water column 
d E} zhu — — — — — halt, stay, be stationed (horse stops; È for fÈ), e.g. 3611 
' te zhuzu halt, make a temporary stay 
: DESA  zhumèi dashi ambassador to the U.S.A. 
: MR zhudi place where troops, etc. are 
N stationed 
| Dën zhushou garrison 
e i zhu —————— —-—— insects that eat books, clothes or wood (master insect), e.g. 3612 
di da zhüchong insects that eat books, clothes or wood 
(bisyllabic) 


s sk zhü can be used only to mean 'annotate' but other senses in the next four examples. 


1521 


1522 


"d chongzhu ` worm-eaten 
WE zhuya decayed tooth 
N 
3613 f Jr zhu ———— — —— — wick of an oil lamp (fire masters), e.g. 
hE A yizhu xiang a joss stick for burning 


4 
3614 8 ft wang ————————— to go to 


The fact that TT adopts the pattern +E zhi as its east component is an 
inherited error. The character originally appeared as 1E- and meant ‘to go to', 
1 (Bushou | 14) “slow pace’ was a later addition. It was again a Libian which 
had transformed {E to look like Ẹ , e.g. 


| BUTE aianwang go to, proceed to 
' KÈ laiwang come and go 


ER D 4 a. FERT] D 
When f wang is to mean ‘toward’, its pronunciation becomes wang, e.g. 
4 A e 
wang — IN 
fth wanghou towards the back, from now on 


TERA wang nan aù go south 


Ce? Tos . . . 
X3614 2021fòL vè is a derivative of V ù ‘stand’, ‘establish’, which isa Bushou on 
its own, but in this case it is a co-component. Judging from the structure, 
one can guess that JV wei means “seat”. Its synonymous bisyllabics are: 


: EE fr zuówéi seat, position 

' &E wei.zhi position, place, seat 

6 o wèi.zi seat, place 

' RR fiz zhiwei position, post 

| ZE fit zàiwéi on throne 

' BI fiz jiwei ascend to the throne 

' Kapit At Al shiweishu two E (arithmetical expres- 
j sion 


1522 


1523 


By extension, (fif wei is also used as the classifier when addressing an 


audience, e.g. 


SI 


e tis 


zhuwei 


gewei 


ladies and gentlemen (polite 
expression) 


all of you, all of them (polite 
expression) 


{\ wei has one derivative which can be written in two ways: 


wm 


e 
\ 


SR 
ie 


arrive, be present (polite expression) (to be seated in 
grasses in contrast to being seated on earth), e.g. 


lilin 


lihui 


arrive, be present (bisyllabic) 


be present ata meeting 


li isa very popular character as it is a verb usable in the intransitive 


sense as well as in the transitive sense and is bivalent, e.g. 


D 
1 
D 
1 
LI 
1 
D 
LI 
1 
DH 
1 
D 
D 
U 
U 
D 
Li 
' 
D 
1 
D 
1 
D 
U 
1 
1 
1 
' 
1 
a 
1 
D 
1 
D 
U 
U 
1 
D 
1 
' 
1 
D 
1 
D 
1 
|| 
1 
D 
1 
1 
1 
a 


ke 


He 99 9 
Sb WE x OI ê 
E 


H 
SÈ 


dili 
zili 
sheli 
jianli 
liguo 


like 


fii 

lihou huiyin 
[ifa 

ligong 

lishi 

lifang 


fiti 


stand up 

be on one's feet 
establish 

erect, build 
found a state 


immediately (within a quarter of 
an hour while one stands and 
waits) 


immediately, at once 

an immediate reply is requested 
legislation (establish the new law) 
render meritorious service 

take an oath 

cubic (a standing square) 


three-dimensional (a standing 
body) 


3615 


X3615 


1523 


1524 
ib SEMAH i jizochaaiso or DEXA tichaaiso flyover 


7 why lichang standpoint, position 

| MA lizu have a foothold 

' MES agn foothold 

' TH fizhi resolve, be determined 

: MENS liganjian ying get instant results (set up a pole 


and see its shadow) 


As a co-component, 1 appears in the following nine characters: 


3616 a ai li — — — grain, granule, pellet, classifier (rice that stands out 
as a unit), e.g. 
RE ymi a grain of rice 
' kk *u shali grains of sand 
: Tu A lizhuang granular 
3 oz EI particle 
' AL Snn yao two pills 
3617 b = ia large bamboo or straw hat with a conical crown 


‘and broad brim (article made of bamboo, small 
at top and broad at bottom like a standing man) 


A 
C hi la see Character No. 0339 
d tis la see Location X1439 
e [Hi] A see Character No. 0425 
saa. < 
f JM ai see Character No. 0499 


g (WW wei see Location X3614 


1524 


1525 


Asa Bushou, M. ù is found in a score of characters, but as a partner in 
Bi-bushou combinations the following have yet to be learned: 


h IM yi —— assist (a ruler) (wings keep on flapping helping a bird to stand) | 3618 
i pul yi — — — ——— immediately following in time, next (while a bird's 3619 
feather stands — not for long), e.g. 
, 22H yiri next day 
AE yinian next year 


2021 & v. £ mi is “to look for'. It is obvious that the variant simply 
describes a situation in which something is AN bu ‘not’ DH jian ‘seen’. “To look 
for’ is the conclusion. The ordinary form Ji is “to look for’ with ‘claw’ as a 
hen does for food. “ (or JTU) (Bushou B13a) is actually also derived from 
“hand”. 


It has a synonymous bisyllabic: 
n AAA xünmi to look for 
However the expression Ji fr mishi‘to look for food” is usually applied 
to birds and the like. 
2023 fk yi ————— rely on, cling to, according to (as close as clothing 
is to man) 
For the obvious reason that human beings are interdependent and social 


order must be preserved, this character is very often seen. Coined bisyllabics 
in which this character appears are many, e.g. 


' tit yizhang rely on 

tf vilai depend on (cling to) 

| KF vikao depend on (as one's backup) 
: ERT xianghù yicün be interdependent 

' 4B fx xiangyi depend on each other 


3620 


3621 


1525 


1526 
fk #4 (=2B) vilian 


fè fk vivi 
KAEN) vicino 

fk IS yishün 

fk FR yizhào 

fk Z yifa 

feci (HR) vi 

fi FRAT UL vi wo suo jian 
ff yixi- 

fk &(-IB) viia 


KABA yi yang hü.lu 


fk SR yiran 


be reluctant to leave (cling and 
love) 


to part reluctantly 

to comply with (cling and follow) 
be obedient, according to order 
according to 

according to law 

according to (as a basis) 
according to my mind 


vaguely, faintly (in diluted but still 
clingy form of state of things) 


as before, still 


do the routine without thinking 
(draw gourd according to a 
model) 


still, as usual 


AX vi'clothing), ‘clothes’, ‘coating’, ‘cover’ is a Bushou and as a Bushou 
it can take three forms: 1) as a west component: 7 (Bushou G2), 2) as it 
stands and 3) with character to be filled in the centre, i.e. << (Bushou Gla), 
e.g. 1) Bi (2 BE) ku'trousers’ (Character No. 3379), 2) 2& chang ‘dress’ (Character 

3622 No. 0904) and 3) HE zhong ‘inner feeling of the heart’. # zhong generally forms 
the first leg of a bisyllabic, such as: 


X I^ zhongxin 
m TÉ zhongq ing 
m H zhongqu 


AX» (= ka ) zhongchang 


heartfelt 
inner feelings 


inner feelings (tune from the 
heart) 


words from one's heart (like the 
intestines with twists) 


4X yi means ‘coating’ in HÉ 4X tangyi ‘sugar coated’ and ‘covering’ in 

KB] 4€ paoyi ‘gun cover’. Here the character 7X yi is used because it covers 
every part of an object whereas #5 gai (Character No. 0689) generally means 
cover for the top part. The bisyllabic expression XX HIR yitu indicates only 
3623 “clothing or clothes’. 4X yi is also used as a sound component in ÈK (7 $X) vi 


1526 ‘iridium’. 


1527 


4 ‘man’ is the west component version of A ren “human being’, ‘man’, x3623 
‘adult’, ‘person engaged in a particular activity’, ‘people’, ‘everybody’, 
‘personality’, ‘man power’, as has been explained in the early part of Chapter 
Seven. More will be said of characters using this west component. Here we 
shall first take a close look at the bisyllabics using A as the first leg, because 
it can mean quite a different thing with a different second leg, e.g. 


Att réngíng human sympathy,human relation- 
ship, favour, gift 

ATÈ rénaing shigù worldly wisdom, the ways of 
the world 

ACBE(- 1X) rénquan human rights 

ASHA rénshen ziyou habeas corpus 

A Æ ER (=I) rénshengguan philosophy of life 

Att rénxing human nature, normal human 


feelings, reason 


A3 réndao humanity 

API (=(8)) réniian this human world or life 
A $8 (73$) rentei mankind 

Af (fr) rénzhong ethnic group, race 


ATKO’ Kis (=) ren bu wei ji, tian zhu di mie 

d ka, Ng aE unless a man looks after himself, 
he will perish through the 
process of Nature (if one does 
not do for himself, Heaven 
and Earth will destroy him) 


AWA rén shan rén hai huge crowds of people (man 
mountain, man sea) 
Aik ah GE = ren tong ci xin, xin tong ci li 
everybody_feels the same about 


this which has to abide by the 
same Nature's law 


At rénxin popular feeling 
AE on d shengshu be unfamiliar with the place and 
the people 


1527 


1528 


1528 


AFEBEH)X rén ding shèng tian 


ATA 2 


man can conquer Nature 


Aji ren bu zhi, gui bu jué 


done in high secrecy (no man 
knows, no ghost is aware) 


renmin the people 

renet person-time 

renkou population 

rénshen ginseng 

rénwei artificial, man-made 


réngonghü artificial lake 


artificial silk, rayon 


rénzhi hostage (man in pawn) 

renshi personage, public figure 

renxuan person selected 

renyuan personnel 

rengé personality, character, moral 
quality 

rénshou manpower, hand 

gongrén workers 

wuren unmanned, depopulated, self- 
service 

renwu figure, personage 

rencai a talented person, qualified 
personnel 

rénshi conscious of the outside world, 
the ways of the world, what is 
humanly possible (man and 
matter) 

bu xing renshi be unconscious, be in a coma 

renjia household, them, me 


1529 


BA pangren other people 
ARIS anvan kéwei gossip is a fearful thing 
ÄRE ren xiao qui da a child daring to do great things 


(small man, big soul) 


AMEN (- CH rén wei yan qing 
the words of the lowly carry 
little weight 


ARAE AGE bùnéng réndao impotency 


In the above examples are included only those terms whose generally 
accepted individual meaning is different from the literal one, such as: 
A H rénkòu means ‘population’, not ‘a person's mouth’, although it can have 
this meaning in 24 A H kuaizhi renkòu “be spoken of with relish’ and it is of 
course a versatile character that can be in any of the five positions, viz: 


1. as a singleton, e.g. 


ANTAR rén yún yi yún echo the views of others (people 
say so (he) also says so) 


AGE(CSE)TRBU rénalwòas | will pick up what is discarded 


by others 
2. prefix, e.g. 
AZ FB  rêngongii passenger-kilometre 
3. suffix, e.g. 
FA i shenqingrén applicant 
4. first leg, e.g. 
AH rénkou population 
5. second leg, e.g. 
BA nanrén male | 
BLA zuórén behave oneself properly (as a 
man) 


1529 


1530 


-2 
3624 2026 1= xin ——————— believe, faith, confidence, trust, at will, evidence, 
sign, letter, mail, message, fuse, e.g. 


1812 xiangxin believe 

$418 gingxin be credulous, readily believe 
1E f&&( =) xintiso creed 

EE xintu disciple, follower 

= xinwu authenticating object 

Ex More . a 

fats xinxin faith, confidence 

4m xinyang believe, faith 

SHH xinshidandan vow solemnly 

TET xinshou abide by 

ÈS xinnian conviction 

ISB ET xin shang bi fa due rewards and punishments 


will be meted out without fail 
(believable reward, sure punish- 


ment) 
BIS weixin prestige 
f S (—À ) xinyò reputation, prestige 
=A xinyong trustworthiness, credit 
JS HE ` xinyongzhuang letter of credit 
lèt xinrèn trust, have confidence in 
f&&t (73€) xintuo trust, entrust 
Bia beixin violate agreement 
at shixin fail on promise 
TARA xin kou kai hé wag one's tongue too freely 


(like opening up a river) 


*¥s x. S 
ISO xin kou cihuang wag one's tongue too at will 


a WE cihuang “mineral (As4S Y which the ancient people used to apply to cover up wrongly written 
characters. Unwarranted alteration did happen with convenient material. Hence its application to 
1530 verbal statement. 


1531 


lè FR xin shou nian lai have words, material, etc.at one's 
fingertips (take at will and 
write with facility) 


à 
| 

Eka xinbü stroll, walk aimlessly or at will 

: SIE HS pinaxin evidence, on presentation of this 
letter 

, ÈS xinhao sign or, signal 

i SIS yinxin letter, mail, news 

5B xinxi news, information 

IS dianxin telecommunication 

` {396 (=3C) innui mail transfer 

' afè kouxin verbal message 

| fee xinguan fuse 


{X xin is not yet an officially recognized simplified character, but its 
popularity in handwritten letters should warrant its inclusion. It arose from 
the fact that XX zne ‘this’ was coined as the simplified form of ji zhè ‘this’. 
Other popular ones of the same nature which may be coined are found in 
Appendix X of Volume 5. 


2033 “EE jio— ——— — burnt, scorched, charred, worried, attentive, e.g. 3625 
ARR jiaohei burned black 
SE 24(=FA) jisodian focal point, focus (burning point) 
FE jiaoméi coking coal 
fit jiaotu scorched earth 
FE (=) #E shaojiao scorched, charred 


KSM) jisotou lane badly battered, in a terrible fix 
(scorched head and rotten fore- 


head = hair burnt away, 
inflamed forehead) 


fet jiaoku withered by sun or heat 
GB xinjiao worried 


1531 


1532 


SEL OI joù worried, apprehensive 
| Ki jiaozao restless with anxiety 
| EE jiaoji anxious (attentive and rash) 


fE jiao is used as a component in ten characters: 


3626 a = jao ———————— (a fruit that quickly becomes a scorched-looking 
thing after leaving the tree) in 
| TÉ xiangjiao banana 
` AR midirénjiao canna 
3627 b iE jao ——————— reef (blackish-brown rock that looks like having 


~~ been burnt), e.g. 


'— AB(=AR)RE chijiao run up on rocks 


3628 lc fE jmo JENI ventan 
ne» 
age jiaoliao wren (a kind of bird with dark brown 


plumage) (doubleton) 


3629 |d ME jiao ————— 
w (=Fe ME 28 wujiaolei all exterminated, not a living soul remains 


(none of a kind that chews) 


(burned away by mouth = chew) in 


3630 16 i:a jiao ——— (the kind of wine drunk on wedding day in ancient times) in 
HE zaijiao remarry after husband's death 
"PE WENN 
ase 
E < ` D 
TRUE giaocui weary looking, wan and sallow 


3632 g HE giáo ———————— in 


, PEE aiaofu woodcutter, woodman 


(a burnt heart) (doubleton) 


In ancient times, people tended to gather for fuel only half-burnt (Œ) 


PO 


trees (AK) resulting from forest fires caused by lightning, since they are dry 


T dn easy to burn. This is a character to name the doer by its product. 


1533 


h BE aiso — — — —— look, see (an attentive (fE) look (H )), e.g. x3632 
, 37 aiao.jian catch sight of 
' DS BE — giao yi giao just take a look 
` MF giéo.bu d look down upon 
in 3633 
qiaolou watchtower (a kind of tower where a man 
is stationed, is attentive (#4) and gives 
warning ( = )) 
dip in (movement of a sunburnt ( ££ ) or yellowed leaf (~~) ina| 3634 
wine jar ( P8)), e.g. 
cong zhan jiang scallion dipped in thick soy sauce 
zhan moshui dip in ink 
2040 T 22 ai love, like, hold dear, be apt to, e.g. 3635 
Pi aiging love 
PA ai.ren sweetheart, husband or wife 
BE mu'ai mother love 
DE xin'ai love, treasure (verb) 
RE jian'ai the doctrine of Universal Love 


advocated by #-f` Morse 
ES aihao love, like, be fond of 


SR R RLE) ài wu ji wu. love me, love my dog (love the 
MES house, and extend the love to 
the crows on the roof) 


BR aidai love and esteem (like the person 
be over my head = above me) 


BE BEB]] ai mò néng zhu willing to but unable to help 
tw s (like to but cannot help) 


“PE aiguo be patriotic 


PRA aimu adore, admire 1533 


1534 


, te àixi cherish, treasure, use sparingly 
: PA diku apt to cry 

i PEHR) (=) aitèrian Ireland (sound) 

FEHI sikesiguang X-ray (sound) 

! RMB A aisijimoren Eskimo (sound) 

'— NIR aynin Einstein (sound) 


There exist three derivatives of & ai , viz: 


3636 a ne = ai 
GC 


interjection expressing regret, repentance 


interjection expressing disagreement, also in 


RL DÉI hiccup 
* 
3637 b ASS DS ai — in 
AE EK dimèi ambiguous, equivocal, shady, 


' dubious (the sun makes no 
' distinction as in love) (doubleton) 


3638 |C BE = PE èt s 


Ce ling’ ai your daughter (respectful expression) 
x3638 2090 ER = SR ci pluck, pick, gather, extract, adopt, select, e.g. 
` RH caizhai pluck, pick 
e RA caicha pick tea 
` RË caifa fell, cut (forest) 
: KB (=W) caigou ss (usually a large quan- 
e tity 


* To be differentiated from He nuan ‘warm’, ‘warm up’, ‘genial’. 


t Fè shi ‘explain’, ‘dispel’, “let go’ which is not exactly a derivative of 3% and which will be elucidated 
under Character No. 5549, can be interpreted as ‘gather’ ( 5 ) and ‘select’ (ES). 


1534 


1535 


R SRL TK) caiban purchase (usually a large 
quantity which may require 
some efforts or tactics) 


' Xi caifang gather material, (reporters) cover 
certain topic by visits 
7 RE caiji gather 

Z ELER) caivang drawing sample 
EET caiyou oil extraction 

Bä EISE kaicat mine, extract, exploit 

| Rik caijue excavate 

RHEIN) caikuang mining 

| RA caiyòng adopt and use 

| RH caina accept and adopt 

' RKE caiqu adopt and take 

MES [3S select and adopt 


Before ZE cii was adopted asa simplified character for PE cai, its original 
meaning was interchangeable with XZ cai and it is therefore still used to mean 
‘facial expression’, ‘complexion’, ‘spirit’. Hence the following bisyllabic 
terms: 


| FRR shéncai spiritual expression 

B(=F)R fengcai attractive expression 

MRK wencai literary grace 

` BEM)E RA xing cao caitie high spirit (mood high, applause 
' loud) 

: SIFI méijing dòcai in low spirits (no spirit, break 
: applauses) 


We can count about eight derivatives of A cai which retained the sense 
of ‘gather’ and was in the olden days already adopted to representfEcai , e.g. 


T WH ~. 
a LR = FZ cai 


colour, coloured silk, splendour, applause, prize, 3639 
blood from a wound (gather attention (2€) 
appealing to the eyes ( Z )), e.g. 

1535 


1536 


AP wucai multi-coloured 

KE caisè multi-colour (colourful hues) 
PAK caitao ancient painted pottery 

Et caixia rosy clouds 

AT caihong rainbow (bisyllabic of HI) 

Eral =H) didai coloured ribbon 

yE caiche float (in a parade) (a vehicle with 


many colours) 


BI jiancai cut (coloured) ribbon 
$544 25 XE duocaiduozi magnificent, impressive, many 


faceted (many colours and 
many postures) 


5% HE caipai dress rehearsal (exercise ( HE Z4) 
with colours) 
XX guangcai lustre, splendour, glorious 
VA caisheng applause 
AAS hècai acclaim, cheer 
88(-3.) 24 tducai first prize (head flying colour) 
vE caipiao lottery ticket 
HM =44) 4 guacai be wounded in battle 
3640 |b IES cài — — — — — — — take notice of (eyes gather on), e.g. a 
PHAR IES pay attention to (worthy of reasoning with 


and paying attention to) 
Web cài ye bucai completely ignore him 
KWA 2 
3641 |c H cai — —  trample (feet gather on), e.g. 


REREH) T cai zai jiaoxia read underfoot 


x3641 |d SS caf = T 
| Re caiyi fief, benefice (city under a certain colour) 


1537 


e = cai 


vegetables, greens, food, dish, course, cuisine 3642 
(collective term for “gather edible plants"), e.g. 


Er caishu vegetables, greens 
i FÉ caisè famished look (vegetable colour) 
gra yecai cabbage 
: ZH cáizi vegetable seeds 
STC caihua cauliflower 
FE; caiyou rapeseed oil 
: E sucai vegetable dishes 
' ER huncai meat dishes 
' AE (=M) caidan menu 
| —3H2É yidao cai one course (of a dinner) 
' A% jingcai Peking or Beijing cuisine 
f 7 — — all, entire, know (whole heart gathers on), e.g. 3643 
' Zub xixin devote all one's attention to 
FER xishu all, every single one 
: MA shuxi know very well 
L PE kini Sydney (sound) 
f-1 EN xi — — — — —— (sound imagined from a hole ( 7X )) in 3644 
dE TR xisu light rustling sound (sound) (doubleton) 
f-2 pe Ki — — e fi 3645 
SKS xishuai cricket (from its chirring sound) (doubleton) 
a ZE 
2121 R ren —————— kindheartedness, humanity, sensitive, kernel, e.g. 3646 


# shu a surname, originally meaning ‘thick’ (two bamboos) is an obsolete character. Buddhists X3646 
used to call ‘India’ KE tianzhu. 


1537 


ae; 2128 fv. [Evi 


3648 


' 
D 
' 
D 
1 
D 
a 
D 
1 
1 
LI 
' 
D 
' 
D 
U 
1 
1 
' 
' 
U 
1 
D 
1 
D 
U 
LI 
DH 
DH 
1 
D 
LI 
1 
D 
1 
' 
D 
1 
a 


D 
' 
1 
' 
1 
, 
' 
U 
LI 
D 
D 
1 
1 
D 
1 
1 
1 
1 


1538 


LR ren'ài 
1238 renci 
xu rénxiong 


NEE renyi daode 
CLEXECRI ren zhi yi jin 


FRA AMM mamu buren 
E guoren 


se ( - KP) {Z xiarén 


AE buyu 


ZE zhiyu 
IR REF er yü wo zha 


HE kanyú 


kindheartedness 


benevolent, merciful (human and 
kind) 


my dear friend (to treat as 
brother in address) 


virtue and morality 


do what is humanly possible, 
show extreme forbearance 
(the ultimate of virtue) 


insensitive, apathetic 


kernel (edibles inside edibles of 
any fruit) 


shelled shrimps 


supposition, cheat, worry, e.g. 


contingency (beyond original 
supposition) 


danger of... (supposing that . . .) 


each trying to cheat the other 
(you cheat, | swindle) 


justifying one's worry 


E, US .. A R ; 

ZR v. w is the co-component of J£ yi and is seen only in a surname. 
However, with other Bushous it forms three or four more characters which 
are, on the contrary, very popular and carry the sense of “big mouth”, viz: 


3649 |a 


3650 b 


1538 


pe v. da. wi 


BWA wu.gong 


(an insect that looks like having a big mouth) in 


centipede (doubleton) 


Au SO [=] LE. o R A 
SA-A TR TR vi-mistake, error, miss, harm, by mistake, by 
accident (the usual result of the talk of a big 


mouth), e.g. 


SER cuowu 


mistake, error, blunder, wrong, 
mistaken, erroneous 


1539 


miss and err 
error rate 
a slip of the pen 


misunderstand, misconstrue, mis- 
understanding 


misread, misunderstanding 
manslaughter 


cause delay in work or business, 
bungle matters 


affect adversely, bungle 
harm the younger generations 
recognize by mistake 


accidentally injure 


amusement, amuse, joy, pleasure (feeling like having 


a big mouth talking to women), e.g. 


: HER shiwu 
| BRŽE wüchaü 
ER biwü 
i iz A wuhui 
, SEI wüjie 
' IRR wüsha 
ix SS wushi 
, WAR yiwu 
i ik X LE wu ren zidi 
EE EUN wuren 
RA wushang 
co Le 

C 1 v. h yu 
, St yule 
Ll B ix liao yi ziyu 
; H B ZiR ermu zhi yu 
' SR yumu 


we 


xiju 


se 
(ERE 


xizhiqu 


amusement, 
creation 


entertainment, re- 


just to amuse oneself 


pleasure of the senses (ears and 
eyes) 


please the eye 


move (from one place to another), e.g. 


move dwelling 


resettlement area 


This character has two derivatives: RE xi ‘shoe’ (classical) (belonging to 


the lower part of the human body that moves from place to place) in fir FE bisi 


‘worn-out shoes’, and ZE xi ‘five times or folds’(move or extend as grass does). 


* fE xi must be differentiated from ma tú — see Character No. 0998. 


3651 


3652 


3653 


3654 


1539 


3655 


3656 


3657 


3658 


3659 


3660 


3661 


3662 


X3662 


X3662 


1540 


2131 EEN e ————— crocodile 
Eg ealso means 'shocking'. When something shocking happens, it must 


affect many people equally. Hence four mouths at the same spot. 


=, a non-character, ‘opening’ as conspicuous as a crocodile's jaw, has 
six additional derivatives apart from #Z è'crocodile”, viz: 


un . d nr 
a | zè — — — — —— stunned (heart affected by crocodiles; = for #5), e.g. 
` Ess èran stunned 
! de App CL 2 . 
` JE (=F) 1 jing stupefied 
ou 2 
b ZH e jaw (the opening part of the head) 
HH Hio, 
C 5 = 75 e ——  palate (the opening part where the teeth are) 
ER . 
d TE e —————_——— calyx, sepals (the part where the flower opens) 
e ms. — hort for Hutiel Province 
DU — | i i ; yo, en T 
f D e — ————————sea eagle, fish hawk (bird having the nature of a crocodile; == for fi ) 
wy an apana ng en 
2160 r3 zhan —————— divine, e.g. 
T Sa zhanbu divine (bisyllabic) 
' bh zhangua divine by means of /\ þf Bagua 


When used as a simplified form, N stan is to substitute fif zhan . In 
modern times the use of the ancient oracle has gone out of fashion. As a 
matter of fact, dr zhan isa very much used co-component. Its significances 
are: ‘occupy’, ‘deep into’, ‘stick’, ‘touch’, ‘heavy on’, viz: 


a 15 = pH chan 


occupy, seize, account for, make up (man 
occupies), e.g. 


df zhanju occupy 

d EN zhàn shangfeng having the advantage of (the 
upper wind) 

| gd bazhan forcibly occupy, seize 


1540 


1541 


(XR gongzhan attack and occupy 

' ch si zhanling capture, seize 

3 Aiea zhan pian.yi gain extra advantage 

] ŒB zhanyou own, possess 

' ch zhànxian take precedence, take the lead 

e AZA zhan duoshu constitute the majority (account 

' T for or make up the larger 

: number) 

b Vh zhàn —— — — stand, halt, station, centre (occupy (d by stand- 3663 

ing (17.)), e.g. 

| Whf&(-fB) zhanwen stand firm 

' Dr bd zhan qi.lai rise to one's feet 

: uh ft zhanzhu halt 

' uh HE zhan de zhu hold water 

' SES zhangang be on sentry duty 

| KE huochezhan railway station 

: ak E (=K) zhanzhang station master 

' HR 35 (=F) fuwuzhan service centre 

C Sr = Ak zhan war, warfare, battle, fight, tremble (one can occupy x3663 

(ih) with weapon (X) asa result of ..... ), e.g. 

| ÉXSB(-58) zhanzheng war, warfare 

rd om zhanduan the beginning of a war (cause of 

S the war) 

' E zhanfan war criminal 

| hk ÉL zhanluan chaos caused by war 

` (E) zhènoué the Warring States (475—221 B.C.) 

: AXES zhanlijè strategy 

EET. béizhan prepare for war 


1541 


1542 


(Së zuòzhan conduct war operations 
kc zhanshi soldier, fighter, champion 
| dk t (=R) zhanshè tactics (military) 
` KIBRIS) zhànching battlefield 
' RE zhanguo results of battle, victory 
ke zhanyi campaign 
i kk (= ZL zhandou fight, combat 
EES) zhanshèng triumph over 

DEJ zhànli tremble, shiver 


ESS 98 zhanzhan jingjing trembling with fear 


d zhan moisten, soak, be stained with, touch (like seized 
(f5) by water ( 7 )), e.g. 

| Fe zhanchun barely wet or moisten the lips 

i (in drinking) 

` "EB zhanzhanzixi feel complacent (happy with 

: gradual small gains) 

: bk zhanshui get wet (soak in water) 

: Se zhanran be contaminated (be stained with) 

wht zhanguang benefit from touch or association 

' with 

i note AÉ zhan hua r$ cao be promiscuous in sex relations 

: (touch the flower, tease the 

^ grass) 

EP: zhanshou have a hand in (touch with hand) 

` AB (33) zhanbian be relevant (touching the sides) 


x3664 e Ste ké zhan— felt (hairy (Æ ) fabric that sticks ( 4) because of 


1542 


static electricity), e.g. 


tàng zhanmao felt hat 
i> zhan.zi felt blanket 


1543 


Ir El us —— — 


g hi - hà zhen 


Fh n 


stick, paste (like adhering ( (Œ ) to cooked rice (3K) or vice versa), e.g. 


zhantie 


Xi (23) zhanlián 


Su 
[5171 


stick, paste (bisyllabic) 


adhesion (stick and join) 


anvil (heavy on ( Œ ) as stone ( 75) falls), e.g. 


duanzhen 


zhenban 


forging anvil 


chopping block 


] 


n £E-£h aan 


th3L 
WET 


Sb T 


drill, bore, dig into, deep into (go deep into (cd) 
em with metal ( Ẹ )), e.g. 


zuantàn 


zuanying 


zuankong 


zuan kong.zi 


zuanyan 


SEI fü Ge zuan niujiaojian 


drilling 


curry favour with someone in 
authority for personal gains 
(drill and mean business) 


bore a hole 


avail oneself of loopholes (dig 
into a hollow spot) 


dig into, study intensively 


take unnecessary pains to study 
an insignificant or insoluble 
problem (dig into the pointed 
part of a cow's horn) 


drill, diamond, jewel, e.g. 


&E(-FH)fh diònzuan 


TK 


zuanchuang 


S538 (-31) zuanji 


GK 
$i 
TA A 


Zuanta 
zuentou 


zuanshi 


electric drill 


drilling machine (JAK “an installa- 
tion as big as a bed") 


rig 
derrick 
bit (of a drill) 


diamond (hard stone that can be 
used for drilling metal) 


3665 


3666 


3667 


1543 


1544 
TEA zuànjié diamond ring 


+h FRR shigizuan shoubizo 17 jewel watch 


3668 |i AN chan ——__————- observe, survey (lock deep into), e.g. 
AN EE (=r) chanbiao surveyors beacon 
3669 j Lë dian — inn (ancient), store, shop (occupied resting place), 
e.g. 
| IS lÜdiàn inn 
i fir zhudian stop at an inn 
: [ER dianjia inn-keeper 
| Bales shangdian shop, store 
' TE SB (=H) one shop, store (where displays are) 
' En diànyuán shop assistant 
3670 m HE dian —— — ——— — weigh in the hand (heavy on hand (to be distinguished from ji; — 
see below)), e.g. 
AER dianliang weigh in the hand, think over 
3671 j-2 DE dian —— ———— — — remember with concern (heart on the inn or shop), e.g. 
1E 10 dianji remember with concern 
Tb 2. diannian keep thinking about 
3672 |j-3 i dian —— — — stand on tiptoe (feet barely occupy as a resting place = barely touch 
the ground) 
3673 |k hh dian ———————— a flaw in jade, blemish, disgrace (too heavy on the piece of jade 
resulting in a crack), e.g. 
hi5 dianwu stain, tarnish 
HEES dianru bring disgrace on 
3674 |l aL ji ———————— — in 
FEAL fuji. . planchette writing (small scale ( L ) divina- 
tion (dru 


1544 


1545 


iai pick up (with the thumb and one or two fingers) (touch by, hand) 3675 
n fi = fh nian catfish (a sticky fish) 3676 
o Th- dian spot, speck, point, dot, a bit, aspect, feature, drip, 3677 

drop, check one by one, select, hint, lit, o'clock, 
appointed time, refreshment (black (54) occu- 
pies ( 4 ) it), e.g. 

| So heidian black spot or speck 

| SALA — jisandian collecting and distributing spot 

' ZAA sandianwi three point five 

' i Ei feidian boiling point 

| REGE dian.zi point (bisyllabic) 

i —5A yidiàn dot in Chinese character, a bit 

KB diándi a bit, intravenous drip 

BRZ ^ dian yanyao put drops in the eyes 

A vudian raindrops 

' St: dianxin light refreshment, snack (a drop 

. on the heart) 

E Blech relieve hunger (point to the 

hunger) 

| FAK diantou nod (point with head) 

HA zhidian finger points to, give direction 

' So yaodian important aspect or point 

SA tedian characteristic feature 

m dianzhui embellish, ornament, adorn 

: FAFA dianyidian check it once 

| Fall dianshou check and accept 

TTA dadian get ready 

: AZ dimming call the roll 


1545 


1546 


' AR diancai select dishes from a menu 
' m dianpo point out bluntly, lay bare 
i AK dianhuo lit a fire, ignition, stir up 
' trouble 
' FAD dianran kindle, ignite 
' Amsa (=fh) wiidianzhong 5 o'clock 
RSH dianzhong hour, o’clock 
| SIS HX wudian behind schedule (err on the 
appointed time or hour) 
e AR chadian tea and cake (refreshment) 
Së züodiàn breakfast 
3678 p SZ Ak nian sticky, glutinous (as sticky ( ) as cooked millet 
(R) or rice ( 2K)), e.g. 
: EX nianyè sticky solution, mucus 
NE ERS niánmó mucous membrane 
dE niántü clay (sticky earth) 
| thie) nianzhuoli viscosity (strength) 
' ThHE niandu viscosity (degree) 
3679 |q TH shan —— — — — — straw mat (straw that one can touch or lie on), e.g. 


EE shanbu tarpaulin 


3680 r A v. dà tie 


stick, paste, keep close to, subsidize, submissive 
(stick (4) together as a closed shell (Ul) or 
folded kerchief (1[])), e.g. 


WS — tie youpiao stick a stamp 

: gi Ik jiantie editing (cut and paste) 

: e Wh tuotie well provided and comfortable 
Gë tieshen next to the body 


1546 


1547 


BS (={4) ie be considerate of (be close to 
with corporal feeling) 


WEI tieqie appropriate, suitable (as close as 
a cut is to be performed) 


Waser tiejin close to 

$05 jintie allowance (subsidy like saliva to 
the tongue) 

Bil fángtie housing allowance 

Wat (=#h) tiebu subsidize 

Eb daotie subsidize in reverse (a payee 


becomes a payer) 


EX tieben deal below cost (subsidize with 
one’s capital) 


We tie.huan trade-in (for exchange in a 
submissive position) 


Wkzk tieshui agio, premium or discount (flow 
either way like water for 
accommodation) 

Wm tiexian discount on checks(be submissive 
for the sake of cash) 

BB AS fütie docile and obedient (submissive) 
hb ve (something that will stick together ( 4) or fold 
like kerchiefs ( [|] )) in 

du ginatie invitation (card) 
L MF ti&.zi invitation (card) (bisyllabic) 
' =) vitieyao a dose of herbal medicine 
Dé tie ——————— (something that will stick together (5) or fold 
like kerchiefs ( TH 11 in 
E beitiè a book of stone rubbing 
' A=) xizitie calligraphy copybook 


1547 


1548 


x3680 2194 Z cheng steelyard, lever scale, balance, e.g. 
3 3 , 8 


: FF SE chengchui the sliding weight of a steelyard 
| FREQ chenggou steelyard hook 
d chenggan the arm (or beam) of a steelyard 
SST bangcheng platform scale or balance 

senn 2211 JE, à — — — this — see also Character No. 0595 


While in conversation, ‘this’ is often expressed with jai zhe , whereas in 
literature H. ci is the right character to use for ‘this’, and it is sometimes 
. 4 “ys D . D . 

coupled with 19 ti like in English “here and there’, ‘hither and thither’, e.g. 


k tE bici each other, one another 
Ses) e chaibi fu as one falls, another rises 


HEP Ak — Af c yishi, bi yishi times have changed (this is one 
situation and that was an- 


other) 
The frequently seen combinations are: 
we SL ciwai besides, in addition 
a cizhi to (in letter writing) 
| MEZI Zu jing with greetings (in letter) 
i t tèci specifically, so much for this 
occasion (in letter) 
: JERR be Hh cishi cidi now and here 
| JE dL S cishi cikè at this very moment (this hour 
! and this quarter of the hour) 
| ER, cici this time 
` EI tt vine because of this 


JE c¥ is also seen as co-component of two popular characters, viz: 


3681 a Jit ci —— — — ——— flaw (the sickness or critical point is here), e.g. 


1549 


| Bit xiaci a flaw or blemish in jade 
` DEEL chui máo git ci to find fault intentionally (blow 
the hair and try to find a 
' speckle) 
| FEB wei flawless, impeccable 

b HE ci —— female (of animals) (bird (fE) that stops (E) and 

turns ( L 1 oftener than another — to brood), e.g. 

|— Nx ciji hen 
b HB3 cima mare 
i HER cilaohu a tigress, ferocious wife 
| FA WERE juéyicikiong see who is the stronger (male is 


always deemed as the stronger) 


Care should be taken to distinguish TL pin from the character JH ci. HE cin 
is also to denote female (of some animals and birds), e.g. 


HC Z pinniü cow 
' B pinma mare 
' Hr 58 pinji hen 


It appears that HC pin was created for cattle as its Bushou indicates but 
its use was later extended to other animals. It so happened that other 
characters with different Bushous to indicate the female of other animals 
such as 4L, Bt and ZL became obsolete through history. K and H. were 
inherited from the Bone-shell language era and were practically the female 
symbol Y. and male symbol $ we are using today. That ‘dagger’ was named 
LÈ bishou was simply because of its shape. 


By design or accident, the character ER bao Was created as early as the 
Xiaozhuan era to denote ‘bustard’ and “procuress”. It was a bird that would 
mate any male bird. 


However, KG used in combination with O in [Il cni has no relation to 
the above. The creator of the character half-heartedly took up the pattern of 
the character TT qi ‘seven’ and simulated its sound to mean ‘rebuke’. Hence: 


1 HC chizé rebuke, scold 
` KÈ chima abuse, scold roundly, curse 


3682 


3683 


X3683 


3684 


3685 


1549 


1550 


, RE nuchi shout angrily at somebody 
' AK AE NL ZS chizha fengyún all-powerful (commanding the 


wind and the clouds) 


There exists one more character which must actually have also been 
connected with sex, although never publicly discussed, because that subject 
was taboo and even etymologist never dared to mention it for fear of 
angering the emperor. The character is Ff zw ‘purpose’, ‘aim’, ‘purport’, 
‘decree’,‘tasty’, ‘delicious’. All the meanings have a dignified significance, e.g. 


EHE zhijiu excellent wine 

XE shèngzhi imperial decree 

Or E — m . 

TA zongzhi purpose, aim 

PT "e . 

£A zhuzhi purport, main purpose 
ER zhiqu purport, objective 


Etymologist Luo Zhen Yu asserted that its Bone-shell Script 4 was 
constituted from K and [1 , and etymologist Ling Yi Guang commenting on 
its Metal Script i also decided that it was from E and H . Xiaozhuan Script 

made it to look like KC and H gan ‘sweet’ and Libianization turned it into 
S zhi. E being a female sign was in evidence also in the character AK, nua: 
‘change’, ‘turn’, ‘transform’. Only woman changes her form conspicuously, 
conceives babies and has transformed this planet. Modern Chinese has 
expanded the sense of LE nug to indicate chemistry as well as to mean ‘-ize’ 
and ‘ify’. Long before modern chemists knew how to extract dyestuff from 
petroleum, the Chinese character TE hua ‘flower’ gave a hint that it was ‘trans- 
formation of the plant’. 


Confucians made a daring statement that the need for food and sex was 
human nature. Therefore the very early version of EI zhi must have been 
pointing to the two basic human needs. They were indisputably good and 
tasty and the character was finally appropriated by kings to express their 
pleasure. Hence the expression 2& F1 shènozhi ‘imperial decree’ was adopted. 


The following derivatives were created after the extended sense of the 
character Fi zní has been generally accepted: 


X3685 a TH zhi ————————— finger (part of the hand that gives taste through 
dipping into the pot) — see Character No. 0335, 
e.g. 


1550 


+5 zhi 


1551 
shouzhi- 
zhi.jia 
jiaozhi.jia 
finger, e.g. 


zhí.tou 


jiaozhi.tou 


finger 
nail 


toenail 


finger (bisyllabic) 


toe 


finger, fingerbreadth, point at, point to, indicate, 
direct, count on, e.g. 


zhiwen 
sizhi yu 
zhid ing 
zhijiao 


zhi sang ma huai 


zhixiang 
zhichi 
zhikong 
zhizé 


zhinanzhen 


zhibiao 
zhiming 


zhishi 


zhi ri ke dai 


zhishu 


finger-print 

four finger-breadth of rain 
appoint, assign 

give advice or comments 


make oblique accusation (point 
at the mulberry and abuse the 
locust) 


point at, directional 

reprove, reprimand, denounce 
accuse, charge 

censure, criticize 


compass (needle pointing to the 
south) 


target, quota, norm, index 
mention by name 


indicate, point out, directive, 
instructions 


can be expected soon (indicate 
the date and you just wait) 


index number, index 


1551 


1352 


' SES zhidao guide, direct 

` 18 ra zhidian give directions 

| ded Bahn command, direct, conduct 

: SF zhiling instruct, order, instructions, 
i directive 

: FER zhipai appoint, designate 

i tae zhishi instigate, incite 

: +E SE zhikao count on 

DEN zhi.wang look to, count on 


From the cited examples, one can conclude that the character is 
generally used as the first leg of a bisyllabic expression and is a covering 
character using pointing finger to convey the various concepts. 


3686 |b HE zhi ————————— — ester (modern character created by relating it to HR zhi fat”), e.g. 


XE juzhi polyester (assembled ester) 


3687 C AS zhi — fat, grease, tallow, rouge (part of the animal body 
that is tasty), e.g. 


: HA youzhi fat, grease 
| En zhifang fat 
' kS zhigao fat, grease, fruits of the people’s 
' labour, wealth of the people 
| BUB shüzhi resin 
AE ASA zhifángmei lipase 
AGAR yan.zhi rouge 
: Beda zhitèn rouge and powder, cosmetics 
' HR BA zhiféngi (of man) sissy 
d IË v. È aang — to taste — see Character No. 0867 and 0868 


1553 


d 
e SE yi ————————— call on (somebody one respects), visit, (academic or technical)| 3688 
attainments (go to talk about high-level topics), e.g. 
i yifang call on 
is P yique visit the imperial court 
^ECRGÉ B xuéshu zaoyi scholarly attainments 
2221 IR = FE ping — lean on, rely on, base on, no matter (what, how, x3688 
etc.), e.g. 
: RE) pinalan lean on railing 
' 4m pingdiao visit (a historical site) and ponder 
on the past 
: AB LE = CBE ping lan yuan tiao 
: lean on a railing and gaze into 
: the distance 
Së) pinajiè rely on, depend on 
, SE pingju evidence 
U 
1 
i ECHAZXIE zhen ping shiju ironclad evidence (true factual 
: evidence) 
1 
LI 
| SE BEAT RR pingpiao fukuan payable to bearer (pay on basis 
of the ticket) 
U 
"FEB bisüángxinshuo say according to my conscience 
E pingkong out of thin air, without founda- 
; tion (based on void) 
1 
1 
LOUE pingzhèng certificate, voucher 
1 KI ` — e 
a EIMES DK ping ni yao duo.shao qian 
no matter how much money you 
: will ask 
p————— 
2222 TA) — p luan —— a chunk of meat (irregular or unusual type of meat), e.g. 3689 
PE zn jinluan a chunk of meat for one's exclusive con- 


sumption, one's exclusive domain (a 
chunk of meat which one does not allow 
others to touch) 1553 


1554 
3690 2227 [8 v. ll xian — fairy, immortal, e.g. 


: 38 4l shénxian fairy, immortal 

Jr A xianrén immortal 

| (uz xiannii fairy maiden 

f 4l xianzi fairy maiden 

: Ali A3 xianrénzhang cactus (immortal's palm) 

AF AAS xiandan miaoyao panacea (fairy's powder medicine, 


wonderful drug) 


While on fÉ xian , we can take a look at three other characters, all of 
which have ' as their co-component, i.e. 


move, change — see Character No. 2620 


a x&-Xf gian 


3691 |a-1 ip = ZÈ aian 


FK EPL FT aiuqian swing (doubleton) 


x3691 |a-2 pe - GT xian 


Wa RE pianxian trippingly 


in (see also Character No. 3992) 


in (see also Character No. 2621) 


The complicated strokes of E were in fact Libianized from a more 
complicated Xiaozhuan Script $ which can be broken down to [XJ xin 
‘fontanel’ or ‘the boneless opening in a baby’s skull’, 5 yu “carry by two 


persons or two hands’ and |] (Bushou 1 17) “high position’. 


It can be assumed that the indications were 'the soul had left the body 
for high places or the sky'. This explanation fits into all the three characters. 


DI xin being what it is can be found in fi a non-character, now sub- 
stituted by | which always indicates something that is related to the brain, 
e.g. 


3692 a Dë At nào 


There are several bisyllabic ways to describe the head and the brain: 


brain 


1554 


a-l W4 -t nao 


; 
Gel 


nao.dai 


naojin 


naoke 
nao.zi 
naoli 


tounao 


1555 


Z ES AA jiao jin nao zhi 


SI 
-N 


tèl H) 


CZ 

tè 
a-2 IA nao 

xig 

KA 


angry, 


irritated, 


head 


brains, mind, way of thinking, 
ideas 


skull, head 

brain, brains, mind, head 
mental power 

brain, mind, main thread, clue 


rack one's brains (squeeze to 
exhaust the brain juice) 


annoyed, unhappy, worried 


(heart affects the head; pij for Bol, e.g. 


naonu 


naohen 


fannao 


EEES nao xiu chéng nù 


angry, indignant, furious 


irritated, annoyed, fly into a rage 
from shame 


unhappy, resent, hate 


vexed, worried 


agate (a kind of jade that resembles horse 
brain) (doubleton) 


Nauru (sound) 


This sign (( above [X] was supposed to denote “hair” whereas in the 
following characters, the general meaning of ““ is ‘crooked river’ or “bird's 
nest’, i.e. 


v. =H zi, zai-disaster (blackened (991 plants (*") — explana- 
tions on next page), e.g. 


Zaihuo 


disaster, calamity, catastrophe 


3693 


3694 


i —_—_—————_ steroid (ancient character redefined by relating it to ancient dyestuff) 3695 


3696 


1555 


3697 |b-2 AN zi 
3698 |b-3 BE zi 
« 


3699 |b-4 < zi 


KR 


HE 


HAV B 


1556 
shuizai flood, inundation 


tianzai natural disaster (bisyllabic) 


black (black fabric) 
an ancient wagon, e.g. 
zizhong supplies and gear of an army 


an ancient unit of weight, e.g. 


zi zhu bi jiao haggle over every penny (doubleton) 


When the river overflows flooding the fields, it isa natural disaster. After 
the water recedes, the field becomes black. The ancient wagon (901 was 
generally covered with black cloth (&&) and the weight ( $$) was made of 
black iron. Hence the ramifications. 


3700 C X v. A xin 


3701 d SS chao 


1556 


RES 
RR 


patrol, make one's round, round of drinks (cover a 
distance as a river does from up stream to down 
stream), e.g. 


xünluo go on patrol 

xunyè go on night patrol 

xünshi make an inspection tour 

xunyi (of warships) cruise 

xunyangjian cruiser (a ship that patrols the 
ocean) 

xunhui dashi roving ambassador 

jiu guo sanxun the wine has gone round three 
times 


nest, lair (where bird stays and on a fruit tree), e.g. 


niaochao bird's nest 
feichao bandit’s lair 
chaoxue lair, den, nest, hideout 


1557 


KS = 
d-1 BI, Eal chao plagiarize (apply knife or force to a nest, like an attack), e.g. 3702 
he chaoxi plagiarize 
€ € Z 
B v. jiao —————— send armed forces to suppress, e.g. 
V BE jiaofei suppress bandits 
4 [m] = 
d-2 TV. kan sao —— — —— reel silk from cocoons (draw silk out from a nest-like object), e.g. 3703 
EE? saosi filature 
e ay yong ——— — — ——— abbreviated name for Nanning (a city ( E ) obstructed by a river | X3703 
(WH 
e-1 JEK = JAB yong carbuncle (sickness of obstruction like being picked by vulture| 3704 
(ŒN, e.g. 
HE yongju ulcer 
press.or squeeze hard ( + ‘hand’ (( ‘shape of finger’, 7 (sound)),e.g.| 3705 
zanzhi squeeze a person’s fingers between sticks 
(an ancient torture) 
force, compel, coerce 
Before we go over to the next character, we need to know that [X] xin is 
also involved in a non-character pattern Él. which forms the basis for four 
other characters. Its intrinsic sense is ‘to cause to pass through’, viz: 
dot 
a tà bi —————————— (a plant that causes diarrhea) in 3706 
TW bima castor-oil plant 
AUS . a e f e 
b V. Ht bi ————— double-edged fine-toothed comb, comb with this comb (something, 3707 
made of bamboo to cause the hair to be clear of dirt), e.g. 
ef bi.zi a double-edged fine-toothed comb 
EX bitou comb one's hair with this comb 
C TH pi —————— — — — a mythical bearlike wild animal (a long-spined animal that can pass] 3708 
through any place), e.g. s 
E Sk pixiu. a mythical wild animal, brave troops 
(doubleton) 


1557 


1558 


3709 |d Ha) pi ————————— (a nice woman who can pass to be compared with other women) in 


HE pimei compare favourably with, rival 


ai 


= * 
3710 2233 ian =FR lian 


love, e.g. 
RE lian'ai love, be in love 
TA lianren lover 
AA chulian first love 
Lu shilian heartbreak (lost love) 


R TR ASÈ (=È) tisniian Geh? ` very unwillingly to part with 
(obsession of love, cannot 
drop or let go) 


7S 4 (=#Z) lianzhan cling to a place when one should 
really leave it (an inevitably 
non-permanent love) 


3711 |2240 fea - 7I uis — win, ou 


AVE HABA ^ luansheng jiemei twin sisters 


3712 2240 tet - dr bian — change, alter, become, transform, unexpected turn, 


e.g. 

zr (t, bianhua change, vary 

ax) bianhuan change irregularly, changeable 
ae gaibian change, alter, transform 

ze tubian sudden change, mutation 
KK jianbian gradual change 


E DIE ajan Ran wan ug ` ever changing 


BI biandong change, alteration 
Se biangeng alter, modify 

L RERA bianjiaoju jingtou zoom lens 

Tjk bianhuan vary 


1558 


1559 


AE (=F) bianaian changes, vicissitudes 

Ze bianse change colour or facial expression 
SE bianxing be out of shape, become deformed 
ZS biancheng become 

ZS biansu gearshift 

WA bianzhi deteriorate (in quality) 


SAMBA) bian bënjaù become aggravated, be further 
intensified (change the root 
and add intensity) 


Vi biangua go back on one's word (change 
determined fate) 


TÈ biange transform 

BRE) bianyaai transformer 

BE AAI ban hài wei li turn bane into boon 

ar&n(-) bianjié turn one's coat (change loyalty) 
AT 3f biantong be flexible, accommodate (change 


` HEBR (- 3X bian xis conjure, juggle 
i and go through) 


Fiò bianxin cease to be faithful (change 
heart) 

3v d biangu untoward change or turn of 
events 

BX shibian incident 

KE zhéngbiàn coup d'état 

Rr bingbian mutiny 

ELEL) bianluan turmoil 


While the word ‘change’ in English has a very broad coverage, in 
Chinese the nature of T ‘change’ and its effects are always indicated in the 
first or second leg of the term. In other words, grammatically speaking, these 
bisyllabics are generally intransitives or nouns. It becomes transitive only 
when the verb clearly needs an object. 


1559 


1560 


3713 |2250 RÈK = AE is in 


BE jingluan spasm, convulsion (doubleton) 


A 
3714 2277 fig - TT uin low but steep and pointed hills, mountains in a 


range, e.g. 
fengluan ridges and peaks 


ig T 
B75 BBS chong luan diézhang multiple ranges of hills 


Seven characters can be grouped hereunder as they are also derivatives 


of Kaf, viz: 

3715 a S Ep wan curved, crooked, bend, turn (odd-shaped bow), e.g. 
, 5h wanqu curved, zigzag 
` Fk wantóu bend (somewhere along the 
: straight line a thing is bent) 
| BK wanlü tortuous road, round-about way, 
detour 
E I zhuanwan turn a corner, make a turn 


bay, gulf (water body like odd-shaped bow), e.g. 


X3715 a-l 25.25 " 


AGE haiwan bay, gulf 
ae taiwan Taiwan (sound) 
3716 b Lm luan a small tinkling bell (special goldware), e.g. 


ZÈ — jiniuandian imperial palace (where there 
i were a huge number of tink- 
ling gold bells) 


3717 |C - luán ——-—— regularize (proliferating ( #*) changes of a tree ( 7 ) now confined 
to a small space ( [ ])), e.g. 


(=I) BL. tuániuán have reunion (unite and regularize) 


3718 |d ki luan 


1560 


male phoenix (a special species of bird), e.g. 


1561 


AWIS ` |uanfèng héming be a happy couple (male and female phoenix 
sing harmoniously) 
e kak = Zin luan beautiful (unusual woman-like), e.g. 3719 
a luántóng beautiful boy 


ancient southern tribes, fierce, rough, reckless, 3720 
unreasoning (belong to odd (**) place (south) 
where there are many kinds of insects), e.g. 


: Ban nanman China's ancient southern tribes 
gr yeman savage, uncivilized 

i AWE man bujianaii fierce and not amenable to 
: = reasoning 

' WRF (=F) mangan act recklessly 

| dH manhèng rude and unreasonable, arbitrary 


It is convenient to explain here why the pattern kk was adopted by the 
ancient people to mean 'irregular, abnormal, unusual'. Because when one was 
handling large quantities of silk , represented by two Y ,one should not talk 
(=) or one would lose the ends in no time. Talking was irregular under such 
circumstances. 


2260 fr- DÉI AE vin rock (rigorous (i) mountain (|||) — bare rugged 3721 
rock; for BZ yan — see below), e.g. 


| HE(=E) váncéng rock stratum 
i, eee yanjiang magma 
AA yanshi' rock (bisyllabic) 


BE yan is a derivative of fg (= J^) yan. The latter is a very popular first 
leg of many bisyllabic expressions. 


Rem s 


1 FR yange strict, rigid 


strict, grave, serious, severe, tight, stern, rigid, 3722 
rigorous, e.g. 


1561 


1562 


PS vanjin strictly forbidden 
' me yanzhòng grave 
TEMBE) vans serious 

| FER) vani severe, stern 

: ESA yanmi tight 

' Pw yánjün rigorous 

| AE jieyan curfew 


The Regular Script E yan possesses all the needed factors to indicate 
such circumstances. One must ‘dare’ ( ẸX oin), deal with the matter with 
more discussions, i.e. [1 and H “two mouths’, and as serious as staying 
above precipice (J). 


The other two derivatives of RE yan are: 


HEL SITA. t 
3723 la fact yan 


FAR yanran solemn, dignified, neatly arranged, just like 


3724 |b Ai m ya 


3725 AR yan is a hieroglyph which has a derivative in E? ai “cancer”, “car- 
D 1 D 4 ^ JE D 
cinoma’ (sickness as an unmovable rock (407 van). Jé& can be used as either the 
first leg or the second leg, e.g. 


(a serious man) in 


strong tea (something as strong as wine) 


: JARE (=) sizhòno cancer (7 cancerous swelling) 


DR gan'ai cancer of the liver 


A shi ‘stone’ of 41 yan is a Bushou, but is sometimes used as a co- 
component. In such cases, it becomes, of course, the mainstay of a sense 
A v KRL  — € j e 

represented by the characters, just as in the case of 4 yan ‘rock’ (mountain 


stone), viz: 
a Fe bèng —— — — — pump (sound) — see Character No. 0464 
3726 |b AY dàng —— — — — — delay, dally, unrestrained, e.g. 


ES yandang procrastinate, put off 


1562 


1563 


Ba xuandang keep unsettled, in suspension 
a3 lik dangzhang bad debts 
KE diedang (of good calligraphy) free, unrestrained 


When one finds a big stone (f1) inside a house (“^”), it is definitely an 
encumbrance, thus all matters, things or work will have to be slowed down 
or delayed. 

C Jh v. AP ai be jealous or envious of, envy (a woman's heart 3727 
hardened to be like a piece of stone), e.g. 


LAPE düji be jealous or envious of, envy 

i (bisyllabic) 

EE 15 jidu be jealous of, envy 

d hB au ———— X large (stone ( fi ) as big as a head ( H), ora head 3728 

as big as a stone), e.g. 

| AK shuòda gigantic 

' m shuóguo great achievement 

: BRIZE shuòguojin cün rare survival 

` AL GEI shuòshi xuéwèi Master's degree 

e ih tà ————————— make rubbings from inscriptions, etc. on stone 3729 

tablets or bronze vessels (apply hand on stone), 
e.g. 

' "RA taben a book of rubbings 

ih tub —— ————— open up, develop (hands move stones in bringing 

new lands under cultivation), e.g. 

| FFG kaituò open up 

| $n tuóhuang open up virgin soil, reclaim 

: wasteland 

Tp R tuozhan develop, expand 

' TB TILE ^ tuòpuxué topology (sound) 


1563 


1564 


: in luotuo casual, unconventional, in dire 
i straits (down and open-ended 
à to anything) 


X3729 Certain colloquial expressions which are related to A shí need to be 
noted, such as: 


- TAMAH shi'chen da hai disappear for ever (like a stone 
i dropped into the sea) 
[OBRAS shipòtianjing remarkably original and forceful 
i (music, writing, etc.) (rock- 
, shattering and heaven-frigh- 
i tening) 
(OX shí.tou stone, rock 
i AF shizi cobblestone, cobble, pebble 
| BR shiying quartz 
| Asa shiyou petroleum 
' GR shiban slate 
| AE shimo < graphite 
, Ak shihui lime 
' AB shígao gypsum 

x3729 2277 tH chu ————— out, leave, go beyond, issue, come out, turn out, 


arise, put forth, expend 


H chu is a Libian from a hieroglyph 4 (developed to W ) which re- 
sembles toes entering a shoe for an outing. It is easier to remember the 
modern character H as ‘out’ by visualizing a valley between ||| and [|] or 
‘two mountains’. It has a huge number of bisyllabics and its meaning has 
been very widely extended as exemplified in the following expressions: 


dis chucheng go out of town 

: mue kanchu po.zhan have spotted weak point (burs- 
| ting seam) 

j t 3j chudóng start off, dispatch 

' HAR chuban publish (leave printing block) 


1564 


1565 


HAER) IR chu ër fan er go back on one’s word (out like 
7 W this and reverse like this) 


HA chugé (of a woman) get married (leaving 
boudoir) 

4E chuguo leave the country, go abroad 

Hie chujia become a monk or nun (leave 


home forever) 


Hi chujie lend, for loan 
f& tH jiechu lent 
chukou speak out, exit, export 
n 


HORE chu kou cheng zhang Words flow from the mouth as 
from the pen ofa master 


H Æ chulóng appear (come out of a cage) 

H chulù way out, outlet 

^S gongchu out on business or official 
matters 

WE chumai for sale, sell out, betray 

Es maichu sold 

HE chu.qu go out 

HA churu come in and go out, discrepancy 

DS chushen family background, one's earl 

8 , M 

experience or occupation 

KE chushén lost in thought, be in a trance 

WARA chu shen rù hua reach the acme of perfection 
(out of the divine into dis- 
solution) 

HÆ chusheng be born, birth 

HÆAJE chu sheng rù si go through fire and water, brave 
untold dangers (out one lives, 
in one dies) 

Hie chushi serve as an envoy abroad 


1565 


1566 


XE (SAN jinchu pass in and out, turnover, critical 
Xt Hp jin chukou imports and exports 
diu chushi come into this world, stand aloof 


from worldly affairs 


. URBE chuting appear in court 

' Ht chutu be unearthed, come out of the 
li ground 

' HE chuxi' attend, be present (at a meeting, 
' etc.) 

c HI chuwáng flee, live in exile 

v He chu.xi prospects, future (will pay divi- 
dend or interest) 

poun chuxian arise, appear, emerge 

' Sx chuyang go overseas 

, H chuxian out of danger (extracted from 
danger), be in danger (danger 
arises) 

, H chuyu stem from, start from 

| HR chuzu for hire, to let 

' WHA bòchu wünián within five years (not going 
' beyond five years) 

: Hi chuchao favourable balance of trade (ex- 
i cess in exports) 

: WASA chuli bacui outstanding (outstanding from 
i the genus and selected from 
; the crowd) 

: HHA KHE chu rén toudi rise head and shoulders above 
, others 

| HAK chu rén yibiao exceeding everyone’s ex- 
v pectations 

| H& chuse outstanding, remarkable, splendid 


(excel in color) 


1566 


MAR (=A) 
dT 
RH 


dui 
LH Be (=H) 


DS 
HT 
Hi 
Hi 


HR E) 


He 


SR EH PLA shijian chu zhenzhi 


MP 
GE 
Hg 
HT 
HELF 


1567 
chuzhong 
chu zhengshu 
fachu 
chutou 
chuchang 
chuchou 
chufa 
chuhan 
chu. lai 


.chu. lai 


chuma 


chumo 
chupin 


churang 


chushou 


chuchan 


chum ing 


chushi 


chu cha.zi 


chu luan.zi 


excel the mass 
issue certificate 
issue or issued 


a little over, lift one's head 
(come forward) 


appear on the scene, on the stage 


make a fool of oneself (show 
ugliness) 


start 
perspire (out comes the sweat) 


come out 


suffix for verbs to denote ‘from 
inside out, materializing or 
completion, from covered-up 
to revealing’ 


go into action (out comes the 
horse) 


appear and disappear, haunt 
produce, product, manufacture 


let others have one’s merchandise 
at a cost, sell 


offer for sale, sell 


genuine knowledge comes from 
practice 


produce, manufacture 
well-known, famous 

accident happens 

go wrong (forked road appears) 


go wrong (things turn out 
chaotic) 


1567 


D 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
D 
1 
1 
1 
1 
D 
1 
L 
D 
1 
D 
1 
LI 
1 
1 
1 
' 
1 
1 
1 
1 
1 
LI 
' 
1 
D 
Li 
D 
LI 
1 
1 
LI 
1 
LI 
D 
1 
1 
1 


Hik 


H7 
dim 


Hs 


H By Slf-At) chu ai zhi sheng 


BA 


chu maobing 


chuq ue 


chu fengtou 


chuli 


chumiàn 


chuq f 


chuq i 


ADHUH ro ita chr 


HD 24 


chuna 


1568 


out of order, gone wrong (sick- 
ness shows up) 


(of a high post) fall vacant 


seek or be in the limelight 
(out at the head of the wind) 


put forth one’s strength 


act on behalf of . . . , appear 
personally 


unusually, surprisingly 


defeat the opponent by a surprise 
move 


give vent to one's anger 


one's income falls short of one's 
expenses 


pay and receive, cashier 


From the above numerous expressions, one can conceive that in a 
number of cases HH chu is actually the abbreviation of another expression 
using H chu as one of its two legs. Thinking along this line will help the 
reader understand others which have not yet been touched on here and this 
is also true of many other characters. 


U chu also forms the co-component of thirteen characters: 


X3729 a Kë = Bil: 


3730 b gu chü 


an 


1568 


HDD 
AR 


SE? 
EE 
mh FF 


plinth (here IH chu simulates the pronunciation of 
FK onn 
FE chu ), e.g. 


chüshi 


jichü 


the stone base of a column 


foundation, base, basis 


remove somebody from office, dismiss (out (44) 


someone goes into the dark ( Œ )), e.g. 


chumian 
bachu 


chuchi 


TVW 


dismiss (a government official) 
dismiss from office 


rebuke 


Cp 
$ AE 


g T zhuo 


h fE a 


sui 


KH chü 


H duo 


i f 
Hae UA 


WHO A 
inge 


see Character No. 2757 


zhuó see Character No. 4329 


HA 
it 
3 DL 
GEN 


1569 


inadequate, insufficient (in sewing an outcoming ( H ) thread ( A: ) 
necessarily originates from an ingoing one — the thread becomes 
shorter), e.g. 


duanchu short of funds 


xiang xing jian chu prove definitely inferior, pale by comparison 
tut-tut (mouth utters — make noise), e.g. 
duoduo birén overbearing, aggressive (threaten people) 


duoduo guaishi strange thing, monstrous absurdity 


iil 


clumsy, awkward, dull, my (an outright (44) 
stretched hand (+ ) — not subtle), e.g. 


zhuoliè clumsy, inferior 

bènzhuo clumsy, awkward, dull, unskilful 

zhuojian my humble opinion 

zhuozhu my (humble) writing (literary 
work) 


subdue, submit, wrong, injustice, in the wrong, 


bend, crook, e.g. 


bù qu bu nao indomitable, dauntless,unyielding 
(cannot be subdued, nor bent) 


qucóng submit to, yield to 

qufü surrender, yield 

quru humiliation, mortification 

ning si bu qu would rather die than yield 

shouqu be wronged 

qusi be persecuted to death (wronged 
to death) 


3731 


3732 


3733 


3734 


1569 


1570 


jiaoqu complain about an injustice 

(ou have a weak case (in the wrong) 

quyao bend one's waist 

qujia be kind enough to make the 
journey 

quxi go down on one’s knees 

quzhi count on one's fingers (by 


bending one's fingers) 


qubi crook one’s arm 


In trying to memorize this character, it would be advantageous to 
interpret bt au as ‘to force somebody or something out ( H1) from house 
(FF V. Such meanings as ‘bend’, ‘crook’ which are so colloquial in the spoken 
language would then be treated as extended senses. On this basis we are able 
to explain away all the following derivatives: 


He Es 
3735 D JE qu 


c 


chrysene (sound) | 


3736 h-2 HE jué 


dig, excavate (use hand to force something out), 
e.g. 


| H juéjing dig a well 
: HEEL  juétuji bulldozer 
: Big BE zijue fénmü dig one's own grave 
A38 fajue unearth, explore, try to discover 
3 KHE caijue excavate 
i ti waj ué scoop 
3737 |h-3 IE jué obstinate, stubborn (as a man, one should not be forced out of one's 
house), e.g. 
Uc juejiang stubborn, unbending 


1570 


1571 
[E jue ——— gruff, surly, e.g. 


BEE (d Bi aiang tou jue nào blunt of manner and gruff of speech 
h-4 US jue — — — — — rise abruptly (like a mountain being forced out of the ground), e.g. 
lita juéai rise abruptly, suddenly appear on the 
horizon, rise (as a political force) 
Lo 
h-5 A ku ————————— hole, cave, den (a cave so small that the inmate 


must bend), e.g. 


| Be ku.long hole, cavity, deficit, debt 
BE shiku cave, grotto 
' EE feiku bandit's den 


The character HE cht, the Regular Script of filli cni, is a derivative of 
“AE? chu “the name of an ancient nation’ but it does have a meaning of its 
own which is ‘clear’, ‘neat’, ‘pang’, ‘suffering’ (walk ( JE * ) in the forest (AK) 
— one must see clearly and walk carefully, else it will lead one to a bleeding 
foot), e.g. 


arr qing.chu neat, clear 

| SS chüchü clear, tidy, neat, delicate 

: zd küchü distress, suffering 

E ZA chügiü a prisoner held, man in difficult 
i straits 

' MARE simian chi ge surrounded on all sides by the 


enemy (Chu's song all around) 


2290 Fill fj —————— benefit, profit, interest, favourable, sharp 


In the action of applying a knife to the grain stalks, one cannot expect 
anything else but ‘good’. It is ‘beneficial’. Because grains cannot be consumed 
if they are on the stalk in the ground. The concept was extended further; 
effects are taken for cause. When money breeds money, it is called ^| i 
‘interest’. The sharper the knife is, the more benefit accrues. Therefore a 
“sharp blade’ is called Fl] JJ. irèn and a ‘sharp tongue’ PUE izui “sharp mouth’. 


* Though the modern meaning of JË is ‘piece of cloth’, it originated also from JE . 


3738 


3739 


X3739 


3740 


1571 


1572 


From the following examples, one can grasp the ramifications of the 
concept Fill ii: 


HA liyi benefit, profit, interest 


(Bll bianli convenient, facilitate (convenient 
and beneficial) 


JA! shünli smoothly (in sequential order 
and beneficial) 

a Al) AAC lirén liji benefit others as well as oneself 

i EE lihai gains and losses, formidable 

: EE libi advantages and disadvantages 

: REGAYAJY quan? rights (power and benefit) 

: SS wei bi li you combine threats with inducement 
AN (might threatens, benefit lures) 
PUE Drun profit (benefit and lubrication) 

: ARED liyu xan xin blinded by greed (heart-blackened 
' by profit and desire) 

| Fi liyong use, utilize, take advantage of, 
exploit (use to one’s favour) 

| RUSE liling zhi hun blinded by lust for gains (profits 
i make wisdom blurred) 

' AA xi interest 

kl] id interest rate 

| FPR liniaoji diuretic (dose of medicine to 
E c» facilitate urination) 

“ANE li.luo dexterous, neat, settled 

: Al ZE ligi sharp weapon 

` IEEE riva Libya (sound) 

i FEL HR ME tivbiliya Liberia (sound) 


FI] ù appears in the following seven derivatives retaining its inherited 
sense: 


1572 


1573 


pear (beneficial tree) 


(a sharp man) in 


ling.li 


clever, quick-witted 


jasmine (doubleton) 


clam (doubleton) 


dysentery 


favus of the scalp (doubleton) 


lynx (doubleton) 


cut down, fell, attack, send an expedition force 


lumbering (cut down or fell trees) 


top soldiery attacks enemy's 
strategy 


condemn by pen and words 
from mouth 


go on a punitive expedition 
send armed forces to suppress 


not to be self-important nor to 


en 
d Fi li (beneficial or fragrant plant) in 
' EX mò.li 
e dl |i —________ (beneficial crustacean) in 
hG FI] gé.li 
f FA] li ——__———— (sickness of smooth flow) in 
FNE IUT 
HH) là.li 
g Wi H (a sharp-eyed animal) in 
Tel sheli 
2325 AK 
against, boost, e.g. 
I RA tim 
E ERRI uërg fe ts mou 
(OBERE kòuznabité 
| EK zhengfa 
mp ` don 
: ABA bù jin bon 


boost 


—___———_ plough (something to enhance the benefit from cattle) | X3740 


X3740 


3741 


3742 


3743 


3744 


3745 


3746 


1573 


weapon is beside man, and 


1574 


One theory treated (X tá as ‘men holding weapon in action’ since the 


shu as ‘man holding weapon’ to defend like a 


sentinel. In the former case, there would be a row of soldiers on the scene. 
From there the meaning of 'row or group' was derived. Hence two derivatives 
were created: 


3747 a 435 fa 


3748 b rial fa 


3749 a SI = Xil hi 


ni 


GI 


tk 
Ej 


l ge ‘dagger-axe’ 


EE 


raft (a row of bamboo), e.g. 


fa.zi 
zhufa 
mufa 


xiangpifa 


raft (bisyllabic) 
bamboo raft 
lumber raft 


rubber raft 


powerful family around a central figure or person 


(a group inside one door), e.g. 


fay ue 
junfa 
caifa 


xuefa 


aifa 


famen 


powerful family (classics) 
warlord 
financial magnate 


overlord in the educational field 
(working under cover for own 
benefit) 


(air or gas) valve (sound) 


valve (opening) (sound) 


(weapon) is a Bushou but also a popular co-com- 
ponent. In the previous chapters, we have touched upon TX 5 ‘I’, ‘me’, 2E huò 
‘or’, Kik zhan ‘fight’, ‘war’. Following are a further seven popular characters 
and three not so popular ones: 


draw, stroke of a Chinese character, delineate, de- 


limit, differentiate, transfer, plan (to mark (==) 
with a knife ( 1])), e.g. 


huaxian 


draw a line 


* Xijhua is used as the simplified form of Jil hua because it was originally pronounced as hua. 


1574 


1575 


, 8 yihua one stroke 
` guis huadiao cross out 
: Ij — huàyi standardize 
(XJ — RI huayibuer fixed, unalterable 
"RE pus shiai epoch-making 
' RR huajie delimit a boundary 
= K huafen divide (separate by differentiation) 
, UIS (US) huògui put under (differentiate and let it 
' belong to) 
WIEN huakuan transfer money 
: xij tk huazhang set off accounts (inter-account 
transfer) 
' itil jihua plan, project (use strategy to 
work out) 
, FRI guihua program, plan (use rules to work 
out) 
: Fi chouhua plan and prepare 

Eaj = Xj hua mark, etc. 
| 218 huasuan be to one's profit, pay (mark and 
' calculate) 
, DU huapò scratch and break (mark and break) 
XJ huáquán finger-guessing game (mark with 
' fingers) 

* 
Xil hua ——————— paddle (use something like knife ( || ) to attack 
(X) water), e.g. 

RA huachuan paddle a boat 
YI hua.zi small rowboat 


* In this case Kl] is not a simplified character but an accepted regular pattern to mean ‘to row (a boat)’. 


1575 


C 
x3749 b TX zhao 


1576 


look for, try to find, ask for, give change (holding 
weapon in the hand), e.g. 


: TX zhaoxun look for, seek 
' AK xunzhao look for 
e KE zhaoshi look for a job, pick a quarrel 
DAN zhao ma.fan look for trouble 
' FRANSÉ ` zhèo.buzhao cannot find 
| put zhaota ask for him 
] TX zhao.tou change (arising from money paid) 
i 1x ik zhaoqian give change (in money exchange) 
a =) 
c HY aiang kill — see Character No. 5722 
3750 | d 1 rong military affairs, ancient name for people living in West China (a full- 


size weapon; equalling ten dagger-axes or dagger-axe plus armour 


CH jis”), e.g. 
HEME tou bi cong rong give up intellectual pursuits for a military 
' $15Q career 
Hi H rongma military fighting horse, fighting 
Ti rongzhuang in military attire 
ER bingrong arms (weapons) 


3751 d-1 Zi Sak rong 


cloth with nap or pile on one or either side, fine 
hair (textile worn by ancient people in the 


west), e.g. 
££ t siróng velvet (silk fabric with pile) 
KT ts fX ^^ denoxinróng corduroy (wick-like cloth with 
pile) 
We ak nirong wool fabric, woollen goods 


* The ancient character for HI jia ‘armour’ is F. 


1576 


d-2 ik a = 


e FAK iis 


1577 


FEM ` fòlénrong flannel (sound) 

kan róngbü cotton flannelette 

RE rongmao fine hair, down 

RE rongxian knitting wool 

Et máoróng wool fabrics and those with hairy 
surface 


wicked, crooked, traitor, thief (he who shows 
weapon for money purpose), e.g. 


Bi zéixin wicked heart 

zl laozei old crook 

RER maiguozei traitor 

iR dàozéi robbers and thieves, bandits 

i WEE zéizang stolen goods, booty, spoils 
MAN zéi tou zéi nào behaving stealthily like a thief 


(with a thief's head and brain) 


RAXIT] zéi qu gusnmen too late (lock the door after the 
thief is gone) 


asiz Wë zéi han zhuozei badman using cover-up tactics 
= (a thief crying ‘catch thief’) 


RR WK HE BF jiazei nantang a thief from within is hard to 
guard against 


` 


Wk iC» BB zuozei xinxu feel uneasy because of guilty con- 
science (having been a thief) 


guard against, admonish, warn, ring (for finger), 
give up, drop (a Libian transformed from A two 
hands holding a dagger-axe’), e.g. 


AA jièbèi guard, take precautions 

KE jièlù commandment 

A jieyan curfew (guard against and be strict) 
Rob jiexin vigilance 


3752 


3753 


1577 


1578 


| FGE* jièzhi finger ring (warn through finger) 
' FE jiechu give up, drop, stop 


admonish (warn with words), e.g. 


tik shijie the Ten Commandments 
A UK gaojie admonish (bisyllabic) 
3755 e-2 T xè —— weapon, tool, instrument (something made of wood 
for guarding use), e.g. 
1 EH junxie weapons 
Ba jiaoxie disarm 
| BREE xiedou fight with weapon between a 
group of people 
: HE fixie machine, mechanism 
(LAT, Tata mechanize 
| HL mian mechanically 
3756 2409 [i3 dié —————— official document or note, e.g. 
BASA zuhèu tonodié ultimatum 


#E a non-character in List B is an often seen co-component. Its meaning 
is ‘leaf, piece, tile’, as indicated by its composition [lt ‘descendant’ of 
AX ‘tree’ and its use is quite widespread. The following are its derivatives: 


X3756 a FE-M yè 


3757 b AS dié —— — ——— small plate, small dish (a tile-like object made of 
stone pottery) 


leaf (plant generations — tree descendants ) — 
see Character No. 3476 


X3757 C qu die —— — — —— butterfly (a leaf-like insect) 


* Traditionally Chinese tock ‘finger ring’ as a reminder to avoid or abstain from something, not as 
an ornament. Hence the expression. 


1578 


1579 


d Se die —————— —— espionage (live like a loose leaf and on talk), e.g. X3757 
a jiandié spy 
e n dié —————————— (words falling out like leaves) in 3758 
i BERE ARK diédié buxiu talk endlessly, rattle on 


battlements (tiles made of earth) 3759 


(paces floating around like leaves) in 3 3760 


diéxie pace around (doubleton) 


flatfish (tile-like fish) 3761 


way of cooking food in a pot of boiling water or boiling oil (treat| 3762 
something with fire like floating leaves) 


[H shi ‘generations’ derived from the character HF sa ‘thirty’, as has x3762 
been explained at the beginning of Volume 1. Therefrom the sense was 
extended to denote ‘lifetime’, “whole life’, ‘age’, ‘era’, ‘epoch’, ‘world’, e.g. 


, 


—tt vishè all one's life 

Eu shenshi one’s life experience, one’s lot 

SESH jin sheng jin shì this present life (not speaking of 
next life) 

tHE shiyi friendship spanning several gene- 
rations 

twa shidai for generations, from generaion 


to generation 


TO shichou family feud (of more than one 
generation) 

TE shichuan be handed down through gene- 
rations 

TH shixi hereditary 

CECR shiji century (a Western concept) 

mu shengshi flourishing age, heyday (prosper- 
ous era) 


1579 


1580 
EL tt luanshi troubled times, turbulent days 


= tt gaishi unparalleled, matchless, pearless 
(over shadowing the world) 


' KE gengxinshi Pleistocene epoch 

' T shigu the ways of the world 

i Atett rénaing shigu worldly wisdom (human relation- 
beer ship and worldly matters) 

| ps shijie world 

' t shi.shang on earth, in the world 

| fri zaishi be living 

] THE shisu common ` customs, secular, 
worldly 

' IMPR p dangin zhishi at present, nowadays (this world) 
' HEA jushi wenming well-known over the world 

tig shishi affairs of human life 

Atè jiàn.guo shimian have experienced life (have seen 


the face of the world) 


TE shi forms the co-component of five not too common characters: 


Hr 
3763 |a DI shi ———————— hire out, rent out, take on credit (money to follow as descendant) 
3764 |b m - n ti ————— a food steamer with several trays, drawer (modern character), e.g. 
fü fré chou.ti drawer 
3765 |C AN - 2 xie (a rope long as a life) in 
at leixie fetter, shackles (doubleton) 


* a 
3766 d 38-7 xiè let out, discharge, release, leak, give vent to, vent 
(water extends like generations), e.g. 


WE xièlu let out, reveal 


HS xiéqi disheartened (air let out) 


1580 


2412 SH - EJ) «»— 


1581 
A xiehong 
itt 7k xieshui 
DE xièmi 


mum xielou 
aki AB shuixiè bütong 


ju Té xiefen 
A faxiè 
BEBO paté 


flood discharge 
sluicing 


divulge a secret, betray con- 
fidential matters 


leak, let out, divulge, give away 


not even a drop of water could 
trickle through 


give vent to one's grudge 
let off, give vent to 


drain, excrete 


move, stir, arouse, use, touch 


When ‘strength’ (JJ) and ‘heavy’ (1É) stand side by side, the intention 
and consequence is ‘movement’. As to what kind of movement is being 
referred to, it is to be decided by another qualifying character, e.g. 


(=F) laodóng 


43 xingdong 
7h GU huodong 
FR z) diandong 
An dongli 


BEID) ` zidong.de 
ARET) feng chui cao dòng 


DAL dongluan 
DATA dòng bù dong 


Bia dongci 
NA dongdang 
AL dònggong 


work, labour 
move, action, operation 


move about, mobile, unsteady, 
active, activities, manoeuvre 


motor-driven, electric 
motive force, power 
automatic 


a sign of disturbance or trouble 
(wind blows, grass moves) 


turmoil, upheaval 


at every turn, easily, frequently 
(move or no move) 


verb 
fluid (situation) 


start work 


3767 


1581 


1582 


zu 
zh 


1582 
dongtü 
dong.jing 
dongmai 
dongshen 
dongji_ 
dongzuo 


dongtai 


dongwu 
dong.tan bu.de 
dong zhe de jiu 
dongyao 
dongyi 
dóngchàn 
büdóngchan 
dóngting 
dóngxin 
donghuo 
dongnu 
dongyuan 
dongwu 

dong naojin 
dongyong 
dongshou 


dong shoushu 


dongbi 


gandong 


break ground, start building 
activity (movement and lull) 
artery 

set out on a journey 

motive, intention 
movement, motion, action 


movement and state of things, 
dynamic state 


animal (moving thing) 

cannot move a bit 

be blamed for whatever one does 
vacillate, wavering 

motion (in meeting) 

movable property 

real estate 

interesting or pleasant to listen to 
excited (heart is stirred up) 

feel angry (anger aroused) 

flare up 

mobilize 

use force, start a fight 

use one's head 

put to use 

start work, touch, hit 


perform or have a medical 
operation 


start writing 


move, touch (emotionally) 


i 1583 
"JA dóngrén touching 


Note that $} dòng has two derivatives: 


a E dE dong (man moves) in 3768 
(eH laodong work, labour 

b ta) = Tah tong deep sorrow, grief (heart deeply moved), e.g. 3769 
' HR tongku wail, cry one’s heart out 


As a matter of fact, E3 zhong is composed of three parts: T qian 3770 
‘thousand’, [H tian ‘fields’, F ti ‘earth’. The resultant meaning ‘heavy’ is 
conceivable. Hence: 


E zhong — heavy, weight, weighty, considerable in amount 
or value, serious, important, attach importance 


to, discreet, e.g. 


= T NV zhonggongye heavy industry 


Ek zhònashui heavy water 


IE TE S gongzuò chizhóng heavy work (energy-consuming 


and heavy) 

| EB zhongliang weight 

| ti: aingzhong weight, relative importance, pro- 
' priety (weight including the hair) 
: 4% maozhóng gross weight 

| Sc zhongxin centre of gravity 

EX zhònada great, major, significant 

| Br zhònadian focal point, emphasis 

: a zhóngyin accent 

' HE jingzhóng highly respect 

EX! zhongli high interest, place a higher 
: value on profit 

Sg bingzhòng seriously ill 


1583 


1584 


:815 zhongshang seriously wounded 
HE shenzhong careful, cautious 
BH zhongshi attach importance to, take some- 


thing seriously 


: == zhongyao important, major 

WE  zhongyaosing importance 

' ES zhóngzhén place (town) of strategic importance 
| Sb zhongyong put someone in an important 
position 

| sir zhongting hard of hearing (hear twice) 

' as zizhong self-respect (give weight to one- 

Ñ self) 

' HE chizhòng prudent, cautious, discreet (hold 


heavy things) 
The use of £ chóng in the following expressions is to mean 'duplicate', 


‘again’, ‘layers’, and the pronunciation is also somewhat changed and be- 
comes non-aspirated: 


again an old dream) 


| BS chongchong doubly, layer upon layer 

, BA chongjiu the ninth day of the ninth moon 
(double nine) 

| BS chongfu repeat, duplicate 

: ME#  sichongzou quartet (four-person duplicating 
l = playing) 

' BB RAR chong shi gu ji (again) play the same old trick 

, Be chonghun bigamy (marry again) 

| BH chongxin anew, again, afresh 

' EX chongyang the seas and oceans (oceans, 
again oceans) 

| ESIBB chongwenjiumeng relive an old experience (savour 


S chongyan put on an old play, recur 
1584 


1585 
Be chongfeng 
fid Tex chongai lüzao 


BAK H chongjian tianri 
EL chongdie 


SP chongwei 


ES chong has seven derivatives: 


a (81 =} T hono 


meet again, have a reunion 


begin all over again (build new 


brick stove) 


once more see the light of day 


one on top of another, over- 


lapping 


tight encirclement (layers and 


layers of encirclement) 


collide, dash, clash, pour boiling water on, develop 3771 


film, flush, crash into each other, thoroughfare 
(heavy body in walking), e.g. 


L (EAR) R choni 

: Zë lët chongaian 
EISE" 
: E EU chongfan 

| iE chongzhuang 
` SIRI ean 

` lh ai 

L c D 
E IS 

| Eih) Rl) chongci 

` MT) cridnofen 
' "DÜ chong kou er chu 
: (=P) chongi 

` ch gana 


(=h) chongdong 


* Note that jf (= (lt ) has been explained on page 679. 


collide, clash, conflict 

dash 

towering (dash into the sky) 
offend, affront 

bump, offend 

lash, pound 

burst, smash 

burst, shatter 

break up, disperse 

sprint 

charge, assault 

say something unthinkingly 
momentum 

in a state of excitement 


impulse, get excited 


3771 
1585 


1586 


(0 E 2 chongcha make tea (pouring hot water on 
tea) 
"rh Hr chonashai develop and print (photo) 
: -0 piod chongdan dilute, weaken 
| m zk chongshui flush 
: ^b te chongzhàng reverse an entry 
BELL. chongxi rinse, wash 
: EK: chongzóu wash away 
: MARE ^^ chongjiceng alluvium 
: ER chonghun tounao make someone crazy 
7 TBN)  xiangchong crash into each other 
: (=h) yaochong hub (important thoroughfare) 
(è-a chóng punching, e.g. 
: ABERAL chongyaji punching machine 
' -0 DE chòngchuang punching machine 
| mh L chòngkòng punch hole 
-0 16 chóngmü die, mould 
CES chongtou punch pin 
3772 b = dong —_____— supervise, superintend, direct (a heavy plant that 
needs supervision or direction otherwise it will 
droop), e.g. 
| BEB ug geht supervise the matter (classics) 
: SS dóngshi director, trustee 
: SERRA ddngshihui board of directors 
BE xiaodong director of school board 
' né gudong antique, curio (old thing that 
: requires supervision in handl- 
i ing) 


1586 


1587 


b-1 té dong ———————— understand, know (heart knows how to direct), e.g. 3773 
EE t! dongshi sensible, intelligent 
| 4188 dong.de understand, grasp 
: AT zhuang büdong pretend not to know 
c $E -fh zhong concentrate (treat as important (fi) as gold (EI, x3773 
e.g. 
' — STE Ten zhongaing fall in love at first sight (con- 
centrate love after a glance) 
' ARAS zhong ling yu xiù impregnated with fine spirits 
1 thus giving birth to talents and 
i beauties 
: se zhong'ai dote on a child, cherish 


* 
d Ze -Fh zhong —— species, race, kind, sort, seed, breed, type, guts 3774 
(important grain), e.g. 


: (GEI zhònabié variety, species, race 

' KHR hp pandi zhong endemic species 

AM renzhong human race 

| A Rx rénzhòngxué ethnology 

: Tn A zhongzu race 

` SEN, gezhònoginakuang — all kinds of situations 
kòk zhonglei kind, type, variety 

: hh zhòngzhòng all sorts of, a variety of 
0 AX zhòng.zi seed 

' Ac Tn peizhong breeding 

7 ZB Fh juezhong (of a species) become extinct 
: FF youzhong have guts 


FE = BP nine 


* Here is another case of substitution without paying due regard to intonation since E zhong or 
chong is never pronounced as ch zhona. 1587 


plant, cultivate (a verbalized expression of “impor- 
tant grain’), e.g. 


HA 


1588 


gengzhong till, cultivate 


FLE SI: "uisu zhóng gua dé gua, zhóng dou dé dou 


TnS 
TS 
a 


3775 e j£- Ab” zhong 


3776 |f Ve zhong 


as you sow, so will you reap 
(plant melons and you get 
melons, sow beans you get 


beans) 
zhongzhi plant, grow 
zhongdou vaccination (against smallpox) 
zhongtian till the land, farming 


swollen, swelling (flesh becomes heavy), e.g. 


` miz zhongqi swollen (up) 
i Arp AK zhongzhang swelling 
3 
: Pe pre yongzhong swollen, too fat to move 
LI 
' BB xiaozhong alleviate swelling 
` ja zhàngliü tumour 
heel (heavy part of the foot or duplicate the footprint of others), 
e.g. 
HEB jiezhong follow someone's heels 
EE zhongzhi follow closely upon the heels 
Lnd: buxuanzhong before you turn your back (have not yet 
ES turned one's heel) 
A zhongxie call in person to express thanks (move heels 
to say thanks) | 


3777 2421 4 hua 


Bit 
tti 


change, turn, transform, convert, melt, dissolve, 
burn up, digest, -ize, -ify, e.g. 


bianhua change, transform 


huaming assumed name, alias 


* Here is another case of substitution. without paying due regard to intonation since É zhong or 


1588 


chong is never pronounced as FA zhong. 


1589 


hua xian wei yi turn danger into safety 


huajing sublimity, perfection (a trans- 
formed situation) 


huazhuang make-up (transform by make-up) 
huazhuangpin cosmetics 
mógui huashen devil incarnate 


hua zheng wei ling break up the whole into parts 


huashi fossil (the stone that has gone 
through transformation pro- 
cess) 

huawei wuyou melt into thin air, vanish (turn 
into nil) 

huanong suppurate 

huayan laboratory test 

huaxue chemistry (science of trans- 
formation) 

huagong chemical industry 

huafei chemical fertilizer 

huahewu chemical compounds 

huaxian synthetic fibre 

ruanhua soften 

zhuanhua convert 

ehua deteriorate, aggravate 

ronghua melt, dissolve 

fenhua incinerate, cremate, burn up 

xiaohua digest 

gongyehua industrialize 

meihua beautify 

dianaihua electrify 


1589 


fs 


The eight derivatives of {{ hua are: 


3778 à ZE hua 


1590 


1590 


spend, expend (burn up), e.g. 


44, 5X huaqian 
fL IX hua gong.fu 


alt ft jiaohua.zi 


spend money 
take time (spend labour) 


beggar (he who cries and asks 
people to expend) 


flower, blossom, anything resembling flower, 
pattern, design, coloured, spotted, blurred, fancy, 
cotton (a form of a plant after transformation), 


e.g. 
{Ex huacao 
FEA huamü 
TER huaduo 
ZER huafen 


TEE huasheng 
purin zhonghua 
ZER huaquan 
FES (=) hualan 


TEXR huaping 


HS huapén 

1E B El hua hao yue yuan 
itm huajia 

ZER (= RE) huayang 

1t & huase 


1E A SAA hua tuan jin cu 


flowers and grass 
flowers and trees 

a blossom 

pollen (flower powder) 
peanuts 

grow flowers 

wreath (flower ring) 

a floral basket 

vase (flower bottle) 
flowerpot 


perfect conjugal bliss (blooming 
flowers and full moon) 


a cycle of 60 years 
pattern, design, variety, trick 


design and colour, (of merchan- 
dise) variety of designs, sizes, 
colours, etc. 


bouquets of flowers and piles of 
multi-coloured decoration on 
silk brocade 


1 
1 
1 
1 
1 
D 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
D 
1 
D 
1 
D 
1 
1 
L 
1 
' 
' 
1 
D 
D 
1 
LI 
D 
1 
1 
D 
1 
1 
D 
1 
D 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
|| 
a 
U 
1 
U 
1 
1 
D 
1 
1 
Li 
D 
1 
D 
LI 
' 
1 
1 
LI 
LI 
' 
DH 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
H 
L 
D 
1 
1 
1 
' 
D 
D 
D 
D 
1 
D 
1 
D 
1 
1 
D 
1 
1 
DH 
D 


TWA 


1591 
huajiang 
huayuan 


h uac he 


A hua tian jiu di 


huohua 
langhua 


zimeihua 


wuhuaguo 


huadan 


hualiubing 
huabai 
huagangyan 


huazhi zhaozhan 


huabian 

huawen 

hua yan aiao yü 
huahua gongzi 
yanhua 


huahong 


shua huaqiang 


hua sha bu 


gardener 
garden 
float (flowery vehicle) 


lead a life of debauchery (flowery 
sky, wine ground) 


spark (fire flower) 
surf (wave flower) 


two sisters (as two blossoms 
next to each other) 


fig 


a role portraying young pretty 
woman dressed in pyjamas 


venereal disease 
greyish white (spotty white) 
granite (hard stone) 


(of woman) be gorgeously dressed 
(wave like a branch full of 
bloosoms) 


lace (flowery edges) 
decorative or coloured pattern 


sweet words (flowery words and 
witty speeches) 


dandy, playboy 
dizzy (eyes feel blurred) 


bonus (ancient award: gold flower 
and red robe) 


play tricks (play spear in a 
fancy manner) 


a collective name for raw cotton, 
cotton yarn and cotton fabric 


* In the Song Dynasty, a man who played the role of a woman was called H. dàn. Hence TE EL huadan 
actually meant the role of ‘an immoral woman’, but this sense is now obsolete. 


1591 


w 
N 
Q 
O 
o 
A 


+ 


1592 


hua —— ——— magnificent, splendid, flourishing, extravagant, 
yours (courteous), China, e.g. 

SERN huali magnificent, gorgeous 

pp ronghua splendour, glory 

TE TE jinghua the best part, the cream 

AP caihua literary or artistic talent 

BEEE xudu nianhua idle away one's time (and its 

splendidness) 

ANK ATÉ pushi wú hua simple and unadorned 

x Te fanhua flourishing, bustling 

Bt shehua luxurious, extravagant 

ete fuhua superficial 

EMAAR hua er bu shi flashy and without substance 

FE huagui luxurious, sumptuous 

teni huadan your birthday 

mi zhonghua China 

iem huanan South China 

SEF huaaiao overseas Chinese 

Ka huayi foreign citizen of Chinese origin 

SE huazhou descendant of Chinese ancestor 

sni hua'erjie Wall Street (sound) 

EMÉ hurai Waltz (sound) 

hme it huashi wenduji Fahrenheit thermometer (sound) 

hua (a kind of tree with laminated splendid outer bark) 
in 

E baihua birch 


* The original pattern for HE was pa indicating “blossoming”. 


1592 


1593 


ng = Me hua (sound) in 3781 
' Mem huala rustling, crashing, pouring sound 
-M£ hua noise, clamour, e.g. 
: ned huabian mutiny 
HÉ hua noise, clamour, e.g. 3781 
MESA huaran in an uproar, in commotion 


' MEARERZÉ huazhongqüchong try to please the public with 
i claptrap 


BAPAC ME Ting wu hua very quiet, silent and still 
IS uu (magnificent horse) in 3782 
penn hualiu name of a historically famous horse 
(doubleton) 
4E A x 
DI ^e goods, commodity, money, dumbbell (something 3783 
that can be turned into currency), e.g. 
tiu huowu goods, commodity, merchandise 
Ke huòsè goods, stuff (sense of quality 
involved) 
SIAC huócang cargo hold (of a ship) 
fia huoyun freight transport 
TUR huòyang sample (cargo pattern) 


IH 
Si 


1H A Æ baihuo xiao baikè — tastes are all different (a hundred 
kinds of merchandise sell to a 
hundred customers) 


t " ` M = . 
FRE afhuòkšju rare commodity that can be 
hoarded 
fim huobi money, currency 
3B bi tonghuò currency 


1593 


ep 


3786 2421 H+ = it zhuàng — 


1594 


La 
UR 
We 
MYE 


1594 


jianhuo cheap stuff 


chunhuò dumbbell (clumsy goods) 


boots (something made of leather but changed from 
KE xié ‘shoe’ which derived its pattern from the 
character + gui ‘a piece of precious jade’ which 
is round in the forepart but flat behind), e.g. 


pixue leather boots 


xue zi boots (bisyllabic) 


erroneous, extort (false talk; B for IS — see Character No. 3790), 
e.g. 


yie chuan e spread an error or a falsehood 
ewu error 

échuan unfounded rumour 

ezha blackmail 


aR At 
F 
itr 
ire 
très 
i 
aa) 
THBRCON) 
IL 
UHER 
IX 


strong, robust, heroic, grand, strengthen, e.g. 


giangzhuang strong, robust 

zhuangnian prime of life (30 — 50 years of age) 
zhuangshi warrior, hero 

zhuanglie heroic, brave 

zhuangju heroic undertaking 

zhuangzhi lofty ideal, great aspiration 

zhuanali majestic (grand and beautiful) 
zhuangguan grand sight 

xiongzhuang magnificent 


yi zhuang shengshi ` lend impetus and strength 


zhuangda grow in strength, expand 


1595 


HE (=) zhuang has three derivatives, one of which is very popular in 
these modern times, i.e. 


a Ae = Ae zhuang 


dress up, attire, outfit, makeup, play the part of, 
act, pretend, 


load, pack, install, assemble 


(simulating (4X) the condition of a respectable 
person (HEI, e.g. 


Bk ae shèngzhuang 
HES füzhuang 
Bf SE shizhuang 
Fek zhuangshü 


Zem zhuangshi 
FE(E zhuangxiu 
LEZ zhuangbèi 
ti huazhuang 
ZE BAIL zhvangban otour 
HERE IER zhuang mú zuò yang 


RARR zhuang feng mai sha 
{FR ae jiazhuang 

Er HH 5 zhuang hü.tu 

Ze zhuangxiè 


3JETA zhuangxiang 

Æ jizhuanoxiang 
AI zhuanghuang 
SS zhuangzhi 


fully dressed up 
clothing (wear and dressing up) 
fashion wear (attire of the time) 


attire (dress up and include the 
girdle) 


ornament, decoration 

fit up 

fit out, equip (fit and be ready) 
makeup, disguise as 

play the part of an old man 


put on an act (like a mould or 
sample) 


feign madness and act like an 
idiot (pretend to be a lunatic 
and sell idiocy) 


feign (false act) 


pretend not to know (pretend to 
be as formless as paste and as 
irregular as random smear) 


load and unload, assemble and 
disassemble 


pack into cases 
container (assembled-packing box) 
packaging, decorate 


install, fit (fit out) 


3787 


1595 


1596 


, JEPZ — zhuangjiache armoured car (vehicle fitted with 
ai armour) 
` a zhuangpéi assemble (install and fit) 


b a= zhuang see Character No. 3159 


3788 |C Ge zhuang ———————— big and thick, stout, robust, e.g. 
Ze xuanzhuang name of the famous monk of Tang Dynasty 


who travelled to India 


3789 When Œ shi is replaced by 4 ni, we obtain a new character fi v. A 
zhuang Or JÉ zhuang which could conceivably mean ‘the condition of a woman’. 
Pretty near! It means 'apply makeup” in: 


, RIZ shuzhuang comb her hair and apply make- 
up (woman) 

| AWE zhuanglian trousseau 

i RAK jiazhuang dowry 


Both j| pan and r piancan mean ‘piece’. Actually the two were to denote 
two halves of a piece of split wood. In modern times the former is also used 
for a “half”, e.g. TT H znüpan'a bamboo split’ — hence the sense of ‘a fabricated 
condition' and the latter 'a flat piece of something'. 


3790 2422 4-1 wei — false, fake, puppet, e.g. 


ME weizao falsify, fake, forge 
MF ` weijunzi hypocrite 
4955 weichao counterfeit money, money issued 


by a puppet government 


{Aa weizhuang pretend, feign 


TABLA wèizhèngquan puppet regime 


* * 
X3790 yo == Jwei ‘do’, ‘act’, ‘serve as’, ‘become’, ‘be’, ‘mean’. The 
origin of fi wei has been explained under Character No. 0441. It is such a 


1596 


1597 


common character that it had been simplified twice as shown above. Many 
useful phrases are built around it, e.g. 


BEAA shi zai ren wei to solve the problem (the matter 
depends upon how man does) 
HARK wei suo yu wéi do as one pleases, do whatever 
one likes 
BL VERK 79 "oan zuò gan wéi be decisive and bold in action 
(dare to act and dare to do) 
AA weiren to behave as a human being 
EA wuwei inaction, let things take their own 


course (serve nothing) 


Æ VF HUE you shi wei zhèng serves as the proof (a poem or 
Ta a} 24 shijin testifies to that) 


—4Y73J— yifenwéièr one divides into (becomes) two 
JL E737] winéng wéi li cannot add (be) any strength 


(assistance) 


—'/AXH 730. 63€ RB ` vigongli wei 0.6 yingli 
= one kilometre means 0.6 mile 


In the second example when one separates H wei and DIr suo , Aweican 

be translated into English as ‘by’, 
y+ ++ Alt ++ wei... suo... be. . . (past participle) by... 
WA ERAT AR wei renmin sud aidai he is /oved by the people who 


want him to be at the top 


Literally translated, EJ yi is ‘take’ and J wei ‘to be’ but LAW yiwéi 
together means ‘think’, ‘believe’, ‘consider’, e.g. 


FKL KURANGE wo yiwei ni bunéng lai 


| thought you could not come 


However, when separated, L] ví ... JJ wéi means “take (orregard)... as 
.', e.g. 
Lt WE vi di wei ping this serves (is regarded) as evi- 
uS ee dence 


+ fE zuó and JJ wei are in fact synonymous. 


1597 


1598 


These are colloquial uses of the character A wei. If differently intoned 
WW (= Ay = A) wei means ‘because’, “because of’, “for the sake of’, ‘for’, ‘to’. 
The reason is because 7J wei ‘do’, etc. is always the cause of something that 
has happened. Hence: 


^it wèic? 
H yin.wei 
^ T wèi.le 
HA wei.zhe 


A fa TH wei nin zhuoxiang 


AMER wei ren zuo jia 


KEE wei hu zuo chang 


A Ak eM le. ak 9 
Va] ZN wei ni gaoxing 


for this reason, therefore 
because 

because of, for the sake of 
for 


thinking about your interest or 
for your good 


work for others with no benefit 
to oneself (work for other girl 
who is getting married) 


become bad people's tool (a man 
who was killed by a tiger, (his 
soul) now serves it as a guide 
for further killings) 


| am happy for you 


Ak Ay A3ü buzu wei wairen dao 


KE xiu.xi 

ARD tuixiu 

KAR xiujia 

KF + xiuyang shengxi 
TR büxiu 

BRIAN AA náonáo buxiu 


* |t can also be interpreted as ‘man as quiet as a log’ 


1598 


not to be told to outsiders 
( 4^ KÉ “not sufficient’ = please 
don't) 


take a rest, cease, stop, good fortune, e.g. 


take a rest 
retire (step back and rest) 


have a holiday or vacation, be on 
leave 


recuperate and build up strength 
endlessly, ceaselessly 


talk on and on foolishly or 
tediously 


xiuxiang 


xiuzhan 


baxiu 


xiuhui 


1599 


xiuqi x iangguan 


xiujiu 


xiuke 


There are four derivatives: 


a RE 


b MA xiu De 


RE RA 
TR 


don't imagine that it is possible 


(stop thinking of) 
truce (cease hostilities) 
give up, let the matter drop 


adjourn 


be bound by a common cause 
(whether it be weal or woe, 


one is to share) 
good and bad fortune 


shock (medicine) (sound) 


protection (rest under a shelter), e.g. 


bixiu 


shenxiu 


under the divine protection 


divine blessing 


in 


xiuxiu 


noise of panting (sound) 


(rest like hair on head) in 


xiugi- 


coated with laquer 


(a kind of animal which knows where to stop)in 


pixiu 


brave troops (like mythical wild animals) 


(doubleton) 


young, under age, e.g. 


nianyou 
younian 
youzi 


youzhi. 


young 
infancy 
the youngest son 


young, childish, naive 


3792 


3793 


3794 


3795 


3796 


1599 


1600 


: MENS ` vouzhibing infantilism 
: ANE ` vouzniyuan kindergarten 
F EL 
A youchong larva 
DA yóumiáo seedling 
Derivatives: 
3797 ih you the larva of a tapeworm or the cercaria of a schistosome (young 
worm) 
3798 DA) you expressing surprise (sound) 
3799 Eg) you (slightly black) in 
m E. youhei dark, suntanned (bisyllabic) 
3800 oe yao (a quiet cave; El for WA you) in 
GEI yaotiao gentle and graceful (doubleton) 
X3800 Aji ào a depression in a mountain range (under age land) 


1600 


ào see Character No. 2229 


3801 2520 VE i 


law, statute, rule, restrain, e.g. 


falù law (legal) 

lüshi- lawyer 

chengwenlü statute 

guilü regulations, rules, law, regular 
pattern 

lüshi- standard form of poetry with 
strictly regulated tones and 
syllables 

lòj shen yan guide one's own conduct by 


severe rules (restrain oneself 
very rigidly) 


IR discipline 


yiiü all, without exception, same, 
alike, uniform 


1601 


Æ yu being a Bushou is found in twenty-three characters. Over two- 
third of them are popular, viz: 


^r on A W S a 
a $- bi ———— pen, technique of writing or calligraphy, write, 3802 
stroke, classifier for writing 


The original form of H yù being D looked like a hand holding a pen 
which is made of bamboo and animal hair. Hence the simplified form “É ti. 
Its uses are now widely extended, e.g. 


TÉ maobi brush pen 

yuanzhubi ball-point pen 

BARKS zilaishuibi fountain pen 

SM ganabi pen, fountain pen 

E bixin refill 

EX biming pen name 

EH biting standing very straight, (clothing) 
well-ironed (upright as a pen) 

SS bizhi perfectly straight (as a pen) 

TÉ bifeng the tip of a brush pen, vigour of 
style in writing 

FE shoubi literary skill, someone's own 


handwriting or painting 
m bimò words, writing (pen plus ink) 


^r 

= 

TA bisuan written calculation (a contrast to 
calculation with an abacus or 
electronic calculator) 


T£ xiabi to write (put brush pen's tip 
onto papér) 

KE daibi write for someone 

ik biji (someone’s) handwriting 

Së biji notes 


| MÉ wenbi style of writing 


1601 


1602 


SS 


1602 


bizhe the author 


ZXFAJLÉ ? zheziyoujipi how many strokes does this 


A im 


= |B 


character have ? 


yibiqian a sum (amount) of money 
(because the exact sum any- 
way needs to be written down 
sooner or later) 


bihua strokes 


book, letter, document, write, script (say ( EH] ) in 
writing ( #2)), e.g. 


shubén book (bisyllabic of Bi 

shuji books, works 

shukan books and periodicals 

shumu bibliography 

shusheng an intellectual (a young man of 
books) 

shusheng zhi jian a pedantic view 

shudai.zi bookworm 

shuzhai study (place to study) 

jiashu a letter to or from home 

shujian correspondence 

shumian in writing, book cover 

shuxin letter, correspondence (bisy!labic 
of fi) 

zhéngshu certificate 

guoshu credential (to be presented to the 


head of a state) 
yidinashu protocol 


shuxie write (bisyllabic of 5j) 


1603 


' BAER shufajia calligraphist 
: "pid shu ji clerk, secretary 
SS kaishu Regular Script 
2-8 zhòu daytime, daylight (the sun ( H ) writes ( H ln one 
stroke ( —)), e.g. 
Ee baizhou daytime (bisyllabic) 
E BIR zhouye day and night, round the clock 
' BARBRA chou fé yè cho hide by day and come out at 
i night 
2-H] hua draw, paint, picture, stroke (write out (“E) the 


delineation ( —) of farms (H1)) — for reason 
see below, e.g. 


thing superfluous (draw a 
snake and add feet to it) 


UGHFEWL hua bing hona" feed on illusions (draw cakes to 
allay hunger) 


BIS RX hua hi tei quan a poor imitation (try to draw a 
tiger and end up with the 
likeness of a dog) 


: HE huatu draw 

' Baj tuhua picture 

: EIR huajia painter, artist 

BEL: huazhou scroll painting 

' EE huazhan exhibition of paintings 

' SM E youhua oil painting 

| KER) hana watercolour 

BE: hualang gallery 

' EVAR huafang gaily-painted pleasure-boat 
: Him huamian structure of a picture 

| IRIE hua shé tian zú ruin the effect by adding some- 


1603 


1604 


e ZÈ BABA hua long dian jing add the finishing touch, add 
: one or two points to clinch 
! the argument (bring the 
: painted dragon to life by 
: dotting pupils on its eye) 


|| 


iB huamei thrush (bird) 


Bl 


= Ej sanhua three strokes 


The original meaning of = nua was to apply 'pen all over' because the 
lower part resembles which is the Bone-shell Script of the modern 
character JÉ] zou ‘all over’, ‘cycle’. The ancient people made no distinction 
between painting and writing; its original sense was more for demarcation of 


farms or land. 
d-1 EJ -Xil huà (demarcation with a few) — see Character No. 3749 
3805 e = jian ——————— erect, build, construct, establish, found, propose 


(something to be erected upright like a brush 
pen ( £), where people can move round (7. )*), 


e.g. 
: JERA) jianzhu erect, build, construct, building, 
^ structure, edifice, architecture 
E BE jianzao build, construct 

(o II — jimi build, establish, found 

| BR jianshè construction 

(0 RNB jianshu make a contribution, attainments 
| ee jiandu found a capital 

` #28 jianguo found a state 

EM jianyi propose, suggest, recommend, 
' proposal, suggestion, make re- 
k commendation 

E fenajian feudalism 


* }_ being an extension of 4 (Bushou | 14) and meaning 'many people continually moving round', 
sometimes can be substituted by j but not in this case. 


1604 


e-1 t jian 


SR 


St 


1605 


healthy, strong, be strong or good at (man that can 
stand erect), e.g. 


kangjian healthy, in good health 

jiankang health, physique, healthy, sound 

baojian health care 

jianmei strong and graceful 

jianwei be good for the stomach 

jianzai (of advanced age person) alive in 
good health 

jianquan sound, perfect 

jianbu walk with vigorous strides 

jian'er valiant fighter, good athlete 

jianjiang master  sportsman,  top-notch 
player 

jianshengfang gymnasium 

jianzhuang robust 

jianwang forgetful 

jiantan be a good conversationalist 


key (erect metal inserted in bolt to lock), e.g. 


jianpan keyboard 


tendon (a part of the body to erect muscles) 
shuttlecock (feather article that can position erect), e.g. 
jian.zi shuttlecock 

(ox that always stands erect) in 


jianniu bullock 


f SS Es jin see Character No. 1444 


` 


3806 


3807 


3808 


3809 


1605 


3811 g HB - 0 


1606 


solemn, respectful, shrink (write ( 291 or be handl- 
ing matters near abysm ( DI, e.g. 


| FA yansu solemn, serious 
Tha? sujing solemn silence 
| aw sumu solemn and respectful 
JABAR sùrán ai jing call forth a feeling of profound 
i respect 
' PILE S suli moi stand in silent mourning 
| SS suding elimination, mop up (shrink and 
' clear up) 
xiao desolate, dejected (grass in solemnsurroundings),e.g. 
Es — xiaosè desolate, bleak, rustle in the air 
' me xiaotiao depression, dejected 
MW feno xiaoxiao the wind soughs and sighs 
o ZER xiaogiang screen wall facing the gate of 
i a Chinese house 
| 515219 xiaogiangzhihuo trouble arising at home, internal 
e strife 
' MALAPE xiao gui cao sui Cao (the successor) follows Xiao’s 
d (the predecessor's) established 
; rules 
in xiao (of water)clear and deeplwater(and grass) in a respectful state),e.g. 
ku xiaosa natural and unrestrained 
AR xiaoxiao whistling and pattering, drizzly 


3814 g-3 AA xiao 


1606 


HS 
WR 


a vertical bamboo flute (bamboo that gives a sound 


like xiao ), e.g. 


dongxiao a vertical bamboo flute 


chuixiao play flute (blow flute) 


1607 


g-4 ISS =- i xiao whistle, howl, roar (utter sound xiao ), e.g. 3815 
2 OBE xiaoju gang up 
` ES hüxiào tiger roars 


g5 ken = D xiu see Character No. 2739 
g-6 SH - st xiu see Character No. 2740 


h ye jin — ferry crossing, saliva, moist (communication point 3816 
by waterside), e.g. 


x jindu a ferry crossing 

EE: wènjin ask way to the ford, interest 
oneself in something 

ZS mijin miss one's way (to the ferry) 

FE jinyao mi ena important (asa ferry 
is 

ai koujin saliva (from mouth) 

A jinyè saliva (liquid) 

PAFÈ jinin lè dao take delight in talking about 


(causing plenty saliva) 
352 BHEL jinjin you wei with relish 


3284 jintie allowance (to moisten for the 
sake of intimacy) 


D TB jinbabuwei Zimbabwe (sound) 
Kz tianjin Tianjin (North China principal 
city) 


A ferry crossing is a place where people gather and some form of culture 
involving writing presents itself. Otherwise the place could be as desolate as 
any part of a river bank. Hence the use of at 


The tip of a Chinese writing brush “É sticks together solidly on drying 
because Chinese ink is made of carbon and glutinous rice. It is therefore 
usual for a Chinese student to moisten the point with saliva. Hence the other 
two more meanings: ‘saliva’ and ‘moisten’. 


1607 


1608 


3817 | Fè si ——— —— —— unbridled, wanton, shop, four (long brush pen one 
can handle without scruple), e.g. 


ORE siyi unbridled, wantonly, recklessly 

; KEN si wa jidan unscrupulous 

' HER fangsi act wantonly 

| BE sinüe indulge in wanton massacre or 

persecution 

t FEAR BER * chalou jilisi teahouses and wineshops 
AA p 

` BEJE ` siwanyuan forty thousand dollars ( ER si is 

i HR borrowed for sound to empha- 

i size DU si) 


A long brush pen is one with which one can write in a more liberal way. 
The sense of ‘unbridled’ actually derived therefrom. 


3818 |j sat yi — — —————— learn to use (using |^ ‘dagger’, ZE ‘arrow’ and H ‘brush pen’ 
was essential in ancient times), e.g. 
SR NV. yiye study in school or at college 
È l S = i MBA 
3819 k zhao ———————— Start, initiate, cause (open pen = begin or give rise 


to; PIL for EK — see Character No. 5516), e.g. 


' E 3 zhàoshl start, initiate 
ESI zhàoduan beginning 
: EI zhaohuò cause an accident 
SS zhaoshi cause trouble 
r 
3820 | 2620 (tH dian ——————— rent land, e.g. 
fi] P dianhu tenant (farmer) 
(=K) diannong tenant farmer 
(fH FEL dianzu land rent 
sem [2621 {A kui ——— in 
li (2 fim kuilei puppet (doubleton) | 


1608 * ER si connotes that one can do or show anything at this place. 


1609 


m gui means ‘soul after death’, ‘ghost’, ‘devil’, but originated from the x3821 
combination of FH and A, indicating a man ( A.) with a large head resembl- 
ing the character FH . It was pronounced shi as indicated by A , but later 
changed to gui the same as that of RT gur ‘return’, as the sense implied. 
Ancient people thought that to die was to return. 


One can discover nineteen more characters where Aa gui is used asa 
derivative as well asa Bushou, viz: 


a mi--H chou 


ugly, clown, hideous, disgraceful, scandalous X3821 
(devil-like drunkard; PE for YÉ jiu ), e.g. 


grace to oneself) 


' AX choutai ugly performance 

' AB choujue clown 

| AE chou'è hideous, disgusting 

HAL chouhua vilify 

' HD) ` chou bisogong brag shamelessly about one's 
: deeds 

' H chuchóu make a fool of oneself (bring dis- 


AA) chouwén scandal 

b TA gui ———————— rare, marvellous (like devilishly beautiful jade), e.g. 3822 

, ME guibao rarity, treasure, gem 

` RHB guili surpassingly beautiful 

KI méigui- rose 
k Ki huai —— the ash tree (black tree, ugly as the devil) ] 3823 
d za hun ——————— soul, mood, spirit (ghost (44) that floats like a x3823 

cloud ( 75)) — see Character No. 2415, e.g. 

: BAR hunpo soul 

| as guihun spirit of those departed 

Urb xiaohun be overwhelmed with sorrow or 

joy 


1609 


1610 


situation, maze (a battle forma- 
tion in which all souls are 


' SE) shénhun state of mind 

FREE shenhün diandao be infatuated 

' KBB shihun luópo frightened out of one’s wits 

| èk pe mihunzhen a confusing and bewildering 


doped) 
3824 e 1 kuai see Character No. 1265 
f NL kui ———— ——— — chief, head, of stalwart build — see Character No. 
3000 
3825 g ug om ashamed, conscience-stricken (devil in one's heart), 
e.g. 
TIR > kuihèn ashamed and remorseful 
| WR cánkui shameful (bisyllabic) 
2 RE kuisè a look of shame 
[E^ ATÉ wenxin wükui have a clear conscience 
tris kui bugandang embarrassed and not worthy of 


being mentioned or appraised 


* 
3826 h E AD kui 


ift, to give a present (ancient meaning: food 
offering to ghost), e.g. 


"GR kuizeng a gift (bisyllabic) 
3827 i Ag po ————————- soul, spirit, vigor (the dauntlessness (thumb) of a 
ghost), e.g. 
' BB V hún san po fei out of one’s wits, soul dispersed, 
: soul flies away 
ET. luòbo, luótuo' be down and out 
` Sa qipo boldness of vision 
| $8 7] poli boldness 


* The change of Z^ to T in g) and P to ko in h) was a later coined character and was obviously 
to avoid senselessness. 


t Note the difference in pronunciation. 
1610 e 


1611 


48 a 


k fn wei see Character No. 2733 


search (devil in grass = difficult to see) — see 
Character No. 3216 for bisyllabics 


k-1 Zü wei see Character No. 2734 ] 
Eé wéi —— — — — —- lofty, towering (mountain like a devil), e.g. 3828 
EIR wei'é lofty 
py weiwei lofty 


m HS chi, HE mèt pis wang, Ri iin 


evil spirits, demon and monsters — see| X3828 
Character Nos. 4707, 1132, 4580, 5004 


respectively 

n | wei — lofty (place where devil is — out of reach) 3829 

2622 m bó ——— — — silks, e.g. X3829 
' ke bübó cottons and silks 
| IA yubo jade objects and silk fabrics (used 
as state gift in ancient China = 
friendship) 
| Pp Bl bohua painting on silk 
Miu boshu book written on silk 


When ff bo is a co-component, its meaning is “something to be worn'. 
In the modern language, four of the derivatives of ffi are often seen, viz: 


a $a jin —————— brocade, bright and beautiful (silk mixedly woven 3830 
with gold thread), e.g. 
: imi zhijinduan brocade (bisyllabic) 
£855 jinxiu beautiful as brocade embroidery 
à 5855 | aay ji jinxiu shanhe beautiful motherland (mountains 
: and rivers like embroidered 
e brocade) 


1611 


3831 b TR mian 


3832 C KS v. 


1612 


th EAE 


SEED YE 


TRET 


trim 


1612 


jinshang tianhua 


jinnang miaoji 


jinbiao 


shijin 


make perfection still more per- 
fect (add flowers to the 
brocade) 


instructions for dealing with an 
emergency (previously sealed 
in a brocade bag and opened 
only in emergency or at 
appointed time) 


prize, trophy (a target made of 
brocade) 


(food) assorted, mixed (ten nice 
stuff) 


cotton, kapok, cotton-padded (tree to produce 
something to be worn), e.g. 


mian.hua 
méimian 
hongmian 
mumian 
mianbu 
miansha 
mian'ao 
mianbei 
mianzhipin 
gingmian 
gingmianjian 


feimian 


cotton (flower) 

American cotton 

kapok (red flower cotton) 
kapok (tree cotton) 
cotton cloth 

cotton yarn 
cotton-padded jacket 
quilt with cotton wadding 
cotton textiles 

scutching 

blowing room 


cotton waste 


silk wool, soft, continuous (silks for wear), e.g. 


simian 
mianchou 


mianyang 


silk wadding 
fabric made from waste silk 


sheep (soft goat) 


A xiü 


1613 


years mianbo meagre strength, humble effort 
(soft and feeble) 

ZR mianmi fine and careful (soft and dense) 

rna mianyan long continuing 

xim liánmián continuous 

Zeg miangèn stretch in an unbroken chain 
(mountain) 

2828 mianmian continuing 

chou ————— smelly, stinking, disgusting, disgraceful, e.g. 3833 

MA chougi bad smell 

SS chouyang ozone (smelly oxygen) 

Am chóuchóng bedbug (stinking insect) 

S. T ` chòuiiazi pompous (filthy framework or 

— disguise) 

SES  choupinang Buddhist version of the human 

um body (the vile skin-bag) 

RE chouma scold abusively (as one treats a 
bad smell) 

SS choumíng of ill repute, notorious (disgrace- 
ful name) 

smell, e.g. 

AP ACR wú sheng wü xiü unknown, obscure (no sound, no 

smell) 
RAAB xiuwei xiangtou people of the same ilk (cor- 
respond in smell and taste) 
smell, sniff, e.g. 3833 


n8 TT xiüjue sense of smell 


ng —AR xiü yi xiü sniff 


1613 


1614 


x3833 |b ix xiü 


bromine (stinking water) 


Ai 
3834 |C IS) = [x] qu ———— quiet», still (no smell ( 5 ) or breath inside a door ( [^1 )), e.g. 
[RISK JC 99 ` quran wusheng very quiet, absolutely still 


n" 
3835 2710 fk = fa pan 
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D 

1 

' 

1 
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Bà 


tray, dish, plate, something resembling tray, etc., 
turning round, coil, twist, turn over, check, 


examine, e.g. 
pan.zi 
dàpan 
xiacpan 
qipan 


panhuan 
panxuan 
pantui 


panrao 


BR pan gen cuó jie 


RF 
Bid 


BA 
Bà bi 
B 


SS 
SS 


pannong 


pángu 


pandian 
panhuo 


pancun 


pan.suan 


suan.pan 


tray (bisyllabic) 
dish 

plate 
chessboard 


linger about (turn round in a 
determined sphere) 


spiral, circle, linger 
cross one's legs 
twine, coil 


complicated and difficult to deal 
with (twisted roots and gnarled 
branches) 


fiddle with 


Pan Gu — The Creator of the 
Universe in Chinese mythology" 


check (turn over and pinpoint) 
take stock 


take inventory (turn over what- 
ever exists on hand) 


calculate 


abacus 


* According to mythology, Pan Gu lived in the chaos between the sun and the earth. When the heaven 
rose by ten feet, and the earth became thicker by ten feet, he grew ten feet, changed shape nine times 


1614 ? day and lived 18,000 years. 


D 
1 
U 
D 
1 
U 
LI 
D 
D 
1 
LI 
D 
U 
D 


1615 


BE pancha 
gin) panwen 


BAR KIE pan gen jiudi 


interrogate and examine 
cross-examine (turn over and ask) 


try to get to the heart of the 
matter (turn over the root and 
get to the bottom) 


"E panis a derivative of RE ban “way”, “sort”, 'kind' which is generally 
used as the second leg of a bisyllabic but has no relationship whatsoever with 
its original sense 'turning round the boat with a long pole — linger'. Most 
probably the modern use was started as a homonym of BE van ‘class’, ‘team’ 
and further extended, e.g. 


WAN baiban 
—fik yiban 
x zhéban 
BÈK ` xionodiban 


RE * bore 


in every possible way 

same as, just like, generally 
such, this kind of... 

like brother 


prajna (‘highest wisdom’ in 
Sanskrit) 


However, all the derivatives of BS ban retain its original sense. 


The following are derivatives of HX ban : 


a #3 ban 


b Ian banv Ja ba 


take away, remove, move, apply indiscriminately 


(apply hand 
remains), e.g. 
Him banyün 
HE banjia 


WEF bannòng 


PFE IE bannong shifei 


* Note the difference in pronunciation. 


to something that lingers and 


carry, transport (take away and 
convey) 


remove home 


move something about, fiddle 
with 


sow discord, make mischief 
(fiddle with right and wrong) 


scar (sign of sickness that lingers), e.g. 


X3835 


3836 


X3836 


1615 


1616 


| jem bahen scar (bisyllabic) 
3837 c ZS pan ———————— (rock that lingers) in 
, MA panshi huge rock 
r 
3838 |d AE pan ———————— — (wood good for making tub; fix for #Z ) in 
p pancai great talent 
iE niepan nirvana (freedom from the endless cycle of 
personal reincarnation in Sanskrit) 


X3838 


X3838 


1616 


Fp ata ‘boat’ is a Bushou. Its pattern in Xiaozhun B really resembled 
a boat. In Libianization, some of the derivatives have been transformed into 
A and so confused future generations tremendously. Bijaian ‘front’, ‘for- 
ward’, ‘before’ was one of them. Its original pattern was # and meant 
‘advance without moving one’s feet’. 


I] aian is involved in quite a number of useful expressions, e.g. 


BU A gianri the day before yesterday 

Hay rigian a few day ago 

BUG aianhou from beginning to end, in front 
and behind, around (a certain 
time) 

BU BU EES aisnaisn hòuhòv the whole story 

BUA SR aianyin houguo cause and effect (the foregoing 
cause and the subsequent result) 

AYE JE AS qian ju hou gong be first supercilious and then 
deferential 


BU SR s ES zm aianshi bu wang, houshi zhi shi 
past experience is a guide 
(teacher) for future events 


BY ER de TI ZER aianmén ju hu, hóumen jin lang 
fall prey to another danger 
(fend off the tiger at the front 


door only to let in a wolf 
through the backdoor) 


1617 


BU Z Æ gianche zhi jian lessons drawn from other’s mis- 
takes (warning taken from the 
cart overturned ahead of one) 


ahead of one is like a piece of 
embroidered brocade) 


| Be qiántü future, prospects 

Ay £l gianli precedent 

HA qianjing prospect, vista, perspective 

: BSB aianqu forerunner, precursor, pioneer 

i [S] E AVE huishou aianchen look back upon the past (turn 
l one’s head back to the resting 
f dust) 

` $RSEBÜER nx qidnchéng bright or rosy future (the journey 


Hij aian is found in seven characters as their co-component. The sense 
‘forward’, ‘front’ remains in the new concepts: 


a ka D D D D D 
a Bu jan —— — —-—— scissors, clip, wipe out, exterminate, trim (the 3839 
knives that cut in forward motion), e.g. 


| 837] jiandao scissors (bisyllabic) 

, PE jian yangmao shear a sheep 

` BUR jianchu wipe out, annihilate 

' BA jiancai tailoring, prune (with scissors) 
(BA jiancai cut the ribbon at an opening 
' ceremony (with scissors) 

. Bote jianjie film editing, montage (with 
: scissors) 


(woman's) bangs (hair in the front) 3840 


(cut-up talks) in 3841 


jianlou shallow, superficial, lack in intellectual 
depth 


1617 


1618 


cleanse, purge, purify (wipe out with water: Bil for 31, e.g. 


qii GE jianxi wash clean 
= jianxue rehabilitate (one's good name) (purify to 
make it look snow-white) 
= — D D D DH - 
3843 e BU jian fry in shallow oil, simmer in water, decoct (use fire 
like scissors; jij for BY ), e.g. 
(0 MA jiandan fry egg, fried egg 
' aa jian'ao suffering, torture, torment (fry 
and stew) 
BI ZH jianyào decoct medicinal herbs 
3844 f BU jan arrow (the thing made of cut bamboo that can go 
forward), e.g. 
: BUTESL E jiònzaixianshing ` action imminent (like an arrow 
' on the bowstring) 
oZ ME yijianzhiai a short distance (the land that 
i can be covered by a shooting 
` arrow) 
: — BU HE vian shuangdiao kill two birds with one stone 
i (one arrow gets two vultures) 
Lo es wa e 
| BU jianduo a target for archery 
: RE ATA A. anjian shangrén slander others behind their backs 
(hurt people with hidden 
d arrow) 
' STE jianzu metal arrowhead 
at? jianzhu porcupine (the pig with pro- 
i jecting arrows) 
í "ken huojian rocket (fire arrow) 


Before 


we go over to the next character, mention must be made of the 


3845 resemblance of zhouto F dan which of course is a different character and 


means ‘red’ 


(classics), ‘pellet or powder’ in Chinese medicine. It is further 


found it in the following expressions: 


1618 


1619 


Ft Rb dansha 
Faby danxin 
5 HB danging ' 
JE dantianai 
41 xiandan 
5 A dan fang 
FE danmai 


cinnabar 


a loyal heart, loyalty (a red 
heart) 


painting (red and blue) 


deep breath controlled by the 
diaphragm 


elixir of life (fairy's powder or 
pellet medicine) 


folk prescription, home remedy 
(Fj for 2557 ) 


Denmark (sound) 


This character obtained its pattern from the description of a cinnabar 
*well' where ancient people mined mercuric sulphide. Cinnabar is red in 


colour. 


Its derivatives: 


L 
n tong Of course means 'attractive red colour' and Ht tan means ‘col- 
lapse’, ‘fall’, ‘tumble’ to describe ‘movement of earth’ with reference to the 
collapse of a cinnabar mine which occurs only too often and easily. 


Bisyllabics: 


272 N= AB yo. 


HH A tan fang 


HTS tanta 


ma anti 


post, mail. e.g. 


CH [==] yóudiàn 
CH SS youfei 
HR youji 
ABE youhui 


cave in, collapse, landslide, land- 
slip 


cave in, collapse 


(of enterprises,etc.) collapse (as a 
terrace), fall into disgrace, 
lose face 


post and telecommunication ( FB 
for PIR ‘telegraph’) 


postage 
send by post 


remit by post 


3846 
3847 


3848 


1619 


WE 
BESE (= 138) 
R Z; 

Bp 
moute 
Bp 

B Be 
BER 
BB S 

fT B 


1620 
youbao 
youdi 
youchuo 
youjiàn 
hangkong youjian 
youpiao 
youzheng 
youzhengju 
youju 


fuyou 


postal parcel 

postal delivery 

postmark 

postal matter 

airmail 

postage stamp 

postal service (administration) 
post office 

post office 


mail letter (give to post) 


3849 XE of the character É you is a Libian of its Xiaozhuan Script 6 
depicting “flowers or fruits hanging down'. The ancient people might have 
believed that lands at the border did fall off. Hence the frontiers or borders 

3850 were called 322 [if bianchui.In BÆ chui, the components are reversed in position. 
Since ancient people generally took rivers as their frontiers, the misconception 
of lands falling off at the border was not without reason. 


SÉ condi “hang down’, ‘droop’, ‘let fall’, “fall on’, ‘nearing’, ‘condescend’ 
is a useful character, e.g. 


EF 
EJ-I 
ZB 
EE 
EE 
EJ 


chuishou 
chuizhi 
chuilei 
chuilao 
chuisi 


chuixun 


with one's hands at one's sides 
perpendicular, vertical 
weeping, shedding tears 
approaching old age 

dying, moribund 


condescend to inquire 


FE chui has altogether six derivatives, viz: 


chui see above 


a 
3851 |b HE v. BB ow 


1620 


BER 
HEI 


beat with fist or stick, thump, pound (hand falls on), e.g. 


chuibei 


chuigu 


pound somebody’s back (as in massage) 


beat a drum 


BRIT 


c $H v. EB... 


d BR shui 


e n tuo 


chuida 


1621 


beat, thump 


| 


made of metal used for falling on), e.g. 


iron hammer 
sledge-hammer 
hammer (bisyllabic) 


hammer into 


polish 


shape, 


steelyard weight 


balance weight 


sleep (eyelids droop), e.g. 


sleep (bisyllabic) 
have a sleep 
sleepiness, drowsiness 
doze off 

nap 

sound sleep 

a nap after lunch 
dreamland 

wake up 


cannot sleep 


temper, 


a kind of lotus which closes its 


petals after noon 


hammer, hammer into shape, weight (something 3852 


3853 


saliva, spit (something let fall from the mouth), e.g. 3854 


SB ti&chui 
X5 dachui 
sa chui.zi 
SEA chuilian 

AP fi chengchui 

SR (eti pinghengchui 
EIR shuimian 
E— vt shui yijiao 
HE shuiyi 

Ka AE keshui 
“EE xiaoshui 
Zh shüshui 
“FRE wushui 
ES shuixiang 
BERE shuixing 
BET ` shui bu zhuo 
RE shuilian 
ER tuòyè 

EX tuo.mo 


saliva 


spittle 


1621 


t 2-0 véu see Character No. 3848 


3855 2720 z duo ——— — 


1622 


1622 


REF BT 4S tuo shou kède 


EF 


òt a 
El 


Wé Wé 


w | 
p 
D 
E 


w 
a 


Ie WW 
L 


gon 
X 
S 


4 
IS 


e It Ww >+ qw 
e mw 


al 
& 


JA 
A 
[Iè | 


tuoma 


tuogi 


extremely easy to obtain (spit on 
one's hands to lubricate so one 
can straight away lay hands on) 


spit on and curse 


cast aside, spurn 


many, much, more, too many, too much, odd, 
much more, all, e.g. 


duonian 


duoshao, duo.shao 


duogua 


duofang 
duofangmian 
duo.me mèili 


duoq ing 


duoshi 
duoshi 


duo nan xing bang 


duoyanghua 
daduo 
duoshu 
daduoshu 
duoyuanlun 


sannianduo 


many years 


number, amount, how many, 
how much 


number, amount (much and 
little) 


in many ways 
many-sided 
how beautiful it is 


full of tenderness or affection 
(towards opposite sex) 


a long time 
meddlesome, eventful 


much distress  regenerates a 
nation 


diversify 

for the most part, most of them 
majority, most 

great majority 

pluralism 


more than three years 


1623 


' 45 duokui- thanks to, luckily (much to your 
disadvantage) 

, BH duoban the greater part, most (many and 
over half) 

: AZI  taiduole too much 

| Site duoc yiju make an unnecessary move (one 
: move too many) 

' Zu duoxin oversensitive (have an extra heart) 
' BF duoyu surplus, superfluous, unnecessary 
: BJZ —— biéduozui keep your mouth shut (don’t 
l have an extra mouth) 

| DEZ wishiduosui over fifty years old 

: LAZI dibaiduoye 700 odd pages 

| 22 duoduo all possibly 

| BBR duoduoyi shan the more the better 

ft Zh Fatty | ta duo you jingshen.a has has all the energy 


ZAM avominijia Dominica (sound) 


From this character one perceives that boredom starts from repetition 
and mankind always wants changes and innovation. It is interesting to note 
that the concept ‘many’ or ‘much’ had its origin in ‘repetitive nights’ — 
maybe sleepless nights. 


(too much sound from the mouth) in 3856 


duo.suo tremble, shiver (doubleton) 


(too much stuff in the eyes) in 3857 


yànchi- gum (in the eyes) 


C (3 chi — extravagant, exaggerate (too many people want or 3858 
practise it), e.g. 
, Z shechi luxurious, extravagant 
| Bik chitan talk gliby about 


1623 


1624 


move, remove, change, turn over (too much grain in 
one place requires something to be done to it), e.g. 


fu yídóng move, shift (bisyllabic) 


BE yimin migrate, migrant (move people or 
people moved) 


pei gianyi move, remove, migrate 


RAZ yi zon jiujiao go to someone for advice (take 
one’s wine cup to another 
person’s table to seek advice) 


: KLE yi shan dao hai transform nature (remove moun- 
tains and drain seas) 

| KARAN yi huajie mu stealthily substitute one thing for 
another (remove flowers or 
i graft tree) 


1 218 yi feng yi su change prevailing habits and 
customs 
Bx yijiao turn over, transfer, hand over 


one’s job to a successor 


EE yivi translate 
3860 2722 A5 gong ————— bow, bend forward, in person, e.g. 
ES EE! jugong to bow 
BCS gongshen to bow with the body slightly 


bent as a sign of respect 


DES RRR gonoféngaishèng be present in person on the 
grand occasion 


FWA shibigong din attend to everything personally 


Only one derivative of 45 gong is in existence, i.e. 


3861 B8-23 gióng —— poor, poverty-stricken, exhaust, limit, end, 
thoroughly, extremely (body posing like a bow 
in a cave) 


ay qiong is a very popular character in many idiomatic expressions, e.g. 
1624 


1625 
$123 pinaiong poor, impoverished (bisyllabic) 


Z33R LUI aiona ji wiliso absolutely senseless (utterly im- 
a poverished becoming silly) 


FS LIJEJK aiéngshanèshui barren mountains (all resources 
are exhausted) and unruly 
rivers (water becomes evil) 


Fi qiongsuan poor and pedantic 

BRE ^ qióngguangdàn pauper (poor son of a gun) 

FA aiongkun in straitened circumstances 
FYÈ qióng dang yi jian the more hard-pressed, the more 


one must fight back 


FER gidngxiangpirang backward village in a remote 


region 

EER auci giong lame reason and argument ex- 
hausted 

RA jiaiòng exhausted one's whole bag of 


tricks (at the limit of one's skill) 


SRE qióngbing duwi exhaust soldiers wantonly by 
engaging in military campaign 


SE SS H aiongnian leiyue year after year (exhaust a limited 
number of years and cumulate 
months) 

SAR wúgióng wüjin endless, inexhaustible (no limit, 
no exhaustion) 

Z3 War d 35 Ml) 58 qiong zé bian, bian zé tong 


when all means are exhausted, 
changes become necessary; 
once the changes set in, a solu- 
tion emerges 


ZEE giongkouwuzhui don't push anybody to the wall 
(don't pursue the invader up 
to his limit's end) 


HAH rimòtiaiong destitute (the sun is setting yet 
one comes to the end of the 
road) 


1625 


1626 


UWAK shanaiong shuijin come to the end of one's rope 
(both mountain and water 
come to an end) 


X 
B 


RAR EE aiongtu molu dead end, cul-de-sac (the high- 
way ends and one arrives at 
the end of the road) 


ARAE ién vuan lng wg) get to the bottom of all reasons 
and search the full details 


FEMA aiong she ji yù indulge in luxury and extra- 

ER vagance (go to extremes of 
luxury and maximise one's 
desire) 


3862 However, za ciim ‘vault’, ‘dome’, ‘the sky” — or the character $E aiong 
deprived of the component Ey shen “body”, is to be interpreted from an en- 
tirely different angle. — song ‘bow’ is a means to reach far, and 7X xué is to 
be viewed as an inverted 'cave'. Hence the sense 'vault' or 'dome'. The 
enlarged imaginary infinite dome is of course the ‘sky’. ZS aiong therefore 
appears in the following bisyllabics: 


: SIE aiongxíng vaulted, arched 

| TB tiangiong the vault of heaven 

' ZÉ qionglong vault, arched roof 

| Sm qióngding dome 

' ZE qióngcang the sky, the heavens (the blue 
i dome) 


When T. gong ‘labour’ is applied to 7X xue ‘a hole or cave’ which has only 
limited use and is always subject to obstruction, the result is: 


3863 VS kong ———— ——— in vain, for nothing, void, hollow, empty, air, the 
sky 


However, ZS kong is a very useful character, because man experiences 
much more failure than success. The extension of the concept here is very 
widespread, from abstract to concrete. The author hates to give so many 
examples, but they are all musts: 


2515 kongxiang idle dream, fantasy (think in vain) 
` jez luókong come to nothing, fail, fall through 


1626 


HA 
aj BM 


A 


1 Wm HM HA 
L 


H 
= 


Ht dm 
E Ht 


DN 


S HY HE IK 
SR 


lik 
y 
-N 


SK 


— —— 


ee, 


1627 


konghuan visionary, illusory 

kongjian space (an empty gap) 

kongkou eat dishes without rice or wine 
kongmen Buddhism 


FAVES kong jishi se, sè jishi kong 
~~ reality isunreal — Buddhist saying 
(the void is the world of 
senses and vice versa) 


zhenkong vacuum (real empty) 

kongxu hollow, void 

konghuanxi rejoice too soon, feel let down 
kongchang jejunum 

kongfan vague and general, not specific 
kongjia.zi a mere skeleton, a bare outline, 


airs without substance 


konggu zuyin rare, welcome appearance (sound 
of footsteps in a deserted 
valley) 

kongtou nominal, phony, (on the stock 


exchange) bear, short-seller 


kongtou zhipiao bounced check, empty promise, 
lip service 
kongxin hollow, on an empty stomach 


(empty heart) 


kongxue laifeng weakness lends wings to rumours 
(an empty hole invites the 
wind) 

kongchéngji presenting a bold front to 


conceal a weak defence 
(empty-city stratagem) 


kongdong cavity, devoid of content, empty, 
hollow 


1627 


1628 


zaja kongfu on an empty stomach (empty belly) 
ZS Y konghua empty talk, idle talk 

EAE kongkong rú ye absolutely empty 

ZS WAYA kongkGu shuo baihua make empty promises (empty 


mouth talks the vernacular — 
not the respectable language) ` 


TAK kongaian juéhou unprecedented and unrepeatable 

dog kongshou empty-handed, with bare hands, 
without copy or model 

"S e A . 

Ze V kongtan indulge in empty talk, empty 


talk, idle talk, prattle 


i 

; 

' 

' 

i 

; 

| 

79 kongwén ineffective law or rule, etc. 
' ZP kongkuang open, spacious 

i 

FA Kongal air, atmosphere 

TWA kongdiao air-conditioning 

ZE kongjun air force 

| 

ZS BR kongfang air defence 

ZS dk kongzhan air battle 

i 

EEN kongain air duty 

a kongtóu air-drop 

DE. kongxi air raid 

; 

: RA kongyün air transport, airlift 

EZ shangkong in the sky, overhead 

] RE tiankong the sky, firmament 
E taikong outer space 

i 

: HL ZS hangkong aviation (sail in the sky) 

' ZS (hb kongzhong in the sky, in the air, aerial, 
i overhead 

' ZS FH VH kongzhong xidojie air hostess (a miss of the sky) 


1628 


1629 


ra e 
e kong ——————— leave blank or empty, unoccupied, vacant, empty 
space, free time, spare time, e.g. 
, DH kong.chu.lei leave empty, vacate 
LI = 
D 
' TA kongbai blank 
U 
E SH kóngge blank space (little squares for fill- 
' ing in Chinese characters left 
: blank) 
D 
1 — ud. e . . 
MES kui.kong financial loss (loss that is left 
' unredeemable) 
1 
LI ` —_ D LA 
ZR kongque unoccupied post, vacant position 
1 
| Si kong'e vacancy 
LI 
| SBR kongxi space, gap, interval 
LI 
' Il ` D 
a kéng zi gap, opening 
D 
: 4JL ` kónodangr gap, break 
; == 
ki hy D ` D 
N RS meikong have no time, not free 
1 
1 Ga ` < . P . 
' ze kongxia free time, spare time, leisure 
U 
` SN kóngxián idle, free, free time, spare time 
, , 3 D 3 

D D 
' leisure 


73 kòng forms the co-component of four further characters in which 
the sense ‘empty’ is still present, viz: 


(a man who can have nothing or nothing else to care about) in 3864 


kongzong hard pressed, in a great hurry, very much 
i occupied (doubleton) 


(an empty man) in 
kongtóng wüzhi- innocent like a child (doubleton) 
(empty bamboo) in 3865 


konghou an ancient plucked stringed instrument 
(doubleton) 


1629 


3866 C IS kong ———————— 


3867 d As giang 


#2 nl 
E 
PE 
THIS 
BE 


1630 


control, dominate, accuse, charge (hand in an 
empty space = have a free hand on), e.g. 


kongzhi control, dominate, command 
yaokong remote control, telecontrol 
kongsu accuse, denounce (in the public) 
zhikong (point and) accuse 

konggao charge (in the court, etc.) 


The invention of this character meaning ‘control’ reflects Chinese philo- 
sophical thinking that all controls start from placing a hand ( 1 ) in an empty 
(ZX) space where one can do anything one likes. 


cavity, tune, accent, speech (the hollow part of the 
human or animal body), e.g. 


xiongqiang thoracic cavity 


manqiang réqing full of enthusiasm (one’s breast 
full of warm feeling) 


kouqiang the oral cavity 

giangdiao tune, accent, intonation 

nangiang beidiao a mixture of accents 

faguoqiang French accent 

niang.niangaiang sissy 

bükaigiang keep mum (not open up (speech)) 


No tune is possible without air. The extension of the sense of 'cavity' to 
‘tune or accent’ was therefore actually via the air ( ZX^1 ). 


leopard through a bamboo 


Xy ` 
x3867 2722 Eo) bao ———— leopard, panther, e.g. 
| H7 bao.zi leopard (bisyllabic) 
' TAH guan zhongkuibao have a limited view (look at a 


1630 


tube) 


1631 


FLSA wei kui quan bào fail to see the whole picture (of a 
leopard) or to grasp the overali 
situation 


2724 AF s— in 3868 


| FA Zixi careful, attentive (fine as handling 
f a small child) 


' FA zijian burden and responsibilities (as if 
: carrying a child on the 
í shoulder) 

ff zai ——————— son, young animals, e.g. 
, HER zhuzai a piglet, a victim of slave traffic 


2725 f= fF is 


Starting from ‘dissecting the cattle horn’, the sense of Bä jis has in fact 
extended far beyond recognition, but if and when one acquires this Chinese 
concept, one will find it a very versatile yet consistent idea, which would 
indeed require many different words to convey it in English. There exist 
quite a large number of coined expressions: 


divide up, untie, undo, allay, relieve, explain, inter- 3869 
pret, understand, comprehend, solve 


Säi jiepou dissect 

AREF jispouxue anatomy 

Kr JURI jiexi jíhexue analytic geometry 
FB ft dianjiè electrolysis 

fit FF jiekai untie 


BALER SBA jie ling hai.shi xi ling rén 

patko whoever started the trouble (tied 
a bell to the tiger) should end 
(untie) it 


fig FE jienang help generously with money 
(untie purse strings) 


1631 


1632 


jietuo 
jiedu 
jiefang 
jiesan 
jiejia 
jieyan 
jiejin 


jieyue 


jiegu 
jiezhi 
jieke 
jiedóng 
jieti 
jiechu 
dajie 
xiaojie 
jiemen 
jieshi 
jieda 
fèijie 
bujie 
jiejue 
jieshu 
in 


jiesong 


1632 


free oneself (untie and cast off) 
detoxicate 

emancipate 

dissolve, disband 

demobilize (undo the armour) 
lift a curfew 

lift a ban 


terminate an agreement, cancel a 
contract 


dismiss (undo the employment) 
dismiss from office 

quench thirst 

thaw 

disintegrate 

allay, relieve, remove 
defecate 

urinate 

relieve boredom 

explain, expound, interpret 
answer 

hard to understand 
incomprehensible 

solve, settle, disposed of 


skill (calculated solution) 


send under guard (disassociate 
with the existing unit and send 
with greater care) 


1633 


In modern literature, one can spot three derivatives of ff jis all pro- 
nounced xie, namely: 


a SS kie ———————— crab (the crustacean that has dividing lines on the 3870 
belly), e.g. 

| 1 xiéhuang the ovary and digestive glands of 
e a crab 
BEY xiéqing greenish-grey (colour) 

b He xiè —— — — —— slack, lax (heart divided up), e.g. 3871 
, AHR buxie unremitting 
' EA xiedai slack, sluggish 

X D 
e X xè ——————— (separation by distance (j ) relieved (f£) = 3872 


= temporary encounter) in 


EE * ` xiènòu meet (a friend, etc.) unexpectedly, 
run into somebody (doubleton) 


that are green even in winter) 


2730 A iss — winter, e.g. 3873 
| RR dongji winter (season) 
| RR dongtian winter (climate) 
Eu lóngdong midwinter, the depth of winter 
| AE donggu dried mushroom picked in winter 
: SIN donggua winter melon, wax gourd 
: Att donghong shallow but pedantic (do drying 
even in dry winter) 
' AAR dongmian hibernation 
| AF dongqing evergreen, Chinese ilex (plants 


AE dongzhi Winter Solstice 


* XE hou means ‘I will remain behind’ to show respect. 


1633 


1634 


A dong is used as co-component in the following six characters: 


YE ie 
3874|a AZI dong ————————— radon (sound) 


3875 |b Da - nx dong 


rub-a-dub (drum sound) 


3876 C ES teng ——— ache, pain, love dearly (sickness as persistent as 
D winter, subjectively felt by underclothed people), 
e.g. 
: JA touteng headache 
| SIS téngtong ache, pain (bisyllabic) 
| SS teng'ai be very fond of 
3877 |d BB zhong ——— in 
S HIT zhongsi- ancient name for locust (insects which 


travel in large numbers ( FB E), lay 
eggs in late autumn/eariy winter ( <) 
which would hatch the following spring) 


end, finish, eventually, entire, e.g. 


~ CS 
pi nianzhong end of the year 
HE zhongnian the age at which one dies, all the 
year round 
a gaozhong come to an end 
GE zhongjiu in the end, after all 
EE shanzhong die peacefully (end well) 


SIS shanshishanznong handle something consistently 
well till the end 


2€ 17 zhongchàng end of a performance or show 
A Sie ia 3 

ZS zhongduan terminal 

AR zhongjie end, final stage, finish 


1634 


1635 


the name of a mountain resort 
where the man of authority 
resided) 


' zy zhongliao end (bisyllabic) 

' SI zhongzhi stop, termination 

: AN zhongif ultimate 

: BRE zishizhizhona from start to finish 

ZE zhongju outcome (the ending situation) 

: AT zhongyü at last 

| GE zhonggui` eventually (bisyllabic) 

AE zhongshen lifelong (till end of life) 

| BRE zhongsheng all one’s life (entire left) 

ZS E zhongnan jiéjing shortcut to success (Zhongnan is 


In ancient times “ dong and ZX zhong were interchangeable, because in 
the beginning, A dong was constructed like A resembling a bundle of silk 
which meant the end of silk reeling. The sense of 'year's end' or “end of the 
year' was borrowed from A by adding two dots, which was the ancient 
character for ‘ice’. Thus & dong was in fact a Libian, and #4 zhong was given 
an indicator $ (Bushou F8) to denote “the end of a silk skein’. 


f [s] - Be 


chart, drawing, picture, map, scheme, attempt, 3879 
pursue, intent (plan for wintery temperature or 
absolute needs), e.g. 


| Ba tubiao chart, diagram, graph 

KE lantu blueprint 

: E caotu sketch 

Baj tuhua drawing, painting, picture 

: EH tupian picture, photograph 

| Bi tüteng totem (sound) 

' BI tuyang pattern, design (a showpiece) 
' RHR tu'an design, pattern (idea) 


1635 


3879 


3880 


X3880 


1636 


1636 


the end (when unrolling of 
the map came to the end, the 
dagger showed up)? 


: APIE — toshuouèn library (a saloon where books 
: aa and pictures are exhibited) 
' tib PI ditu map (drawing of the land) 
! EE tumou plot, scheme, conspire 
1è BI aitu attempt 
' pali litu try hard to, strive to 
: BISSEN ii gidng bi xian the real intention is revealed in 
| MEZI JE BI weili shi tu pursue profit only 

: x E vir intention, intent 


Originally, TH tú was used to denote the place of residence for 500 
families. A region to support a population of this size would of course 
require certain circumscription. Here one sees the reason why wj tu should 
be circumscribed by | ] , and becomes [ii] tú to mean ‘scheme’, ‘picture’, etc. 


However, jj tu has one more derivative: fi bi to denote ‘vulgar’, ‘low’, 
‘mean’, ‘despise’, ‘disdain’, ‘scorn’, ‘my’ which is rather odd. However, when 
the direction of extension is known, it is not too difficult to understand. For 
in the classics, jip A. bírén meant ‘country people’. From “country people’ to 
‘vulgar’, ‘low’, ‘mean’ was one direction. Further degeneration brought it 
the meaning ‘despise’, ‘disdain’, ‘scorn’. Bisyllabics: 


, SIS bisu vulgar, philistine 

| RS cubi coarse, vulgar 

: Sap beibi mean, despicable 

' SON bishi despise, disdain, look down on 


In modern language, jip A biren is being used to mean “your humble 
servant, I’. The very common expression mb lil bijian means ‘my humble 
view”. This is nothing but one of the self-deprecatory expressions much more 
commonly used in the Orient than in the West, and much more so in the 
Japanese language than in the Chinese. 


* In this case H li means 'do one's best', by verbalizing the noun Strength, toil, or power'. 

T From a historic event in which an attempt on the life of the First Emperor of the Qin Dynasty was 
made on an occasion of pretending to submit the map of ceded cities by the emissary of the enemy 
country. 


1637 
2733. Zv. Æ =F) sona — hastily, hurriedly, e.g. 


: 45 congcong hurriedly 

(e congcu in a hurry, hastily (because of 
i lack of time) 

ak congci | hasten to inform (in corres- 
pondence) 


ZX cong is the more popular way of writing El which is composed of 
É] #cong ‘chimney’ and «L xin ‘heart’. It means “heart is feeling like a chimney 
from which smoke belches incessantly’. 4) cong is the abbreviated form of 
28. cong . The derivative 4% zóng used in {Z (/E. kòngzòng ‘pressing’, ‘urgent’ is 
but a reinforced ZZ . As to 2h cong “green Chinese onion', it derived its 
meaning from the ‘repugnant smell the plant emits’. Its fresh colour is often 
referred to in literary works, e.g. 


U anù > D 

E: congcui fresh green, luxuriantly green 
Li 

| RE conglóng verdant 

1 

' AAR congyù luxuriantly green 


The following bisyllabics appear in food description: 


EI yángcong onion (western onion) 
, ` 
Er E congtou onion (root) 


The reader has learned 7] wi ‘don’t’ and % hu “suddenly” under 
Character Nos. 0230 and 0917 respectively. However, this pattern 47] has as 
many as ten derivatives though only three or four may be found in daily use. 
7] nò has the connotation of ‘flag’ and, as a matter of act, its Xiaozhuan 
Script % did look like a flag. This meaning is prevalent in some of the 
derivatives: 


a 47 wu —— — — ——- thing — see Character No. 0662; other bisyllabics 
are: 
TELA wuli material resources, material 
| ME wuse look for, seek out 
' Arx wüyi criticism by others 


* Note: xin in. [X| ] xinmen means “fontanel”. Don't mistake it for Del cong in KÉ Dél yancong 
‘smoke stack’. 


X3880 


3881 


3882 
3883 


X3883 


X3883 


1637 


1638 


He 4 
3884 | b Z] wu ———————— —— fluorene (sound) 


3885 | c-1 12 hu ————_!4ons 
c-2 Fi D ee 


3886 


3887 


d Wi» 


3888 |e 27 hü 
3889 |f Eil wen 


suddenly, neglect, overlook, ignore — see Character 
No. 0917 


(imperceptibly in water) in 


ik huyü bath 
(heart neglects) in 
pega huànghu in a trance, absent-minded, dimly, faintly, 
seemingly 
(‘thing’ that has a smooth perfect exterior; WA) for YA ) in 
Ard L^] Da — ~ 
KA fè BE hulun tun zao swallow dates whole — read without under- 
standing (doubleton) 

a tablet (for taking notes usually made of bamboo held before the 
breast by an official like a flag when in audience with the em- 
peror to answer questions) 

cut one’s throat (move knife like a flag), e.g. 

Dat ziwen cut one's own throat 


as t) 


3890 g Béi Di wen 


3891 2746 Bd 


1638 


chuan 


lips, kiss (the parts of the mouth which move most 
of the time like flags), e.g. 


MÈ wénhé coincide, tally (come together 


like lips) 


— — boat, ship, e.g. 


EB chuanbó boats and ships 
AGS (=R) chuanzhi vessel (shipping) 
RAZE chuanké hull 
hale. chuanwèi stern (ship) 
fe ti chuanwèi 


accommodation (on ship) 


BÉIS 
ASK 
BB Da 
fis 
$m(-5£) f 
ai 


1639 
chuanwu 
chuanzhang 
chuanyuan 
chuanfu 
lunchuan 


fanchuan 


shipyard 
captain, skipper 
crew 

boatman 
steamer 


junk 


While we are looking at the character #f[tchuan, it is opportune to recognize 
two more characters that take ff , a non-character, as their co-component: 


JL - 
a pd a] gian 


b pZ yan 


lead, e.g. 


qiansi 
qianbi 
aianaiu 


aianzhi 


gianyin 


lead wire, galvanized wire 
pencil 
shot (sport) 


vertical, plumb (as straight as lead 
hung on a string) 


typographic printing, stereotype 


water's edge, bank, e.g. 


heyàn 


riverside 


along, follow (a tradition, pattern, etc.), trim, e.g. 


yan'an 


yange 


yantu 


yanxi 
yanyóng 


yanbian 


along the bank or coast 


the course of change and develop- 
ment, evolution (changes all 
along) 


on the way, throughout the 
journey 


carry on as before, follow 
continue to use 


trim (with tape, ribbon, etc.) 


3892 


3893 
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1640 


The hint given about the breakdown of the character HY chuan was merely 
for the sake of convenience. As a matter of fact, its original form was B : 
A, (Bushou K11) to denote ‘spreading’ or ‘the opposite of confluence’, 
[1 (Bushou B1) to denote ‘gap between mountains’ and K} (D8) to denote 


*boat'. 


When a river ( 1 ) keeps on flowing through gaps in the mountains, it is 
‘along’ (7/5); a ‘vessel’ (jè) taking a similar course, is ‘boat’ (HK): and a 
metal so soft that it always bends to forces is ‘lead’ ( 2/1). 


x3893 2772 5 gou ————— 


induce, seduce, etc. — see Location X2918, e.g. 


' ^) zi gouhün be seductive 
: NES: goutong collude with 
4118 goulian paint face (in Beijing opera) 
^] gou ————— in 
ER gou.dang deal (contempt) 
3894 The derivative $4] gou ‘hook’ was created by adding substance ‘metal’ to 


the behaviour. The use of hook is of course for the same purpose of ‘working 
for self benefit’. 


Hence 


1640 


gou.zi hook (bisyllabic) 
diaoyugou fish hook 
gou xin dou jiao jockey for position, intrigue 


against each other (hook heart 
and struggle for a role) 


gouzhu hook up 
guagou link up with 
gouchong hookworm 
gouzhen crochet hook 
gou huabian crochet lace 


1641 


This character “AJ has been adopted for simplifying the pattern f$ (non- 
character). Therefore one now sees it in the following characters, but they 
have no relationship with the original ZJ gou , €.g. 


a B 


d 


Ia] gou purchase, buy, e.g. 3895 
(GES goumai purchase, buy (bisyllabic) 
: We gouzhi purchase (durable) 
: (ak? gouxiao buying and selling 
i (Lia shougou purchase, buy (collect) 
` 
WA gou ditch, trench, groove, furrow, ravine, e.g. X3895 
DAP gouqü irrigation canals and ditches 
: “a goutong link up (communicable as in a 
: ditch) 
' BA; yingou trench, underground drainage 
| FÈ angou concealed drainage 
E - gouguan furrow irrigation 
M daigou generation gap 
aU P gully 
E^ - gouhe gully, ravine 
KA) gou structure, form, compose, fabricate, literary 896 
composition, e.g. 
js gouzao structure, construction, tectonic, 
structural 
4544) jiégou structure 
ZS NES jich jiegou infrastructure 


Fa) 
kil pk, EB) goucheng bi Zen 
ZRH 
HH 


gouchéng 


jiagou 


jigou 


constitute, make up, form 
component part 
framework 


organization, mechanism 
1641 


1642 


, ER jiagou good composition 

' Loic? goujian component 

i ME goutu composition (of a picture) 

E pnt xugou fabricate (false structure) 

: HE gòusi (of writers or artists) plot, con- 
, ception 


# was written in ancient times as E ,a symmetrical sign denoting 
‘piled up wood (material as well as wealth) in a mutually supporting manner’. 
To buy (Kf) gòu is a mutually beneficial act involving money; hence the 
following characters which all have the sense of 'piled up' and have not been 
officially simplified: 


- ] 
3897 a PS gou ————— ——— —- (piled up like bamboo and on fire) in - 
SEK, gouhuo campfire, bonfire 
3898 |b Wë gou LAA in 
uu Së goubei piston (wrapped in piled-up leather) 
(doubleton) 
3899 |c x gou —————— — —— encounter (meeting people from distance like object being piled-up) 
3900 |d 1 gou —— — ——————- (like relationship with woman) in 
HES E hungou marriage 
AR tig jiaogou copulate 
REAN gòu hé make peace 
3901 |e AN. gou ————————— — meet with eyes (meet and see; FA for SI. e.g. 
| 7E Bl hangou rarely seen or meet ki 


JE * 
3902 f E -yWt jiang talk' is rather a misleading character because modern usage 
especially in the spoken language has extended its meaning so far that it has 
almost lost its original sense which was “to conciliate’, e.g. 


BEAT jiánghe become reconciled for the sake 
of peace, make peace, settle a 
dispute 


1642 


1643 


Undoubtedly, in making peace one cannot dispense with “ta/king” which 
is ‘piled-up’ ( & ) ‘words’ ( È ). For human beings to understand each other, 
thus avoiding conflict, “talking” was the only way of communication before 
the invention of written language. On the other hand, the changes of the 
meaning of Zë to ‘speak’, ‘say’, ‘tell’, ‘make clear’, ‘interpret’, ‘discuss’, 
‘negotiate’, ‘stress’, ‘pay attention to’, ‘as far as something is concerned’, etc. 
were quite natural and did constitute part of civilization. 


Bisyllabics involving (=i) ang in modern Chinese are many. The 
actual sense is determined by the second leg, e.g. 


ARI jiang yinayu speak English 

Wid jianghua address, speech 

VER jiangkè lecture 

VER jiangyan lecture, speech 

AH yanjiang give a lecture, make a speech 

WX jiangyi mimeographed ^ or printed 
teaching materials 

WE jiangzuo a course of lectures 

Am jiángshi- lecturer (university teacher) 

AF jiangxué give lectures 

HE jiang gushi tell story 

THAR ` jiang bi tong cannot communicate without 


each other, you cannot say so 


VEE jiangfa way of interpretation 

RR B jiangjieyuan guide (the person who does the 
talking and interprets) 

GEAR jiangming make clear 

HE jianali reason with, argue (discuss on 


the grounds of logic) 


VT jiangjia haggle over the price, bargain 
(negotiate about prices) 


HAE jing tiaojian negotiate the terms 


1643 


1644 


FE jiángaíng plead for somebody (negotiate 
on sentimental grounds) 


` WR jiang.jiu stress on, be particular about, ex- 
i quisite, careful study 


HEI jiangdao as far as... is concerned 
3903 2772 B-B dao island, e.g. 
| AD haidao island (bisyllabic) 
' BE daoguo island country 
: SR daoyu islands and islets 
HR qundao archipelago 
Derivative: 
X3903 te = 1 dào pound with a pestle, smash, disturb ( E; borrowed 
for sound), e.g. 

| Fa daomi husk rice with a pestle and 
: mortar 
: 139 daohui smash up, destroy 
| EL daoluan create a disturbance 
EE daodan make trouble (create a distur- 
: bance like having smashed an 
' egg) 
' ja daogui play tricks (disturb secretly like 


being carrying out by a ghost) 
ES dao actually borrowed its pattern from E5(7 Bj) piso ‘bird’ or, so to 


speak, É; is the abbreviation of E. Therefore, kj dao is by structure ‘a 
mountain where birds are'. 


Using this abbreviation, four derivatives have been invented: 


be a Ip, DÉI, E -54 niao slender and delicate (quality represented by clothing and 


bird's feathers), e.g. 


1644 


1645 


Ed niaonuo slender and graceful 

BS niaoniao wave in the wind, curl upwards, linger 
b L = ko fü ——— wild duck, swim, e.g. 

AK fushui swim 


P is a Libian. The south component was actually A not JL . It 


denoted 'a kind of bird that was close to man'. Wild ducks can swim and thus 
the character was adopted to indicate 'swimming' as well. 
E = L xiao owlet, fierce and ambitious (a bird's head on a 
tree), e.g. 


' SI xiaoshoushizhong— cut off a person's head and hang 
MATE it up as a warning to all 


Sit xiaoxiong a fierce and ambitious person 


Ancient people believed a legend that 5E ‘owlet’ was a bird that ate its 
mother before it could fly and that LZ jing was “an animal which ate its 
father or mother’. The bisyllabic expression 5$ xiaojing is used to describe 
the unfilial, the ungrateful and the rebel. 


In the Han Dynasty, there was a custom in the Imperial Court. On 
summer solstice, owls were slaughtered to make soup for courtiers. The owls' 
or owlets” heads were hung on wood. From there the character IE xiao 
became a verb. 


While we are discussing the word 'bird' we can cite one Chinese meta- 
phor which is very close to the English expression 'squeezed orange', 
SJ nizo jin gong cang ‘cast somebody aside when he has served his pur. 
pose', the literal sense being 'store away the bow once the birds are all gone'. 
Of course, the bow can be taken out from storage when the birds re-appear. 
Both bird and bow played quite an important part in the creation of new 
characters. 


It is appropriate here to mention in passing that the above character 
Ej xiao very much resembles another character E nie 'target', 'standard', 
‘criterion’, whose bisyllabic expression E E. ouinie ‘criterion’, ‘standard’ is 
especially a popular one. ^ ié derived from its structure the sense of 
‘erecting a piece of wood for the use as a nose’, É being the abbreviation of 
E pi ‘nose’. The nose, a protruding object, occupying the central position 


on the face is naturally a good ‘target’. The creation of this character 


3906 


3907 


3908 


3909 


1645 


3910 


X3910 


1646 


happened at a time when men had many natural enemies. The sense is far 
from the English expression ‘cut off one’s nose to spite one’s face’, but is 
rather in a favourable light, because it was the enemy’s or animal’s nose, not 
one’s own. 


FA nie has one derivative sa nie 'nickel' which borrows its sound from 
nie 7 


While on the character = bí , it is useful to know that the Chinese 
respect the ‘nose’ more than other cultures do, since the earliest ancestor or 
originator of a tradition, school of thought, etc. is called & AH va, literally 
‘nose ancestor’. 


É bi as aforesaid originated from H zi “self” whose Bone-shell pattern 
& practically look like a nose. The addition of the south component of 
É bi, i.e. FÉ bi, began in the Metal Script to indicate the pronunciation of 


3911 & bi. As a matter of fact 57 bi was a very old character and meant ‘raise’, 
‘give’ (still in use in certain dialects) by its structure of two hands (77) 
carrying things denoted by H . 

3912 Pl bi has one derivative: JE indicating ‘paralysed’ (sickness of being 
unable to raise things). WEE. mabi means ‘paralysis’, ‘benumb’, ‘blunt’, also 
“lower one's guard and become careless'. 

When air is breathed out of the nostril, the action is one of ‘giving’. 
E É uar ‘ , . AS) A, SR E y e a 
Hence 5, bisi means ‘breath’ and the expression S.A. yang ren bixi 
means ‘to look up to or depend on another’s pleasures’. 
B bi forms the co-component of three characters which need be noted 
but not necessarily learned: 
3913 la Bl) 7 a Tan cutting off the nose (a punishment in ancient China) (knife on the 
nose) 
X3913 |b BH = HI ni ———— nosebleed, defeated in battle (a twist on the nose; H: for A) 

3914 |c AP han —— — — —  snore (sound), e.g. 

ATÉ hanshui sound sleep 


Here it is not irrelevant if we also touch on the characters A xi and 
B. gao because they are structured with É zi as their co-component: 


1646 


1647 


B xi ——————————— breath, tidings, cease, stop, rest, one's children, 3915 
interest, grow, multiply 


The ancient people mistakenly believed that breath came out of the 
heart. Hence, ‘nose’ B and “heart” .[ means ‘breath’, but is used more to 
indicate exhalation, because inhalaton is imperceptible. All calls, urges and 
ventilation using the voice needed exhalation. 


When breath stops, it is a real 'stop' to man. So long as there is breath, 
there will be tidings. After the cessation of breath, the trace one leaves be- 
hind in this world is one's children. The ancient people also viewed a sum 
paid or charged for the money used or borrowed, i.e. ‘interest’ as descendant 
of such money. Here one perceives the continuous extension of the sense of 
D xin history in the following examples: 


Bisyllabics: 
(OBS BingxT hold one's breath 
DOE chuanxT gasp for breath, pant 
' -RKE yixi shang cun so long as there is breath left in 
one 
BAKA kiki xíangguan be closely linked, be closely 
' bound up (every breathing is 
! related to another breathing) 
| [BIA ER jianburongxi in a split second 
` RA tanki sigh 
KA, Wis! deep sigh 
| fae xinxi- tidings, message, news 
` KÉ màixi pulse beat 
(ORE xinu cease to be angry, calm one's 
' anger 
| MERE feng zhi yo xi the wind has subsided and the 
rain stopped 
|. SS xiying retire from activities (in some 
place) 
RE. anxi rest, go to sleep, sleep in peace 


1647 


U 
1 
DH 
' 
1 
LI 
D 
D 
1 
1 
D 
1 
1 
1 
LI 
U 
1 
D 
1 
1 
D 
1 
' 
1 
1 
|| 
LI 
LI 
1 
D 
1 
1 
D 
LI 
D 
1 
LI 
D 
1 
' 
1 
LI 
D 
1 
D 
1 
U 


1648 
xiu.xi 


xi shi ning ren 


zixi 
ous! 
nianxi- 
lxi 


xirou 


zixi 


fanxi 


take rest 


patch up quarrel and reconcile 
the parties concerned, make 
concessions to avoid trouble, 
gloss things over to stay on 
good terms with (put things to 
rest and calm people down) 


one’s children and children’s wife 
stock dividend 

interest per annum 

interest 


polyp, polypus (newly grown 
flesh) 


grow (proliferate descendants) 


multiply greatly (be luxuriant in 
the sense of descendants) 


The three derivatives of H xrare all comprehensible, i.e. 


3916 a jé ki ——— --—— 


extinguish, put out (stop the fire), e.g. 


: xideng put out the light 
' KBT hubxi le the fire is out 
1 TBR ximiè die out 
3917 |b DE xi (a worm that has tentacles to work like its descendants) in 
7K HE shuixi hydra (bisyllabic) 
3918 c 18 xi daughter-in-law (a woman who produces des- 
cendants and is spouse to one's son), e.g. 
« WA xifu son's wife 
, Wg sunxifu grandson's wife 


1648 


1649 


m = FA Go means “banks ofa marsh' and has two derivatives: 3919 

a UE E SS ng hao (of a jackal or wolf) howl (sound) 3920 

b E = AJ] ao —— — —- take wing (extend wing over land near marsh), e.g. 3921 
E: FY aoxiang hover, soar 


The author regrets that he seems to be leading the reader into a 
labyrinth. But this is the way the character actually developed or expanded 
and here is the best place to give a full account of it. Before moving on, it is 
necessary to introduce another twist to ES nišo “bird”. 


Apart from being a Bushou, E - Ez niao also plays the role of co- x3921 
component in the following characters: 


a FE = B e 


i g diaoyuan distant 


b AB - AB ming 


deep (bird in a cave — out of reach), e.g. 3922 


the cry of birds (also of animals or insects), ring, 3923 
sound, express, voice, air (bird utters sound) 


Here is another example of wide and wild extensions from the singing 
of birds to the firing of guns, e.g. 


chological ventilation (if there 
is unfairness, there will be a 
voice) 


"SIB niaoming bird sings 

: ans maming horse neighs 

i 3$n5 jimíng the crow of a cock 

: As chongming insects chirp 

| Eg ermíng ringing in the ears 

: AS Se minggu beat a drum 

| ASXLIB ` minalipao fire gun salute 

: AS 154 míngxie express one's thanks formally 

: ARSE AAS biping ze ming complain of unfairness, psy- 


1649 


1650 


BIS (S E ziming deyi preen oneself (uninvited expres- 
sion of gratification) 


+ hb 
3924 |c BL = E niao (plant believed to be parasitic, like a bird on a tree) in 


Bes niaoluo cypress vine 


phoenix ( J| + B, = bird not of common kind), 


dress in feudal China, also 
worn by empress, etc.) 


e.g. 

,— RR fènghuang phoenix 

ZEE! fènali pineapple (a fruit that is pear- 
' shaped and has phoenix-like 
; skin) 

: RER feng mao lin jiao precious and rare as phoenix 
' feathers and unicorn horns, 
' rarity of rarities 

| BUTE | fèngxianhua garden balsam 

i bist féngguan phoenix coronet (bride’s head- 


There exists another character of a similar pattern: (=) wa ‘crow’. 
The difference between É, ia ‘bird’ and É, wa ‘crow’ is just a dot. The 
reason why it is so is probably because the crow is so black, that no one can 
see its eye (the dot)! 


3926 E wu ‘crow’, ‘black’, ‘dark’ was on the one hand respected as a filial 
bird, but on the other, reference to it in ancient literature was often in a bad 
sense, e.g. 


BèZIR wuhé zhi zhong a disorderly band, a motley 
' crowd, mob 

' BITÉ wuaibazao in a horrible mess, in great 
' disorder, obscene, dirty, filthy 
: BIS wu yan zhang ai foul atmosphere 

` (ASA huawei wë come to nothing (naught) 


1650 


1651 


ES wa is thought to be blacker than black and is often used to describe things 
of a dark colour, e.g. 


' of wuhei pitch-black, jet-black 
: of wuaui tortoise, cuckeld 

' DS wumei dark plum 

| SA wumu ebony 

| BB waya crow (bisyllabic) 

' BE wuyun dark clouds 

| Om wuzéi cuttlefish 


D wu is also often found in translated names, e.g. 


' BFA  wuganda Uganda (sound) 
' BRE wulagui Uruguay (sound) 
' SEH ` wutuobang Utopia (sound) 


Three derivatives: 


a ng = AG wu toot, hoot, zoom (sound), e.g. 3927 
AS HG wuhu alas 
E IGRE yining waha die 
| IS PPR waha aiza alas, dead and gone, all is lost 
BEL: wuye sob 


b Sg = PE wa 


e MEZI ws 


wolfram, tungsten (sound) | 3928 


a cove, recess or depressed area (an unnoticeable 3929 
spot or land like a nest built by crows), e.g. 


' {tió huawü sunken flower-bed 
' BIG chuanwu dock 
' WKS  haolaiwu Hollywood (sound) 


1651 


1652 


3930 2825 1¥ yang ——— pretend, feign, sham, e.g. 
' £E5E yangsi feign death 
7 xx yanggong sham attack 
' fa yangyan make a pretending statement 
X3930 SE m 'sheep' is a Bushou. Some of its derivatives have been explained 


near Character No. 0583, but only one aspect of the nature of this animal 
has been touched upon. It is good for its meat, but it is also the most docile 
looking animal. A treacherous fellow must be docile looking to start with. 
Otherwise he can never succeed in deceiving people. Hence the character 
TP yang . Its application has been spread to other coined phrases, e.g. 


FER yang zhi hüpí a dressed-up weakling (a sheep in 
tiger's skin) 


SEW E yangmao chu zai yangshen.shang 
i S in the long run, whatever advan- 
: tage you take somebody has 
i to pay for it but not me (after 
i all, the wool has got to be 
, obtained from the sheep's 
' back) 

The Chinese language does not give separate name for this ruminant 
mammals of the genus ovis of the Bovidae family, but generally qualifies 
them with a first leg, e.g. 


: ME shanyang goat 

E mF mianyang sheep 

: NV xiaoyang lamb 

' NE gongyang ram 

' B= muyang ewe 

i wi lingyang antelope 
: MGE A muyangren shepherd 


Some coined expressions have to be learned. Taking them at their face 
value would lead the reader astray. They are: 


1652 


1653 


SH) yvanochang xiaodao narrow winding trail (like sheep's 


intestine) 

' Fi yangchi bracken (grass resembles goats 
teeth) 

' ÆA  yangdianfeng epilepsy (in a fit of epilepsy the 
Ae patient moans like a goat's 
: bleat) 

' SEK yangshui amniotic fluid (first discovered in 


sheep’s placenta) 


There are 26 more characters which take T yang as co-component: 


^ " 
FE yang ———————— (slow pace like sheep's walk) in 
TATE changyang wandering about leisurely (doubleton) 
IPE vang ———————- melt, dissolve ( Æ was borrowed for the sound of the ancient 
simplified form of fil! rong of the same significance) 


= 


y yang ———————— ocean — see Character No. 0583 


itch, continuous irresistible urge or tingles (discom- 
fort caused by the need comparable to repeated 
attempts of snatching food beyond one's arm's 
reach), e.g. 


AB fayang itch 


| FESIFERE são dao yangchi hit the nail on the head (reach 
and scratch where it itches) 


RE jlyang itch to exercise one's skill 
TAZE payang ticklish 
AE S 5 
EAR yang — oxygen (nourishable gas; Tor 2€ ), e.g. 
(ORA yángai oxygen (bisyllabic) 
«KIL yanghua oxidize 
' ZAFER vanghé zudyong oxygenation 


3931 


3932 


3933 


X3933 


1653 


1654 


f zt - FE vivo 


3934 g = yang ———————— ailment, indisposition (tingles constantly troubling 
the heart; æ for JE), e.g. 


give birth to, nourish, etc. — see Character No. 
0589 and Location X4632 


: Pe weiyang slightly indisposed 
' KAG wuyang in good health (no ailment) 


The reader has noticed that in A yang, the co-component T yang does 
not show its tail. However in early patterns it did, and in some of the 
following characters the centre stroke continues into other Bushou below it: 


x3934 h = mei ———————— beautiful, pretty, very satisfactory, nice, good, 
abbreviation of America (big sheep), e.g. 
EX meili beautiful 
: E17 rabiso beautiful, splendid, wonderful 
ZEE A mèirén beautiful woman, beauty 
XR méishu the fine arts 
sete méixué aesthetics 


SEHEN meibushèngshou so many beautiful things one 
simply cannot take all of them 


in 
ES meiguan pleasing to the eye, beautiful, 
artistic 

XH meihao fine, happy, magnificent 

X maiman happy, perfectly satisfactory 
(0 BEFAAR mai zhong biet a blemish in an otherwise perfect 
thing (the imperfection in the 
S beauty) 
E meiwéi delicious food, delicacy, de- 
: licious, dainty 
' {BRAD jia lián wù mei (price) inexpensive and (quality) 
i good 


1654 


1655 


: ESL meijiu good wine 
' =e meidé virtue 
NET méizhou America (sound) 
| 3E meiguo the United States of America 
' IT meiyuan U. S. Dollar 
Derivative: 
ay mei magnesium (sound) 3935 
= = = jiang ginger (sound) — see also Location X5807, e.g. 3936 
Ek jianghuangse ginger colour 
E didia ginger (bisyllabic) 
ES qiang in 3937 
: 3k aiangzu a minority tribe livingin Sichuan 
' Province 
E Ze qiangdí a short wind instrument played 
: by Qiangs 
mie baa, bleat (sound) E 3938 
= = TE yang appearance, shape, sample, model, kind, type, e.g. X3938 
, RF yang.zi appearance, manner, sample, ten- 
: dency 
' A—# — büyiyàng not alike 
| Fan yangpin sample, specimen 
' BER yangben sample book 
: SR yangyang every kind, each and every, all 
' FR yangshi pattern, type, style, form 
' TER huayang pattern, variety, tricks 


1655 


1656 


VE. 
3939 | M IK yang — in 


TA dangyang ripple, overflow 


The origin of FS has been explained under Character No. 0599. It will 
be enough to memorize 3€ as meaning 'plenty with lengthy effect', as sheep 
generally live in herds and 7k yong means ‘long time’ or ‘ever’. Both FE yang 
‘sample’ and iX: yang ‘ripple’ must necessarily involve ‘plenty and lengthy 


effect’. 
a 
3940 n = = TE xiang detailed, minute, particulars, know exactly, poised 
` (thet talk i is as fine as wool fiber), e.g. 
| ER xiangjin detailed, exhaustive, thorough 
| VER xiangxi detailed (bisyllabic) 
| FEA xiangming details, particulars 
' AF buxiang not in detail, not quite clear 
: FBI ELVF ainawen aixiang may l ask for the details 
| VS xiangmi elaborate, meticulous 
` en xiangshi full and accurate 
' EV anxiang composed, serene 
394110 BE xiang — ——————— —— (a site where the young children are treated as sheep) in 
PEFR xiangxu ancient country school 
X3941 p Tf xiang ———————— auspicious, propitious, lucky (sheep blessed by the 
divine), e.g. 

EE oi jixiang auspicious, propitious, lucky 
(bisyllabic) 
1 tin xiangrui auspicious, propitious, lucky 
LAP büxiáng ominous, inauspicious 


1656 


1657 


q Xj xiang ——— fly without flapping wings (presumably (3É) on 3942 
wings ( >); Æ for f£ ), e.g. 
0708 feixiang hover, circle in the air 
| D: EZ: huaxiang glide 
FA xiangshi full and accurate (one can see 


more clearly in the air) 


r d - 9» xian admire, envy, e.g. 3943 
E xianmu admire, envy (bisyllabic) 
| BRR chengxian admire 


iK ‘lack of water’ is an obsolete ancient character to denote ‘saliva’ 
which is man’s last recourse when there is lack of water. The implication of 
seeing sheep and feeling saliva excreting can convey no other idea than 
‘envy’. A=) dao ‘steal, rob, thief, robber’ also originated from IK but was 3944 
relevant to [ll] min ‘plate’. A man eating with dirty hands could be envious 
for a plate which he might steal. The extensions of meaning in modern times 
go as far as to denote ‘embezzle’, ‘usurp’, e.g. 


' BB dàoqié steal 

zx k dàozéi robbers, bandits 

BR daomai steal and sell 

| AR daoyong embezzle, usurp 

MEPA jianshdu zi dio steal what is entrusted to one’s 

care 

fice xian —— —————— delicious, tasty, aquatic foods, fresh, bright, bright- x3944 

coloured (fish and mutton are both very pala- 
table), e.g. 

' ft SE xianmei delicious, tasty 

E Sg haixian seafood 

: WETE xianhua fresh flower 

: Gin xianxuè (red) blood 

' AT xianmíng bright, distinct 


1657 


1658 


, fE xianyan bright-coloured 
' BR chaoxian Korea 
fif xian rare, little (extended sense of ‘delicious’), e.g. 
, EL xianjian rarely seen 
i BR EH gualian xianchi shameless (scant honesty and little 
i sense of shame) 
YA wv 
3945 |s-1 ES xian moss (vegetation that can revive and become fresh again with water 
dw bi n" 
even after it has withered) 
3946 s-2 Jit xuan tinea, ringworm (sickness resembling moss; f£ for 
yn ——— 
8$ ) 
x3946 2854 HAT PU animal husbandry (handle cattle with care), e.g. 
RANU muyè husbandry, stock raising 
| BIA muchang grazing land, pasture 
' In mu.shi pastor, minister, clergyman 
: (sheepherd master) 
A - 
3947 2971 f tàn blanket, rug, carpet (extremely warm woollen 
article), e.g. 
' S tàn zi blanket (bisyllabic) 
| GER maotan woollen blanket 
' £A HE rongtan flannel blanket 
, HEE ditàn rug, carpet 
aha 
3948 ER tan is a derivative of pu 'extreme warmth', “hot', 'scorching', 


‘flame’, ‘inflammation’, ‘suffix for all kinds of inflammatory diseases’ (double 


fire), e.g. 


1658 


yanre blazing hot 


yanyang scorching sun 


1659 


SS yánshü sweltering summer days 
| KH yanyan scorching, overpowering 
KE huoyan flames (bisyllabic) 

IE yanzhèng inflammation 

` HAX  mêngehangyan appendicitis 

i SEX — aiguanyan tracheitis 


ZE yan is seen as a co-component in the seven characters below and 
means “sick of something that comes up like flames'. However b) and f) are 
rarely met except in the classics: 


Saja x " . . 
a R dàn ————— tasteless, light, weak, thin, pale, indifferent, slack, 
meaningless 


When one pats one’s lips with wet tongue, the sound emitted resembles 
dan. The other meanings after ‘tasteless’ are obtained by extension. Since the 
extension is so wide, bisyllabics involving this character are many, viz: 


: XMR dan dr wë tasteless, unpalatable 

00208 danbo light, thin, faint, dim, flag, 
, become indifferent 

DR dànging light blue 

NE 17 danhua desalination 

1 287K danshui fresh water (tasteless water) 

' INHB dandan.de drily 

(o MGE dancha weak tea 

(XH dànchu fade out (in filming) 

' RBA danru fade in (in filming) 

' Po dànwang fade from one's memory 

| WA danbo not to seek fame and wealth 
' (slack as a boat being moored) 
| BRB danmò indifferent, apathetic, noncha- 
' lant, faint, dim (slack and 
Ñ unclear) 


3949 


1659 


1660 


(083 lènadan cool 
' 
EK HL dànrán chù zhi treat with indifference 
L Ama 
“ONE danji slack season 
, HER chèdan talk nonsense (pull apart and 
i thin out) 
4 Ç 
x3949 |b IR v. dan eat, feed, bait (devoured by mouth like anything consumed by 
flames), e.g. 
WE TR danfan eat rice 
LAE vi zo dan zhi feed with dates 
WELL if Fil dan yi zhongli bait with large gains 
GT a D A NI 
3950 |C pi dan nitrogen (tasteless gas; ZS for 7 ), e.g. 
FAE dànféi nitrogenous fertilizer 


3952 e 


1660 


„aih 


phlegm, sputum (in Chinese medicine it is believed 
that phlegm is caused by excessive heat in the 
human body; hence the sense of sickness of 
double fire), e.g. 


Df titan spit soutum 
RA tanyu spittoon 
A tan ————talk, tale, chat, discuss (light or nonchalant con- 
versation; ZS for ZS ), e.g. 

Wik tanhua talk, conversation, statement 

SA aitan fantastic (strange tale) 

KARY tianfang yètan tales of The Arabian Nights, fan- 
tastic story (derogatory) 

WAL tantu style of conversation 

RR tantian chat, make conversation (talk 
about weather) 

WARES tan hi sè bian turn pale at the mention of tiger 

KE tanfeng volubility, eloquence (talk spear- 


head) 


1661 


tan yan wei zhong speak tactfully but to the point 


WE tap 
FEZ TA wull zhi tan sheer nonsense (a talk that 
cannot be checked) 


ai Iss 


TES tanxiao feng sheng talk cheerfully and humorously 
m (talk and laughter arousing air) 


' KA BF tan hé rongyi easier said than done (how can 
' din you say it is easy?) 

| Bb tanxin heart-to-heart talk 

' PRX xiantan chat 

; ix sil tandao speak of 

' WAH tán bù dèo out of the question 

| ixl tanpan negotiations, talks 

' Hix qingtan have a good heart-to-heart talk 


D d | 
f 2 | yan —— —————— chop, slice (chip away with knife like anything in flames) 3953 


g Bx v. TG yan flames, e.g. 3954 
: Xt huoyan fire flames 
E - lièyan blazing flames 
' Sua qiyan arrogance, insolence 


AA of fit yan is a non-character in List B. Its original hieroglyph 6 
resembled ‘a kneeling man falling into a trap or pitfall’. The sense ‘pit’ 
permeates in all other characters involving #3 . In Pik van the meaning is to 
de-emphasize ‘the danger of fire’ because it is ‘double fire in a pitfall’ or is 
under control. A match may cause a conflagration, but the fire on the match 
end is “KÉX hudyan. The other characters are: 


VS xian —— — — —— pitfall, trap, get stuck, bogged down, sink, frame- 3955 
up, be captured, fall, deficiency (mound beside a 
pitfall emphasizing the depth of the pit), e.g. 


Rb xianjing pitfall, trap (bisyllabic) 


BA xianru bogged down, be lost in 
1661 


1662 


Ss yuè xian yuè shen sink deeper and deeper 


e 
| Be xianhai frame-up 
LI 
` RS xianluo sink, fall into enemy hands 
U 
| AB quexian defect, deficiency 
BJJ 
3956 |b EA xian ———— —————— filling, stuffing in bread (edibles inside the bread cavity), e.g. 
BEF TAIL jiao.zi xianr stuffing for dumplings 
M La 2 
3957 |C HE chan ———————— —— flatter, fawn on (cause others to fall in one's pitfall with words), e.g. 
isl chanmeéi flatter, fawn on (bisyllabic) 
WEEP chan shang qi xia fawn on those above and bully those below 
ik chanyu flatter 
ix chanxiao ingratiating smile 
A - : d 
3958 |d E qia ——— —————— —— pinch, nip, clutch (cause a depression by hand), e.g. 
jas qiadiao pinch off 
fat qiaduàn nip off 


eat, feed (cause a pit in the food by biting) 


X3958 t ng v. Dën dan 


3959 f G = fa] yan in 
| EIS yánluó Yamaraja (Buddhist King of 
-MAJE huoyan.wang living King of Hell, an extremely 
den e cruel and violent person 

3960 It is convenient to make a distinction here between f3 and E3 yao . The 


py 


character È is composed of JI ze3o ‘hand’ and EI jiu ‘mortar’ and means 
‘hand doing shuffling in a mortar’ or ‘scoop up’ and by extension “up and 
down', e.g. 


3961 a LS dao — — rice, paddy (such grains that are to be shuffled in a 
mortar for removing husks), e.g. 
: SST dao.zi rice (bisyllabic) 


1662 


1663 


FA zaodao early (season) rice crop 
| Sp dàotián paddy 
| BE daocao hay, rice straw 
b FÈ dao — — — — tread, step, skip (feet shuffled around), e.g. 3962 


ENARAK fù tang dao nuo defy all difficulties and dangers 
(go through fire and hot water) 


: Pais XE xun gui dao ju stick to convention, toe the line 
i (follow regulations and shuffle 
, feet according to rules) 


SEBA wudao dance (plenty movement of feet 
and skip) 
Č 3H tao —————————— inundate, flood (the water is being subjected to 3963 


up and down — wave movement), e.g. 


AA taotao torrential, in a flow of eloquence 


ES taotian dash to the skies, heinous 


d 23 v. BÉ = ped 20 — sheath or bow case, the art of war, hide, conceal 3964 
(sword shuffled in and out of ( Ñ) a sort of 
leather ( Æ) container), e.g. 


Sp taolijè military stratagem (not to show 
strength to the enemy) 


IB NC SHR taoguangyanghui hide one's capacities and bide 
Se one’s time (conceal the light 
and cultivate dimness) 


ign taohui lie low (conceal and be dim) 
NN — 
e 18 v. Jf tao scoop out, draw out (hand in and out of a pocket), e.g. 3965 
JAH taochu pull out 
HEE tao yaobao pay out of one's own pocket 
fg FR tao er.duo pick one's ears 


1663 


1664 


While we are on the character EI jiu ‘mortar’, we need to know that 
there exist several more characters that are relevant to ‘mortar’. 


In ancient times, mortar was used for removing grain husks. Its use for 
pounding was a later development. When a pestle was put into the grains, 
this first movement was called 'insertion'. Hence the first character: 


3966 a Ié cha ——— insert, interpose (with the help of a hand, the 
pestle-like object goes into a mortar), e.g. 

Je A charü insert, plug in, slot in (bisyllabic) 
| jae chaguan intubation 
| dÉEH chashen squeeze in, take part in, get 
e involved in 
a chashou take part, lend a hand 
, Hr chazu put one's foot in, participate 
|o dH chazui interrupt, chip in (insert with 
i mouth) 
(o dX: chatou plug (inserting head) 
' HE chazuò socket (seat for insertion) 
: FERRE chachi nan fei unable to fly or escape even if 
given wings (wings are inserted) 
| $E chatu illustration, plates (inserted 
i picture) 
NE 1. chayang transplant rice seedlings 
BE! chayè inset, insert 
JAHE chaban join a class in the middle of the 
l course 
` deh chaqu interlude, episode 
: #AjÉ charuyu parenthesis 
| Pi zhicha insert vertically 
Sie hengcha insert horizontally 


1664 


1665 


spade (a piece of metal performing the job of inserting into ol 3967 


lat ww 
earth) 
a-2 AK sha in 3968 


aki shaxue smear the blood of a sacrifice on the mouth 


(an ancient form of swearing an oath) 


=] 


This character is composed of two parts: dj cha and "E qian ‘yawn’. 
According to some etymologists the blood to mean 'vow' was in ancient times 
usually transported by means of a 'pestle' to a wide open mouth. 


The second character is: 


b as hui ————————— destroy, damage, burn up, scrap, defame, slander 3969 


To the ancient people, nothing was more serious than any damage in- 
flicted to the mortar since grain could not be eaten with husk nor would it 
be easy to husk grain individually. The east co-component Z shu is the long 
weapon which could damage the ‘mortar’ unexpectedly and the south-west 
component T. originally being + ti “earth or ground’ was to indicate where 
the mortar rested. The present-day meaning is of course the resu/t of 
extension: 


» RR huimiè destroy, exterminate 

c 

` Bit huihuai destroy, damage 

LI 

í SER fenhui destroy by fire, burn down 
e e — ; s 

, BA huiyue break one's promise, scrap a 
U 

' contract or treaty 

1 

` MA huiai scrap, annul 

t 

` SS huiyü defame or praise 

U 

' H vs D . 

1 iB huibang slander, malign, calumniate 


Later generations thought that the origin of EZ hui did not warrant its 
use when referring to damages caused by fire or by words. Consequently, the 
following derivatives were invented: 


o1 = ED na 


burn up 3970 


1665 


1666 


3971 b-2 Fin = Ber hui ———— slander 


but the simplification system has again destroyed them. 


3972 C #8 = TR nie 


3975 |d 


The other characters which can be viewed as extensions of H are: 


hold between the fingers, pinch, knead with the 
fingers, mould, fabricate, make up (destroyed 


by hand; E for EZ), e.g. 


, #B—H#BLF nie yiba hàn be breathless with anxiety or 
tension (hand full of sweat) 
i — l 
SR nieyinie pinch once 
| #4 niehé mediate, act as a go-between, 
kneading 
1 
BEJEN nieniren mould clay figurines 
, ES niezao fabricate, concoct, fake, trump 
i up 
Y * 
3973 |c-1 1 ES nie alunite (sound), e.g. 
ie niépan nirvana (Buddhist's belief) 
3974 |c-2 KE = ui nie ———— (a destroyed mound) in 
BU ER wunie uneasy (doubleton) 
P aee N N 
E pou gather, collect (even when one has to lay one's hand on the mortar 
(dangerous) and hide the stuff inside one's clothing (stealing) one 
turns to take), e.g. 
AS poulian lay heavy taxes 
A pouji collect and edit 
AS RI pou duo yi gua take from those who have abundance and 


give to those who feel scarcity 


EN 


One more character unique in its own right, scarcely imaginable as 


having its origin in FẸ] , is a good example of ‘part for the whole’ in the 
simplification scheme, it is: 


* Note: i nie is not a simplified character. 


1666 


1667 


e pou = E zao chisel, cut a hole, bore, e.g. 3976 
«HI zao.zi chisel (bisyllabic) 
' jaban zaojing dig or bore a well, shaft sinking 
` BL zaokong bore a hole 


Jg AE NA bà chuan zao chen scuttle the ship 


certain, authentic, irrefutable, mortise (extended 
sense of chisel), e.g. 


fE zuózuó true, certain, verified 
ei quezuo authentic, conclusive 
AB fang rui yuan zuo incompatible (square tenon and 


round mortise, round peg in a 
square hold) 


BEES YE zuò kong zhi lun farfetched argument 


The north-west component of this character YK is obviously a 
hieroglyph. While F4 indicates the receiver of a thrust, its upper part gives 
the impression of a smashed wooden wedge. 2% does not presuppose boring 
through and only means a 'forced push', because a bisyllabic expression 
MIZE  z&ochuanexists to indicate ‘bore-through’ or ‘forced unveiling’. 


As early as in Character No. 0597, we learned that 5a er ‘child’ was x3976 
composed of Fy jiu and JL er and the simplified system has shortened it to 
JL en & Rd nier can mean ‘girl’ as well as ‘daughter’. In Eastern China Fg is 
pronounced as ni a sound which was borrowed to create four other charac- 
ters, viz: 


a 15 ni — — (like child, the beginning of a man) in 3977 
E dè clue, inkling 
b mm. A . i : 
Eg, ni — — — — secondary rainbow (resulting from rain — like a 3978 


child of rain), e.g. 


SEIT ` níhóngdeng neon light (sound) 


1667 


1668 


3979 |c Gd nÍ —— — — — — —— salamander (mermaid — the fish which looks like a child) 
3980 |d Hee ni ————————- look askance (take a child's look) 
e Ki xi ——— — — —— —— quarrel, strife (children inside a door) — see Character No. 4585 


3981 


3982 


1668 


The character A. yu “Carry by two persons together with a pole or by 
hand’ which is more dialectal than literal also involves F1. Together with >r, 
it signifies four hands because EJ (Bushou G7) also means “two hands’. 


a Before we leave FJ , we must not miss out one popular character 
Eu mao ‘looks’, ‘appearance’. Although it has 3 zhi (Bushou E15) 'concern- 
ing beast' as its west component, according to an etymologist the upper 
part of 5d referred to a human face while the lower part to the body and legs 
like the character fi ér . But he made no reference to $ zhi for which 
another etymologist ventured the view that even animals had ‘looks’. This 
character is, however, now generally used to describe human beings and 
scenes, never animals, e.g. 


E. meimao good looks 

PIR xinmao new look 

Fi rongmao facial appearance 

OAI maosi seemingly, in appearance 
SREP mao ne shen li (of two persons or parties) 


(appearance) seemingly in 
harmony but (in spirit) actually 
at variance 


ARIS rén bùkë mèo xiang never judge people by their 


appearance 
fü mao has two derivatives: 
$ - 
a On miao ———— far away, remote (the look now in the distance) 
b P] miao ————————— small, petty, slight, despise (the look of grass), e.g. 
EMAN miaoxiao tiny, negligible, insignificant 


SAW RAS yanzhè zhunzhun, tingzhè miaomiao 
the words were earnest but they fell on deaf 


ears (the speaker is earnest, the listener 


neglects the advice) 
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Se A miaoshi despise, look down upon | 


In general, $ zhi is used as a Bushou to describe “long vertebrate 
animals'. However in the classics, it was also used to denote 'footless worms' 
and therefore usually in combination with Œ chong, in the coined expression 
H $ chongzhi to denote ‘insects’. The Bone-shell Script being j and the 
Xiaozhuan Script being 4 , it was anybody's guess which way one should 
interpret it. 


2992 ib = Zi “Y sha — yarn, e.g. 3985 
' LE miansha cotton yarn 
! zb shachang cotton mill 
| £n shabü gauze 
E X spindle 
Yb FE shalóng sarong (sound) 
2998 kk giu —————— autumn, harvest time, year, a period of (trouble- x3985 


some) time, e.g. 


ME s giutian autumn (climate) 

| AK aiuji autumn (season) 

E shenqiu late autumn 

, AK aiufeng autumn wind 

| MEMAK qiu gao qi shuang high sky in autumn, full of pure 
i fresh air 

(OR qiubo bright eyes of a beautiful woman 
: (like clear wave of autumn) 

' Akò aiufen the Autumnal Equinox 

' AJSZAKÉ mingcha giuhso notice all the differences (can 
! discern autumn down on birds' 
body) 

"EDI pingfen qiuse have equal share of views of the 


autumn scenery 1669 


3986 a AK chou 
wo, 


Eight derivatives: 
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aiushui 


song qiubo 
giuhóu 


gianqiu wandai 


duoshi zhi qiu 


q iuq ian 


limpid eyes of a woman (autumn 
waters) 


cast amorous glances 
after autumn harvest 


for a thousand years, ten 
thousand generations 


an eventful period 


swing 


worry, be anxious (autumn scene affects the 


heart), e.g. 
` RIK fachou to worry (bisyllabic) 
: EE chouméikulian pull a long face (worrying 
e eyebrow and bitter visage) 
' MAMAKE chouchang baijie weighed down with anxiety 
: (worrying intestines have a 
i hundred knots) 
' MÆRK büchou yishí not worrying about clothing and 
: food 
' AK lò] chóumén in low spirit 
EE ^: chóuróng worried look 
` RA chóuxü gloomy mood 
3987 |b Wk jiao —— — — — (autumn water — in autumn, river water becomes narrower) in 
Ak Es jiao'ai narrow and low-lying 
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C Hk jiu ————————— (autumn weather causes everything to contract, 3988 
gather, hold tight) in 


' 38 HH jiuchu ferret out 
] 38 X jiuzhü hold tight, seize 
jiu ————————— in 3989 
BEK BEK jiujiu chirps (sound) 
aiao — — — — — metal spade (a tool used in autumn) 3990 
giao ——— — — (heart feels the autumn) in 3991 
TER aiaoran sorrow-looking 
aiu — in 3992 
wee = Fk T aiuqian swing (doubleton) 
chou ———————— look at (colloquial) X3992 


* It was originally introduced to the Han Dynasty from Central Asia and called F TK aianaiu. 
Possibly it had the same origin as the seesaw. 
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e Up to this Chapter you can understand 75% of this article. 


e By the end of this Volume you'll read 95%, 


e Using ANN's Word Lists A and B in Volume 5, 10096 understanding is 
attainable. 


VERR F 


Excerpts from Confucian Analects ( Part II) 


VHF? MZ AMZ, dT, du. 


Shall | teach you what knowledge is? It is to know both what one knows 
and what one does not know. 


DEA, “AR RAMBLE. 


Just a clever remark can confound virtue. So can the want of forbearance 
ruin a grand scheme. 


fg il RE, 


R, LS Cc, W. 


He who is intelligent and fond of learning and does not blush to learn from 
his inferiors is called ‘cultured’. 


ABA. 


Education should recognize no classes. 


* Confucian Analects were teachings of Confucius (551 —479 B.C.) taken down from memory by his disciples. 


1672 


1673 


ERRZ, BAI. EMT. 


| should like to bring comfort and a sense of security to the aged, confidence 
to my friends, affection to the young. 


M28, DML: lA, TAURI. 


Being fond of it is better than merely knowing it; taking delight in it is 
better than being merely fond of it. 


fH: AS ZmtzE | 
FH: oe tae prat. DBL ^ to 


Zi Gong inquired: “Is there one word that will keep us on the path to the 
end of our days?” “Yes, probably it is ‘forgiveness’. What you do not want done 
to yourself, do not do unto others". 


TAN: BÈ, BW, SH, HR 


The Master recognizes four don'ts: no foregone conclusion, no arbitrary 
predetermination, no obstinacy and no egoism. 


TZAIRA: FI RS X. 


The Master was cautious in regard to three things: runing out of food, war 
and illness. 


AB, Aer AM, ÈS KB, AH mp. MAB ZÈ. 


l do not instruct the disinterested; | do not stimulate those who fail to speak 
up (no visible endeavour, no enlightening; no sensitivity, no push). If | mention 
one corner of a subject and the pupil cannot deduce the other three, | do not 
repeat my lesson. 


* |n ancient times Ki (2 TF) was interchangeable with p (= 88) zhai which now means T 623 


1674 
MAS TT PS. TANG, TM: K BARE HWA 
th, ANS , RUST, ANANG ZAFE TING dé 


Mr. Yi inquired about Confucius but his disciple Zi Ru did not reply. Later 
the Master said to him: "Why didn't you answer that the Master is a man who is 
so emotional about his work that he forgets to eat; he is so happy in it that he 
forgets his sorrows; he takes no notice that his old age is fast approaching?" 


FAB: PE. 7). BL. OM. 


The Master did not speak of heresy, feats of strength, rebellion or divinities. 


Et A, MARIW. 40, PE. 
A MRS, MZ. 


There may be those who act without knowing why, | don't do so. Hear 
much and select what is good and follow it. Seeing much and just keeping it in 
mind is a second type of knowledge. 


MPA: REIT ARE, MSATA; BHI, RÈK, 
LIAB BEEK, STH. 


Tseng Zi said: “| once had a friend who behaved like this: although he was 
capable he would inquire of the less competent about things; although he 
possessed much he would inquire of those who possessed less; his possession 
looked like non-possession; his fullness resembled emptiness; any offense he never 
cared." 


AMBRE, CAR, BEDR, 


The wise man has no doubts; the virtuous man has no anxiety; the bold is 
free from fear. 


MEZ jiao is here interchangeable with BY jiao. 
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PIR: SRA?) fa: tb, BAR, oA: 
DHA UE GR? | FE: ANK o 
Zi Gong inquired which was of the higher calibre: “Shih or Shang?” “The 


former is excessive; the latter deficient." “In that case, Shih is of higher calibre?" 
“Excess and deficiency are equally at fault.” 


Zi Gong inquired: “What do you say of a man who is liked by all his town- 
folk?” “I would not find him acceptable solely for that reason.” “Suppose all his 
townfold dislike him?” “| would not reject him solely for that reason. It is better 
that the competent people of the town like him and the incompetent dislike him.” 


REZ, VRE; RIZ, DURS. 


If everyone dislike it, it must be looked into; If everyone like it, it must be 
looked into. 


Not to rectify one's faults is indeed a fault. 


iS^], AMA AR 
Those who follow a different road cannot take counsel with one another. 


8E, MOR ! 


Words are to express one’s thoughts! (= what happens if it is not so?) 
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mak, WAZA; KÈ AW A, BR. kit 
ht. AEA, KI, MR. 


Three friends benefit us; three harm us; the upright, the devoted and the 
learned friend benefit us; the pompous friend, the friend insinuatingly soft and 
the flattering friend harm us. 


KA, TN RADE, BRETA 


If the man in power is himself upright, the people will play their roles 
without orders; If he is not upright, even under orders the people will be dis- 
obedient. 


PPAR. TE: IAN, MAR] o 


When Mr. Yi inquired about good government, the Master replied: “Good 
government comes about when those who are near are made happy and those 
who are far off are attracted.” 


TIRE. TH: Re, EE 
AMBON, TSAR?) PAKE), : 
ZJ LT. TE XE? j BET  HÉEBUBE, R 
Aia X, o 


m 
3 ls 
A 
= 
I 


Zi Gong inquired about the essentials of good government. “They are these: 
sufficient food, sufficient armament and the confidence of the people.” "Suppose 
a necessity arose and despite oneself, it was impossible to have all three. Which 
should be dispensed with first?" “Armament.” “And if one of the remaining two 
had to be dispensed with?" “Food. Every man is mortal since time immemorial, 
but without the confidence of the people, there would be no government." 


GAIN, LABS 


Virtue does not stand alone; it is sure to attract neighbours. 
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Column 28 Column 29 Column 30 


Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Chrct Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number 7 ciation |Number Number " ciation |Number Number ciation 


1644 8075 JÉ mi | o7 4471 W yi 5187 8874 Í min 


Chrct. 


o170 4040 YC vt 0050 1022 Mi er 


0301 8680 KS zhi 4380 4744 if hao 


0396 3030 Z zhi 1059 B9037 Æ xué 


2040 
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Column 31 Column 32 Column 33 


Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number Cliret. ciation |Number Number chret. ciation |Number Number Ehre, ciation 


0220 4022 you 4302 4471 ZE Ge 0301 8680 “HI zn 


4299 4440 jiào 4460 # zx 0396 3030 L zhi 


0227 1041 wü 0376 3040 Z m 0417 4460 # zš 


9080 3030 
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Column 34 Column 35 Column 36 


Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number Chret. Chret. Chrct. 


105; 1740 T T 1057 1740 P d 107 1740 f a 
=x. 


ciation |Number Number ciation |Number Number ciation 


3536 1080 0012 6010 EH e 1895 2771 Zë 


4568 7760 è S 0132 6021 pd 


0230 
1737 
0619 


0001 
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Column 37 Column 38 Column 39 


Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number * ciation |Number Number ` ciation | Number Number " ciation 


1057 1740 i Y 0235 7224 Bo tan 


0396 3030 


0442 7222 


1453 4080 
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m Column 40 Column 41 Column 42 


Chrct. Morpheme Chrct. Pronun-| Chrct. Morpheme rpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Chret. Pronun- 
Number Number ciation |Number Number * ciation |Number Number ciation 


3478 4000 HF ye 1090 0301 8680 a 


o198 8073 ZS gong | 0012 6010 H wi | 4302 4471 Go 


ases 7760 |] wa 


0396 3030 


o2 1241 4L kön 


3714 


1740 


1010 


1040 1073 


1740 


2790 


2760 
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m Column 43 Column 44 Column 45 


Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Chrct. Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun- 
Number Number rct. ciation |Number Number ciation |Number Number rer ciation 


1057 1740 fa 8010 0417 4460 E zš 


0689 


0119 1090 0226 4022 


3451 1060 1090 


0119 


8680 


0301 


oo50 1022 


0155 8021 
0396 3030 ZV zh 


4460 


0417 
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Column 46 Column 47 Column 48 


Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number Chret, ciation |Number Number Cree ciation |Number Number Chret. ciation 


0871 8060 ma zeng 0227 1041 f 2067 4282 


105; 1740 T 0418 2380 


0012 6010 


1683 


1684 


4 


Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
“ ciation |Number Number * ciation 


2524 0022 Bi hang 


Column 49 Column 50 


Column 51 


Pronun-| Chrct. Morpheme 
* ciation | Number Number 


1740 


Chrct. Morpheme 
Number Number Chret 


8680 


0301 1057 


0177 4471 th vs 


o119 1090 bù ases 7760 Il wan | one 1090 A wù 


A 

0417 4460 4 zhé 3536 1080 
AN 
ak 


0447 5310 FS hub : oa30 1724 A ji 


3646 1010 rén 2404 2102 Jĝ ai e 


041; 4460 SH zhé 0429 2112 5 yi 0012. 6010 H vus 
A 


0119 1090 bu 2524 0022 PA shang 
1600 4301 Hr you 0278 0541 BH shi - 

, a810 B2704 SÉ xin | 0223 2333 ZE ran 
1806 1722 EA yang T 0796 7280 WI zé 
041; 4460 ES zhè c 2404 2102 JB sri 
og 1090 AN bu 1057 1740 f zi 5002. 8022 É yi 


2288 7780 TE. ju 0012 6010 H ys 0431 2112 K yi 


2404 2102 JI sī 10 1740 f zi 


0177 4471 Hi 


0855 4030 EUN 
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Column 52 Column 53 Column 54 


Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number Chret. ciation |Number Number hret. ciation |Number Number Chret. ciation 


osss 4030 3 gua 1057 1740 fF d 0177 4471 th yé 


1604 4301 Alt vou | 3536 1080 BL gang = 
og 1090 AN wù 4568 7760 Il wan o 
0430 1724 Ki ji 0012 6010 H ys x 
5143 2020 2 xiang 
= 0001 8000 A rén 


ooo1 8000 Á rén 1584 2260 # je 


1584 2260 JT we 3532 1010 X wa 
4380 4744 Dt hao 0366 3030 Z zhi 
0396 3030 4 zh , 


0277 1062 fr] he 0277 1062 {J né 


o302 4640 Al m 0302 4640 AN ri 


1057 1740 $ z 1057 1740 f a 


0012 6010 H yis 0012 6010 H yis 


02323 5090 A wai 0233 5090 A wai 


1:24 1062 OT ve 1224 1062 "J ve 
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Column 55 Column 56 Column 57 


Chrct. Morpheme ctt Pronun- | Chrct. Morpheme c Pronun- | Chrct. Morpheme Chret Pronun- 
Number Number ct, ciation (Number Number " ciation Number Number * ciation 


oz; 4471 Hl yé 


4030 


guo 


0855 


0050 1022 Mi ée 


[9] 


1090 


bü 


1874 


rü 


VR UM (N o NS EA 
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m Column 58 Column 59 Column 60 


Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun- 
Number Number * ciation |Number Number * ciation |Number Number * ciation 


115 8060 JÉ dio 


yi 


0119 1090 AN bu 


0284 7722 
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Column 61 Column 62 Column 63 


Chrct. Morpheme Pronun- | Chrct. Morpheme Pronun- | Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number Chret. ciation |Number Number Chret. ciation |Number Number Chret. ciation 


oo: 4480 HE ai 1057 1740 f a 


0029 2740 Jt shen 3536 1080 Di  góng 


0790 1010 IE zhèng 4568 7760 |i] wan 


3325 1010 


mc Xm 


EJ 


xxm 
> N m A 


o 


0418 2380 
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Column 64 Column 65 Column 66 


Chrct. Morpheme Chrct Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme hret Pronun- 
Number Number * ciation (Number Number * ciation |Number Number " ciation 


0619 1040 


206; 4282 


0189 1010 


0417 4460 


027; 1062 


o8so 2421 


1689 


1690 


m Column 67 Column 68 


Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun- 
Number Number * ciation |Number Number " ciation 


2423 


2718 de 


0119 1090 


3171 7223 


1691 
e Up to this Chapter you can understand 7596 of this article. 


e By the end of this Volume you'll read 8690. 


e Using ANN's Word Lists A and B in Volume 5, 100% understanding is 
attainable. 


WU A 


Visiting Mountains (poem) 


by Li Shang Yin Æ FRAIS (A. D. 813 — 858) 


ARAH ZKH, 


Primarily there exists no long rope to tie the sun, 


KEZEIT IE. 
| regret that water flows past and the clouds return. 


ACER s KIO, 


And wish to buy from Magu* the destroyable blue sea, 


She hands down only a cup of spring dew cold and icy. 


* Magu — the legendary fairy who could change Blue Sea to mulberry field. 
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ao av | | 


Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun- 
Number Number * ciation | Number Number " ciation 


oag 8800 JA cong | 5137 1780 3E mè 


ose 5090 SE ii 8071 


5637 


2090 JA xi | ose: 8075 HE nò 


6010 


2030 


2273 


6071 
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e Up to this Chapter you can understand 7596 of this article. 
e By the end of this Volume you'll read 8596. 


e Using ANN's Word Lists A and B in Volume 5, 10096 understanding is 
attainable. 


SENA OF) 


In Memory of an old Friend who died near Tartar Land (poem) 


by Zhang Ji R 5K#E (A. D. 767 - 830) 


AE A X, 


In defending against the Yuezhi tribe year before last, 


3k FRÈM; 


On the skirt of city a whole army was extirpated; 


sx e 


Since no news either from the tartars or our side has passed, 


AE KANA. 


Alive or dead, anyway we are ever separated; 


AN Mic Dil 


The tents were abandoned and no one cared to fold, 
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D BRA; 


The returning horses still recognized the banners old; 


SKI BER TE, 


| wished to hold memorial service but was afraid 


KERE, 


You may be still alive. At this end of the world I wailed. 


1694 


1695 


[ee [ee [ee 


Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number Chret. ciation |Number Number Chret. ciation |Number Number Chret. ciation 


0651 8022 HI] ait 5370 2060 HÉ t 0227 1041 X 


0728 8050 5053 7740 7 à 0001 8000 
0980 7325 L 5881 B2271 | 4976 B2270 
7122 è 3271 9022 1 2461 2340 


4040 T | sos 2633 W ox 4163 2273 
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1696 
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Civilization is the constant continuous 
mixture of the old and the new. 


Chapter Thirty- one 


Guestimables in Index Group 3000 — 3999 


Having gone through the previous chapter, the reader may think that 
he is entering a maze. Especially in the case of learning 2$ van ‘two fires’ 
where proliferation entered several domains: 


1) acceptable basic composition ES tan ‘blanket’: A to mean “very hot'; 


2) sound simulation like (A dan ‘tasteless’ (sound of patting one's tongue 
between one's lips); 


3) abbreviation of a derivative YR back to A (pronunciations tán or dàn 
remain unchanged) in $X tan ‘chat’ or JX tan ‘sputum’; 


4) a derivative involving no one main Bushou: Ak yan ‘flames’; 
a . H 
5) cross reference on to a non-character fi ‘man falling into trap’; 


6) a very similar character EI yao 'fetch fluid with a ladle’ (a hand re- 
peatedly in and out of a mortar); 


First of all, the reader should realize that the Chinese language is a 
logical development of ideas built upon ideas. New ideas grew from old ideas 
but all old ideas must have come from life experiences. Some have been 
corrected like AK yan which has a variant ké] yan — a natural simplification. 


Secondly, logic is the real axis that goes through the proliferation. 
Following the author's logical explanation of the structure of characters is 
the optimum way to learn, as opposed to the arbitrary way of just learning 
signs which is the lot of the average Chinese child at shcool. 


Thirdly, each explanation does have its etymological background. 


In the Introduction, mention was made of the classification of 
characters according to ‘Shuowenjiezi’. There are six classes, viz: 


1) Hieroglyph: AK from ou (fire on mountain ( ||| ) started by lightning); 
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2) Shape that can suggest a meaning: EI, 


Sè mn 


3) The meaning of parts are interrelated: 
4) Sound simulation: YA ; 
5) Groupings of similar shape, meaning or sound: Ph 3$; Bea, BA; 


6) Meaning was derived through extension: I , 21; 74, Ki. 


The prime aim of this Book is to recognize and understand Chinese 
characters. Since the effort one has to expend to get a photographic impres- 
sion of a character is the same whether it is a complicated or simple one, the 
present method is the best approach ever offered to foreign student of the 
Chinese language. The Chinese, who perforce has to learn to write from the 
age of 4, must necessarily start by simple strokes. But regrettably, /ogic has 
no relationship to stroke. 


This is an insoluble problem of the Chinese language. Creating simplified 
forms for the more complicated characters is one solution but as the reader 


will have observed, this in part is at the expense of learning it by the 
philosophical approach. Therefore wanton simplification is unwarranted. 


Puzzles 3001 — 3999 


Significance from the breakdown 


4-Corner Pronun- (numbers in brackets are 

Index Character ciation Bushou Classification Numbers) 
Ges 

3010 ZE shi place to reach under shelter 

SU 11) (D3) 
3022 33 shan like door but made of feather 
Co (D5) JJ (E12) 

E 

3023 A jia where under shelter a pig is 


"(D3) 4 (E9) 


3030 XE SE jin in spite of distance 
{Œ (J 13) à (I 8) 


3034 shou under shelter in commensurate 


^" (D3) TKT 


behaviour 
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4-Corner 
Index 


3040 


3050 


3071 


3080 


3126 


3310 


3414 


3440 


3512 


3721 


3750 


3771 


3811 


Pronun- 
Character ciation 
> 
Zr an 
^p a 
ZÈ lao 
BED a 
= cuan 
7X = 
A tu 
Ya 
H fu 
^w Ñ 
QR qin 


Y ag 
NE = 
1H ding 


A 
g pao 


f d 
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Significance from the breakdown 
(numbers in brackets are 
Bushou Classification Numbers) 


woman under shelter 
Zt (A13) ~ (D3) 


shelter for cow 


=~ (D3) # (E3) 


the way a rat enters the hole 
i, (E13) 7X (C18) 


a dog in a cave 
KEN) 7X(C18) 


divine, one mouth and field 
f(L3a) —(K14) O (B1) H (C17) 


water into or out of the heart (body) 
i (C3) JC» (B19) 


water skin or surface 
i (C3) J£ (ch.No.o181) 


woman with undulating water 
7t (A13) i (C3) 
surface marks 
JE (Ch.No.0181) 


the water is blue 
i(C3) #(ch.No.o489) 


clothing that wraps 
f (G2) “El (Ch.No.0361) 


vehicles cramped in small area 
Hi (D7) ^" (D4) 


earthenware invented next after pottery 
Et (G8) YR (Ch.No.0644) 


air and water 
^X (A3) 1 (C3) 
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Answers to Puzzles 3001 — 3999 


x3993 3010 == shi —————— room, e.g. 
BAE woshi bedroom 
; 
i D YA bangongshi office 
EE shinèi zhuangshi indoor decoration 
E SS Sch shiwai huodong outdoor activities 


Æ zhi has been extensively explained under Character No. 1295. 


3993 3022 JJJ shan — fan, e.g. 
| BT shàn zi fan (bisyllabic) 
| L-E 189 diànshàn electric Tan 
| ZI E zhishàn paper fan 
| a pashan palm leaf fan 
| man shànbéi scallop (shell fish of the shape of 
| i a fan) 
: MN] yishanmén a door 
Derivatives: 
3993 a Hy = Es shan incite, instigate (fan with hand), e.g. 
| Bazh shandòng instigate, incite 
i BARAK. shanfeng diánnuó ` stir up trouble (fan the wind and 
i kindle a fire) 
3994 b 99 shan — in 
Iech shandòng instigate (fan fire) 


Bi shan is a derivative of 44 ya ‘feather’ which has a bisyllabic expres- 
sion JJ Æ vümao' feather’, ‘plume’. ‘Badminton’ or'shuttlecock'is called JE DK 
yamaoaiu. In the following we can count five derivatives of JJ yi, viz: 


3995 a ES xiang ———————— circle in the air (leisurely flying ( JJ ) in the air like 
a sheep ( % ) at rest on the ground), e.g. 
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b AP x 


AA 
AK 


1701 


aoxiang soar, hover 
xiangshi full and accurate (panoramic and 
factual) 


chestnut oak 


The oak is a tree whose fruit can be used to dye wood to a greyish 
colour to look like feathers. Hence the following use: 


3996 


3997 


X3997 


X3997 


3998 


| Hm xxii vividly, lively 
Duck  xiixii ré sheng lifelike 
2s 
AN. le TR A 
C = xu brag, boast (speech ( 7") boosted like feathers ( 77 1 inflated on a 
fowl's body), e.g. 
Aw zixu brag, boast 
d DAN yi assist (a ruler) (flap feathered wings ( 717 ) while standing ( |/ ) — to 
support the body) 
e zl yi immediately follow in time, next (the movement 
of its feathered wings ( JJ) when a bird attempts 
to stand (57 ) after a flight), e.g. 
|: EH yiri next day 
|— SE yinian next year 
P A 
3023 A jia home, family, my, household, tamed, a person or a 
family engaged in a certain trade, a classifier for 
family or business, a specialist in a certain field, 
a school of thought, e.g. 
RË jiashu a letter from home 
; ZH jia.ju furniture 
| SE jiating family, household 
| SR jiazú clan, family 
AR guojia country, state, nation (country as 
i one’s family) 
' KE jiashu family members, dependents 1701 


The 


S St X 
S mé DE 


» E > 
ap ow S 


[T 
bd 


St >t 
N AN 


e 


1702 
jiajuan 
jiapu 


jiajing 


jiachang 


jiachang bianfan 


rénjia 

chujia 

jia yu hu xiao 
dajia 

jiamu 

nijia 

jiachü 

jiagin 

huajia 

sanjia shangdian 
zhuanjia 
kexuejia 
tianwénxuéjia 


rüjia- 


wife, wife and children 
family tree 


family financial situation, family 
circumstances 


the daily life of a family 


homely food, simple meal, com- 
mon occurrence, routine 


family, household, | 
becomes a monk or nun 
known to all (every family knows) 
all, everybody, great master 
my mother (humble) 

the bride's side 

domestic animal 

domestic fowl 

artist, painter 

three shops 

specialist 

scientist 

astronomer 


Confucian school 


character for 'home' written in this way must have surprised 
many people. But ancient people depended for their need of protein on pigs 
which could be fed with any remnant food, and needed a little care. Pigs 
were therefore raised practically in every home in ancient China. 


A jia has four derivatives: 


3999 a 1K jia —————— 
{RA 
{RAK 


1702 


(things in the home where man lives) in 


jiaju 


jiahuo 


furniture 


utensil, tool, weapon, fellow, guy 


1703 


b ES ja ———— —— —— gallium (sound) | 4000 


c IS jà — (of a woman) marry, shift (woman going to have a 4001 
home), e.g. 
| wa jianü marry off a daughter 
: BE jiàqu marriage (a say from woman's 
i side ( 4%) and man's side (zl 
7 LCE jià.zhuang dowry 
SS jiahud shift the misfortune onto some- 
body else 


sow (pass grain ( 7X ) seeds to their home ( 3%) for further growth),| 4002 
eg. 


gengjia ploughing and sowing 


zhuang.jia crops 


jiasè sowing and reaping 


A shi ‘pig’ was a hieroglyph. Its Bone-shell and Metal Scripts resembled x4002 
the real animal much more: 


a) Bone-shell Script — its back facing east j 
b) Metal Script — its back facing west tt 
c) Xiaozhuan Script A = KK 


At one time, this animal had three names. The other two are: 


d) Xiaozhuan Script — front view A = 5h 
e) Bone-shell Script 7 = Gr 
f) Metal Script A 


The last two patterns rather indicated “wild boar' that must be shot with 
an arrow. The north component +- of the character P zhi was traditionally 
called pighead. Another derivative is precisely of this sense; namely 
xk (v. 353) yi a pighead-shaped article to be held with two hands which may ` 4003 
1703 


1704 
contain rice or silk. It also means ‘sacrificial vessel’, ‘wine vessel’ in 


KK BS vía. 


Since A sti is an animal useful for its meat, a later addition gave ‘flesh’ 
( H) to it. Thus, a new character is created, i.e. 


4004 E tin ———— — —— suckling pig, pig, e.g. 
BS tünshü guinea pig, cavy 


That these characters co-exist even today is not without reason. Firstly, 

A shi is connected with > ja ‘home’; secondly, 3# (v. 4#) zhu has always 

4005 been a symbol for ‘stupidity’; thirdly, Gr zhi is part of a coined phrase to 

describe the morally degenerate man, i.e. ji] ANA; gou zhi bòruò ‘even not 
comparable with dogs and pigs'. mE 


Apart from H% tan, A shi is found in nine other characters as the co- 
component, not the Bushou, viz: 


escape, flee, hide away (shield (E or suckling pig 
(8) in distance (5 )), e.g. 


4006 a VYÉ v. WR din 


j| Herl düntáo escape, flee 
: Je x dùnji live in seclusion 
| Jé 1A] dunci subterfuge, quibble 
4007 |b hun —— — —  lavatory (classics) (pig sty) 
4008 |b-1 iB hun —— — —————— mingle, muddle (mixed with water like in a pig sty), e.g. 
NGARUH hünji- live among people without special merit or 


purpose, drift along 


ab hünzhuó muddy 


X 
4009 C E zhu —— ———— chase, pursue, drive out, expel, one by one (react 
to pigs ( A ) in the distance ( ; )), e.g. 


"BA zhuizhu chase, pursue 
l SRE zhülü fight for the throne, bid for state 


power (chase the deer — do 
the wild chase) 


1704 


f = zhuó 


g x - Zi zhing 


HERE 


VES 


TR 
MA 


1705 


quzhü drive out, expel, banish 

xia zhuke ling show somebody the door (give 
the order of driving out a 
guest) 

zhüyi one by one 

zhüyué month by month 

zhüxiàng item by item 

zhübü step by step 

zhüjiàn gradually, by degrees 


peck (mouth chisels; A for HK — see below), e.g. 
zhuómi peck at the rice 


zhuómüniào woodpecker 


chisel, carve (put work on jade like pig's trotting), e.g. 

zhuómó carve and polish, polish, refine, improve 
in 

zuó.mo ponder 


calumny, slander (words that chisel bluntly; A for i), e.g. 


yáozhuó smear campaign 


tomb, grave (earth wraps (coffin) like pig's feet being bound), e.g. 
guzhong ancient tomb 


huangzhong a dilapidated tomb 


Take note that all the Z shi under d) — g) have an extra dot on the left 
indicating two feet of the pig being tied so that it cannot walk quickly. The 
inventor of the character 2 zhdng who lived in the Xiaozhuan era could 
possibly have been an enthusiastic pig raiser. 


Besides, A shi forms the basis of three streams of important modern 


characters: 


4010 


4011 


4012 


4013 


1705 


1706 


a 2 xiang ————————- elephant 


4014 b A tuan ———————- commentary on the meaning of the “Book of 
Change' 
C A ———————— (non-character) 


Y xiang and its derivatives have been dealt with under and near 
Character No. 1824. 


ZS tun itself is not at all an important character, but one of its 
derivatives 2% yuan can be seen everywhere. When the sign S began to have 
any meaning, it was used to denote animal with long hanging hair, because its 
Xiaozhuan version did look very much like that. From hanging hair, the 
meaning was extended to the trimming of dress and then further widely 
extended as follows: 


4015 b-1 2B yun — — — — — fringe, brink, edge, along, predestined relationship, 
reason (silk trimming), e.g. 
ME wòiyuan outer fringe 

PE: bianyuan brink, edge, fringe, verge, peri- 


phery, borderline, marginal 


BRAK yuan mò qiú yú a fruitless approach (climb along 
a tree to catch fish) 


WA 2% yinyuán predestined marriage 

-Ei yimian zhi yuan have met once (have the pre- 
destined relationship of one 
encounter) 

434} yuanfén lot or luck by which people are 


brought together (share of a 
predestined relationship) 


“Ze yuányóu reason, cause (to start with) 
LE devi vuangu cause, reason (consequent upon) 
e yuangi genesis, origin, an account of the 


founding of an institution (the 
reason of a start) 


4016 b-2 TX chuán —— — — — rafter (wooden edges) 


1706 


1707 


b-3 Dë hui — beak or snout, mouth (mouth that moves irregu- 
larly like trimming), e.g. 
! BE bài hui mo bian a hundred mouths cannot explain 
it away (i.e. argue it off) 
' WAAK büyizhihui not allow others to butt (put 
! their mouth) in 
b-4 $i if ———— ———— seashells (crustaceans with trimming-like edges), 
e.g. 
EE Y. lice shallow understanding (measures 
the sea with half a shell as the 
ladle) 
b-5 FE zhuan ———————- (trimming-like writings on bamboo) in 
` Aë xi&ozhuàn Xiaozhuan 
ME nr zhuànshu seal character (mostly in Xiao- 


zhuan or Dazhuan) 


A is a non-character but not without meaning. All the traditional inter- 
pretations offered are not satisfactory. Professor Kato, Japanese etymologist 
of Chinese characters has proferred a most satisfying answer. He says that 
the strokes at the top were not two dots but the character /\ which in his 
view meant ‘a forcing push’. In this Book, for the sign JL we adopt the sense 
‘eight’, ‘equal’, ‘spreading’, ‘raising two hands’ (see Bushou K11). Therefore, 
the connotation was 'to push some pigs to follow or join the crowd'. This 
original sense has of course long been lost, but the connotation of 'follow- 
ing' or 'joining the crowd or group' remains. As soon as we are given this 
key, we are able to interpret the following six derivatives without much 
difficulty: 


c-1 IS = BA dui 


group, team, a row of people, line (join a crowd 
( A) like earth to join a mound ( [ )), e.g. 


: SCH, jundui armed forces, army, troops 
JEE youjidui guerilla forces 

; SEHBA zuanjinodui (well) drilling crew 

| FA fh dui.wu troops, ranks, contingents 
| B duiyuan team member 

AEERBA zoaiudui football team 


4017 


4018 


4019 


4020 


1707 


1708 


$ 


ZEE páidui 
4021 c-2 Ex = BA zhui 


queue up (arrange in a line) 


fall, drop, weight, hanging object (a forcing push 


(4) from mound ( H ) towards ground ( + )), 


e.g. 
Z2 zhuimè fall off a horse 
EA Hb zhuidi (an infant) be born, fall on the 
; ground 
: FA BE zhuihui (of an aircraft, etc.) crash 
' BASS zhuiluo fall, drop (in metaphoric sense) 
i FR xiazhui fall, drop (toward the ground) 
; AF zhul.zi pendant, weight, plummet 
[ EBA &rzhui ear pendant 
4022 c-3 Xx sui, su) ——————— succeed, satisfy, fulfil, thereupon, then (followed 


the full distance), e.g. 


FMR de sui chuzhong 


IH pli Be gong cheng ming sui 


TK busui 
BAN XX banshen büsui 


1 
1 
1 
LI 
1 
LI 
LI 
U 
H 
U 
U 
' 
LI 
LI 
LI 
LI 
LI 
1 
1 
1 
H X H = 
| BE suiyuan 
U 
U 
1 
LI 
LI 
LI 
U 
L 
1 
LI 
LI 
LI 
LI 
1 
1 
LI 
U 
U 
U 
1 


x iL suizhi 
EN sulií 
4023 c-4 Bx sul ———— ————— in 
Re 3B suidào 


succeed in what one has always 
wished 


have work done and recognized 
(result achieved, be worthy of 
the name) 


have one's wish fulfilled 
failed (not fulfilled) 


hemiplegia (half of the body 
cannot fulfil its function) 


end ( 3X as an expletive) 


immediately (expletive) 


tunnel 


Ancient people could of course not drill large tunnels. [X sui actually 
meant “it is inside the mound ( || ) where people cannot join or follow”. 
Later on people borrowed this character to mean 'tunnel' simply by adding 
the character jf dio ‘way’, ‘road’ or ‘passage’ to it, and fulfilled the sense. 


1708 


1709 


c-5 13 sui — — — remote (in time or space), deep, profound (like in a cave where| 4024 
people can hardly follow), e.g. 


xut suigü remote, antiquity 
Ti jingsui profound 


` 
c-6 r v3 su) ti tin flint, beacon fire (fire that is never succeeded or perpetuated — flint| 4025 
can only start a spark), e.g. 


kè suishi flint (bisyllabic) Mi 


A last character that has remote relevance with A shi ‘pig’ is Ry vi 4026 
‘resolute’, ‘firm’, e.g. 


Zr gangyi fortitude 
| BH yili willpower, will, stamina 
| RA yiran resolutely, firmly, determinedly 


This character is a Libian. In its Xiaozhuan Script, the north-west 
component was Æ xin for 3 zii ‘slaughter’ or ‘kill’, The connotation of 
the whole combination is ‘to use long weapon to kill the pig’ (probably the 
wild boar) which indeed requires ‘resoluteness’. 


3030 XE = E iin 


advance, enter, get into, receive, take, submit, into, 4027 


e.g. 

: Bu dt aianjin advance, press on, proceed 
: AA xianjin seniors (those who advanced 
! earlier) 

; AB jintui advance or retreat 

; 

tab jinbü progress 

' Main shangjin go forward, make progress 
' B—4# ` jinyibu go a step further 

Ñ 

' tit jin'ér proceed to the next step 

' Xt jinchéng course, process 

' 

' Ht jinhua evolution 


1709 


1710 


1710 
et jinshi 


HE jinzhan 
ARH MIB bujin zé tui 


xtA jingong 
xt AR jinfa 
5330 jinfan 
HE jinjun 
xtiB jinbi 
ERR jingu 
xtíT jinxing 


TAR dé cun jin chí 


EA ZB jinshen zhijie 


xt Xx jin daxue 


tik jin.lai 
tX jin.qu 
FA jinru 
A312 jinchang 
eR jinjing 
Xt Ji, jinjian 
F#È jinyan 
EW jinchu 
HO ` jinchukou 


A jinhuo 


a successful candidate in the 
highest imperial examination 


make progress or headway 


move forward or you'll fall 
behind 


attack, assault, offensive 

set out toward 

invade, intrude into 

(army) march, advance 

press on towards, close in on 
forge ahead and take 


be underway, carry on or out, be 
on the march 


the more one gets,the more one 
wants to have (try to advance 
one foot when one gets one 
inch) 


stepping stone 

enter college 

come in 

go in 

enter, get into (bisyllabic) 
march into the arena 

go to the capital 

have an audience with 
advise 

pass in and out, turnover 
imports and exports 


stock with goods (receive goods) 


1711 


"ON jincan take meal 
| ETT jingong pay tribute to (submit tribute) 
MP 3s zoujin walk into 

co . 

3034 "ST a konman defend, guard, keep watch, abide by, e.g. X4027 

: FRED) shouwei defend, guard (bisyllabic) 
| (=F) aishou give up defence 
FI shoutu defend the territory of one's 
1 country 
' ZP URL 61 shoubéi be on garrison duty (guard and 
' be ready) 
| SFEBABBJ) shòuwòang <iangzhu keep watch and help defend each 
' other (help each other in 
guarding and watching) 
i SE HIN shoucsina miser (wealth guarding slave) 
! ak shoucheng maintain the achievements of 
: one's predecessors (guard the 
' achievements) 
SEMANA shòukòu rú ping be tight-mouthed (guard mouth 
i like a bottle) 
E RSF baoshou conservative (maintain and guard) 
FIE shouhòu keep watch and wait 
: SEWEK shou zhu dài tù trust to chance and windfalls, 
! stupid (stay by a tree stump 
: hoping to catch a hare) 
EE BSP caoshòu integrity (hold and abide by) 
EE shoufa abide by the law 
| FR shougua remain a widow 
| FI shoujié remain loyal 
! SF (=|) shòujid adhere to past practices 
| FH shoufèn behave properly and correctly 


1711 


1712 


| SRB shouxin keep (abide by) promise 
i SF BAA shau jing dá quán maintain principle with flexibility 
TEN (abide by the norm and extend 
' expediency) 
<F hau has only two derivatives, i.e. 
X4027 a 2 shou —————— — (keep watch (SE) with dog ( -Ñ ) standing by) in 
E 3381-3581 shòuliè hunting 


x4027 b Boa = PN chóu 


toast, friendly exchange, reward, repay, realize 
(keep watch on drinks (wine)) 


Ancient custom stipulated that the host should be the first to offer a toast 
to the guest who should then return the toast. Then the host would again 
offer his guest more wine and fill his own cup, after which the exchange 
could stop if the guest was not a drinker. For bisyllabic expressions — see 
Character No. 3488. 


x4027 3040 “L sn — safe, secure, peaceful, quiet, calm, at ease, satisfied, 
good health, fit, fix, install, find a place for, 
where, how, ampere, e.g. 


| dci anhao safe and sound 

E FA anran safely 

i Rie anwei peace or chaos 

RS anquan safe, secure 

ZS th SE anquan lishihui U. N. Security Council 
ZANBA an rú panshi as solid (safe) as a rock 

| BE gong'an public security 

| HE zhi'an public security (under control 
i and peaceful) 

cp anshui sleep peacefully 

i ge anxi go to sleep, rest in peace 
: Eg anmi peaceful 

' RT anning peaceful, tranquil 


1712 


kk kI œ œ œ œ œ ET meme mme mm EE EE Cee 


1713 


RAF anjing quiet, peaceful 
RE anding stable, guiet 
Sail -3&& ) anshi quiet and comfortable 


AF 4 Su bò dang che walk rather than ride (walk 
leisurely as if in a carriage) 


SAR ZH — anmianyao sleeping pills 

SC anwéi comfort, console 

de anxiáng serene, unruffled 

(D TRIS E xinshén bu'an feel uneasy or perturbed (in heart 
or mind) 

Sot anèyi easy chair 

KN anwèn smooth and steady 

EN anxin feel at ease, contented 

Fa anyi easy and comfortable 

zd an fèn shou ji feel satisfied with one's lot and 
behave oneself 

ZR an ju lè yè live in contentment and work 

Sant happily 

RAR anzhiruò sè bear with equanimity (feel at ease 
as in normal circumstances) 

PRR zhuni ankang wishing you the best of health 

FR ping'an well and in good health 

3c anfang put in a certain place 

TE anzhi find a place for 

Fi ancha place in a certain position, plant 
(a person) somewhere 

CHE anpii arrange, fix up 

dodi 'anzhuang install, erect, fix 

SBE ` anidoyuan home for the aged 

zin andòn find a place for 


1713 


Nox ox 
= di 


dë 


VA 
ZIL 
REE 


] Wr 
z 
St 


1714 


andé where can one find? 
annéng how can there be? 
anpéi ampere (sound) 
‘angela Angola (sound) 
anqi'er angel (sound) 
antusheng Andersen (sound) 


The following derivatives were created either for the sake of sound or 
for a meaning which would give humans peace of mind. They count ten, viz: 


4028 a gu an 


4029 b X àn 


1714 


saddle (leather that offers safety), e.g. 


LER màn (horse) saddle (bisyllabic) 
fUr anzi saddle (bisyllabic) 
$r O SP Get Isodòn fatigue from mounting and dis- 
mounting a horse (fatigue 
from saddle and horse) 
table, desk, law case, case, records, file, proposal 
(something to rest arm on and it is made of 
wood), e.g. 
ILE jan a table, a low table for serving 
food and drinks 
E antou on one's desk 
FIXE anjian law case, case 
E31 anging details of a case 
= ànyóu summary, brief (of a case) 
SST an.zi case (bisyllabic), a long table 
EX pò'an solve a criminal case 
JR bàn'àn handle a case 
r3 bài'àn report for recording purposes 
E ànjuàn archives, files 
LE fang'àn proposal, plan 


1715 


HX tian proposal, motion 
RIVER jueyi cao'an a draft resolution 


press, push down, shelve, restrain, keep a tight grip x4029 
on, according to, in the light of, on the basis of, 
to note (put to ease with hand), e.g. 


FREIE hil anniv kongzhi push-button control (press the 
button to control) 

fees anling ringa bell (press bell) 

RE ànmó massage (press and rub) 

St ànxià shelve, leave aside 

jit anzhu restrain 

FRAN an bing büdóng not throw the troops into action 
(restrain the troops, no move- 
ment) 

#4 BEBE an bò jiü ban according to schedule and follow- 
ing shift 

jeg anit according to reason, normally 

HA àngi on schedule, on time (periodi- 
cally) 

PAT anshi on schedule, on time 

RERIK anto sud ji try to locate something by 


following up a clue (look for 
a steed with the aid of its 


picture) 
fae BR anzhèo according to, in the light of 
BA NET an wo-de yisi in my opinion 
koi an fenpèi allocate on the basis of 
LACH ànyü 
la anyu comment 
ammonia (sound) 4030 
eucalyptus (aromatic tree that makes one feel at ease) 4031 


1715 


1716 


4032 |f gu an -—— ———— ammonium (sound) 
4033 |g HE ka —————— ———— amine (sound) 
4034 |h Ze yan ——— ———————— ease and comfort, iis (at ease (sleep) even when the full sun shines), 
e.g. 
RIR yànrán contented (relaxed) 
Au yanai get up late 
ee keu yanjia (emperor) pass away (imperial chariot 
arrives late) 
4035 |h-1 AB yan —————— — —— (a bird that arouses the late riser) in 
35 ZE yanchun quail (doubleton) 
4036 | h-2 RS yan ————— —— — (field rat that comes out into the open rather later than the common 
rat) in 


A yanshu mole 


4037 Be yan is to be differentiated from a very similar character B yan 
which means ‘feast’, ‘banquet’, ‘entertain at a banquet’. It can be interpreted 
as ‘bringing sunshine (atmosphere) and dancing girls into a house’, e.g. 


SE yanxi feast 

| Tè yanhui banquet 

e IS guóyàn national banquet 

! ae füyàn attend banquet 

| SS yànké entertain guests 

; Sia yanging entertain (bisyllabic) 


EL a non-character in combination with [ , also a non-character, thus 
forming a new pattern [= which again is a non-character, can be seen in at 
least three characters. Because of the combination, this formation connotes 
‘lying low’ like ‘the sun or dancing girl contained or hidden inside B. s 
not easily seen', e.g. 


* ff an takes H as its west component by reason of its being an organic chemical compound. 


1716 


a (E yan Ena an 


1717 


lie down, fall on one's back, desist, cease (a man 
lying low), e.g. 


' (BB yanwò lie supine, lie on one's back 
EBEK yän wi xiu wén desist from military activities 
l and encourage culture and 
: education 
| {EGER SE yan af xi git cease all activities (lower the 
' banner and stop drumming) 
— 
b HE yan weir, earth dike (low lying earth), e.g. 
3 3E wi yànséhü barrier lake 
C ri E ya pull up, tug upward (hand to help low lying things), e.g. 

HRA Rh E  vàmiaozhuzhang spoil things by excessive enthusiasm (try to 
help the shoots grow by pulling them 
upward) 

3050 FE io pen or stable (to hold domestic animals), prison, 
jail, sacrifice, firm, e.g. 
NES láosao discontent, grievance (horses in 
' stable leap like fleas = feeling 
' impatient) 
Ecl EET grumble 
EE láolóng cage, bonds, trap, snare 
MES láoyü prison 
Es jíanláo prison (bisyllabic) 
Ç PE zuòláo be in jail 
(XE tailao sacrificial ox (supreme ox) 
LF láogü firm 
ME láoláo firmly 
| NAJE láo büké pò unbreakable, indestructible 
MEX laoji remember well 
| FẸ láo.kao firm and reliable 


4038 


4039 


4040 


4041 


1717 


4042 3071 


X4042 


4043 


1718 


E 


1718 


= cuàn — flee, scurry, alter the wording of a text or manu- 


ue 
Baye 
$E 
Se 
mit 
e 


script, e.g. 
dong táo xi cuàn flee in all directions 
cuantao flee in disorder, scurry off 
cuanni flee into hiding 
shucuan scurry like rats 
cuanrao harass 
cuàngái alter, tamper with, falsify (text) 


fH cuan is a derivative of E: chuan Which has been touched upon on 
Character No. 0274. From a hieroglyphic sense of 'stringing together', the 
meaning has been extended to ‘string’, ‘bunch’, and further to ‘conspire’, 
“gang up’, “get things mixed up’, “go from place to place’, ‘play a part (in a 
play)’, e.g. 


FA 
FAR 
E 
Kal 


chuanaj-lai string together 

yichuàn a string, bunch or cluster 

yi lianchuan a whole series of(disasters, mishaps) 
chuànlián establish ties, contact 

chuànpiàn conspire to cheat 

chuàntong gang up, collude, collaborate 

chuan gingi go visiting relatives 

kèchuan be a guest performer 

chuanyan play the role of 


When the action of ‘stringing together’ affects the heart,it is EB nuèn 
‘trouble’, “peril”, ‘disaster’, ‘anxiety’, ‘worry’, ‘suffer from’, e.g. 


BEL 


BAI 
AB 
WE 
Dé? 


hòuhuan wuai6ng source of endless troubles 


yGubéi wú huan preparedness averts peril 

dàhuàn disaster 

huohuan disaster, calamity, damage, destroy 
waihuan fear of foreign aggression 


1719 


iIE#2Z4 nehun zhi you there is no need to worry (what 
lé worry could there be?) 


: pus youhuan worries 
| BRIZE huan dé huan shi an unstable mind (worry about 
Qu failure of gaining and also losses) 
| ESÈ huannan trials and tribulations, adversity 
Sit huanchò affected part 
| Bes huanbing fall ill, suffer from an illness 
| BG huanzhe sufferer, patient 
3080 2 tu —— break out, sudden, abrupt, sticking out, chimney 4044 
(when a dog is in a cave, the only move that can 
be expected is XR to) 
Hence: 
RA tuwei break out of an encirclement 
XE tuai break out, suddenly appear 
Ze tupò breakthrough, surmount 
Ze Vt tufei mènajin advance by leaps and bounds 


(break out and fly and advance 
tremendously) 


Sëch tuji make a sudden and violent 
' attack, do a crash job 

| RR turan suddenly, abruptly, unexpectedly 
: RUHR turvailai come all of a sudden 

i RE tuxi surprise attack 

" SL tuwò sudden, abrupt, unexpected, 
: lofty, towering 

` RH tuchu sticking out, protruding, out- 
: standing, give prominence to, 
1 highlight 

` BII chongu conflict(dash towards protrusion) 
SS vanta chimney (bisyllabic) 
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(NEUE tutu palpitate (sound) 
|— REM anis Tunisia (sound) 
a e + 
4045 3126 ri fu — ————— good fortune, blessing, happiness, welfare, your 


(used in old-fashioned letters) 


Blessed ones are those who possess farm but not many mouths to feed. 
This is a very often seen character and a symbol appearing on countless 
Chinese articles including doors and walls, not to mention brooches and 
cufflinks, and is, therefore, a word of “good wishes’, e.g. 


LZ E. $$ duofu duoshou duozisun 

— e a plenty of good fortune or 
happiness, long life and many 
descendants (old time blessing) 


TRA fü.ai good fortune, happy lot 
18 E füxing lucky star, mascot 
BÈ füyin gospel 


AWE TRIS ER TT fà wú shuang zhi, huó bu dan xing 
good fortune never comes in pairs, 
disaster seldom strolls alone 


18 2 18115, Ti ^ TR IT (À huo xi fü suoyi, fü xi huò suofu 
— E good fortune lieth within bad,bad 
fortune lurketh within good 


HEPARA shen zai fü zhong büzhi fü 

SEE ice one often does not know how 
lucky one is (live in happiness 
yet do not feel it) 


HEOR fa zhi xin ling when good luck presents itself, 
one often has good ideas 

Ad fafü grow plump 

nw koufu gourmet’s luck 

RAS fu lu shoukao prosperity, high position and 
long life 

EU full welfare, fringe benefits 

tah füti your good health 
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Man eternally harbors some sort of hope for the future but he only 
hopes for something beneficial to his survival and to live comfortably and 
productively. 454 fa is therefore a character invented as early as in the 
Bone-shell Script and will remain in use eternally. Modern coinage has applied 
it to ‘welfare’, ‘fringe benefit’. 


H, a non-character, had the connotation ‘satisfied’, ‘full’. Its eight deri- 
vatives all have this significance: 


a IS fü — ———————— width of cloth, size, classifier of sheets, etc. (a full 4046 
kerchief *), e.g. 
IU MET double width 
: ta bofü amplitude (physics) 
; ths a füyuán the size of a country 
| IS füdü range, scope, extent 
| — Ela] ` yitü nud a picture, painting 
b a ta —— ————— spoke, like a spoke (fully fill up the area of a 4047 
vehicle’s wheel), e.g. 
: SS fücóu converge 
| taal füsàn divergence 
Sai füshà radiation (like shooting) 
i $5 A füzhào irradiation (like shining on) 
C KE fü —— —————— bat (an animal that flies like an insect with fully ` 4048 
integrated wings), e.g. 
Jet bíanfü bat (doubleton) 
d ^] fü —— lan embracing movement that makes the body to look very full) in | 4049 
Al püfü crawl (doubleton) 
e Al] fü ——————— deputy, assistant, vice-, auxiliary, subsidiary, x4049 


secondary, correspond to, classifier of thing in 
pairs, facial expression, etc. (in full capacity but 
with divided power (as indicated by || “knife”) 
at the same time), e.g. 


* The reader is to be reminded that ancient people could only possess looms with a very limited width. 
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SI ZT R 30 fùjiaogan shénjing parasympathetic nerve 
BÉ fòshipin non-staple food 


A iE (- Sz) mino fù qí sh the reality corresponds to the 


| BUF fòzhurèn deputy director 
| BIAS ^^ fijidoshòv associate professor 
| SIG Ub B fujiashiyuan co-pilot 
EI fushou assistant 
: BIZBE  fùbùzhăäng vice-minister 
: Bh gel adverb 
; aE fùguan aide-de-camp 
| AC BT] wénxué fükan literary supplement 
i BI füyé sideline 
| Ek fòbèn duplicate 
| BIER füzuóyóng side effect 
Bh fòchanpin by-product 
i name 

| — RIES vifü shoutèo a pair of gloves 

| EJAS vm xidolian a smiling face 


Whereas it requires several different words to convey an idea in English, 
the Chinese language solved the problem by using only one same character. 
This is not a solitary case. 


ra 
4050 f Eg fü ———————— rich, wealthy, abundant (under the shelter ( ^"), full 
and satisfied ( E )), e.g. 
| BE fugui riches and honour, wealth and 
' rank 
i BR füháo rich and powerful, despot of the 
locality 
SE füshü rich and populous 
MEL fuyou rich, rich in 
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D 


D Mi 

BS 
l 

* 


D 
ki 
HHO 


MOU 
9 
Iud 


Hip 
a 


Ka 
Bi 


1723 
pinfu 


baiwan fuweng 


fuyuan 


füráo 
fü.yu 
tuli tanghuang 
füyü 


nian fu li qiang 


füzü 


rich and poor 


millionaire (wealthy old man 
who owns millions) 


natural resources (source of 
wealth) 


abundant, fertile, richly endowed 
have enough to spare 

sumptuous, gorgeous, splendid 
well-to-do (abundant and ample) 


in the prime of life (fully grown 
and physically strong) 


plentiful 


(an edible stump root that grows underground in a 
fully spreading or crawling manner) in 


luo.bo 


turnip 


compel, force, press for, extort, press on towards, 
close in on (the movement or approach of 
fullness or bigness), e.g. 


bipò 
bizhai 
bigong 
birén 
bi bò-dé yi 
bijin 
bishi 
bixiào 


bizhen 


bizhendü 


compel, force, coerce 

press for payment of debts 
extort a confession 
threatening 

compelled against one's will 
press on towards 

look at from close-up 

bear a close resemblance 


lifelike, distinctly (close in on 
the real thing) 


fidelity (degree of closeness to 
the real thing) 


4051 


4052 
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4053 3310 PIN gin —————— seep, ooze (like water ( i ) goes through heart 
(Ò )), e.g. 

|o AA qintou penetrate 
to AD AUD RE gin rén xin pi mentally refreshing, touching 
MEE one's heart 

X4053 i£? xin ‘heart’ is a Bushou but its use as the first leg is immense and its 

use as a suffix is also almost equally limitless, viz: 

EE xinfáng atrium (inner room of the heart) 
LODÈ xinshi ventricle (outer room of the 
i heart) 
SEV i xinbing secret concern, longing or desire, 
N one's touchy or sensitive point 
: LF xinzangbing heart disease 
EE ndan electrocardiogram 
: ÒR xinfu trusted subordinate, henchman, 


confidential (heart and belly) 


' (BT kingan conscience, darling (heart and 
' liver) 

, GB xinxiong breadth of mind, heart and chest 
: B xinmu mood, memory, mind (heart and 
i eye, the eye of the heart) 
EE xinxuè painstaking care or efforts (blood 
! of the heart) 

to DRA xinxuè lái cháo be prompted by a sudden impulse 
i (feeling the heart’s blood tide) 
i 10 hal =h) xinchang heart, intention (heart and 
' intestines) 

Pou Xincháo surging thoughts and emotions 
' (tide of the heart) 

(o8 xindé what one has learned from work, 
: study, etc. (gains of the heart) 
: CHR xindi a person's mind, character, moral 


nature (heart ground) 
1724 


7 LA4L xinji 
bg it xinji 
be 1E xinjing 
VIÉ xinli 

a CG Kal xinli 
VE xin.li 
ër kinging 
be SS xinsheng 
be SS xin.shi 
4 L m kin si 
VÈ xinyi 
DË xinjiao 


RS xinjiaotong 


TA xinji 
(n Be xinxu 
"CER xinsuan 
De oh xinxi 
BE xinzui 
(> AR xinfu 


Ds (2€) xin'ai 
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scheming (heart device) 


calculation, scheming (heart 
calculates or plans) 


frame of mind (heart territory) 


psychology, mentality (reasoning 
of the heart) 


mental and physical efforts (heart 
strength) 


in the heart 
state of mind (heart’s feeling) 
aspirations, thinking (heart’s voice) 


something weighing on one’s 
mind (heart matter) 


thought, idea, thinking (heart 
thinking) 


regard, kindly feelings 


anxious, worried (heart feels 
scorched) 


angina pectoris (heart’s strangling 
pain) 


impatient, short-tempered (heart 
in a rush) 


with a guilty conscience, lacking 
in self-confidence (feeling the 
heart not on solid ground) 


be grieved, feel sad (heart feeling 
sour) 


careful (a fine heart) 
be charmed (heart feels drunk) 
be genuinely convinced 


treasured (loved by the heart) 
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LAB 


ZS 
it BED 
OREG 


bris 


AER 


59-38) HOR du chu xincai 


OER DA 
[vit 
ab 


we 


1726 


xinling 


xinling 


xin yuan yi ma 


xinshen buding 
xinfan yiluan 
xinhui yilan 
xin man yi zu 


xin zhi kou kuai 


xinzhong youshu 


xinxin xiang yin 


xin'an lide 


xin guang ti pan 


xin bu zai yan 


Xinhua nufang 


xiaoxin 


tan xin 


huoxin 


heart, soul, spirit, clever, intelli- 
gent 


| appreciate your kindness but 
must decline the offer (my 
heart has already accepted) 


restless and whimsical, capricious 
(heart like a monkey and mood 
like a horse) 


have no peace of mind, distracted 
be terribly upset (vexed, chaotic) 
be disheartened (ashen, cold) 

be perfectly content (satisfied) 


frank and outspoken (a straight 
heart and quick mouth) 


have a pretty good idea of (there 
is already a count in the heart) 


have mutual affinity (two hearts 
mutually attract) 


have an easy conscience (feel at 
ease and logically right) 


carefree and contented (heart has 
free space and body gains 
weight) 


absent-minded (heart is not on it) 


show originality (heart tailored 
and produced alone) 


burst with joy (heart flower 
angrily blooming) 


take care, be careful, be cautious 
(small heart) 


greed, avarice, greedy, voracious 
(greedy heart) 


evil intent (disaster heart) 
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ijo gingxin admire, fall in love, cordial, heart- 
to-heart (pour heart out) 


m Eo xiangshangxin intention to improve one's ability 
a (a forward-looking heart) 


Ed diguoxin patriotism (love-one's-own- 
ZE 
country heart) 


3414 JÉ bo —— — —— wave, e.g. 4054 
SE bochang wave length 
i FERE dianbo electric wave 
: PUR shengbo sound wave 
: HOR bolang wave (bisyllabic) 
i BUR Eg storm, disturbance (wind and 
i waves) 
| BGA botao great waves 
| RE? bodang surge 
! BE bodòng fluctuate (move like waves) 
| BA bowén ripple, corrugation (the marks 
E of the waves) - 
i RIT bozhé twists and turns (like waves and/ 
' . or folds) 
i R= bolan Poland (sound) 
| JR BRA  boduolige Puerto Rico (sound) 
3440 Wi po —————— old woman, woman in a certain occupation, 4055 
husband's mother, e.g. 
' Lii popo mama womanishly fussy, sentimental 
| {kÆ BZ  jieshengpo midwife 
RÉI dng whirling, dancing 


* UE z posuo is to describe the movement of a girl's dancing steps like waves and sands, the latter 4056 
movement being comparatively slower. 
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HI 


ji 


Hn 
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SE 
SE 
Ku 
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po.po husband's mother, grandmother 


clear, clean, distinct, clarified, quiet, completely, 
settle, clear up, clean up, the Qing Dynasty, e.g. 


pangguanzhe qing the spectator sees most clearly 

aing.chu clear, distinct 

gingxing clear-headed, sober 

gingxin pure and fresh 

gingshui clear water 

gingchè limpid, clear 

gingcui clear and melodious 

gingdün boil in clear soup (without soy sauce) 

qingchén early morning 

gingfeng cool breeze 

dingjiaotu Puritan 

qingleng chilly, deserted 

leng dingding cold and cheerless 

gingliang cool and refreshing 

dingshuang fresh and cool 

dinglang cool and bright, clear and re- 
sounding 

shuo buging hard to explain (clearly) 

dingdan detailed list 

aingce detailed lists (compiled into 
book form) 

gingming Qing Ming festival, clear and 


bright, sober and calm 
dingjie clean 


gdinghan poor and honest (cold and clean) 


ji 


ik ài 
S 


M Rèn 


S 


S, E GG ÁO, Reta EP RS Reta 


N 


at a 


H 2 


at 


Tit Ti 
S FR 


TM 


at 
Tt m 


T 
m} 


S 
E 


T 
$ 


B 
at 


du 
m 


gingtan 
qingpi n 
ainal ian 


qinggao 


qingguan 
qingxi 
gingxiang 
dingbai 
aingcha 
dingya 
gingxian 
qingxi 
chengaing 


qingyise 


qingjing 
gingyou 
qingjing 
qingxiù 
qingdan 
gingshou 
huánging 
gingcha 
shu b uqing 
gingzhang 


qingchü 
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empty talk, idle talk 
poor but upright 
honest and upright 


aloof from politics and material 
pursuits 


honest and upright official 
rinse, wash 

delicate fragrance 

pure, stainless (clean and white) 
green tea 

elegant 

at leisure 

distinct 

clarified, clear up 


all of the same colour, flush, 
homogenous 


quiet 

quiet and beautiful (scenery) 
peace and quiet 

delicate and pretty 

light, weak 

thin, slim 

repay completely 

check (examine completely) 
countless 

clear up account, settle accounts 


clear away, eliminate 
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1730 
BIB qing put in order, clear up, liquidate 


BA gingsuèn square account, settle accounts, 
liquidate, expose and criticize 


At gingmian scutching (clean up dirt from 
raw cotton) 


JE EA gingchao Oing Dynasty 
Aa manqing Manchu Dynasty 
BÈ nshan Islamic or Moslem temple 


SE ding being the co-component of {jj ding is composed of E (Bushou 
J 4)‘comparable to’ and H vu? ‘moon’ (Bushou C9). It signifies ‘blue’, a 
colour very much respected and loved, because it connotes ‘clear, clean and 
calm’. On this basis, many derivatives were formed. Actually, it denotes 
greenish-blue, while a separate character jk Ii has been created for ‘green’. 
fk Wù was derived from ‘silk’ and S& ‘distinctly seen’. Probably it 
originated from ‘mildew’ regrettably spotting the silk. Whereas it would seem 
obvious that man could have based ‘green’ on any plants or grasses, the 
inventor preferred to turn his attention to something man-made or requiring 
human efforts. 


Another character ÉZ (= de l ian , in fact, exists for “blue”. It originated 
from a plant that dyes indigo colour. 


=Æ zr. 
B Vv. FQ aing 


blue or green, green grass, black, young people, 
short for Qinghai Province 


Confusion has arisen as to whether the south component of this 
character should be H or F}. Its Xiaozhuan Script was truly # and was 
interpreted as ŻE sheng “living green’ with JÉ jing for sound. Modern inter- 
pretation deems £j as a vulgar script of $ . This principle applies equally 


to its derivatives. 


Bisyllabics involving #5 are many: 


AHT aing chuyü lan the pupil surpasses the master 
(indigo blue is extracted from 
indigo plant but is bluer than 
the plant it comes from) 


=Æ a Me 
Er EK ginglài favour, good graces (welcome 
green regard) 


BEB — qingüáns pale purple 
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IE qingméisü 


ZB E aingyün zhishang 


SEHR ` aingguangyan 


BR aingtian 
BE ainacai 
B dingcao 
IE qingcong 
az gingcui 
TRAE ginghuang bujie 
SE qinglóu 
Ba qingtai 
By tk gingshazhang 
I: dingtòng 
Bt gingwa 


penicillin. (greenish mildew 
element) 


meteoric rise (career) 
glaucoma 

blue sky 

green vegetables 

green grass 

verdant (like onion) 
verdant (like green jade) 


temporary shortage but serious 
(when the new (green) crop is 
still in the blade and the old 
(yellow) crop is all consumed) 


brothel (green storeyed house) 
lichen, moss 


tall growing corn, sorghum, etc. 
convenient for hiding rebels 


bronze 


(green) frog 


AS LB bùfen ging hóng zào bái 


SZ qingsi 
Ex gingbü 

E B tàging 
IE gingchun 
B qingnián 
Bib dingshaonian 


irrespective of right or wrong in 
a dispute (completely dis- 
regard green, red, black or 
white) 

black hair 

black cloth 

outing in early spring 

youth 

youth, young people 


teenagers, youngsters 
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Because of the reasons advanced earlier, a great many characters were 
built around Æ (v. ) ding and all are popular and important, viz: 


4058 a 78 cai ————————— 


4059 b Bà jing 


X4059 C Be jing 


X4059 d Le jing 


suspect, guess, conjecture, speculate (a guiet dog, 
not barking tends to arouse stranger's suspicion; 
SS for YF ), hence: 


TÈS caiyi be suspicious, have misgivings 
ÈS caiji be suspicious and jealous of 
TÈ N caicè guess, conjecture, speculate 
(bisyllabic) 
So caimèi guess a riddle 
16 = caiquan a finger-guessing game 
EX xiacai guess randomly (guess blindly) 
(sound of cyanogen $Å aing — see Character No. 
4066) in 
B5 zC finglün acrylic fibres 
(eye blue — the bluish part surrounding the pupil) 
in 
AREK yanjing eyes (bisyllabic) 
BEBÉ mò bizhuan jing stare continuously(without move) 
lai AR hua én dian na — add the finishing touch (bring 
the printed dragon to life by 
dotting, i.e. putting in the 
pupils of its eyes) 
refined, picked, choice, essence, extract, perfect, 
excellent, precise, meticulous, smart, sharp, 
clever, shrewd, skilled, proficient, energy, spirit, 
sperm, semen, goblin, demon (cleaned rice — the 
best rice), e.g. 
Luch jinglian refine, purify 
#§84(=—F) jinggèn small in number but highly 
trained 


* Note the difference between TE Tb: jinglian and TB 4% jinglian on the next page. 
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TEX jingzhuangben de luxe edition 


EE jinabing jianzheng picked troops | and simpler 
administration 


aie jingjian retrench, simplify 

Té jingzhàn consummate, exquisite 

i #415 jingaiao exquisite, ingenious 

i LE jingcui cream, the pick, choice 

| tate jinghua cream, essence, quintessence 

Tá & * jingliàn concise, succinct, terse 

: ja jiujing alcohol (wine extract) 

T LO? jinasui marrow, pith 

t it jingzhuang (perfect) able-bodied, strong 
aR jingliang excellent, superior 

i HK naeg) brilliant, splendid 

; Sek jingguang with nothing left (prècisely used 
| up) 

] HE fingmi precise, accurate 

| LG fingxi meticulous, careful, fine 

g TREE jing gens xi zuo intensive cultivation 

' fab jingxin painstakingly, elaborately 

| TET! AAG ne dà xisuàn careful calculation and strict 
budgeting 

' ate jinghan capable and vigorous, pithy and 
' poignant or sharp 

` BAAT "anla agn able and efficient 

' Led jingming smart, clever, shrewd, astute, 
: sagacious 


* Note the difference between #44: jinglian and T 24 jinglian. 
T Here {J da is referring to 1] £3 da suàn.pan ‘calculate with abacus’. 
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Teo jingtong skilled, be proficient in 

13877 jingli energy, vigour 

ABI DIA jing pi li jin exhausted, tired out (energy tired 

gn D out, strength exhausted) 

tate jing.shen vigour, vitality, lively, vigourous 

tate jingshén spirit, mind, ` consciousness, 
essence, gist 

FBI ` jingshénbing mental disease, psychosis 

tat jingzi sperm 

KAR jinayè semen 

YL TE vao.jing goblin, demon 

in 
BRE) ingnuó cream, essence, quintessence 


tranquillity, peace, pacify (cause standstill and make 


clear), e.g. 
FA anjing quiet and peaceful 
JR EL jingluan suppress a disturbance 
YA jingbian pacify the border regions 


4062 g ap v. ANA jing— still, quiet, calm, static (calm and no fight), e.g. 
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wD jingwu still life 

Bit jingzhi motionless, at a standstill 

zs dóng.jing a person's movement (moving or 
stationary) 

ANA jingqiaoqiao very quiet 

—— 

it ningjing quiet (peaceful) 

AK dingjing quiet 

ER jingmo become silent, mourn in silence 


h 15 aian 


i 15 diér sina 
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jingmu solemn and quiet 

jingmai vein (quiet circulation of the 
blood) 

jingyang rest quietly to recuperate, con- 
valesce 

anjing tranquil 

Pingjing calm 

jingtai static state 

jingdian static electricity 


pretty, handsome, ask someone to do something 
(man ({ ) of green (75) years; ask (77 ) people 
(f); $ for Zë — see below), e.g. 


qianying beautiful image (woman) 
gianren ask someone to do something 
(bisyllabic) 


feeling, affection, sentiment, love, passion, favour, 
kindness, situation, circumstances, condition 
(the heart ( | ) clearly ( #7) seen in external 
expression; $ for YAH) 


By involving | aing as the first or second leg of a bisyllabic expression, 
the Chinese language has greater nuance of inner feelings. Appreciation is to 
be acquired through a full understanding of the other leg, e.g. 


qíng.mian feelings (shown on face) 

qíngy! friendly feelings 

giqing the seven passions (joy, anger, 
sorrow, fear, love, hate and 
desire) 

reqing enthusiasm 

wüging merciless, ruthless, heartless 

jiao.ging friendship 


4063 


4064 
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1736 


1736 


ginging 


qing.fen 


ainggan 
ganqing 


aingyi 


duoqíng 
wenqing 


wen aing bing mao 


aingxu 

nào aingxu 
ginggie 
ginggan 


ging bu zi jin 


qíngyuàn 
chungíng 
aigíng 
aingfu 
aingfu 
aingrén 
gingshu 
gingdi 
touging 


xunqing 


natural affection for one's family 
members 


intensity of affection (such as 
friendship, brotherhood, etc.) 


feeling 
personal affection 


tender regards, affection, good- 
will 


affectionate 
tender sentiment 


beautiful both in sentiments and 
in their expressions 


sentiments, mood, morale, feeling 
be in low spirits 

heartfelt 

be willing to (in spite of everything) 


cannot refrain from, cannot help 
doing (one's passion was not 
able to prohibit oneself) 


be willing to, prefer, would rather 
stirring of love or desire 

love 

lover (male) 

mistress 

lover 

love letter 

rival in love 

have illicit love 


die in sacrifice for love 


1737 
SP angu chu kai 
IREA ako tou vi né 
TÉ ak aingyu 
mg dwè 


JS yi gingdiao 


TE aingau 
118 ainali 
P qiüqíng 


awakened interest in opposite sex 
find each other congenial 

desire 

sexual passion 


emotional appeal, taste (in aesthe- 
tic sense) 


interest, appeal 
reason, sense 


ask for a favour, plead with 
somebody for his kindness 


xig EA Atò tian li gu ofa renqing 


Chr aingjié 
IE ainashi 


TÉ aingji 
ASEH qingji zhi sheng 


TR qíngjing 


TER qingkuang 


tea qingtai 
TEK qing.xing 
TÉ EH aingyou 
TE ik qíngbào 
Eis junaing 
Fi shiging 


Tels bingaing 


nature's justice, state's law and 
human sympathy 


plot (of a play) 


situation, circumstances, trend of 
events 


desperate (feeling of urgency) 


hit on a good idea in a moment 
of desperation 


scene, sight 


situation, condition, state of 
affairs (general) 


mood, spirit 


circumstances, situation, condi- 
tion, state.of affairs (particular) 


the hows and whys 
intelligence, information 
military situation 

affair, matter, thing, business 


patient's condition 
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! Fe ts minaing how the people live and feel 
| at shangaing market condition 
: BI luding the story of a play or movie 
4065 j AS qing fine, clear (sunny and clear sky), e.g. 
fax aíngtían fine day, sunny day 
| KRÈ | tianaing.e it is not raining 
BEA ERES qingtian pili a bolt from the blue 
| AT qíngkong clear sky, cloudless sky 
4066 |k E aing cyanogen (sound), e.g. 
FALH qinghuawu cyanide 
x4066 | Së aing request, ask, invite, engage, please (say with clear 
intention), e.g. 
| Tak aingaid request, ask (bisyllabic) 
! 14/5) gingwén excuse me, one may ask 
| AIS qingjià ask for leave 
| 38 gingming plead on someone’s behalf 
| PER qingshi ask for instructions 
| W qingzui apologize (ask for excuse for a 
' crime) 
; {8B (=Æ) aingyuàn petition, present a petition 
16 SU gingjiào ask for advice, consult 
| i5 qingké invite people, entertain guest 
| tèt qinatiè invitation card 
| iE ging yisheng engage a doctor 
; iB aing.... please .... 


1738 


1739 


AE? gingbiàn do as you wish, go ahead (please 
be convenient to yourself) 


mackerel (bluish fish) 


(green-bluish insect) in 


gingting dragonfly (doubleton) 


WWE ting of AGE dingting was derived from FE ting ‘the court of a feudal 
ruler’, ‘the seat of a monarchical government’, e.g. 1j ZÉ dinging ‘the Qing 
Government’. How an insect can be involved in an imperial court needs 
further explanation. 


First of all, the sign Z is not a Bushou and only appears in eight 
characters, in five of which it is now generally substituted by ; (Bushou | 8). 
The remaining three are all popular characters, viz: 


A) ZÉ ting imperial court 
B) 4E yan prolong, postpone 


C) SE man build, establish, propose (see Character No. 3805) 


A) From its Xiaozhuan Script, one finds that {_ was a continuation of Í 
to mean “moving round of two or more persons’ and Ẹ here actually is not 


from T rén but from A and T meaning “man of the earth’. Therefore 
ZÉ ting was to denote a place where emperor's officials could move round. 


From there the sense was extended in its derivatives to 'like a man who 
always stands upright', a significance which prevails in the following charac- 
ters except in the case of (a): 


a ES ting ——————— front courtyard, law court (resting place also 
serving for moving round), e.g. 
: ES tingyuan courtyard 
| Ek tingyuan home garden 
ME i family; household 


4067 


4068 


4069 


4070 


1739 


SERE 
FE 
HE 


4071 b if ting ————— —— —— 


1740 


fating law court 
kaiting open the court session 
chuting appear at court 


(the insect that always stands straight up) see 
Character No. 4068 


4072|C ting 


B 


the stem of a herb (upright part of a plant) ti 


4073 d ting 


4074 e pE ting 


A 


thunderbolt (something from the sky that causes 
all plants to stand upright) 


erect, straighten up (physically), stiff, rigid, hold 
out, very, rather, quite (make upright), e.g. 


i H tingli stand erect 
' HES tingxiu tall and graceful 
FE Bg tingxiong throw out one’s chest 
: Ht ` zhitinoting rigidly straight, straight, stiff 
DE tingshen straighten one's back 
| $E Epi Hi tingshen ér chu come out boldly 
| ft tingjin (of troops) boldly drive on, press 
onward 
| TERE yingting hold out resolutely 
i Fe oF tinghao very good 
: Bs tingleng rather or quite cold 
[ a 
4075 |f Re ting a wooden stick, a club (a piece of stiff wood; ZÉ for FÉ ), e.g. 
TT RE zhüting a stem of bamboo 
4076 |g $i ting (as rigid as metal) in 
SETZE ting ér zou xian risk danger in desperation (rigidly walk on a 


tight rope — dangerous) 


1741 


h bas ting — a light boat (a rigidly built boat), e.g. 4077 
' AM qiting steamboat 
SR ` denglüting landing craft 

B) FÉ yan ———prolong, extend, protract, postpone, delay, engage, x4077 


send for — also see Character No. 0525 


^f (Bushou | 14) being the continuation of Z also means ‘slow pace'. 
When in “slow pace’ one seems to drag, it is ‘prolong’ or ‘delay’. The other 
component E which does not exist elsewhere, could be interpreted too as 
‘improper’ JÉ zhèng or “not correct’, also ik zhi “stop and — to mean ‘do 
not stop — for convenience' sake”. 


In modern language, the use of ZIÉ yan is tremendous since to pro- 
crastinate is part of human nature derived from inertia, e.g. 


| SE yáncháng prolong, lengthen, extend, protract 
: RETF A yannian yishou (of tonics, etc.) prolong life and 
i promise longevity 

| HE fe yánshen extend, stretch, elongate 

| = ur manyan spread (like trailing plants) 

| Där? yanxing ductility 

| A gouyan linger on 

| at Së yanxu continue, go on, last 

: IA ZE shünyán postpone till the next fixed 
' opportunity 

j| TE ZE yanhuan delay, postpone, put off (to relieve) 
| TE HR yángi postpone, defer, put off (the date) 

| SR yanchi delay, defer, postpone (tardy) 

| WE yándàng procrastinate, delay, keep putting 
i off 

| MA yánfa delayed action 

f AER yánwü incur loss or cause trouble 


through delay 
1741 


1742 


"OUE yanaing engage, employ 
E RE LR yányi send for doctor 


MÉ yan forms the co-component of the following four characters: 


(a kind of insect that extends in its movement) in 


youyan common house centipede 


wanyan (of snake) wriggle, wind, zigzag, meander 


4079 b TE yan ————————— feast, banquet (a bamboo mat spread on the floor 
for many people to sit on in succession or in 
groups), e.g. 


|o SENE yánxi feast, banquet, seats arranged at 
i a banquet 
| ES xiyan a wedding feast 
* 
4080 C St dàn —_____— absurd, fantastic, birth, birthday (overextended 
talk), e.g. 
E: huangdàn absurd, fantastic 
Ok dànsheng be born, come into being, emerge 
: WR dànchén birthday 


How did this character of negative sense become “birth”? It is not absurd 
to assume that before a baby is born, inertia of the unborn during childbirth 
always worries the parent. But after a delay (ZÉ) it utters sound (=) or cries 
out, so the significance became ‘birth’. 


d JÉ xian —— — — ——- saliva (lengthening water) — see Character No. 0524 
4081 3721 + pao —————— robe, gown, e.g. 


| 18775 HIF paohudengchang political puppet in action (clothed 
' in robe holdinga %5 hu and 
! now on the stage) 


ka 25 hü was a tablet at first made cf bamboo, then of jade or ivory, held before the breast by officials 
when received in audience by the emperor. 


1742 


^B], bao 


1743 
KAF pipao.zi 
Dë 18 shuipao 


fur robe (bisyllabic plus prefix) 


sleeping gown 


is a very often seen co-component of several other popular 
characters. Its basic meaning is ‘wrap’. However, its origin was from ‘foetus 
in the placenta' and it therefore also signifies “bulb”. All its derivatives do 
not, in essence, deviate from this connotation. 


a bao —— —— ———— wrap, bundle, pack, bag, classifier for package, 
surround, encircle, embrace, include, contain, 
undertake, guarantee, charter, hire (embraced 
snake 7 not yet a dragon which is all-powerful), 


e.g. 

IK BE X zhi bao büzhü huz 
t baojin 

EH bao. fu 

IA youbao 

AF bao zi 

GE? baoguo 


ai baozhuang 
= Est yibao xiangyan 
ap baochao 


EE baowéi 
AA B wú sudbubao 
CEZ baoluó wanxiang 


auff baokuò 


Jtt baobi 
Bad baocang huòxin 
gè baohan 


you cannot wrap fire in paper 
gilt, gild (wrapped with gold) 


cloth-wrapper, a bundle wrapped 
in cloth 


postal parcel 


steamed stuffed bun (a little 
wrapped-up thing) 


wrap up parcel 
package 
a packet of cigarettes 


outflank (start to encircle from 
rear) 


surround, encircle 
all-embracing (nothing excluded) 


all-embracing (including ten 
thousand phenomena) 


include, consist of, comprise, 
incorporate 


shield (bad things) 
harbour malicious intentions 


contain, embody, include 


X4081 


1743 


en 


(gr 
H 


bao.han 


baobàn 


baofàn 
baogong 
baolàn 
baoxiao 


baoji 


1744 


)— AA bao yizhi chuán 


excuse, forgive, bear with 


take care of everything con- 
cerning a job, run the whole 
show (undertake) 


board (undertake to supply meal) 
contract for a job 

take on everything 

have exclusive selling rights 

a chartered plane 


hire a boat 


This character has a subtle sense in that since anything that can be 
embraced is necessarily smaller than that which embraces it and need not 
necessarily be a dead object, so the use of the component E si ‘snake’ was 
not without reason. Also because a snake coils and wraps itself around 
branches or prey. It even swallows its prey whole seeming to wrap its jaws 


around it. 


There are altogether seventeen derivatives: 


4082 a Sp bào 


[R] A 
Relax 


1744 


have eaten one’s fill, full, plump, satisfy (eat full 
capacity to look like a bulb), e.g. 


chibao 
baohé 
baoman 
baoxué 


yibao yanfu 


bud (plant bulb) 


have eaten one’s fill 

saturation 

full, plump 

learned, erudite (fully learned) 


enjoy to the full watching of a 
scene (satisfied the eyes) 


born of the same parents, afterbirth (bulb of 
human body), e.g. 


tóngbao 


baoyi 


full brothers 


afterbirth (flesh wrapping clothing) 


1745 


d if bao —— — — —— quick-fry, saute (wrap of fire), e.g. x4084 
; TIBEF bao yêngrèu quick-fried mutton 
y pao —— ———————- (prepare Chinese medicine by roasting it in a pan) 
in 
WAHE] rú fè paozhi follow suit (do with the same 
Mon roasting method) 
jl pao —— — — —— big gun, cannon — see Location X4092 
e 18 ao — — — — — — (bulb-like seed) in 4085 
fa-T- baozi spore (bisyllabic) 
f tid bao —— —— L (tooth which makes mouth look like a bulb) in 4086 
VEER baoya bucktooth (bisyllabic) 
g LS bao ———————— —— hail (bulb-like objects rained from heaven), e.g. 4087 
fat báo.zi hailstone (bisyllabic) 
ER baozai disaster caused by hail 
SS baobao hailstorm 
h tl = il] bao plane something down, planer (a wrapping or scrub- 4088 
bing movement with metal or a knife), e.g. 
| aF bào.zi plane (bisyllabic) 
] & pK bàochuáng planing machine 
al] pao — —— — —— dig, excavate 
i PA bào ————————-hold or carry in the arm, take on, harbour, x4088 
embrace, cherish (a wrapping movement with 
arms), e.g. 
#IZT — bòohaizi carry a child in the arm or arms 
HRA bào xin jiühuo adopt a wrong method to save a 


situation and end up by 
making it worse (carry faggots 
to put out a fire) 


1745 


1746 


Tan bàofü aspiration, ambition (carry in the 
arms and on back) 


SERERE AKTE (AA pingshi bushaoxiang, ji lai bào fo jiao 

pes TO TO do nothing until the last minute 
(never burn incense when all is 
well but clasp the feet of 
Buddha in temple when in distress) 


this baobing take ill 


FIFE bao burping be outraged by an injustice (take 
on the feeling of injustice 
inflicted by others on another 


person) 
Fa bàoqiàn feel apologetic, regret, be sorry 
tax baoyuan complain, grumble (harbour 
grumble) 


FATE ZR bèohèn zhongtian— regret something to the end of 
one's days (harbour remorse 
till the end of one's days) 


THIS yongbao embrace, hug 
faze bao xiwang entertain or cherish hopes 
ANAA bòbòo huanxiang cherish no illusions 


TRET S bao can shou que be conservative (cherish the 
residue (outmoded) and 
preserve the incomplete 


(outworn)) 
4089 j lang bào —— —————— (a fish that looks like a wrapper) in 
ff] fe bàoyü abalone, salted fish (classics) 


A0 A ff ZEB ruru baoyu zhi si 

im” swenerd * accustomed to undesirable things 
or matters (like entering a 
salted fish shop) 


Jai 


4090 |k pao ———— ——————- kitchen, cook (a site where people wrap meat to make stuffed 


. buns), e.g. 


1746 


1747 


fast paochu kitchen 
fS dàipáo do what is somebody else's job, act in some- 
body's place (be an acting cook) 
l nE, pao —— — — — — —- (sound) in 4091 
TI] IZ paoxiao roar (of a man in anger) (doubleton) 
m Le pao ———————— run, walk, run away, run about doing something, 4092 
race (while the feet are in wrapper shape), e.g. 
rae paobü run, march at the double 
DES o longtao play a bit role (run in slipshod 
robe embroidered with dragon) 
PUER paotui run errands (running leg) 
pet paoxié track shoes 
PESE pàodào runway, track 
PEE pàolü walk 
IF RE xiapao frighten away 
pao jianghü wander about, make a living as 


an acrobat, fortuneteller, etc. 
(go around lakes or along river 
cities) 


AAE — po danbang lone commercial traveller who is 
trying to earn the price dif- 
ferential between two cities 
(run alone to assume the job 


: = 
ki 
= 


of several) 
rz paoche racing car 
mo, paoma horse race 
ih sàipáo race (contest) 
n “a pao ——puffy and soft, spongy (possessing the quality of x4092 
small water bulb) 
“a pao ————— —— bubble, something shaped like a bubble, soak, 


dawdle (water bulbs), e.g. 
1747 


1748 


Er. dine foam, froth (bisyllabic) 

| {tA we huàwéi paoying vanish like soap bubbles (reduced 
to bubbles and shadows) 

| AES féizàopào soap bubbles 

| AKT ` diandengpao electric bulb 

| as paocai pickled vegetables 

| 783 pàochá make tea 

| BK“ pèo md.gu use delaying tactics, play for 
: timing 


X4092 O WP, 18 pao— big gun, cannon 


Originally, guns were to shoot stones. In the Yuan Dynasty, they began 
to shoot projectiles of dynamite which were conceived as ‘wrapped fire’, e.g. 


| JE paoshou gunman 

| te AR paojian gunboat 

BE paobing artillery 

| J£ jè paodan (gun) shell 

| HÍR pàohur cannon fodder (cannon ashes) 

| Jg paohud artillery fire 

! te ES pao.zhang firecracker (cannon-like proces- 


sion precursor) 


blister, bleb (sickness with bulb-shaped thing), e.g. 


paozhen bleb, herpes (doubleton) 


res 
4094 3750 SS ZC jan — armed forces, army, troops, armament, military, 
war, organized body 


ka pise mo.gu is "dried mushroom'. It takes time to distend it in water before it can be cooked and 
its taste appreciate. 


1748 


1749 


In ancient times only in the military services could large numbers of 
vehicles ( EE.) be seen cramped in a small area ( ' ' ). The tremendous over- 
whelming scale of modern war machines has caused us to forget this humble 
beginning. Beyond doubt, the modern use of the character Së jun is enormous, 
viz: 


| EB(=BA) maul armed forces, army, troops 
7 Be jungang naval base 

: = Al junjian naval vessel 

| DE jinweijun palace guards 

L — 

: == sanjun military forces (classics) 

i EE junbò army headquarters 

l RE haijun navy 

DE kongjun air force 

i SE canjun join the army 

i EN junji military secret, military plane, 
: war planes 

d 

r ER junmin soldiers and civilians, military 
! and civilian 

| SA junrén soldier, armyman 

Zin junshi- ancient army adviser 

: "ER junzhèng army and government 

i ZÆ KĪ  junzhèngfu military government 

a 

f E lùjun army 

: 

: ZE Jk juniü troops 

d 

SCHT Er) junjie military rank 

| ER junbèi armament, arms 

i ZEN junhuo arms and ammunition 

: RE cáijun disarmament 

i Bs junfa military law 


1749 


4095 a +B = Jg 


1750 


1750 
3g 2d junji 
BBX junguo zhiyi 
ZP junyèng wòz" 
junshi 


=> 
ERAY junshi yanxi 


Eh junxupin 


= HS junfa 
Es Æ chongjun 


darti Æ jiushijun 
ST tongzijun 


HR TE niang.zijun 


The eight derivatives of BE jun are: 


military discipline, morale 
militarism 

military supplies 

military affairs 

military manoeuvre 

military supplies, military stores 
warlord 


exile as a form of punishment 
(fill border army services) 


the Salvation Army 
boy scouts 


facetious term for a group of 
militant women 


command, to wave, wield, wipe off, scatter, 


~~ disperse (handle army), e.g. 


Tg huishi 
JS SS zhihur 
TEE) huidòng 
SES huiwü 
JEK huige 
EE huiháo 
TEE huibi 
SR hurlèi 
TEE huihuò 


fiin hui jin ru tu 


command an army 
command (by pointing) 
brandish, to wave 

wave (like in a dance) 
brandish one's weapons 


write or draw a picture (wield 
writing brush's hair) 


wield the writing brush 
wipe away tears 
squander (scatter money quickly) 


throw or scatter money about 
like dirt 


1751 


ERI huifayou volatile oil (oil that disperses 
freely) 


sunshine, sunlight (sunlight that works like an 
army — no retreat or withdrawal of the shining) 


brightness, shine (light centralized like an army that 
simultaneously outspreads), e.g. 


(0 XX guanghui brightness, splendour (bisyllabic) 
pce ao Got 
(o ORE huiyào shining 
ME JERA huiying shine, reflect 
1 
is huihuáng brilliant, splendid, glorious 
LI 
| BO cu 
d ES hun allium, such as onion, leek, garlic, etc. (plants that are overwhelming); 


by extension: meat or fish (a smell which will offend vegetarians), 


e.g. 
AE huncai non-vegetarian dish (vegetable 3 cài to 
represent “dishes”) 
El hunyou non-vegetarian oil 


WE hün turbid, muddy, simple and natural, whole, all over 
(resembling army and torrential river water), e.g. 

"9 hanzhu6 turbid, muddy 

"EK hanshui muddy water 

| PEVEBBHE hunhinetè muddleheaded, ignorant 

|o JEK nünshui moyü fish in troubled water 

e FE húndàn bastard, scoundrel, skunk 

' (muddy egg) 

| EJ hünhóu simple and honest 

| HERR IA nünrán yii one integrated mass, an unified 

i entity 

| ER hünyuán perfectly round 


4096 


4097 


4098 


4099 


1751 


1752 


< La — 
XE Z 1 hünshen from head to foot, all over 
NAT ME k 
4100 |f aif = VE hün joke, jest (muddling talk, Æ for if), e.g. 
ipe dàhün crack jokes 
TET hunming nickname 


4101 g = = = yün,yun — halo, dizzy, giddy, faint (the sun encircled like an 
army in war) 


The final result of any war in ancient times was either to encircle or be 
encircled by the enemy. Hence the use of ‘# for this sense: 


L HÉ riyun solar halo 
| A= yueyun lunar halo 
E. tóuyün (head feels) dizzy (bisyllabic) 
| = (sl yundao fall in a faint, pass out 
| FR yunjué syncope, faint 
| FE yùnche carsick 
E A yünchuán seasick 
| zb vinr airsick 
4102 h sé = n yün motion, movement, transport, use, utilize, fate, 


fortunate, luck 


When an organized body became a possibility, war and the movement 
of an army became almost synonymous, provided that the army ( “# ) could 
be moved to a distance (5; ). By extension, any motion that has a target 
and destiny. Hence fate is called el yèn, e.g. 


in yündóng motion, movement, sports, 
: exercise, campaign, drive 


ZENS ^ — vündónghui athletic meeting, games 
Xn * yunai art of directing one’s strength 


through concentration to one 
part of the body (move the ai) 


* Note the entirely different meaning of the two identical same expressions — see next page. Here only 
the context will give clue to the meaning. 


1752 


1753 


yunzhuan 
yunxing 
yünféi 
yünhé 
yünshu 
yünsóng 
yunzai 
yünyóng 


yün chóu wéiwó 


yünchóuxué 


mingyun 


yun.ai 


revolve, work, operate 

move, be in motion 
transportation expenses, freight 
canal 

transport 

transport, ship 

carry 

utilize, wield, apply, put to use 


devise strategies (utilize counters) 
within a command tent 


operational research 
fate 


fortune, luck 


(= Æ ) che ‘vehicle’ being the co-component of the character Œ. jun 
is pronounced Hi ju when it is used to denote ‘chariot’ — one of the pieces 
in Chinese chess. 


The meaning of Ba has been extended to mean ‘machine’, ‘lathe’, 
“lift water by waterwheel', e.g. 


FE 


Æ) 


FEN FIE che jiai lingjian 


Zb 
FK 


kaiche 


chejian 


chechuang 


cheshui 


set the machine going, start the 
motor car 


workshop 
lathe a machine part 
lathe 


lift water (from a river) 


Used as the leg of a bisyllabic, 4 che is easy to understand, e.g. 


#7 


che.zi 


small vehicle (such as a car, push- 
cart, etc.) 


* Note the entirely different meaning of the two identical expressions —see previous page. 


X4102 


1753 


1754 
zh chelün 


Ec, AK chelünzhàn 
ZB chetai 
ES cheliang 


EKO che shui ma lêng 


Æ E che zai dou liang 


wheel of a vehicle 


the tactics of several persons 
taking turns in fighting one 
opponent to tire him out 


(vehicle) tyre (sound) 
vehicle, car 


countless number of visitors 
(incessant stream of horses 
and carriages) 


common and numerous (enough 
to fill carts and be measured 
by the ‘dou’ (measurement 
unit)) 


Since ZE che is a Bushou, over 76 characters involving 4 che can be 
counted. These are scattered all over this Book as a Bushou component, and 
will not be repeated here. However, there remain two which form the east 
component of a character, and east is not the usual position for A che to 
appear as a Bushou. They are singled out here and specifically explained, viz: 


4103 a ke = Ke zhèn 


battle array or formation, front, position, a period 


of time, a section of an event (vehicles in a row 
as mounds), e.g. 


pay zhénréng 


BET zhénwang 
aS zhenying 
ER shangzhèn 
FH zhèndi 
pes zhènshi 
— fe yizhén 
ABR JL ` nèzhènr 
ERR hén yo 


1754 


— ES RKE REE vizi changshézhen a single-line battle formation 


battle array or formation, 
lineup 


be killed in action, fall in battle 
camp 

go to the front 

position, front 

a disposition of combat forces 
for sometime 

in those days 


a spatter of rain 


" 


1755 


(00 — PEJ ` yvizhèn feng a gust of wind 

ECH ZE 

| Pre zhéntong labour pains 

` ; ane : : 

x lián link, join, connect, in succession, repeatedly, one X4103 


after another, including, even, (army) company 
(there is vehicle to cover the distance), e.g. 


eH lianjie join, link 

YET lianguan link up, piece together, hang 
together 

ERA liáni&i implicate, involve, get somebody 
into trouble 

EH liánhuán chain of rings 

Ait lianhuanji a set of interlocking stratagems 


EI liánzhur in rapid succession (like a chain 
of pearls or a string of beads) 


YESH AZIZ liansud fanying chain reaction (reaction in a con- 
tinuous lock manner) 


ŽE liángèn continuous (spatial) 


xf liánxü continuous, successive, in a row, 
running (temporal) 


xd lianzai publish in instalments, serial 
ZER — E: liánchéng yipiàn join together as one piece 


XXE, KÉR tian lián shui, shui lián tian 


the sky and the water seem to 


merge 

ER liantian incessantly, reaching the sky 

XETRA Fz dándài quan xi relation (relationship like a 
connected belt) 

E e lidn... dài... and, as well as 

E TA fE lidndai zérèn joint liability 

x& [n] liántóng together with, along with 


1755 


4104 b-1 8-3 -£ lián 


1756 


si lian 


1756 
xf liánmián 


= ia] liancí 
= lianzihao 
ERZ ÉE |ianfasanaiang 


XE liánnián 


SEIT lianrèn 


SEW liánpian 
ER SANE liónpian Isi du 


x H lianri 
XEUR ënn! 
ER lianpi 


SEI liánmáng 
SER lianye 


ME( b... lian tayè 
YE lianzhang 


continuous, unbroken, uninter- 
rupted 


conjunction 
hyphen 
three shots in succession 


in successive years, in consecu- 
tive years 


be reappointed or re-elected con- 
secutively, renew one’s term 
of office 


page after page 


lengthy and tedious (a series of 
articles and piled-up docu- 
ments) 


day after day 
including you 
including tare, gross weight 


promptly, at once (even very 
busy) 


the same night, the very night 
(even when night falls) 


even he also... 


company commander 


has four derivatives, two of which are popular, viz: 


lotus — a flower loved by Chinese Buddhist (a 


plant whose seeds, in appearance, individually 
join the pod), e.g. 


SEN, lianhua 


xt lianzi 
XE lián.peng 
VESE i- lian.pengtou 


lotus flower 
lotus seed 
seedpod of the lotus 


shower nozzle 
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X, y 
b-2 GH = PE lián ripples, continual flow (of tears)(linked-up water pattern), e.g. 4105 
DEZA liányi ripples (doubleton) 
M N sa 4 ly 
b-3 fit = fit lian silver carp (fishes that love to join together in groups) 4106 
b-4 DÈ = ët lian chain — see Character No. 3105 
3771 ZE ci ————— porcelain, china, e.g. 4107 
| Bee ciai porcelain, chinaware 
SR cidiao procelain carving 
(XU ciwan china bowl 
| iii cizhuan ceramic tile, glazed tile 
| 8 tangci enamel 
A. dpi - ; n 
ZA. ci was a ‘Libian’. The original pattern of its west part was — ‘two’, x4107 


‘second’ and not y which would mean ‘cold’. Therefore it denotes “short of’, 
'not good enough', 'not advancing enough'. Hence 'next', 'sequence', 'stop- 
over’, ‘time’, ‘secondary’, ‘inferior’, ‘hypo-’, e.g. 


=TARINZ ershiwici lieche No. 25 train 


| RA ciri next day 

: RZ cizhi next to it 

| HR aíci the next in order or importance 
! RF ciyu next to 

| RFE cixu order, sequence 

g KÈ cidi one after another 

| KR yici in succession 

! FER xici seat arrangement 

: JEK lie? while sojourning abroad 

' HR jianci gradually, one after another 
| 


A cishü number of times, frequency 
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1758 


BX shouci 

` 

Wë jè 

| AF cidéng 

Rin cloin 

Z Ab cihuo 

| RE clyao 

l KEREI cevidioliinal 
| RAR  düum 

| KER 


first time 
several times 
secondary class 


substandard quality, defective 
goods 


inferior goods 
less important 
flyweight 


hypochlorous acid 


i is used as co-component in the following eight characters: 


pie ——— money as a means, expenses, subsidize, support, 
provide, supply, endowment, qualification 
(arrange wealth in order), e.g. 


ix $t touzi 


7t Wt zicái 

E] og laozi 
deeg zichàn 
DA zifang 


+ 
ed 
+ 
N 
3 


RHA zili 
JILE chuanzi 
ZYE) Zizhü 
TUBE Ziliào 
TIER zidi 
TOR ziyuan 
YEH zizhi 


put money in, invest 

capital, what is capitalized on 
capitalist 

capital and goods, assets 
labour and capital 

assets, property, capital fund 
owner side 

fund 

financial strength 

travelling expense (river money) 
subsidize, support financially 
means, data, material 

provide supplies to the enemy 
natural resources, resources 


natural endowment, intelligence 
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| RE tianzi aptitude 
| SEG niánzi years of service, seniority 
| GR zi.ge qualification 
Gm zili qualification and record of service 
' ze T Gott ; 
| MB Ziwang seniority and prestige 
` 
b x ZT ___—_—_———_ looks, appearance, gesture, posture (woman's 4109 
endowment; x for $1), e.g. 
| RE zisè good looks 
EE T zishi posture, gesture 
(XS zitài osture, carriage, atti x 
ME T itai sture, carriage, attitude, pose 
"FEB wüzi dancer's posture and movements 
2% a 
c AR = 1 consult, take counsel (talk to a second man), e.g. 4110 
a.) Zixün seek advice from, advisory, 
' consult, consultative 
LOAX Ziwén official communication between 
: government officers of same 
i rank, report delivered by the 
) head of a government on 
' affairs of state 
| EZ guoaing ziwen State of the Union Message 
d “A zi — — — — — — do as one pleases (an inferior undignified heart), e.g. 4111 
po: zisi unrestrained, self-indulgent, free and natural 
BE ziyi unscrupulous, reckless, unbridled, wilful 
N, EN 
e = EK ZT —— in 4112 
EUH ziju walk with difficulty, plough one's way, 
hesitate to advance (not proper (second- 
class) walking) (doubleton) 
n 
f XR ci — — — — — — — thatch (of a roof) (second-class hay) " 4113 


* First-class hay would be used for fodder. 
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works like steam) 


4114 3881 X qi ——— ———— vapour, steam (watery air), e.g. 
Mai qihua vaporization 
| A qiche automobile, motor vehicle 
i SAR qichuan steamship, steamer 
| A aidi siren (steam whistle) 
i TI qigang cylinder (a steamer vat) 
| FREM  ailunii steam turbine 
c= 
í qishui aerated water, soft drink 
i aiting motorboat 
: TUB aiyou petrol, gasoline, gas (oil that 
: 
e 
i 


a ub Ye e W 
A zhengai steam (bisyllabic) 


* As a bisyllabic, ‘vapour’ is called 24 ^i zhengqi ‘steamed air’. 
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e Up to this Chapter you can understand 7596 of this article. 


e By the end of this Volume you'll read 9696. 


e Using ANN's Word Lists A and B in Volume 5, 10096 understanding is 
attainable. 


By courtesy of Bache Halsey Stuart (HK) Ltd., 


RTRS 


Stock Market Report 


RATE AR ERRARE DCE, MPR. Bett 
LPIA RAR ME, (B FARRAR EMIR Role] o E 
rp RA TFT EE E DUST USE, BARAH US aa. 


AIR LÓEU ET. EST EE , WE 
JELE EM, E H z SES 


Und - ew gu oo S 


The stock market is doing an excellent job masking its intentions. The upside 
is certainly labored but the downside is not exactly of the “drop dead” variety. 
There are sporadic grasps at new leadership but nothing appears to take hold. And 
yet, the search continues. Thursday is Lincoln's Birthday, a bank holiday in many 
areas. The weekend is a three-day affair in honour of George Washington. The 
State of The Union Message comes on Wednesday. There is great incentive, then, 
to do very little. And, that is about what is happening. As we drone along, the 
Administration drops little hints on the game plan to maintain a degree of interest. 
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1762 
EIERE, OUNSI ALA NEVER, TER] 
4 Ban 25 APRES, AU Ste KA A UH, 
RADA AKNG, AE. Aud, BAN 
AOUT md, RRR E, KAE ae RM. 


Back on Wall Street, institutional and individual investors are squirreling 
their greenbacks into short-term debt instruments while awaiting the Potomac 
vibrations. If one looks for dynamism he looks in vain. But there are 40 million 
shares traded every day so there is life on the street. 


ORAL DUE EURT — Eat IR EL EIE 


The Dow Jones Industrial Average gained about a point but declines outpaced 
advances by a narrow margin. The Dow Utility Index was hard hit today and the 
fixed income areas remained on the defensive. 


FEA TAR ILA, We HOR ET EE, Det 


AA YO BERL, ATERI HM BÈ 
FAN, ERERKEN? 


Conditions promise to be rather subdued through the rest of the week with 
some vigor showing up after the long weekend and the approach of The State of 
The Union. It's the winter blahs... Can spring be far behind? 
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Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number Chret. ciation |Number Number Chret. ciation (Number Number Chret. ciation 


7740 [eu 7173 0233 5090 # wè 


Column 3 


1182 


4380 4744 If nio 


1090 piào 1276 3300 Ù bi 


0022 0221 6080 JE shi 


B1722 0136 1000 — yi 


7440 1660 7128 


4071 0119 1090 ^^ bu 


9824 1104 7123 fe zhèn 


4480 oca0 2762 HJ de 


4080 3213 7722 @ ju 


1010 4185 1060 EI mian 
1472 
2722 
2762 
1010 


8021 


2870 
2040 
4992 2824 fi zuó 


1241 B6034 
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Chrct. Morpheme c Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number * ciation l Number Number " ciation (Number Number * ciation 


0261 4021 ft zài 


0119 1090 0186 1771 £ jii 


-N 
7) 

c 

c 


a 


o385 5300 zhao 0855 4030 guò 8033 


3587 1734 = xin | 0373 B3790 0040 6010 H ri 


tan 


` 
+H 
o 

E 
OC 


2016 8030 ail ling 4938 4090 


1114 7734 G do 0025 1010 L gong 


3334 7740 0155 8021 
0436 1722 {Jh rang 
0261 4021 1E zai 
4027 5500 Xf jin 


a889 2122 T xing 


3t BR cB [Hos 


Ho mE um 


1765 


Chrct. gn Chret. Pronun-| Chrct. Morpheme Ch Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Numbe rct. ciation (Number Number ciation | Number Number ' ciation 


0604 4050 0190 1010 = san 


rct. 


q 


lian shén 


0190 1010 2459 2340 K m 


san 


oo40 6010 4421 5073 # bio 


mmi 


5045 0028 


eu 
N 
z 
€ 


4456 6021 


3779 2421 02066 2110 E shang 


BS Je 


0983 7325 4185 1060 [5] mièn 


cer 
SH 
a 
za 

5 


3098 5071 0442 7222 Pr sud 


NN 
CH 


o186 1771 1203 8021 ti huz 


a 


1993 8033 nian 


0605 4460 BR dou 


KI 


0221 6080 ZÉ shi 


Gg —| RH NM x Rob 
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m Column 10 Column 11 Column 12 


Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun- 
ciation |Number Number ES ciation 


0268 1040 Æ pi 0642 7440 Xf dui 0235 7224 Mo fan 


Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme 


Number Number " ciation |Number Number Chret. 


3949 9080 YA di 333a 7740 Jg 2277 7740 
3949 9080 YA as 253; 0022 D si 37799 2421 
0855 4030 14) ouè 4497 2629 ái 01731 2790 
0682 4073 1378 4034 f i 2810 4010 

1720 : 0603 4690 

0628 9017 

5071 9080 


1399 1744 
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m Column 13 Column 14 Column 15 


Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number Chret. ciation |Number Number Chret. ciation |Number Number Chret. ciation 


4185 1060 a mian 2033 6080 0676 5090 


H ahi 


0261 4021 2870 3767 1472 


o 


1380 4034 0023 2050 F hau | 1221 4003 tai 


1379 4034 dai 3551 3480 3k tóu 


4054 4024 3718 


3855 2720 dus | oos 8010 Gè jn 


7712 0022 


4021 8000 


1062 1010 


0022 4480 


1060 5080 


5030 B9080 
5090 
4024 
1472 
9022 


2633 
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m Column 16 Column 17 Column 18 


Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Chret. Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number * ciation | Number Number ciation |Number Number "ciation 


0132 6021 


2210 JÉ ve 1115 8060 


0200 2040 qian 0304 2510 JE sheng | 2131 0090 Fi aiong 


0205 1022 wan 3915 2633 D xi 


2067 4282 Hr s 
d 


3334 7740 gü 0640 2762 AY ae 0025 1010 


gong 


0981 7325 3210 


0040 2260 
9040 


2760 
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m Column 19 Column 20 Column 21 


Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number imber Chret. ciation |Number Number Chret. ciation |Number Number Chret. ciation 


o266 2110 à 0624 2040 è 4034 
4166 2273 7 E 1296 1210 à 3034 
0640 2762 i 3722 1020 a 5501 


7740 3770 2010 


1090 ié 0329 1020 


2720 lo 3082 5077 


1000 


2210 


ZS St gk o 


J RE us RB dE AY 
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Column 22 Column 23 Column 24 


Chrct. Morpheme Chrct Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun- 
Number Number " ciation |Number Number " ciation (Number Number * ciation 


o3 4021 FE za dng 


062; 5023 A 


o750 7722 


d 


7222 


> 


8090 


YN 


7721 


2 dE 


1080 


a 


Rr 


6010 


ot 


Column 25 


Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number Chret. ciation 


4418 5060 chün 


1080 tian 
1090 
8073 
4003 
1021 


7712 


1771 


1771 


1772 


e Up to this Chapter you can understand 75% of this article. 


e By the end of this Volume you'll read 8996. 


€ Using ANN's Word Lists A and B in Volume 5, 10096 understanding is 
attainable. 


AA 


Love Poem 


by Li Shang Yin BE $ RPA (A. D. 813 - 858) 


jE DU MEAS YÈ, 


T'was hard to see each other and as hard to separate, 


AAT B TEX. 


Spring wind was so powerless that all flowers withered. 


# TUE ZAR, 


A spring cocoon will not die till it emits all its silks, 


STE BOK IA KET o 


My tears didn’t dry up until the wax candle became ashes. 


Hye lH BS rs eK, 


In the morning mirror, my hair changes colour sadly, 
1772 


1773 


It is not a great distance to go from here to Pengshan, 


Blue bird! Please do try to see for me if he's safe and sound. 
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Chrct. Morpheme Chrct. Pronun-| Chrct. Morpheme Chrct. Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun- 


Number Number ciation |Number Number ciation |Number Number ' ciation 
a | osos 4690 HI «iano | 5800 2210 24 s 0527 0024 JE ye 
b | 0020 7721 Uu jiàn oso2 0022 Fi tang 2002 8020 "F yin 


c | 0729 4030 Ap shi 1444 7730 R jin 1285 0021 MM ying 


ek 


d | soso 7740 YE nan , 5069 B9037 jué 
e | oca3 6042 Bil bié 356; 4460 KÉ à 0041 7722 H yuè 
f | ous 0033 AR vi | 218 7171 Mi à 3302 9021 J asn 
g | 5050 7740 yia nan 0981 7325 HK chéng | 2973 B3080 Æ han 
h , 4154 4080 JK wi o 

i | oess 4090 dong | o482 6010 JH i 4924 B2750 3% pêng 
j |ooas 7721 feng | 2064 2360 Dë shi 0046 2277 l| shan 
k | oz 1041 wü 1165 1040 T gan | oss 2211 Jt d 
m | 1514 1060 băi 5861 5021 HX iso | 0227 1041 A wú 


n | 37733 2421 hus | 1316 0021 BÉ jing | 3855 2720 % du 


A 
JA 
A 
I |ows 4002 JJ ii o 0682 4073 & ad 
A 
te 
SS 


o | 2384 5300 cán | 0437 6010 (Haan 1672 2760 K wù 
o 3986 2998 ŽK chou , 

a | 44s 5060 $ cm | 2411 1073 Z yin | oam 502 # dm 
r | 1866 1013 f cán 4172 3080 bin 0070 2712 §& nišo 
s | 1206 1210 FA ao | 2713 1874 L ai 3338 2724 BE yin 


t | 3504 1021 ^t si , 1367 4410 R ain 
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Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number Chret. ciation 


0441 3402 Jy wéi 


0373 B3790 FÈ tòn 


2275 2060 F kàn 


o 


1775 


1775 


1776 


e Up to this Chapter you can understand 75% of this article. 


e By the end of this Volume you'll read 8996. 


e Using ANN's Word Lists A and B in Volume 5, 10096 understanding is 
attainable. 


AFÈ A) 


Sumuzhe Tune (Ci) 


by Fan Zhong Yan R Ek (A. D. 989 — 1052) 


bd 


Back, 


Blue sky mingles with white clouds, 


BRIT Hh , 


Yellow withered leaves scattered all over, 


KAR, 


Autumn atmosphere even tints the water, 


EL EHR 


Over which cold smoke appears bluish-green. 
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1777 
LIBRA PABA, 


While the setting sun still shines on the mountains, the water merges with the sky 
at other end, 


RTH, cns, 


No mercy to the fine grass which are already out of the sunshine! 


Deepening in nostalgic thought, 


BIKE , 


As anybody away from home cannot help, 


Every night I can sleep only when sweet dreams are detaining me from waking. 


W H d PEU is 


Never, never to lean alone idly in a high place in bright moonlight, 


WAKE JPH JH. 


“Cause if you drink, for sure, the wine will flow to the intestine of sorrow and 
turn into tears of longing. 
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Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number het, ciation (Number Number Chret. ciation |Number Number Chret. ciation 


3575 1660 i 5141 0060 SB 


2411 1073 f 5143 2020 


0144 1080 3 ié 2415 1073 
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Column 4 


Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number Chret. ciation 


4527 6702 HH ming 


o« 7722 H 
Zi 


0022 


9040 


2429 


4523 


4062 


1779 


1780 


Chapter Thirty-two 


Always be prepared for wild 
and weird ideas, because 
truth may yet have to be 
discovered. 


Guestimables in Index Group 4000 - 4999 


In the Index Group 4000 — 4999, we pick out 32 characters to guesti- 


mate. 


4-Corner 
Index 


4022 


4033 


4040 


4040 


4040 


4080 


4121 


4123 


1780 


Character 


at 


Pronun- 


ciation 


bu 


zhi 


you 


hui 


kuang 


zhàng 


Significance from the breakdown 
(numbers in brackets are 
Bushou Classification Numbers) 


kerchief concentrate 


(G3) ZU 2) 


heart of learned man 
(B19) Œ (L2) 


the tree that has many sons (fruits) 


AX (C1) F (A12) 
as many fingers as shown on ten 
+(K12) 
hands 
X (J 10) 
helping hand 


TU 2) X(J 10) 


fire concentrate 


K(C6) F (J 2) 


the mood wherein the king is simply 
(L1) 
an animal 


1 (E2) 


lengthy hanging fabric 
E (Ch.No.4164) — TTJ(G3) 


4-Corner 
Index 


Character 


4126 KH = [A 


4194 


4343 


4380 


4380 


4395 


4402 


4420 


4426 


4433 


4440 


4440 


EI 
HR 


Pronun- 


ciation 


mian 


niang 


fü 


meng 


mao 


rui 


xiao 


T 
rong 
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Significance from the breakdown 
(numbers in brackets are 
Bushou Classification Numbers) 


wheat made to look like face 
Z (F6) [H] (Ch.No.4185) 


teeth of tree 
F (ch.No.3441) AN(C1a) 


good girl or woman 
R (Ch.No.4199) X(A13a) 


walk with divination lingering on one’s mind 


Z;E(B17a) F (L4) 


continuous walk after walk 
IR (Ch.no.0985) zE (B17a) 


make efforts on trees 


(1 7) AK (C1a) 


many sources of strength essential 


h H HAN) +(K12) 


at night in a small area among grass 
4(C10)  (D4) “= (F2) 
seemingly under net 
= (G14) 


animal that cries miao 
A (E2) FH (Ch.No.4291) 


something that can be treated as hearts 
D> (B19) 
of a plant which is a flower 
“(F2) 


son and old people 
FT(A12) # (A7) 


grass-like growth above ears 


++ (F2) H (B9) 
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4-Corner 
Index 


4472 


4477 


4541 


4600 


4611 


4633 


4733 


4742 


4744 


4777 


4834 


4942 


Character 


Si 
m 
WE 


Pronun- 


ciation 


jie 


tan 


nu 


zhao 


hao 


aing 


miao 
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Significance from the breakdown 
(numbers in brackets are 
Bushou Classification Numbers) 


take away by force 


Zu 16) JJ(A4) 


grass coming out 
+= (F2) Hi (Location X3729) 


birth and woman 
^Et(ch.No.0304) &(A13a) 


eke out strength with the mouth or 
JJ(A4) O (B1) 
vice versa 


how the land appears after daybreak 
t (C4a) DH (Ch.No.0438) 


do as a good heart likes to do 
AI (Ch.No.0302) “Ly (B19) 


to enslave heart 
#X(ch.No.4370) AMB19) 


full sunshine and moon seen at the 
# (L6) H (C9) 


same time 


girl and boy 
&(A13a) (A12) 


jar making noise when hit by a 
tH(G5) ` Pi(ch.No.4382) 
long pole 
4 (H5) 


let loose after deep thinking 
IKA) — X(I15) 


the youth of a girl 
^V (Ch.No.4391) X (A13a) 


1783 
Answers to Puzzles 4001 — 4999 


4022 Er bu —— — —- cloth, e.g. X4115 
' TB bubo cloth and silk 
| Tn Hl bumian cloth cover, cloth surface 
' Tp UC (v. AE) bùpi cloth, piecegoods (bisyllabic) 
| Tp 3k bütóu odd bits of cloth 
| 1E 7n huabü cotton prints (flowery cloth) 
FR Tn niaobu diaper 


The Chinese used hemp to weave cloth before cotton was introduced 
from India. Hemp stalks had to be treated before they could be used for 
making cloth. To start with, ffi bu actually meant “lay or spread’, because 
early man first had to lay fibers open on the ground to dry in the sun. It has 
eight derivatives: 


a Mp = Api 


spread, disseminate, announce, publish, proclaim, x4115 
bera arrange (like man lays open a piece of 


cloth), e.g. 
' f£ dn chuanbu spread, disseminate 
: Tn Fh buzhong sow seeds 
' aes buléi lay mines 
| Tn Y bushi alms giving 
NET budao preach 
fnt E buguniao cuckoo (bird which calls to sow) 
' UNG An gongbu announce, publish 
' KE bugao notice, bulletin, proclamation 
3 An Ba bufang deploy (troop) to defend 
| AE buzhi arrange, fix up, decorate 
| Tn bujing (stage) setting 
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' dne buju strategic arrangement (like in a 
: chess game) 
: MT buding pudding (sound) 
4115 b Hh bu —— ——— —— fear, be afraid of, e.g. 
Np kongbu terror, horror 
| "pf Kë horrible, frightful 


Cloth was precious as it was difficult to produce. Apart from its value 
for barter, it was also used for paying taxes and in offering sacrifices to the 
Divine. People constantly feared that the cloth would get soiled thus reducing 
its value. This is how the character (fi bu heart (| ) and cloth (ffi) came to 
mean ‘fear’. 


4116 C Fi xi “rare”, 'scarce', 'uncommon', “hope” was actually a Libian of its 
Xiaozhuan Script ò which itself was from its Metal Script % or # and 
meant 'embroidered kerchief'. The latter was a rare article, and was therefore 
always ‘hoped for’, e.g. 


FE xiyou rare, unusual 

i TE xi.han rare, scarce, uncommon  (bi- 
: syllabic) 

' 358 xiqi rare, strange, curious 

: #5 tt xishi extremely rare (in this world) 
42 xiwang hope, wish, expect 

Tx xiji hope for, wish for, aspire after 

| FA xitü attempt to 

| F(=) xia Greece (sound) 

: HAX xibolaiyu Hebrew (sound) 


4 xis a frequently seen co-component. In its own derivatives it main- 
tains its meaning of 'rareness' or 'sparseness' throughtout, e.g. 


4117 c-1 Tb xi —— sparse, scattered, watery, thin, rare, scarce, uncom- 


mon (grain stalk being sparsely planted which is 
an advisable way of planting), e.g. 
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' i ER < EL) xisong sparse, sloppy 
' RI xixi lala sparse, thinly scattered 
Se xishu few and scattered, thin 
| SS xibó thin, rare 
i ih FE xishi dilute (to thin and loosen) 
: RWA) xian smashed to pieces, completely 
: mashed, pulpy 
: RBM Ti hútu muddleheaded (colloquial) 
| Tn xishào scarce, few, rare 
' MA xiyou rare, unusual, uncommon 
| me xitu jinshù rare-earth metal 
i mS xikè a rare visitor 
c-2 LA xi —_—__———- (sound from ethylene) in 4118 
' His xiting alkene 
| Rib juyixi polyethylene 
' RAZ luban yixi polystyrene 


in 4119 


Ra (v. Steil xixu sob, sigh (rarely seen expression sparsely 
intercepted with noise) (doubleton) 


AS lc 
c-4 Hé xi ————— — ————— daybreak, dry (the sun yet scarcely seen), e.g. 4120 
ESI wéi! before daybreak (not yet daybreak) 


24* ck È : ; 
4033 St = ES chi — will, aspiration, ideal, keep in mind, historical 4121 
records, annals, mark, sign, e.g. 


H 
G 


lizhi determination (have a will to) 


> 


T dazhi lofty aspiration, high ideals 


* Used only for 4th to 8th meaning. 
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1786 


MEN dezhi 
AIR) zhixiang 
Kat zhiqu 

^em H D 
al zhi.ai 
èt zhishi 


zhiyuan 


BR 
m m d zhiyuanshu 
Ak Séi 25) 7 yongzhi buwang 
NYI) rénwüzhi 
Hi (=>) rizhi 


=D Era ( =7&) sanguozhi 
(=H) tongzhi 


5 (=4) zhi'ai 


be a success (in career) (as- 
piration obtained) 


aspiration, ideal, ambition 


aspiration and interest, incli- 
nation 


aspiration, ambition 

person of ideals and integrity 
volunteer, ideal, wish 
application with pledge 

forever bear in mind 
biographical notes and data 
daily record, journal 

History of the Three Kingdoms 
local district or provincial history 
mark, sign 

indicate mourning 

(mark) celebration 

(mark) congratulation 


(mark) congratulations (on happy 
occasion) 


nevus, mole (abnormal body mark), e.g. 


birthmark 


black birthmark 


jt, zhi forms the co-component of one character: 
4122 E zhi 
' — ` 
H Ba an taizhi 
| BE heizhi 
4123 4040 = ï — plum, &g. 
ME HF ii 


1786 


plum (bisyllabic) 


1787 


: BEBE dai tao jiang substitute one thing for another, 
b e n sacrifice oneself for another 
| person (plum to substitute 
: peach to die) 


Plum trees can live for a very long time and bear tremendous amounts 
of fruit generally growing near peach trees. Insects tend to invade peach tree 
roots, but because of their close proximity, may attack plum trees too which 
symbolically become substitutes or sacrifice themselves for the sake of peach 
trees. (Ei jiang actually means “lie down prostrate’. 


AS if should be distinguished from another character that has a left 
sliding stroke on top of it, i.e. AB ji ‘the fourth or youngest among brothers’, 4124 
‘the last month of a season’, ‘season’, ‘crop’. 


The ancient sense of ji was ‘young grain stalk which needed greater 
care’. The meaning was extended to ‘the youngest brother’, then ‘last month 
of a season’, and then ‘season’. It was rather a retrograde process. The use of 
Æ ji isvery common in its last meaning, e.g. 


(as in the army, but the sense 
is 'rank' in a contest) 


= siji the four seasons 

: mz vuji rainy season 

| EF chunji spring 

: ZE jichun the last month of spring 

: FE jidu quarter (of a year) 

g EH jijie season (a period of the year 
marked by something) 
NIA jikan quarterly publication 

: # x IA jihòufeng monsoon (seasonal wind) 

EE jijun second runner-up, third winner 


One also sees here that average ancient people wished to see a generation 
at least doubled in number by calling the fourth brother EPR jidi. Æ ji has 
one derivative: 


TE ji —————— (of the heart) throb with terror, palpitate (heart of 4125 
the youngest brother who is always afraid of 
something), e.g. 
1787 


1788 


, i-i jinaji palpitate with terror 
| REF yuji lingering fear 


Æ jimight be mistaken for E wë by the uninitiated — see Character 
No. 2728. In the very same way “f tu and Ze tus can be wrongly identified. 


The reader has learned * tu under Character No. 0401. Actually, its 

ramification is quite widespread and one can count as many as eight deriva- 

x4125 tives of fu which, as a co-component, means ‘inspire confidence in some- 
body’, e.g. 


EE shen fü zhòngwang enjoy great popularity (deeply 
inspire confidence in the public 
who comply because they hope 
to benefit) 


The eight derivatives of Æ tú are: 


X4125 a EZ fü ————————— capture, take prisoner, prisoner of war, captive 
(man (4) being held and becoming helpless just 
like a chick, a bird's son ( f-) being grabbed by 
its mother's claw ( J[V)), e.g. 


AB fulu capture, take prisoner, captive 
(bisyllabic) 
| EE fuhuò capture and get hold of 
"MN béifü be taken prisoner 
x4125 b IY fü ——-  float, superficial, temporary, provisional, flighty, 


unstable, hollow, inflated, excessive, surplus 
— see Character No. 0403, e.g. 


FA füdang float in the air 
IRSE füpíng duckweed 
FE füzha dross 


ZZ KE fú zài shui.shang float on water 


FE fúchén floating dust, surface dust 
FFIT fubiao buoy (floating mark) 


1788 


1789 


fütong 


fuchen 


füchuanwü 
füdiao 
fühua 


fü guang lü&ying 


fükua 
gingfu 
taifu 
fümíng 


fuaiao 


füzhi- 


fuzao 


fudong 


fuzhong 


fubao 


ren fu yu shi 


fu'e 


futu 


buoy, pontoon (floating hollow 
object) 


drift along (float and sink 
alternately) 


floating dock 
relief (sculpture) 
ostentatious, flashy, showy 


skimming over the surface, hasty 
and casual, cursory (floating 
light and flashing shade) 


be boastful, exaggerate 
frivolous, flighty, light 
too superficial 

bubble reputation 


pontoon bridge (temporary or 
floating bridge) 


expenditure not in the regular 
account 


impetuous, impulsive (flighty 
and rash) 


be unsteady, fluctuate, float 


dropsy, edema (hollow and 
swelling) 


give inflated figures in a report 


be overstaffed (man floating on 
job) 


surplus number 


pagoda, Buddha (sound from 
Sanskrit) 


1789 


4126 |C 


4127 |d 


4128 |€ 


4129 |f 


4130 |g 


4131 


‘finalized’, ‘appropriate’, ‘proper’, e.g. 


1790 


AS v. X piao, fu —— (corpse like floating or inflated plant; X. for Zin 


RIF 


KE « 


epiao 


dead bodies of those starved to death 


wooden raft, drumstick (floating wood; = for Fe? ) 


(insect floating in the air; Z for pas ) in 


füyou 


mayfly (doubleton) 


a bird trap (a net to hold the young) 


(part of the wheat that can float; F for Dan A as a substitute 


sound) in 


fupí 


(wheat) bran 


Te 


SZ wd is comprised of two parts: ~ (hand or claw) and Zr nò ‘woman’. 
Traditional interpretations have been rather clumsy and can be ignored. The 
author believes that the most straightforward one is 'appeased by woman' 
which tallies well with the current indication which is 'ready', 'settled', 


Ni ya wi x 
Brod xi 


IRL 


^ 
ya 


Derivatives: 


ULZ 


Zz WD 


mu. 


béituo 


E 
tuoxie 


bàntuo 
tuodang 
tuotie 


tuoshan 


aiantuo 


ready 


mutually comes to terms, com- 
promise 


settled, finalized 
appropriate, right to the point 
aptly, fitting, appropriate 


well arranged, 
proper 


appropriate, 


not proper, not quite satisfactory 


hungry, famished, disheartened, dispirited (moan 
(sound) of a hungry man), e.g. 


= KE 


jinei 


qinei 


in starvation 


be disheartened, lost heart 


Rem, 


1791 


WE shéng bü jiao, bài bü nei 
not arrogant with success nor dis- 
couraged by failure 


b. S ap da 


ses 
C ka sui 
4040 $ a 


(appropriate plant to be mixed in cooking) in 4133 


yan.sui coriander (doubleton) 


peaceful, pacify (appropriate (77) roping ( & )for 4134 
the sake of safety on ancient cart), e.g. 


jiaosui engage in battle but retreat before 
actual engagement (a peaceful 
encounter) 

suijing pacify, appease 


branch out, offshoot, prop up, support, sustain, x4134 
bear, send somebody away, pay or draw 
(money), classifier for troops, songs, candlelight, 
yarn count, etc. 


X zhi is a very popular co-component. As such, its meaning does not 
vary from ‘branching out’ or ‘propping up’. As a character, it is generally 
used in the first leg position, e.g. 


* Popular name 


5x 
x 3k 
XE 
KIK 
zas 
KA 
X P 
x Hc 


fenzhi_ branch out 

zhiliu tributary, affluent, nonessential 
zhidian branch (shop) 

zhipai offshoot, sect 

zhiqiguan bronchus 

zhimai offshoot 

zhilü feeder road 

zhipèi allocate, control (apportion off- 


shoots according to plan) 


: Wik xianocai ‘fragrant vegetable’. 


1791 


1792 


KH 


1792 


zhi.wu 


zhijie 


zhili 


zhili posui 


zhi.cheng 


lè buke zhi 


zhichi 


zhizhü 
zhiyuán 
zhichengdian 
zhidian 
zhi.pai 
zhi.shi 
zhiqu 
zhichu 
zhifu 
zhikuan 
zhipiao 
yuzhi 
zhichu 
kaizhi 


touzhi 


equivocate, speak evasively, hum 
and haw (digress by saying 
‘em, em’) 


dismemberment (cut off) 


fragmented, disorganized, broken 
up, occupied with unimportant 
details (branch out and leave 
forever) 


incoherent (fragmented and 
broken) 


prop up, support, sustain 


overwhelmed with joy (too glad 
to be able to support oneself) 


sustain, hold out, support, back 
up 


pillar, prop, mainstay 
support, assist, help 

bearing point 

fulcrum 

send, dispatch 

send somebody away, order about 
draw (money) 

pay, expend, expenses, outlay 
pay, defray 

take out cash 

cheque (ticket for payment) 
advance payment, prepay 

(of funds) not enough 
expenditures, disbursements 


overdraft (draw in a seeping 
manner) 


LZ Æ vizni junavi one detachment 
SÉ iian one song 

BEE sinizitauang 40 watt bulb (light) 
WHE bh sishizhisha 40 counts yarn 


The following is a list of fourteen derivatives of X zhi whose respective 
meanings can easily be guessed at. In olden times some of the derivatives of 


"ZC were written as Lam 


a B 


b FB o 


Sia 


(offshoot of soyabean) in 4135 

douchi fermented soya beans, salted or 
sweetened 

(feathered prop) in 4136 

chibang wing (feathered arm) 

yuchi shark’s fin 


Wings are the supports of birds, fins are the supports of fishes, and by 
extension ; chi is also used to denote ‘fin’. 


` 


c FRE oui ate 
d FE m —idellveid} o; 


e Fx i 


AB 


shelf, keep, preserve (a supported place) 4137 
clogs (support for the lower part of people's body), e.g. 4138 
muji clogs 


BA 
RS 


BI 


skill, ability, trick (hands perform like fine tree x4138 
branches; X zhi for [E zni — see below), e.g. 


jiqiao skill, technique, craftsmanship 
jishu technology, skill, technique 

jiyi skill, artistry 

jueji unique skill (a skill that will not 


be continued) 


jigong skilled worker 


1793 


1794 


' Zë Bi (<= Un) rsr technician (teacher of a skill) 
` ER ` Going technical ability 
| T(- RE) jivano itch for a chance to show off 
(one's ability) 
' B^ DAES 4 ajan li jiaiong the proverbial donkey in ancient 
SÉ? Guizhou has exhausted its 
K tricks 

4139 f fii — — — ———— (the man who wields skills; X for £4) in 
' ZA jiliang tricky means, intrigue 


JI \iang means “two men". In fact (4 IÉI jiliang necessarily involves two 
persons, one to play the trick, and the other to be cheated. Note: [ ji is 
different from (fi shi ‘cause’, ‘use’ — see Character No. 2377. 


g Wk v. f  — female performer, entertaining girl, prostitute, 
whore (woman that has skill, i.e. can dance, 


sing, etc.), e.g. 


| Së wüji female dancer 

| St tk chuji young prostitute 

18 ix chanaji whore (bisyllabic) 

' kA dini prostitute (bisyllabic) 
| ii be jiyuan brothel 


The extension of the sense of t$ (v.1) ji from a ‘female performer’ to 
*whore' was of course socially degenerating, but this is exactly how any 
language develops in different eras. 


4140 h dx qi ————————— lean on one side (strangely ( Zj ) supported ( 5 H 


4141 | li v. 16:28; 


forked, divergent, different (stop ( IŁ) and branch 


out ( 3x )), e.g. 
RS qù forked road 
, BÈ aitu wrong path 


1794 


1795 


' Sy lx fenaí divergence, difference (look at 
i thing in a singularly different way) 
' SO aishi discriminate against 
j A zhi branch, classifier for long objects (a tree branch), 4142 
e.g. 
, AB) host tree branch 
i AX Bn 201 zhijié branches and knots, com- 
i plications 
' A3 zhi.zi branch, twig (bisyllabic) 
: BYE vizhiménua a spray of plum blossom 


TRA 


nr 
TH 


TA (= 18) vizni alana a gun 


yizhi yan one cigarette 

limb (a branch of the body), e.g. 4143 
sizhi the four limbs 

xiazhi the lower limbs 


creak (sound) 4144 


(mice) squeak, (small bird) chirp (sound) 


m BY s 


drum, beat, strike, rouse, agitate, pluck up, bulge 4145 


8X gu was a character which had many ancient forms. 2 written i in 
Xiaozhuan Script was accepted as one of its original patterns. The top sign 
being a some sort of decor, the rest undoubtedly is a hieroglyph. Thus $ zni 
must have been a later addition; a drum always does need a support. 


Drum is not only a musical instrument but also a means of arousing 
attention. GY ou eventually becomes a verb and its use is further extended, 


e.g. 


TTER 
SBS 


dagu beat a drum 


gumo eardrum (a membrane that has the 
function resembling a drum) 
1795 


EE 


1796 


gushou drummer (drum beater) 


SER HUE Z E gü qi ru huang zhi she 


SS 
Bx WR 


E27) 
SS 
SS ST 
SS 
Bxkc 
BC S 


talk glibly (strikes one's reed-like 


tongue) 

guzhang clap one's hands (strike palms) 

güchui advocate, play up (by drumming 
and blowing some hollow 
instruments) 

güli encourage, urge 

guwu inspire, hearten 

gudong agitate, arouse 

guzao clamour 

guai muster, pluck up 

guzui pout (bulge one's mouth) 


In several of the above examples, 9X gu just accentuates the sense of 
the term and means to say that the action is carried out “with the help of a 
drum’ as is manifest in the bisyllabic expression L IK oüchui. 


Bx gu has three derivatives: 


E. 
4146 | m-1 Ia (the part of the body becomes drum-like) in 
KK guzhang distension of abdomen caused by accumula- 
tion of gas or fluid due to dysfunction of 
liver and spleen (Chinese medicine) 
x ~~ 
4147 |m-2 SS gu ————— blind (because of blindness, eye lids are closed up almost like a 
drum) 
4148 | m-3 Be pi oi L (lower class of drum; means ‘low’) in 
ER pigu a small army drum used in ancient China 
L 
4149 The sign 7 is further seen in the character LZ peng ‘a surname’ which 


in turn appears in three derivatives: 


4150 a EA peng ————————- (sound) in 


1796 


1797 


| ik péngzhang expand, swell, dilate, inflate 

b dee Deng (a crustacean whose shell appears like a small drum) in 4151 
A 
CAR péngaí amphibious crab (doubleton) 
c SBS pen splash, spatter (sound), e.g. 4152 
135 peng D D 

E BF pengpai surge (sound) (doubleton) 4153 
4040 A you —— ——— friend, friendly, e.g. X4153 

| RA youren friend (as a man) 

: PRR pengyou friend (as a companion) 

RB(=B) you'ai friendly affection 

, AEP youbang friendly nation 

| AB youhao close friend, friendly, amicable, 

i goodwill 

` RAE youshan amicable (good as friend) 

' AH youyi friendship 

| %4 yiyou a helpful friend 


4080 AK v.e 


BK 
Zei 38) 
JE BRA 


TREE (=) 
B 
Ak 
RE 


ash, dust, remains, lime, lime mortar, grey, dis- 4154 
hearten, e.g. 


caohui hay ashes 
huijin ashes 
sihui fu ran dead things come to life again 


(dead ash burns again) 


huichén dust, dirt 

gühui- bone ashes, remains 
shíhui- lime, lime mortar 
huima grey horse 


1797 


4155 a tik hui ———— ———— 


IK hui 


1798 


ZÈ hui'an gloomy, murky grey 

RA huibai greyish white, pale 

RE huisè grey, pessimistic, gloomy, obscure 
(bisyllabic) 

ki huishu squirrel (grey colour rat) 

Hi usha ringworm of the nails, onychomy- 

zi cosis 

Ze huixin disheartened, discouraged 

SEK wannianju hui all hopes dashed to .pieces 

m (thousands of ideas all become 

ashes) 


has six derivatives: 


extensive, vast (heart scatters like ashes by wind), 


e.g. 

WE (==) huitu rehabilitate, restore, recover, re- 
gain, resume, renew (come 
back extensively) 

tk EH huifuqi convalescence (period of recovery) 


AA RR Jic MA tian wang huihui, shu ér bulou 
all wrongdoings are counted and 
have to pay their price (the net 
of Heaven (nature) is vast (has 
large meshes), but it does not 
allow anything to leak through) 


4157 |C 


1798 


(talk in a lighter vein like ashes making no distinction between black 


and white) in 
akò huixié humorous, jocular 
ak <é HH huixiéqu humoresque 


helmet (something greyish resembling a concave utensil to protect 
the head), e.g. 


SI kuijia helmet and armour 


1799 


i $a ( =H) : gangkui steel helmet (bisyllabic) 


d Fe = pe tà charcoal (remains of burnt mountain trees) e.g. 4158 
BP v mütàn charcoal (bisyllabic) 
| RK tanhuo charcoal fire 
i IEE (=) Ik shaotan make charcoal, burn charcoal 


carbon (charcoal in the form of stone) 4159 


carbonyl (carbon and oxygen; Æ for FI X4159 


4121 Tt kuang — mad, crazy, violent, wild, arrogant, e.g. 4160 
| R(= SIT fakuáng go mad, crazy 
' FE FA kuangrè fanaticism 
' Xf A kuangren maniac 
: XE SER (— XR) kuanghuan carnival 
' FES kuangxiao laugh boisterously 
' XE KA (v. ME )kuángbiao hurricane 
| FER kuangfei bark furiously 
FEM, kuangfena gale 
| JE FÈ kuángbào violent, wild 
' HIRIE ti wan kuanglan do one's utmost to stem raging 
: tide or save a desperate 
' situation 
' JES fi kuángxiangqu rhapsody (melody of wild 
thinking) 
' FÈ kuangyan use wild language 
FES kuangwang wildly arrogant, presumptuous 
tif qingkuang extremely frivolous 


1799 


K 
4161 |a HE kuang ———————— 


4163 4123 BE, ME ME 


1800 


1800 


Here again in English one has to use different words to convey the same 
idea with different attributes, whereas the Chinese language solves the pro- 
blem by using one character plus a leg. 4 kuang has two derivatives, both 
indicating a somewhat ‘wild’ or ‘unrestrained action’: 


WEYA 


(wild talk) in 


kuangyu lies 


stroll, ramble, roam (unrestrained into distance), e.g. 
guangjie stroll around the streets 


guang.dang loiter, loaf about 


One notices here that 'wildness' is actually the axial idea of the two 
characters which involve ^L kuang in their formation. 


curtain, canopy, account, account book, debt, 
credit (DE long kerchief or long recognizable 
records like long kerchief; HE is applied to 
account only), e.g. 


zhàng.zi bed-curtain 

zhàngmü tent 

pengzhang blind (canopy) 

wenzhang mosquito net 

jizhang keep accounts 

zhangdan account sheet, bill 

zhangfang accountant’s office, accountant 
zhànghü account (as a unit) 

zhangmu accounts 

jiézhang settle accounts, close book 
gazhang check the accounts 

zhangbu account book 

zhangmian on book 


1801 
' (=) WE huanzhang repay debt 


Rik shezhang buy or sell on credit 


EIE which means ‘long’, ‘length’, ‘of long duration’, ‘steadily’, 4164 
‘strong point’ originated from the pattern indicating ‘a man with long 
hair’. Its meaning has been so extended that it now embraces everything that 
has the attribute ‘long’, e.g. 


KE changkong vast sky (as long as man’s eyes 
can see with nothing (25) in 
between) 

KIE chángzheng long march, expedition 

KE changzu long feet, by leaps and bounds 

KE changshe fond of gossip (long tongue) 

Ez changsi_ filament (long yarn) 

KA changtongwa stockings (long body socks) 

ESÈ FAVA changu dianhua long distance call 


bs AI chang pian da lun a lengthy speech or article (with 


(OUR chángqu push deep (long drive) 
` pompous commentary) 


453 CN changyuan long-term, long-range 
KA changjiu for a long time 
KF chángnián all the year round 
KERA changnian leiyue year in year out, over the years 
(long years and cumulative 
months) 
| KR changa long-term 
' KF changshou longevity 
| KAR changmian eternal sleep, death 
' ESE (=AR) changtan deep sigh 


HIF NN chang xu duan tan moan and groan 


, th changwò anything that may be spared 
1801 


1802 


i kra changduan length, accident, right and wrong 
i (long and short) 


TA chang.chu good qualities, strong points 


Special note must be taken of E chang and its correct use when it is 
differently intonated, i.e. 


&- K zhang means ‘older’, ‘elder’, ‘senior’, ‘eldest’, ‘oldest’, ‘chief’, 
‘head’, ‘grow’, ‘begin to grow’, ‘acquire’, ‘enhance’, ‘increase’. The uses of 
E zhang as a character in this sense are as follows: 


ER nianzhang older 

KE zhàngbéi elder member of a family, senior 
ki zhangzhe senior, venerable elder 

KF zhangzi eldest son 

KI zhangxiong eldest brother 

ASIR (=AN) zhangsun eldest grandson 

KE zhangguan commanding officer 

BBS buzhang minister 


TC EH Ek  dèibisotuan tuanzhang head of a delegation 


EX zhangda grow up, be brought up 

K4 zhangxiang looks, features (of one’s growth) 
KF zhangshi the way a crop is growing 

Tt zhàngjin progress (growth and advance) 
ki zhangxiu get rusty (acquire rust) 

ik Zengzhang grow, increase, rise 


L ALAS AT I cifeng bike zhang such a tendency is not to be 
bet encouraged (not be increased) 


There are many derivatives of f but in its derivatives one should also 
include those characters that take E as component, viz: 


1802 


1803 


extend, spread, open, stretch, magnify, exaggerate, 4165 
display, opening of a new shop, classifier, sur- 
name (an action simulating the growth of a bow), 


TEn 


e.g. 
: Fòk kuozhang extend, spread, expand, enlarge, 
' dilate 

SE zhanggong extend or draw a bow 

| SEIL Eë zhangyang make widely known (spread and 
: throw up in the air) 

: a HE(=Z ) zhang.luo take care of, raise (funds), greet 
: and entertain (spread a net) 

: SES zhangben an anticipatory action, a hint 
; foreshadowing later develop- 
A ments in a story (spread 
i capital) 

' SKS zhanghuang alarmed, scared (feeling the spread 
Ñ of the imperial force) 

| ORFF zhangkai open, stretch out 

"E zhangzui open one's mouth, ask for a loan 
e or a favour 

' D 44 zhangkou jié shé be agape and tongue-tied 

' KR zhanamu open one's eye wide, boost 
; somebody's arrogance 

|— KB zhangwang peep, look around (open eyes 
: and look) 

| HKH zhangli tension (stretching power) 

' ZEN zhangtie put up (a notice, poster, etc.) 
' (stretch and paste) 

- KTS zhang yé wù zhao make threatening gestures, sabre 
' rattling (bare fangs and 
' brandish claws) 

: KAR zhang da qi ci exaggerate (magnify one’s words) 
Sok kuazhang exaggerate (boast and stretch) 


1803 


4166 a-l 5k = 


a 


4 


c BE v. 
4168 d tR = 


1804 


= Bk zhang 


1804 


| Fòk kaizhang open a business (open anddisplay) 
' —Bk4É — vizhangzhi a piece of paper 

: BEEPS znangguan Ñ dai attribute something to the wrong 
: ros person (put Zhang's hat on 
i Li’s head) 


(water, prices, etc.) rise (waterextendsupwards), e.g. 


Jk zhang 


BT zhangjia rise in prices 
IX zhangfeng upward trend of prices 
EE zhangluo rise and fall 


JK GRABS} shui zhang chuangao particular things improve with 
the improvement of the general 
situation (when the river rises 


, aba zhangchao rising tide 
the boat goes up) 


aah zhang 


swell after absorbing water, swelled by a rush of 
blood, e.g. 


Je TK paozhang swell up after being soaked 


feeling dizzy, brain feeling 


i AF tik touhun nào zhàng feel one's head swimming (head 
swelling) 


swell, bloated, distend, expand (human body 
magnified), e.g. 


HIS, =H") Aik zhongzhang swollen, bloated 
Rat BK péngzhang distend, inflate 


38 IIE HK tonohuè péngzhang ` (currency) inflation 


Eh (- AA) ERIS HB re zhang lèng suo expand when heated but contract 
when cooled 


Ile We. see Character No. 4163 
IMG chang 


sorry, disappointed (a stretched heart), e.g. 


1805 


: At weichang sorry (correspondence language) 
1 
(OM changran disappointed, upset 
LI 
' kd D D 
MEI changwang distracted, listless 
e {fe = TIC chang soul of one devoured by tiger, which in turn helps tiger to devour| 4169 


others (mythology) (man with long hair), e.g. 


NE RTE wéi hu zuò chang help a tyrant do evil 


wanton, unbridled, shop, four — see Character No. 
3817 


sheath, case, cover, cover with, harness, put a ring 170 
etc. round, model on, convention, formula, coax 
the secret out of somebody, try to win, classifier 
of set, suit, suite (anything that is larger and 


longer), e.g. 

EF tào.zi sheath, case, cover (bisyllabic) 

iE zhentao pillowcase 

ZR taojian inner room, apartment (a room 
that can be reached only 
through another room) 

RE bèitèo cotton cover of a quilt 

FE shoutao gloves 

= hh taoban registering (in printing technique) 

Ef taoshai chromatography (colour over 
colour) 

EK taoshan pullover (dress over dress) 

£d taoxié overshoes (shoe over shoe) 

ZEN tàoyin process printing (printing over 
printing) 

AE hétao the Great Bend of the Huanghe 
River 

tE ng sheng.koutao harness 1805 


1806 


SHR IR) taogou fraudulently purchase (buy by 
exercising a certain force on 
the seller = put a ring round 
and buy) 


gH taoyong apply mechanically, use indiscri- 
minately (model on) 


ZÉ laotao the same old stuff, stereotype 
(conventional) 


TE kètao polite talk, pleasantries (talk 
towards guest in a way like 
using a formula) 


TDI Z shengban yingtao apply mechanically (raw removal, 
hard harness) 


= [n] taawen tactfully sound somebody out 
(coax the secret out of some- 
body) 


ZE taohua trick someone into telling the 
truth 


EV ` tao jiao.qing try to get in good with some- 
body (try to win somebody 
over) 


TÉ BRE yitào baike quanshu 


one set of encyclopaedia 


BRZ 42 MÉ |iangtao shanku two suits of clothings 


— BIB] vitào fangjian one suite 


EZ is a non-character. By its composition, it should mean “something 
long ( É)and eye-catching L 2) (Bushou K1). Hence it applies mostly to 
characters that describe 'hair', but quite a number of them have become 
obsolete. The following are comparatively popular ones. It also shows that 
people in ancient times were very conscious of their hairdo and moustache. 
If not, why were so many characters invented using this Bushou? Or perhaps 
because scissors were a precious and rare article. Such characters still in use 
today are: 


1806 


1807 


hair on head (hair grows upward like being pulled x4170 
out; A for TR ba “pull out"), e.g. 


KR toufa hair on the head (bisyllabic) 
: SL El if haircut 
' R(=) faa pomade 
| A18 fazhi anger with hair raised and 
: pointing to 
b 2 Be - 4486 fangfu — seem, as if, be alike X4170 


^ (in € , Jj is the abbreviation of 
Tb ‘alike’ and Jf is the abbrevia- 
tion of fb ‘incomprehensible’) 
(doubleton) 


Ses 
c BEEZ - AA An hüxu ———————- beard, moustache or whisker X4170 
(KA means “like AH hi people’, 
Aji means ‘hair below chin’) 
(doubleton) 


Beards were usually grown by males of AH nú (Northern) tribes. Hence 
the use of the character hH nú. 


d SI Eat = Jj FA] lali —— ———— —— favus of the scalp (doubleton) 4171 
( ii] means ‘disagreeable’, l| means ‘no shave 
with knife') 


e BE = AE bin hair on the temples, temples, e.g. 4172 
| SS binfa hair growing on the temples 
(bisyllabic) 

: ER SS liangbin hair on both temples 
: Zj binban grey hair on the temples 
f BÉ mao —————————— singularly long hair, e.g. 4173 


- BYEZ shimao fashionable, stylish, in vogue 
(long hair of the time) 


1807 


1808 


loose, slack, loosen, relax, light and flaky, soft, 
dried minced meat, pine (incoherent like pine 
needles), e.g. 


X4173 g BA - KA song 


' RA songsan loose, relax 

Lët songchi slack, lax, flabby 

SER péngsong fluffy 

: KANG songxiè relax, slacken, slack 

' AF songshou loosen one’s grip 

Hs BR songbang untie a person (loosen the bind) 
| TA EN song.dong become less crowded, become 
t flexible 

i Ki X songjin degree of tightness, elasticity 
' MU fangsong relax 

EARS qingsong relax (spirit), light (work) 

| Tax He songcui light and crisp 

' Ki ER songruan soft, spongy, loose 

i 

: EE) ` zhurousong dried minced pork 

| ki bu songshu pine tree 

: TA songzi pine nut 

i 

' KA FÈ songzhen pine needle 

' KA 5; songjiéyou turpentine 

: EA E songxiang rosin 

| T ER songshu squirrel 


The following characters describe the arrangement of human hair: 


B 
4174 |h E quan ———— — — — curly, wavy (rolled-up hair), e.g. 
ER quanfa curly hair 
Eb -quánqu crimp, curl 


1808 


j TE huan 
YE 
14 

k € ss 
Zh 
XE 
e 
HE 


1809 


(hair) bun, chignon (hair tied up in a knot; 7 fori; jie knot") 4175 
(hair) bun (hair arranged like a ring; R for Bhuan “ring”), e.g. X4175 
ya.huan young maidservant in olden times 

huanji bun 


tufts of hair at front of children's head (hairdo of children before| 4176 
shedding milk teeth; (7 zhao for WA tiao ‘changing teeth’), e.g.| 4177 


tiaolíng childhood 

bun, knot, chignon (coiled hair to be worn in autumn) 4178 
bang (front hanging hair) X4178 
mane (animal's long hair that can be hit and caught) X4178 
whiskers, beard (soft hair that wavers in the wind), e.g. X4178 
meiran beautiful beard 


moustache (hair on upper tip that is sometimes used to point to| 4179 
things) 


hair on the neck of a horse, pig, etc. (hair in high position), e.g. 4180 
mazong horse's mane 
zhuzong pig's bristles 


dark brown lacquer (something like hair that rests on something else) | X4180 


When one comes across the sign EZ one cannot help thinking of É mao 
‘hair’. The character S mao must be referring to even longer hair. It is also 
obvious that EZ does not exactly mean human ‘hair’ for it also refers to 


animal’s. 


Æ mao is used to indicate ‘sheep’s wool’ in the following bisyllabics xa180 
and also ‘fur’, ‘hairy’, ‘coarse’, ‘gross’ in other colloquial expressions: 


EH 
FÈ 
ER 
ETL 


maofang wool spinning 
maoxian knitting wool 
maopi fur, pelt 
maokong pore 


1809 


1810 


Zr maojin towel 
SE DÉI Wu mao xixueguan blood capillary 
£m  maomaoyu drizzle (very hairy rain) 


SE EE DÉI msoshou maojiáo careless (in handling things) 


ES mao.bing trouble, mishap, defect, short- 
coming, illness 
IFE maozhong gross weight 
FER miota Mauritius (sound) 
X4180 = mao aS a co-component is found in two more characters, apart 


from those mentioned before: 


a HE mao —— — — —— — yak (ox with plenty of hair) — see Character No. 2200 | 


4181 b St hào ———— — — waste, consume, cost, bad news, e.g. 
| RES haosun waste, lose, consume 
' HF sunhao wastage, spoilage, wear and tear 
à 
#E AL haosan dissipation (wasted and scattered) 
i 
: # AE haodianliang power consumption 
SS haofei consume, expend 
i 
| FEV háozi cost (consume so much money) 
e 
' SE GR haojié exhaust, use up 
` Hate &hào the sad news of the death of 


one's beloved 


The original meaning of 'waste' obviously derived from 'grain stalks 
decimated by the plough which remain in the field and look like scattered 
hair'. Other senses were by extension. 


Here we shall conveniently dispose of one character which takes Æ isi 


as its Bushou, but needs to be treated separately, because it takes the ancient 
form of a modern character as a co-component. 


1810 


1811 


E si is ‘a spade-shaped farm tool’ used in ancient China. Hence its 4182 
Bushou Æ isi ‘plough’ with | which was an ancient character for L] yi. In 
this case, [|], was used for Jl si to mean “similar to’, and therefore #B si x4182 
means “something similar to a plough'. 


Another pattern similar to h , i.e. EB mound’, “abundant' was g in 4183 
Xiaozhuan Script now transformed to || (Bushou K15) but remains an 
independent character. Its use is limited such as in the following coined 
quadrisyllabic: 


' WERE wü fü min feng products abound and the people 
' live in plenty 


It has one derivative, i.e. 


iB. ‘wharf’, ‘pier’, ‘port’ is a common modern character which did — 4184 
not exist in Xiaozhuan Script. Note the following bisyllabics: 


: ISL butou wharf, pier, port 
| ATÉ benbu this port 
| NB waibu places other than this port 
' ESRB shangbü trading port 
4126 Tiv Sp me mian — flour, noodles, e.g. 4185 
: ERL IE) mianbao bread 
| ak mianfen wheat flour 
' Han mian jin gluten 
| wR miàn.shi cooked wheaten food 
: mw miantuan dough 
| He miàntiáo noodles 
: kb chaomian fried noodles 


Why noodles are called [É] mian ‘face’ can be explained away that 
between flour and uncooked noodles the product at one stage does look like 
a human face, and the strips were in early days obtained by cutting up a 
‘dough rolled thin’ called ‘face’. 


* Note: D mian ‘hindered view’ is different from “5 gai ‘beg’, and is now obsolete. 


1811 


1812 


4185 A v. [5] mian face, surface, vis-à-vis, personally, outside, an entire 
area, side, aspect, extent, range, scale, classifier 


for flat articles, e.g. 


: HSL miankong face (bisyllabic) (face including 
i all the apertures ( fL )) 

| [EAR mianmao face, features, appearance 

: AB mianmu face, features, visage (face and 
, eyes) 

. mé miansè complexion (colour of the face) 

' rp mianpang contours of the face (the bigness 
' of the face) 

| [RB mianqian in face of, in front of 

` TERR) mianlin be faced with 

HACE mian bugai sè remain calm (face not changing 
i v colour) 

' MELĦ JR mianhong &chi be flushed or had a heated argu- 
ment (red face and reddened 
PC ears) 

: MATIÉ nian ri tise pale (face looks like mud colour) 
: AB mianmi yixin take on an entirely new look 
Na men.mian facade, shop front 

: [UW men.mianhua formal and insincere remarks 

: n mianshan look familiar 

: mA mianshu look familiar 

ac miàn.zi face, outer part, reputation, 
Ç prestige 

' BHR houmianpi unashamed (thick-skinned) 

| we mianjia cheek 

` we miansha veil (face yarn) 

' ms mianju mask (article to cover face) 


1812 


1813 


ai mian'é denomination (face amount) 
a? mianzhi face value, par value 

E biaomian surface, outwardly 

PE IE lumian road surface 

WAJA ` wiën dui mian face each other, vis-a-vis 


TIMAH mianmianxiangqu look at each other in astonish- 


' ment 

' rax miandui confront, face 

: 4 dangmian personally 

' mè miàngià take up a matter with somebody 
e personally 

| SS mianci go to say good-bye 

; Tn mianxie thank somebody in person 

' mie HLS mianshou jiyi give confidential briefing 

i RITESH) minji area 

ME simin on all sides 

|O—H yimian one side, on one side 

L XR vèmin left side 

i FH xiamian below, under, underneath, next, 
' following, lower level, subor- 
' dinate 

' TB lj mianmian ju dao attend to each and every aspect 
: of a matter 

20 quanmian overall (full extent) 

| $53(=4%) E changmian set up, range, scale 

: LEY èrmian al zi two flags 

Tit yimian jing.zi one mirror 


[É] mian is the co-component of the following characters: 


1813 


1814 


4186 a 7 mian —__—_—— remote, far back (face hindered by silk — vision 
blurred), e.g. 
, "Rs miandian Burma (remote region) 
: SA mianhuai cherish the memory of, recall 
i (thoughts go far back) 
' 29128 mianxiang think of (past events) 
4187 m y mian —————————— (effects of water (wine) shown on face — indulgent in drinking wine) 
in 
UE chénmian wallow in, be given to 
4188 |C d V. JAH mian emotion seen on face, e.g. 
Dë Rt mian.tian shy, bashful (doubleton) 
Be 


The original pattern of [f| mian was H mò ‘eye’ surrounded by an 
incomplete circle. Undoubtedly, the eyes are the highlight of the face. The 
present script was a Libian; the upper part was probably transformed from 
strokes representing ‘hair’. 


4189 4194 BET v NE ve 


` H > vachè forked branches 


in 


FF ya ‘tooth’, “tooth-like thing’, ‘ivory’ forms the co-component of 
quite a number of characters where the sense of “teeth', 'sprout' is present 
throughout, e.g. 


4190 a FB xié — evil, heretical (in the place where people show their 
teeth even when not talking), e.g. 
: PEG xié'è evil, wicked, vicious 
: AB BS xiélü evil ways, vice 
| HA xiénian evil thought, wicked idea 
ME xiéxing evil deeds 
: IE xiémén wai dao crooked ways (by way of evil 


door and crooked avenue) 
1814 * Note that TZ cha is different from a very popular character EI quan ‘power’, ‘right’. 


XB 


BA 
OK 


1815 


zou xiédào lead a depraved life 
xiéqi perverse trend, evil influence 
xiéshuo heresy 


F v. HB yé see Location near Character No. 0416 on question mark 4190 
and also Location X4616. 


b n ya —————— — — 


DE s. 


4 FÈ 


ya 


&(- 5318 
18H 
Bere 


ah! oh! (surprise) (one necessarily shows one’s x4190 
teeth when saying ah), sound of opening door 
or cry 


to emphasize the preceding vowel at the end of a 
phrase 


crow (a kind of bird named after its cries; F for 4191 


TF), e.g. 


wuya crow (bisyllabic) (black crow) 
yapian opium (sound) 
ya qué wüsheng complete silence (not even a 


crow or sparrow can be heard) 


elegant, refined, your esteemed friendship, proper, 4192 
standard, correct (in spite of showing teeth), e.g. 


KA wenya elegant (bisyllabic) 
JE S yazhi refined, tasteful 
A yaxing in a poetic mood 

FEAST ya su gong shang suit both refined and popular 
tastes 

TEXTES bu deng da ya zhi tang 

not in good taste (cannot be 

seated in an elegant hall) 

AFB(=M)  büyaguan rather unsightly 

TG AY yajiao your esteemed teaching or view 

RE yayi your kindness 


1815 


1816 


eoe T 
di 34 
eg AF 
as AA 


4197 j = 


F 


1816 


| FEE yazuo private room (in a restaurant) 
i (proper seat) 
EE 1 yaliang magnanimity, generosity, great 
i capacity for liquor 
' E yazhèng please point out the incor- 
rectness 
si 
ya be surprised, startled (uttering the sound ya; oF for NA ), e.a. 
tud jingya be surprised (bisyllabic) 
ya welcome, meet (show smiling teeth in distance), e.g. 
od jingya welcome gracefully 
ya in 
HAE yaguang calendering (grind with stone teeth) 
ya in 
ICH yachong aphis (insect that feeds exclusively on plant 
sprouts; IF for Jf. — see below) 
zi 
ya bud, sprout (plant showing its teeth), e.g. 
dE AE faya budding 
GE douya bean sprout 
E FB yadou sprouted broad bean 
chuan pierce through, pass through, put on (clothes) 


chuan originated from the idea ‘to chew or work for the ho/e (throat)’ 
but this sense is no more in use. Instead ‘going through’ is the present 
meaning. Bisyllabics: 


Fit 
Zt 
EP 


FIL 


chuan.guo pierce through, pass through 
chuanzhen thread a needle 

kanchuan see through, realized 
chuankong perforation 


1817 


' FR chuansuo shuttle (for passing through) 

| ig chuanzhu6 wear (pass through the sleeves, etc.) 
"Fa chuandai put on, apparel, dress (what is 
i for wearing and attaching to 
: the body) 


4343 iÑ v. ISS niang— mother, elderly married woman, young woman, e.g. 


' ARFA(=3E) niángain mother (mother dear) 

! aK oR ginniang own mother (mother by blood) 

| tn S niángjiü mother's brother 

' IRR niangjia married woman’s parents’ home 
| ag ORR wanniang stepmother (a mother who is a 
i latecomer) 

| T = Wai) HE shenniang wife of father’s younger brother 
ZAIR laodaniang grandma (towards elderly 
: E? woman) 

! Sh HR xinniáng bride 

| PAR gu.niang unmarried girl 


The exact meaning of DÉI niang is in a way determined by the other leg, 
because B liang really means ‘good’, ‘fine’, ‘good people’, ‘very’, ‘very much’. 
It was a Libian and has no connection at all with H gèn ‘mountain’. 


According to some etymologists, bi liang ‘good’ originated from the 
non-character S ‘full’ (see near Character No. 4046) which was itself a 
transformation of & “grain container'. This sign was the root of two patterns; 
H and Œ liang. Further, I ‘capacity’, ‘measure’ offers an indication to the 
creation of the character i zhong ‘heavy’. It was nota confusion, but a logical 


development. 


The use of Ei liang in bisyllabics is mostly for the first leg: 


, Be lianghao good, well (bisyllabic) 
' RH liángii- good opportunity 
| XB shanliang good and honest 


4198 


4199 


1817 


1818 


RH liángcai good timber, able person 
BA liangcè good plan, sound strategy 
ei IK A " Sc SS liangchen meijing, shangxin leshi 


beautiful scene on a bright day, 
marvelous event for the appre- 
ciating heart 


B ÉSTE liangyao kO kou good medicine tastes bitter 


= liangxin conscience 


BESE chú bao an liang get rid of bullies and bring peace 
X to good people 


BAN liangyou blai good and bad intermingled (the 
good people and the bad 
people are not in even number) 


BA liangjiu a good while, very long time 


RZ lianaduo very many, very much 


Quite a number of characters utilize R as their co-component. Note 
that È should be treated as Ei when it is part of a character; it does not 
exist by itself. We can count eight characters using Hi and seven characters 
using B as co-component. 


4200 à 38 lang ———— wolf (mimic the wolf's howls), e.g. 
38 59) langgou wolfhound 
JR FEAR lang tun hi yan gobble up (like wolf's devouring 


and tiger's swallowing) 


JBL AH lang xin gou fèi rapacious as a wolf and savage as 
a cur, cruel and unscrupulous, 
ungrateful (with wolf's heart 
and cur's lungs) 


38 IL» langzi yexin wolfish nature, wild ambition 

4B FEAKZR lang ben shi tu tear about like wild beasts (run 
like a wolf and dash like a 
boar) 


1818 


1819 


ox 


BÄI UU langyan siqi with alarms raised at all border 
EECH posts (smoke from fire by 
burning wolf's manure rises in 
four corners) 


AR FE langji in disorder, scattered about in a 
mess (place made use of by 
wolves) 

PS AARE shengming langji notorious, in disrepute (reputa- 


tion in a mess) 


38 an” langbei in a difficult position, in a tight 4201 
corner (wolf has two longer 
forelegs and bei has two longer 
hindlegs) 


5830 AGE langbei wei jian act in collusion with each other 


b Te v. TB liang 


food, provisions, grain tax paid in kind (rice (2K) 4202 
measured (E) or good ( Ei) rice (“K.)), e.g. 


' RR liang.shi food, grain, cereals (bisyllabic) 
' TB AR liangmo grain and fodder 
| Zem liangxiang provisions and funds for troops 
: SBIR TRIS dan jin liang jué run out of ammunition and food 
' TTB ganliang (dried) solid food (for meals on a 
: journey) 
de liang —————————— improper walking (wolf always looks back while running; b: fer) 4203 
iit ), e.g. 
PRE&A(— 38) liangaiang stagger (doubleton) 
d d lang ———— wave, billow, breaker, unrestrained, loaf, dissolute ^ 4204 


ili was to substitute jf ián ‘billows’ but has now practically superseded 
JR) in all cases except in a few coined phrases. It is a very popular character 
and need be well understood. Note: 


: BA(=FANB relang heat wave 


* Apart from A bei, m bei has one more derivative EI bei ‘barium’ which borrowed its sound from H. 4205 
1 


“1819 


1820 


@(=Z)jR yunlana sea-sick (feel dizzy as on undulat- 
ing waves) 

"BS langchao wave, tide 

RIE langhua spray, spindrift 

Wag làngféi waste, squander (spent in vain as 
billows) 

EUR bailàng white breakers 

IRAGE) langyong surge 

sR ménglàng rough and rude (violent and 


unrestrained; dr for fif.) 


SR làngdàng loiter about (loaf about like 
waves) 

RI langzi loafer, prodigal 

BUR fanglang dissolute 

ABEE tana ji tianxia roaming all over the country or 
world 

HZH ` je " 

BRE langman romantic (sound) 


(good jade) in 


4206 [bo FÈB 2 TR lang 


RR langlang the sound of reading aloud (compared to 
sound of striking two pieces of flawless 
jade one against the other) 


4207 |f SH lang —————— ———— chains made of good metal, e.g. 


#4 A KR lanadang rüyü be chained and thrown into prison 
(doubleton) 


4208 g RE - AR niang, niang- brew, wine, lead to, breed (assist ( 3£) making wine 
- (p P8); B for iB to represent the sound), e.g. 


ARE niangjiu brew (beer, etc.), make wine 

| AE niangzao make (wine), brew (beer, etc.) 
(bisyllabic) 

, BRS niangmi make honey 


1820 


t BR 
ARA 
ARAK, 
JB BR 


n Bl sa —— 


1821 
jianiang 
nianghuo 


niangcheng 


jiuniang 


good wine 
lead to disaster 


breed 


fermented glutinous rice 


(woman towards husband or loved one or lover) 4209 
my darling, certain male, ancient official title 


It was an ancient custom for a wife to call her husband H A tiangrén 
“good man’. By extension, HD lang was used to denote male in a general sense. 
It can be interpreted as ‘a place (||) where R liang is’. While the use was quite 
loose in olden days, modern uses generally restrict it to a male of particular 


significance, e.g. 


BE 


EBR A 


langjun 
xinlang 
linglang 
shilang 


langzhong 


huòlang 


yelang zida 


my darling (bisyllabic) 
bridegroom 

your son 

ancient official title for minister 


physician trained in herbal 
medicine 


village vendor 


parochial arrogance (ludicrous 
conceit of the King of Yelang) 


However, the term Zt BB niilang is colloquially used to mean “young 
woman’. It arose from the sense ‘a woman who is as gifted as the man’. 


D lang is a co-component for several other characters which are not 


unpopular: 
ba Bue cet 


a 


corridor, veranda, porch (extended from resting 4210 
place where all TZ BR shitang stay), e.g. 


huilang 
lang.zi 
menlang 


hualang 


winding corridor 
corridor, veranda 
porch, portico 


picture gallery 
1821 


4211 h-2 HER v. iR lang 


HSR) 


1822 


(in ancient times it was written as 3 wolf- 
natured insect’; 2 for JR) in 


tanglang mantis 


ars OBR d HS , RILIS tanalang bu chan, huangque zai hou 


covet gains ahead without being 
aware of danger behind (the 
mantis stalks the cicada, un- 
aware of the oriole behind) 


Ey 4.51 qianglang dung beetle (originated in Western 
China where $E people lived) 
ISL zhanalang cockroach (an insect that eats 
‘essays’ ( &) — written articles) 
4212 | h-3 sib lang ——————————— (an object made of metal that is to kiss the opposite object as a male) 
in 
E lang.tou hammer 
4213 | h-4 TRE lang — — — —— Ian object made of wood that is to kiss the opposite object as a male) 
in 
HE lang.tou wooden hammer 
4214 | BR lang ——— ————— bright, light, loud and clear (fine moon), e.g. 
, BRA langyuè a bright moon 
' BABA minglang bright and clear, obvious, forth- 
í right 
' F BH Kailang open and clear, sanguine, opti- 
: mistic 
' SM: langsong recite (read loud and clear) 


One sees in the derivatives that Ei is often used to substitute the other 
co-components such as #i liang , AR lang , [j lan, FE xiang, because they 
are more or less of similar pronunciation, and Ei is part of & shi ‘eat’ which 
literally means “good (F3) to man ( Á V. 


While BE] tan and JE xiang will be dealt with under Character No. 5483 
and 5343 respectively, we can conveniently dispose of the character tg liang 


1822 


1823 


here because TS liang is the sole derivative of IE liang which means ‘measure’. 
Actually, TR liang was an extension of the sense of “mete out rice’. By further 
extensions it came to be used for measuring anything, e.g. 


x 


= 


Bit 
BR 


SAR 


= 


3 


zhàngliang 
liangdi 

liang chi.cun 
liang tiwen 
liangbei 


| ianggui- 


measure land 

measure land 

take somebody's measurements 
take somebody's temperature 
measuring glass, graduate 


gauge 


and the sense is further extended to signify ‘quantity’, e.g. 


EA, 
EB liang 


quantity, capacity, volume, amount, quantify, e.g. 


shuliang 
jiuliang 
zhongliang 


du liang heng 


zhiliang 
liangcí 
liangzi 


liangcai Iuyong 


bu zi liangli 


liliang 


liang ru wei chu 


quantity, amount 
capacity for liquor 
weight 


length, capacity and weight, 
weights and measures 


quality (measure of an attribute) 
classifier, measure word 
quantum 


assign jobs to people according 
to their strength or abilities 


overrate one’s ability (did not 
quantify one’s strength) 


power, force, strength 


keep expenditures within the 
limits of income (measure in- 
come before deciding to spend) 


X4214 


1823 


1824 


As to the origin of ig, several theories co-exist. The most viable one 
would be that of Wang Yun who thought that E liang was composed of 
two parts: C vue “say about’ and Œ. abbreviation of EI zhong ‘heaviness’. 
Other interpretations could lead to more confusion than clarity. 


X4214 The first example of H liang involved a character C zhang which has 
been touched upon under Character No. 0147. The Xiaozhuan Script of 
XC zhang was written like 4 indicating ‘hand holding a rule’. Hence it is also 
measuring unit of 10 JN chi (=3-1/3 metres). 


$ zhang has two derivatives, viz: 


4215 a Lët zhang — cane, stick, flogging, rod or staff used for specific 
purpose (extended from the sense 'rule', some- 
thing long that is made of wood), e.g. 


MESE! shouzhang walking stick, cane 
4216 b t zhang ———— —— rely on, depend on, weapons, hold weapons, battle, 
war (man on cane; T for FI), e.g. 
f ft yizhàng | rely on, count on 
at quanzhang depend on, wholly rely on 
13 f: yizhang flags, weapons, etc. carried by a 


guard of honour 


BA HU ming huo zhi zhang conduct evil activities openly 
(carry torches and weapons 
(in a robbery)) 


(x Zl zhangjian hold a sword 
58 E yingzhang hard-fought battle 
FT (x dazhang go to war 
a217 4380 Ek fè ————go to, attend, e.g. 
' ME furen go to one's post 
i ERI fu tang dèo hus go through fire and (hot) water 
#k= fuyan attend a banquet 


1824 


1825 


ELS füyue keep an appointment 


H bu ‘divination’ or ‘oracle’ is a Bushou very often seen in other x4217 
characters and is nowadays used to represent X in a number of simplified 
characters. While Æ will be elaborated on later in Location X4259, we shall 
first tackle the characters using |` bu as co-component: 


a SL fü — — ——— obituary (go and inform people; L for £L), e.g. 4218 
| MB füwén obituary notice 
b 4k pu ————————— fall prostrate (man bodily attends; F for Et), e.g. 4219 
ATAKE Ak JÆ 4k ajan pu houji one stepping into the breach as 


another falls 


so as to strengthen one's 
resolve to wipe out a national 
humiliation (sleep on brush- 
wood and taste gall — a well- 
known historical fact of the 
Spring and Autumn Era) 


C kh pò —————— —— — Chinese hackberry (a deciduous tall tree of the shape of | ) 4220 
d eh po —————————— polonium (sound) 4221 
e pj wai ————— — — outer, etc. — see Location X2834 
f PL, DÄ. lie down, sleep, crouch (man (A) in a submissive 4222 
position ( F1 )), e.g. 

' ANEH yangwo lie on one’s back (lie down with 

face up) 

: EW woshi bedroom 

` BA wiji bedding 

BR wótà bed (sleeping couch) 

| Eb wobing be confined to bed 

: RE wò xin chang dan undergo self-imposed hardships 


* D isa modern transformation. 


1825 


1826 


4223 g Bi = Alv. Al eni — place, point, part, classifier, department, office 


(where there are many feet ( 4 ) under one table 
( JL ) like sitting tigers ( FÉ ) showing their two 


1826 


forelegs), e.g. 


AN PIT chüsuó 
Ah Rh chüchü 
Hl] Xb daochu 
$F Ab hao.chu 
KA chang.chu 
AE(=JL)AH Goy 
AGES ` rénshichü 
Qh chüzhàng 


BS SS ^^ |iantuòchu 


place, location 

every where 

every where (wherever one reaches) 
advantage, gain 

strong points 

several parts 

personnel section 


head of department, section 
chief 


liaison office 


live, be situated in, get along, manage, handle, 


punish, e.g. 
hF chuyu 
ANE chuzai 


Ab TS chujing 
Rha chuni 


Mb chushi 
#8 Xb xiangchu 
Abt chushi 
W chù 


WEN weichuliji- 


WE chuzhi 
AZA SR chu zhi tairan 


be (in a certain condition), live in 


be situated in, be in a certain 
condition 


plight, unfavourable situation 


virgin, maiden (a girl who has 
never left her living place) 


retired scholar 
get along 
conduct oneself in society 


manage, deal with, treat with, 
sell at reduced prices 


microprocessor 
handle, dispose of, manage 


take things calmly 


1827 
A nm chuxin ji lò 


AIR chushi 
Ak A chufang 
Aka chufen 


Ah chüjue 


deliberately plan to achieve evil 
ends (take into one's mind and 
cumulate all kinds of precau- 
tions) 


handle affairs 
prescribe, prescription 


disciplinary action against (punish 
for one's share of wrongdoings) 


put to death (punish decisively) 


Ab chu can be treated as the co-component of the following characters: 


g-1 &r jiu ——— ——— fault, blame, censure, e.g. 
JE] ASFA guijiu yu ren attribute fault to somebody else 
BE jiù you ziqu have only oneself to blame 


TR jiwang bujiu 


let bygones be bygones (not 
censure somebody’s past mis- 
deeds) 


SK jiù was a Libian, being the combination of A rén ‘persons’ and % gè 
‘each’, ‘different’. When each person has a view, it very seldom happens that 
everyone is right. Faults are bound to occur. Blame or censure will, of course, 
fall wherever the fault is committed. Hence $E jit signifies both the cause 


and the consequence. 


g-2 ki gui ——————————— a shadow cast by the sun, sundial, time (failure of the sun), e.g. 


HA rigui 
AU yugui 


sundial 


spare time 


g SCH o — tuft, lock, skein (blamed — bundled silk) 


There are a few more characters wherein the combinations are “Y and 
L. and others. One finds P placed over 4 becoming 4 and then further 


flanked by X. , i.e. ** which is a non-character, but has the indication of 


'repeatedly beaten'. Hence: 


h zx can ————————— eat, food, meal, regular meal (food (fè) to be 
repeatedly beaten (27) i.e. chewed), e.g. 


4224 


4225 


4226 


4227 


1827 


4228 


4229 


4230 


4231 


SR 


1828 


jucan dine together 
yecan picnic (eat in the wilds) 
can feng su lù endure the hardship of an 


arduous journey or field work 
(eat in the wind and sleep in 


the dew) 
zhongcan Chinese food 
wucan lunch (noon meal) 
canting restaurant, dining room 
canju tableware 


However, the author inclines to interpret this character that it originated 
from a nomadic society where the last or evening ( 4) meal ( &) of the day 
was always unsure and had to be divined ( |) or snatched ( SZ ) from some- 
one, somehow, somewhere. The most recent simplification of this character 
to make it look like 47: has deprived it of two important ingredients. 


h-1 (e = kil en (a beaming (5) fire (K); U for $£ —see below) in 
hlj = canlan magnificent, splendid, resplen- 
L dent, bright 
h- AE càn beaming, bright, smile (like repeatedly beaten or polished rice), e.g. 
BERR canran beaming, bright, smiling broadly 
LAS 3% yibo yican just for your amusement 
h-3 p càn - (a piece of repeatedly polished bright jade) in 
DS cuican bright, resplendent (doubleton) 
h-4 J xie (water vapour ( 7 ) repeatedly beaten ( ^*) but not (JE) leaving the 
horizon ( —)) in 
Da hangxiè evening mist (doubleton) 
ma hangxie vial act in collusion with, wallow in the mire 


with, like attracts like (evening mist as 


one mass) 


| 


1828 


1829 


i T ka —— — ———— (mostly for sound) in x4231 
TH kapian card (sound) 
TO kaai khaki (sound) 
: FRE air calorie (sound) 
' TE kache lorry, truck (from cart) 
' EME kajiemiao BCG vaccine (sound) 
| "EISE katèter cartel (sound) 
' Fk katong cartoon (picture) (sound) 
3 aia ————————— wedge in, choke (not up ( Floor down ( FEI, e.g. 
' EI qiazhü get stuck in 
' Eat qiasi choke to death 
i-1 H ka L (sound) in 4232 
HEIL kaji khaki (drill) (sound) 
Hmp ` kazuo carbazole (sound) 
C Dr ka —— — —  carbylamine (sound) 4233 


Eva has one half brother who is always aided by a hand ( X. ), i.e. 
AN sro ‘father’s younger brother’, ‘a form of address for a man about one's 4234 
father’s age’, ‘uncle’, ‘No. 3 among brothers’, ‘husband’s younger brother’. 


This could be one of the strangest characters that survived. !t is not 
impossible that some misinterpretation happened at the transformation from 
Bone-shell Script Z to Metal Script E and further to Xiaozhuan j3 . 


Two theories existed: one advanced that jJ was always referring to 
good young male shooters, and the other that it referred to potatoes which 
are always separated by hand from the stems from which they had grown. 
The evidence lies in the structure of having upper (FI and lower (/J\) as 
the character's west component. Indeed uncles could have been many and 
uncountable to simple early man. 


Perhaps the simplest way to memorize it would be ‘he who is small (/]") 
but superior ( |.) and also needs assistance ( SZ ) from other grownups’. 
1829 


1830 


j U sht forms the co-component of five not unpopular characters: 


4235 j-1 Wh shu 


kind and gentle, fair (water and uncle, both good 
but not to be too close to), e.g. 


4238 j-4 Fi ji 


4239 j-5 kil jiao 


1830 


(MUR shunü a fair maiden 
—— beans (a plant, the nature of which resembles potatoes) 
superintend and direct (under the eyes of an uncle 
who is superior, yet not as kind as one's father), 
e.g. 
| Be ducha superintend, supervise 
| Ble ducu supervise and urge 
| ZS jiandu supervise, superintend, control, 
i supervisor 
(OB BB zóngdu governor, viceroy 
— quiet, still, silent, lonely, solitary (under a shelter 
as lonely as a single potato in the ground), e.g. 
| Se jijing quiet, still, silent 
SS jiji quietly, silently 
1 FAR jiran silent, still 
Er Be jimò lonely, lonesome 
| AE jiliso solitary, lonesome 
hot spice plant (a plant as welcome and severe as 
an uncle), e.g. 
, BAAR hujiao pepper 
| BRE lajiao chilli, hot pepper 
BE E jiaoyan spiced salt 


1831 


A Mo éd : S 424 
There exists a doubleton zë A, tèntè perturbed' the meaning of which pies 


is obvious from the structure which indicates the heart goes up and down. 


k e = pa li ———— (mostly for sound) in 4242 
e E pl rupee (sound) 
|o Pf lübü rouble (sound) 
| FREE |isenbao Luxembourg (sound) 


For derivatives of [É (= FA) ú — see Location X5223. 


ETT 


bittern, halogen, stew in soy sauce, thick gravy used as um 4243 


(hieroglyph of bittern or brine container à ), e.g. 
pazk lushui bittern, brine 
EE lusu halogen 
pak lüwéi pot-stewed fowl, cooked meat served cold 
m S you ————————- ancient small-mouthed wine vessel (hieroglyph) 4244 
n = zhuo ———————— tall and erect, eminent, outstanding 4245 


In this case | was a Libian of L^ and was used as an abbreviation of 
FE bi ‘to compare’; therefore the sense is to compare with the full (-} ) sun 


(H), eg. 


highest degree 


' hi zhuoli stand upright 

(0m zhuozhü distinguished, eminent 

: EM SSH yuanjian zhuo shi foresight and sagacity (farsighted 
; ui with outstanding power of 
S discernment) 

L Si zhuoyuè outstanding, remarkable 

' m th zhuojué unsurpassed, extreme, of the 


SIN zhuojian brilliant idea 


1831 


1832 


EL zhuo appear as the co-component of over eight characters in which 
the sense “tall”, “high”, 'unusual', 'eminent' always lurks in the background, 


e.g. 


4246 n-1 ks chao 
4247 n-2 KE ons 


4248 n-3 Je dao 


4249 n-4 jg diao 


1832 


scald (a way of cooking) (go over intense fire) 


ample, spacious (as tall or roomy as silk tuft), e.g. 


282875 chuòchuò youyu more than sufficient (be enough 
and still have some to spare) 

282^ chuóyue (of a woman) graceful (tall and 
simple) 

Ze, chuohao nickname (eminent or notorious 


appellation) 


mourn, grieve (an over-shadowed (or unusual) 


heart), e.g. 
RIF 'aidào mourn 
mo daonian mourn, grieve over 
Bias EN Ñ ial " 
£ — zhuidaohui memorial meeting 


fall, drop, shed, come off, lose, be missing, fall 
behind, change, exchange, turn, completion of 
an action (in spoken language) (raise hand to a 
high position), e.g. 


X E38 FE tianshang didoxia.lai fall from the skies 


$258 diaolèi shed tears 

FE diaoshai fade, lose colour 

4 T SARE dido.le yào.shi the key is missing 

Jet dido zai hóu.mian fall behind 

je diaobao stealthily substitute one thing 


for another (change the parcel) 


Je ma diàohuàn exchange, change, swop 


1833 


, H diaowei change or exchange seats 

: HDAX dièo.guo tou.lai turn one's head round 

` Si diaotou turn the head round 

| ka Fe diaozhuan turn round 

` A xidiao wash off 

: ihis rengdiào throw away 
n-5 BY, = 7 ji —— — —— halberd (unusual weapon) 4250 
n-6 Ni nào L — — —— mire (unusual or coloured water) 4251 
n-7 ki zhao ——————— — — oar, row (a boat) (an unusual or long wood object), e.g. 4252 

JE SI guizhào boat returning home 

n-8 = zhao — cover, wrap, hood, casing, shade, bamboo fish trap 4253 


(tall object to do the job as a net), e.g. 


' a+ zhao.zi cover, hood, casing, shade 
(bisyllabic) 
: Je denazhao lampshade 
MES — bolizhio glass cover 
i SE zhao.shang wrapped in 
: Be zhaoshan overall, dustcoat 
0 m zhuo —— ————— table, desk (transformed from Ei; something made — 4254 


of wood that is tall — to distinguish from JL j 
which is a low table), e.g. 


' AF zhupal table, desk (bisyllabic) 
Bg shuzhuo writing desk 
` Ss canzhuo dining table 
p B zhen —— — — — loyal, faithful, chastity or virginity, divination 4255 


1833 


1834 


Fi zhen is again a member of the h bù family. It was transformed from 
Bone-shell Script $$ similiar to $ , Metal Script of HH ding ‘the supreme 
and desired object'. To interpret it ‘to ask the Divine ( |) with respect to 
money ( A)” would be vulgar, though modern ‘loyalty’ may often have some- 
thing to do with money. Its uses are of course for supreme ideals, such as: 


Di zhencao chastity or virginity, loyalty 
' "Ep jianzhen staunch and faithful, moral 
' integrity 
: USE) zhenjié chaste and undefiled 
: HS zhenliè ready to die to preserve one's 
: chastity (loyal and violent) 
BIRA henr wénzi oracle characters 
4256 o) {A zhen ——————— detect, scout, investigate (man doing the work of 
divination), e.g. 
“ANE zhentàn detective, do detective work 
| (nes zhencha scout, reconnoitre 
: ME zhenchá investigate 
' 4548 zhenji track down and arrest 


Ai v. . 
4257 |0-2 TH - ti zhen auspicious, propitious (ideal answers ( 7v from the divination) 
4258 | 0-3 KA = Toi zhen hardwood, terminal posts used in building a wall in ancient times 


(the supreme desirable wood) 


classifier for paintings, calligraphy, etc. (the faith- 
ful or desirable length of a hanging object) 


4259 0-4 bes = Lund zhèng 


Now let us go back to E3 the co-component of several characters which 
is now represented by þ bi. E3 was developed from a very complicated 
pattern in the Bone-shell Script with the ingredients of ‘garbage, criminal 
and a man with a tail’. It was a Libian too. With { ‘man’ as its west com- 
ponent, BÉ pú means “servant” who does all the dirty work. In the modern 
language EZ involves no less than nine characters, signifying 'uncultured, 
crude, in the rough or rudimentary'. 


1834 


1835 


a fe = Ak pu servant (uncultured man), e.g. X4259 
1FA puren (domestic) servant (bisyllabic) 
{KM pücóng footman, retainer 
IES) bk fengchen pupu be travel-worn and weary, be 


travel-stained (sound of wind 
on the rain-soaked and dried 
clothing) 


Modern uses made 7X {} gongou mean ‘cultured’ public or civil servant. 
This is an appreciatory extension. The reader may suspect the validity of the 
explanation offered, but the following derivatives testify its correctness. 


b BE pu —— ————— —— uncut jade (crude jade), e.g. 4260 
BEE puyu uncut jade (bisyllabic) 

C pe pu —— — — —  —— protactinium (sound) 4261 

d PE = Th pu ————— throw oneself on, rush at, attack, flap, flutter 4262 


(both hands move in the rough — just cover up 
without exact aiming), e.g. 


TL Pk pudie wrestling (throw oneself on the 
contestant to cause a fall) 


thes pukong throw oneself on but come 
away empty-handed 


` Fh pujid put out a fire to save life and 
^ property (rush to the rescue) 

' ZLSK) pumiè stamp out, extinguish, exter- 
i minate (rush to extinguish) 
NES pubí assail the nostrils (attack the 
; nose) 

' TL BL 35) puman piggy bank (attack it when full) 
(03H puyi flapping wing 

: FLA pu shuò milf complicated and confusing 


1835 


Ale is 
X4262 e ès = T pu 


HHT 
ise 
Zë 


Fh AS 


1836 


puda swat, pat, beat (sound) 

pukè poker, playing cards (sound) 

putong flop, thump, splash, pit-a-pat 
(sound) 

pu.teng throb, palpitate (sound) 


simple, plain (as crude as a log), e.g. 


' TLS pushi simple, plain (in substance) 
Et. pusu simple, plain (in essence) 
TL Se puzhi honest, straightforward 
BEL puzhi simple and unadorned, natural 
P a | 
4263 |f BE pu — — — ————— web (of the feet of ducks, frogs, etc.) (rudimentary feet), e.g. 
PERE puzhi webbed toe 
4264 | g (ES pu puff (sound), e.g. 
nn, 7 Lp puchi titter, snigger, fizz (doubleton) 


4265 |h ÈS kano woxdt) z 
^ ^ 
4266 |i IE = RE di 


rudimentary stuff on the surface of soy sauce, vinegar, etc., mould 


cloth wrapper (unadorned kerchief) 


sasa) 


However, on only one occasion in the simplification system is |“ bu also 


used to represent H i.e. 


cess KANA 


mend, patch, repair, fill, supply, make up for, 
nourish, benefit, use, help 


For bisyllabics — see under Character No. 2859. 


x4266 4380 xk yue —— get over, jump over, overstep, exceed, at a high 


pitch 


This character has been expounded on under Character No. 0987. The 
following bisyllabic expressions may help to understand its exact sense: 


1836 


1837 


AAR RH yue zu dai pao to do what is not in one's 

NIST department (get or jump over 
the meat chopping board and 
be the acting cook) 


Ga yuequan transgress (overstep one’s right) 
: Ex Ah yuegui beyond bounds (go beyond rails) 
EES yue lai yuè... more and more... 
: Le youyuè excellent 
| Eb dingyuè in a clarion voice 
and we need to go deeper into the significance of the sign Ik yue . X4266 


LX is an unofficial variant of JV wi ‘exuberance’. Its connotation is: 
'continuing action after action, to an inordinate extent'. From here the 
significance ‘excess’ was derived. This significance is also present in its two 
derivatives below: 


a BK yuè —— — — —-——— ancient battle-axe (exceedingly larger than ordinary axe made of| X4266 
metal) 
b [d KU ái ghost walking across, e.g. 4267 
E hei xuxu frightfully dark (suspicion of the presence 
of ghosts is actually induced by dark- 
ness) 
L = 
SG Ke D D 
4395 Fk zai —— ——— cultivate, grow, insert, fall, e.g. 4268 
Fk i zaipéi cultivate, grow, foster, train 
Ak ME zaizang plant stolen or banned goods 


on somebody, frame some- 
body (insert spoils) 


FER cai gen.tou tumble, suffer a setback 


tÈ is a non-character. In all its derivatives its pronunciation remains zai 
or the like, no matter what the remaining part or co-component may be. A 
Bushou thus becomes a sound component. Some etymologists surmised that 


1837 


1838 


x4268 “li was the ancient version of the character jJ (= X ) zai ‘disaster’, ‘personal 
misfortune' which further bore the meaning 'distinctly different'. Disaster is 
obviously distinct from the normal condition. While this import may fit 
into some of the characters having "E as their co-component, we maintain 
the sense ‘make efforts on or towards’ (see Bushou | 7) which is an attitude 
man generally adopts towards a disaster, e.g. 


he -— 
4269 a A sal — —— — ——— 


interjection to express alas or to pose questions, 
e.g. 


' RA aza alas (classics) 
i A SEK? you hé nan zai what is so difficult about it? 
i (classics) 
4270 b Ek zai —————————— carry, be loaded with, everywhere along the way, 
at the same time (make efforts with vehicles), 
e.g. 
, SE zaiyun carry, convey by vehicles, ships, 
i etc., transport 
(o tk zaiti carrier 
' RE zaizhòng carrying capacity 
EE: zaihè load 
Er -E chaozai overload 
#k aM fin zaihuò dunwei cargo tonnage 
: MEH fengxue zai tu whirling snow everywhere along 
the road (classics) 
| REA zai ge cai wo festively singing and dancing 
(classics) 
aX zai ————————— put down in writing, year (both meanings were 
extended from Ska Leg, 
TR C baozai press reports 
LAJ kanzai publish 
` #8 zaiming be clearly stated 
(o EERE vinión banzai six months to a year 


1838 


1839 


b-1 fay zai —————— —— cargo carried (load attended by man), e.g. 4271 
EE xièzal unload cargo 
C È jie ———————— cut, chunk, stop, up to 4272 


Ék jié is a Libian from the original pattern #{ which can be broken 
down into 7 que ‘sparrow’ and Ki ge ‘axe’ to mean “cut sparrow’. The enu- 
merated modern senses are of course borrowed, e.g. 


Æt AL — ER jiéchéng èrduan cut in two 


dk EA jis chang bu duan take (cut) from the long to add 
ao to (supplement) the short 


: Sr Dr jiéduan cut off, block, interrupt 

| BPA jieran sharply, completely (like a cut) 

2 FE banjié half way (half chunk) 

' NE jiézhü stop (stop and make stay) 

| ik xk jiéhuo intercept and capture (stop and 
d catch) 

3 SH jiéliú dam a river (cut the flow) 

E ME jiézhi up to 

| SE Iech! end, close (cut and cease) 


This borrowed character has become exceedingly popular as can be 
judged from its connection with several useful expressions, partly because 
life has changed in modern times so that a different ‘cut’ from l| ge, UJ ais, 
BY jian, HI xue, EK kan, Fk cai (all meaning cut) has become necessary. 


e ik cai — — — cut (paper, cloth, etc.) into parts, reduce, dismiss, 4273 
sanction, mental planning, judge, decide (make 
efforts towards clothing), e.g. 


E up cái.feng tailor, dressmaker 
| ABI caijian tailoring 
' FH cáibing cut down and merge 


1839 


4274 


X4274 


4275 


1840 


Sic caijian reduce, cut down 

FE caijun disarmament 

sk A caiyuan reduce the staff (dismiss en 
masse) 

BI sk zhicai sanction 

SIDD CS bié chu xin cái adopt (an original approach 


(separately dish out heart 
tailoring = mental planning) 


Fi FI cáipàn judgment, umpire, referee 
FA cáijue ruling, adjudication (by exercising 
some judgement) 
RE cáiding ruling 
RS caiduo consider and decide 
f BY dài ————————- wear, respect (make effort to be different ( 5&) — 
see below), e.g. 
RAR TE dal yanjing wear glasses 
LE daixiao wear mourning (dress in white) 
AFÈ MIN dài zui li gong redeem oneself by good services 


(trying to achieve meritorious 
service because of being guilty 
of some crime) 


BR aidai love and respect (as if to love to 
have or to wear somebody 
above one) 


WC. yi of SU dai has five derivatives, one of which is Wasi and the other 
four are: X€ yi ‘wing’, € ji ‘hope’, SÉ ji ‘fast horse’ and XE fen ‘excrement’, 
‘faeces’. In the following reasons of the use of 5€ yi are separately given: 


F- means ‘different’, ‘strange’, ‘unusual’, ‘extraordinary’, 
“surprise”, ‘other’, ‘another’, ‘separate’ and has nothing to do with H tian 
‘field’. It arose from a pattern where man wore a mask or helmet HI. We can 
agree to the view that whenever one wore something over the head, one was 
‘different’ from a natural man. 3 yi means ‘different feather’ unlike other 
feathers that are just to cover the body of the bird. It enable the bird to fly. 


1840 


1841 


t 

Bi denotes “north is different = something different and expected'. 
It therefore means “look forward to’ in 2$ 5€ siji “hope for’, “look forward 
to'. It is also the abbreviation for Hebei Province. 


ES ji “fast horse” (which could gallop 1,000 li — 330 miles a day 
according to the legend) is part of a coined phrase: MEKE tù jiwei “ride on 
someone's coattail to success’ (attach to the fast horse's tail). 


H- BE tin ‘faeces’ is a strange character. Some etymologists like to 
describe it, as its Xiaozhuan Script showed, “a man on top of a cask contain- 
ing some stuff to be thrown away'. However, it does no harm if one thinks 
that 3€ fèn is ‘rice converted into a different form’. Very few ancient speci- 
mens of this character have been passed down from history. One can equally 
interpret it as ‘origin: rice ( X) to be excessively (Il spread ( /\) onto the 
fields ( JH)”. Thus, the inventor already knew it was manure or fertilizer. 


Jt: gong of FÉ yi has been explained at a very early stage. Its origin in 
fact looked like two hands holding one piece of jade £3 , which one 
etymologist said, signifies ‘not belonging to one person’ and therefore means 
‘together’, ‘altogether’, ‘in or by all’, ‘common’, “public”. A later pattern was 
written like 54 in which + signifies “the highest number being offered for 
sharing'. From this import, the use of the pattern was extended to:- 


a et gong —— — —— supply, feed (man shares with others), e.g. 
BL. gongji supply, furnish, provide 
' EE gongaiu supply and demand 
' En gonadian power supply 

e gong —— —————- offerings, confess, confession, e.g. 

ta góngpin offerings 
| HE gongfeng enshrine and worship, consecrate 
HK SRL LL) gongren confess 
Gi gòngci confession 
: rg kougòng affidavit in court 

b Ht gong —— —————- cup one hand in the other before one's chest, sur- 


round, hump up, arch, push up imperceptibly 
from below, curl up (hold hands together), e.g. 


4276 


4277 


4278 


4279 


4280 


1841 


4281 C 


* 
x4281 d it hong 


1842 


2s gong 


4 


HF 


Se 
gt D 
gt] 
gt gr 
tic 


AS AS BR 
AMR 
si 


A 
W 


7. 


ak 


S S 


AN 


AA 


1842 


gongshou 


gongbao 
gongwèi 
gongmen 
gongq lao 


gongqi 


make an obeisance by cupping 
one hand in the other before 
one’s chest, submissively 


surround (as holding) 
surround and protect 
arched entrance 

arch bridge 


curl up, push up from below 


respectful (make an obeisance from the heart; 
AE gong for fit), e.g. 


gongjing 
gonggong jingjing 
gonghou 
gong.weihua 
gonghe 

gonghe xin xi 


gongxi 


respectful 

respectfully 

await respectfully 
flattering compliments 
congratulate 

Happy New Year 


congratulations 


flood, grand, great, big (water suffered by every- 


body), e.g. 


fanghong 
hongshui 


hongsh ui mengshou 


honaliu 
honacai 
honaliang 


hongliang 


prevent flood 
flood, flood water 


great scourges (fierce flood and 
savage beasts) 


mighty torrent, powerful current 
great talent 
loud and clear, sonorous 


magnanimity, great capacity for 
liquor 


1843 


roars of laughter, hubbub (together all speak at the — 4282 
same time), e.g. 


1 WER hongran uproar, boisterous 
U 
` EASE hongtáng dàxiào hilarious (the whole room rocking 
, with laughter) 
| | 
REZA hongdèng cause a sensation 
1 D D H 
| L luanhonghong tumultuous, in a noisy disorder 
ong ———— — —— uproa 
Ott hong uproar 
ITE nóng ——— — — fool, humbug, coax (supply by mouth only; Jt: for 
ft ), e.g. 
| BUR honapian cheat, humbug, coax (towards 
N . 
' children) 
f Ht hong — dry or warm up by the fire, set off by contrast (together by theside| 4283 
of a fire), e.g. 
HEF honggan dry up by putting near fire (bisyllabic) 
HERE honghong describing warmth 
HF hongshou warm one's hands at the fire 
HL rd honachèn set off by contrast 
HEFE hongtuo throw into sharp relief, set off by contrast 
HZHH hong yún tuo yuè paint clouds to set off the moon 
4 c ` 
g (Hr - Se long lane, alley, alleyway (where the public can be together or move| X4283 
around), e.g. 
Et longtang lane, alley, alleyway 
4402 ta = EU xie joint, assist, e.g. X4283 
| DA DEI joint efforts 
(ME xiézuà combined efforts, co-operation, 


co-ordination 


1843 


D 


DEZ 
ta FS 
HE 


Wu 


gë 
tan 
men 


xietiao 


xiehui 
xiéshana 
xiéding 


xieyi 


xiezouqu 


xieli 


xiezhu 


1844 


co-ordinate, harmonize, bring 
into line 


association, society (jointly meet) 
consult (joint discussion) 
agreement, accord (joint decision) 


agree on, agreement (to decide 
jointly) 


concerto (jointly played tune) 
assist in the management of 


assist, provide help 


# a non-character meaning ‘very much strength’ appears in three other 


characters: 


4284 a S.H Bi the upper part of the side of the human body, 
coerce, force (a great deal of strength imposed 


upon the part of the body where a man can be 
easily held), e.g. 


4285 b Fa fj —————— i 


xiepò 


xiecong 


weixie 
xiechí 

a fayi 
xiebian 


xiégiang 


coerce, force 


be an accomplice under duress 
(coerced to follow) 


threaten 
hold somebody under duress 
strain (physics) 


stress (physics) 


lychee, litchi (the name of a 
plant which has strong roots, 
leaves and fruit skins) 


Note that the sign 7} used in the above H and D as the abbreviated 
form of % isnow also the simplified form of Wit ban. This has been explained 
under Character No. 1016. 


1844 


1845 


4420 ER = TEE nis — dream, e.g. X4285 
zc 5 ménaxiang dreamland 
78 méngxiang dream of, vainly hope, earnest 
wish 
Srel meng mei yi git crave something so crazily that 
one even dreams about it in 
sleep 


An? Me ru mèng chu xing begin to realize (like just waking 
up from a dream) 


BES yechangmengduo a long delay may bring many 
hitches (a long night is fraught 
with dreams) 


JE  mèngyóuzhèng sleepwalking 

Ka mènghuan illusion, dream, reverie 
Zu mènayi somniloquy, rigmarole 
iS mengyan nightmare 


There exist four other characters that have the same north com- 
ponent as &* meng and all describe situations not too far away from ‘dreaming’, 
i.e. 


——— ——— obscure, dim-sighted (as one sees in dream) 4286 


muddled, ignorant (heart in dreaming scene), e.g. 4287 
mengdong muddled, ignorant 

mengran ignorant 

rafters under the roof (dreamt tile ( H ) = tile supporter) 4288 


die (of the feudal princes) (death occurred ( 7E ) as still in dream) 4289 
(28) 


4426 LEE mao — cat, e.g. 4290 
' RAZE mao ku laoshu shed crocodile tears (the cat 


weeping over the dead mouse) 


1845 


1846 


' 38 AE  maotouying owl (eagle having a cat’s head) 
` BEIS xióngmao panda (bear-like cat) 
' JIRA ` maoyanshi cat's eye (precious stone) 


The co-component of 3È (v. HE) mao, i.e. 


4291 EH miao has nothing to do with the animal except for its sound. Its 
own meanings are: ‘young plant’, ‘seedling’, ‘fry’, ‘vaccine’, “something 
resembling a young plant’ (grass (young grain) in the field), e.g. 


race living in South and 
South West China) 


` ad miaopu nursery (of young plants) 

ep misochuang seedbed 

(o RE dente seedling 

' Ha youmiao young sprout 

| Bm yümiao fry 

' JÉM doumiao vaccine 

' m miao.tiao (woman) slender, slim (young 
and in tall and thin shape) 

: fX miao.tou symptom of a trend, suggestion 
' of a new development (the 
' head of a seedling) 

| GEZ miaoyi descendants, offspring 

yu kuangmiao outcrop of mineral deposits. 

' Ak miaozu Miao (name of a large minority 


We can spot four derivatives of fi miáo , at least two of which are in 
common use: 


4292 a FA mido —— ————— trace, copy (following with hand like handling 
seedlings which is the origin of grain stalks), e.g. 
: ti 22 miaohui trace (bisyllabic) 
' dB miaohua draw, paint, depict, describe 


1846 


1847 


"ES huimiao paint, draw 

EE sùmiáo sketch (simple tracing) 

' HS miaoxie describe, depict, portray 

: i218 XS gingmiao danxie touch on lightly, mention casually 

| He miaomo depict, portray, delineate 

, Fist miáoshü describe 

b fa miso ———————— quick glance, take aim (like following the growth 4293 

of seedlings with eyes from day to day), e.g. 

' j fb BR miso ta yiyan throw a quick glance at him 

: el ET miaoznün take aim 

Ec az METTI 


take good aim and hit hard 


mew (sound) 4294 
anchor (metal article that resembles cat in the sense it also has | 4295 
claws; [i for ji), e.g. 
ja T paomao cast anchor 
Zoe dimao weigh anchor 
4433 de ruf —___—— pistil, stamen, e.g. 4296 
1 FER huarui pistil or stamen (bisyllabic) 
“MES cirui pistil 
, lS xiongrui stamen 
Here, for the sake of convenience, two characters can be explained 
quite easily: 
-H- - ; A 
a DPA xin — —— ush, fuse, wick (something used as a heart, but — 4297 


made from plant), e.g. 
| BENG (— By lazhuxin candle wick 


1847 


ICS xin 


^ » E 
x4297 b nih ain 


nbs 


ji AD 


xiao 


=% JA 
=F 
Ea 


# AR 
ane 


1848 


xin.zi snake’s forked tongue (resembling 
rush) 


seep in (water going into centre of the body), e.g. 


aintou penetrate 


qin ren xin pi touch one's heart 


—— ———— filial piety, mourning, e.g. 


xiàoshün show filial obedience 

xiao.zi dutiful son 

xiaojing give present (to one’s elders or 
superiors) 

xiaofu mourning (dress) 

daixiao in mourning 


From the structure of this character, one can imagine that the 
responsibility of the parents and offsprings is mutual. While moral demand 
was made on the offsprings to show filial piety, it was the parents’ duty to 
teach and, moreover, with care, as evidenced by the next character AL. 


ZÉ xio has three popular derivatives: 


4299 a ZA jiao 


teach, instruct 


The character 2X jio or jiào clearly indicates that the elders ( 4”) take 
interest in youngsters (-f-) with moves that require knowledge and care 


( £),eg. 


1848 


jiaoshu teach school 


teach, instruct, religion, e.g. 


yan zhuan shenjiao teach by precept and example 
jiaoyu education, teach, inculcate 
jiaoyuan teacher, instructor 


b ig jiao AA 


SS 
BERI 


1849 

jiaoshou 

jiàoshi- 

jiaoben 

jiaokeshu 

jidodao 

jiaolian 

jiaoyang 


jiao.xun 


jiaotiao 
xinjiao 
jiaotu 
jiaoshi 
jiaohui 
jiàoqu 
tianzhujiao 
jiaohuang 
jiaoting 
huijiao 
jidujiao 


fojiao 


professor, instruct, teach 
teacher, schoolteacher 
textbook 

textbook 

teaching, instruct, give guidance 
instructor, train, coach 
breeding, bring up 


lesson, moral, chide, teach some- 
body a lesson, lecture some- 
body (for wrongdoing) 


dogma, creed, tenet 
believe in a religion 
believer of a religion 
priest, clergyman 
church 

parish 

Catholicism 

Pope, Pontiff 

the Vatican 

Islam 

Christianity 
Buddhism 


ferment (treat wine residue with heat or warmth as 
towards parents), e.g. 


jiaosu 


jiaomu 


ferment, enzyme 


yeast 


heavy breathing, wheeze, roar, howl (sound), e.g. 


4300 


4301 


1849 


1850 
DERE paoxiao roar, thunder (doubleton) 


RE DS xiaochuan asthma 


One can count quite a number of characters with ^ (Bushou A7) as 
the north component; some of them are all too important to be ignored, e.g. 


4302 a FÈ lao ————————— old, aged, of longstanding, outdated, for a long 
time, tough, overgrown, overdone, always, all 
the time, very, as a prefix 


Judged from its various ancient patterns, Z£ Go was actually a hieroglyph 
consisting of four ingredients: (1) long haired, (2) man, (3) standing, (4) 
with a cane. If the modern pattern is of any guidance, it means ‘ { turning 
F old age’. 


Because Chinese is an old language, expressions containing the character 
ZÉ Go are enormous. In the following are listed those which may mislead 
the uninitiated if left unexplained: 


ER laofu an old fellow like me 

FER) laohan an old fellow like me, old man 
IK laoyidai the older generation 

E201] laojing life and circumstances in old age 
FAS JE GR * otai longzhong senile (old man's posture like 


‘longzhong’) 


SA one shi tú the old horse knows the way 
RIED, CE F E sa ji tú ti, zhi zài qian 


old people may still cherish high 
aspirations (an old steed in 
the stable still aspires to gallop 
a thousand li) 


EF WE E laoniu po che making slow progress (an old 
ox pulling a rickety cart) 

EA: ER Ge jian jù hua a wily old fox 

ZR —laogianbei one’s senior 


| EE 


* Jed longzhong is the name of a kind of bamboo which is big and clumsy-looking. 


1850 


1851 
hm laoxiu 
BFR — kboxusjiv 
AETEBR 6 nua yan 
ZK: laotaipo 
ZA soal 


EXE laopo. po 
EX laodaniang 


EAR lao.ren.jia 


18 làobó 

EIER RS 

ZR 4A laogong.gong 

FA Bast lao dang yi zhuang 


Ei SOS laodiao chonatan 


2 = lao mou shensuan 


FEB IR lao sheng chang tan 


E THE lao yu shigu 
Ik yi lao mailao 


ZUR EX lào qi héng qiu 


decrepit and behind the times 
old pedant 
presbyopia 
old woman 


old lady, your (my, his, etc.) 
mother 


granny 
aunty, granny 


a respectful form of address for 
an old person, parent 


uncle 
granddad 
grandpa 


though one may be old, one must 
be as active asa middle-aged man 


play the same old tune 


circumspect and farseeing (as an 
experienced planner and 
strategist is) 


commonplace,  platitude (the 
common talk of a man of 
average experience) 


versed in the ways of the world 


capitalize on being advanced in 
age 


arrogant on account of one's 
seniority 


shàozhuang bunuli, lao dà tu shangbei 
if one does not exert oneself in 


youth, one will regret it in 
old age 


1851 


1852 
E55 FARE lao ruo bing can the old, weak, sick and disabled 


i F#:8(=38) laomai aged, senile 

' Pk, laochéng experienced, steady 

| ZE laotao old stuff, old ways 

ZE laomaobing old trouble, old weakness 

' £18 Iaohua old saying, adage, remarks about 
i the old days 

| BETH ` Gel ong longstanding friendship 

: Xx lao.shi honest, frank, well-behaved, naive 
BERR solo shi.shi honestly, in earnest 

| iA (=H) Ibolièn seasoned, experienced 


The following may not indicate ‘old’, but a form of ‘intimacy’ or 


‘disgust’, e.g. 
| > laocu uneducated person 
` BS laomazi amah, maidservant 
' #5 laoxiang fellow-townsman, a friendly form 
d of address to a man in the 
| countryside 
| ZS laodi young men, my boy 
N E MN laogong husband 
' ZR lao.po wife 
, BA laohòorén a benign and uncontentious 
' person who is indifferent to 
i matters of principle 
: EAR — kobaixing common people, civilians 
:— R=) oan shopkeeper, proprietor, boss 
' 4K HR ` Idobannisng proprietress 
XB laobao a woman running a brothel 


4303 * el ban means “one who has goods displayed inside the door'; Th ban was borrowed for pronunciation. 
1852 


1853 


XL laojiang.hu 
um Iaohu. li 
A láoshü 
zm Geht 
ZRE RAT 
ZAM ` Go da nan 


XAA Y  zhèròu tailao.le 


a well-travelled worldly wise man 
old fox, crafty scoundrel 
mouse, rat 


tiger 


laohu pi.gu mo bu.de 


like a tiger whose back side no 
one dares to touch 


problem (longstanding, big and 
difficult) 


this meat is too tough 
overcooked 

thick-skinned 

unabashedly 

be shamed into anger 

all the time do not speak up 
greatly, very, old, eldest child 
very early 


Mr. Wang (intimate) 


Laos (sound) 


guy, fellow (derogatory) (old man), e.g. 


octogenarian, advanced in years (oldster who grows plenty of white 


a rich guy 


grandmother (maternal) 


old people over seventy or eighty (reaching old) 


XGA zhu dé tailao 
ZEE Go 
BIER 1ozhe lianpi 
KEBAR do xiu chéng nù 
ARH FR iso büchusheng 
AX laoda 
' SR lòozao 
: XI l&owang 
| Rt kowo 
lat ££ lao 
Fate kuólao 
a-2 IZ lao (old woman) in 
KEKE laolao 
a-3 $t lao rhodium (sound) 
a-4 = mao 
hairs) 
a-5 = die 
AR 


4304 


4305 


4306 


4307 


4308 


1853 


1854 


4309 b E: kao ——— —————— give or take an examination, check, inspect, verify, 
study, investigate, e.g. 


FE(=M)# vinakao sit for examination 

zx kaoshi examination, test 

ZS Pe kaoqu pass an entrance examination 

m kaolò consider (check and worry it 
over) 

BH kaoqin check on attendance 

xS kaoyan test, trial (check whether it will 


come true or not) 


BS kaocha examine, check 

BR kaocha inspect, observe and study 

fx daikao remain to be verified 

BFR kaoguxuéjia archaeologist (he who studies 

Ed science of antiquities) 

Bit kaozheng textual research (study and seek 
verification) 

#£ go kao.jiu investigate, fastidious, particular 


The south-east part of the character # , i.e. 5 was originally the pattern 
5 ,a non-character, which meant ‘obstacle to free play’. Therefore X k3o 
connotes some form of restraint exercised by the old generation. In the 
following derivatives, # resumes the meaning of 'old man' as in the coined 
bisyllabic expression Zj ZE shouk3o "long lived old man’. 


4310 b-1 HE kao ————————— bake, roast (fire till the thing looks like an old 
man — yellow and brown), e.g. 
JE dE (=A) käo (baking) oven 
| i FS kaoya roast duck 
i EK kaohuo warm oneself by a fire 


1854 


1855 


b-2 FÈ kao ——— — — — — flog, beat, torture (do as old man (father) with hand), e.g. 4311 
Ft kaoda flog, beat, torture 
# ia] kaowen interrogate with torture 
#n kaobèi copy (sound) 


b-3 Lë kao —————— —- (wood bark that can dye cloth into a colour which resembles old| 4312 


man's skin) in 


B B(= la ) kaojiao tannin extract (brown colour) 

b-4 $5 kao ————————— shackles (metal to check or aa free movement), e.g. 4313 
T4 shoukao handcuffs (bisyllabic) 

C EZ qi ————————- over sixty years of age (old and sweet), e.g. 4314 


qisu venerated old people 


Note that & is the combination of Z and E, not and FH. 


* 
c-1 he qi — — — — — fin (the tough (3) and sweet (55) part of the fish 4315 


(f&)), e.g. 
| Fr béiqi dorsal fin 
: BSW) aíjiao clasper 


* 
c-2 tE shi ——— have a liking for, be addicted to (mouth (m) 4316 
always ( 4) feels it sweet (EI, e.g. 


REH shijiu alcoholic 
REH shihao hobby, addiction, habit 
|; Rem shixuè bloodthirsty 
KZ 
c-3 shi ———————— alpine yarrow (old sweet grass the stems of which were used by| 4317 
ancient people for divining) 


* [n both cases, { is shared by two components: Z and S à 
1855 


1856 


4318 4440 # rong ————— budding pilose antler, downy, e.g. 
' EE lürong budding pilose antlers of the deer 
(Chinese medicine) 
Ki rongrong (grass, hair, etc.) fine, soft and 
, thick 


He ‘ear’ further appears in the following characters, all possessing a 
sense pertaining to the ‘ear’, e.g. 


4319 |a IH Ep un C earring made of jade or pearl 


This is a classical character; the modern expression is ` HE, érhuan 


'earring'. 
4320 b $H er — ————— ~ bait, entice, cakes, pastry (food for hearing only), 
e.g. 
| ZE tun'er swallow the bait 
| SELLA éryizhònali entice somebody with prospects 
i of huge wealth 
RIH guo'er candies and cakes, confectionery 
4321 |c SD er ————————— erbium (sound) 
4322 d 5H mi ———— ——— — remove, get rid of, e.g. 


| RETA huan yiweirsn nip in the bud (remove the 
source of trouble before it 
: takes form) 


5H mi was a character created as early as in the Metal Script period to 
denote ornaments at both ends of a bow which were normally colourful 
silk tassels. Therefore 7H mi was an unnecessary and removable element. 


While on the subject of H-, let us conceive of a pattern which gives the 
impression that a mouth ( H ) is placed c/ose to an ear (EH). There does exist 
such a non-character É which forms the co-component for six characters, 
but the meaning is ‘closely fastened or connected’, e.g. 


1856 


1857 
seize, arrest (to be closely fastened with rope), e.g. 


| g jina seize, arrest, apprehend 
| SER jisi seize smugglers or smuggled 
à goods, suppress smuggling 
v (seize privately hidden goods) 
' 3818 tongji- order the arrest of a criminal at 
i large 
E. 
b f ji oar (the wood that plays the role of bringing about close connection 
with water) 
ET = 
C TR yi (make a) bow with hands clasped (hand closely fastened), e.g. 
(Et zuoyi bow with hands clasped (bisyllabic) 
ols 
d HX ji restrain, hide, conceal (fasten weapon somewhere), 
e.g. 

` aK jínü restrain one's anger 
: Bi$k "m A 
' E: jilian lighten taxes, make less appea- 
i rance 
: BE jiving go into hide 


e BH ji 


compile, edit, part, volume, division 


The original sense was carriage box in which people are closely 
connected, but has been eventually extended to mean ‘all related things are 
picked up and closely fastened together’, e.g. 


S48 
KAR 
SS SS 
a—a 


bianji compile, edit 

jilu compile 

jiyao abstract, summary 
diyiji Part 1 


cover a roof with straw, thatch, repair, mend 
(make hay closely fastened together), e.g. 


xiuqi repair (a house), make repairs 


4323 


4324 


4325 


4326 


4327 


4328 


1857 


1858 


x4328 4472 tj. 21, 377-83 jie 


rob, raid, coerce, compel, calamity, e.g. 


EIE dajié rob, loot 

| EE jiélüe plunder, loot (raid) 

| i jieii- air hijack (rob an aircraft) 

' Hs jiédud seize by force (coerce) 

: 5s jiéchi kidnap, hold under duress (com- 
: pel and hold) 

| HA jieshu inexorable doom, predestined 


fate (calamity) 


This unusual number of variations indicates that the inventors were not 
sure whether the robber had won because of his strength, or the knife or the 
sharp blade of the knife. 


+t . > 
4329 4477 H zhnuó—— (vegetation) thriving, e.g. 
; fü it zhuozhuang th riving 
1 
WK zhuozhang growing healthily 
4330 4541 h4 xing —— ——— surname, family name, e.g. 
| PER, * ` xingmíng surname and personal name, full 
N name 
| ME xingshi surname 


One is given a name only after one is born. One’s life is no doubt given 
by a woman ( Z ). Chinese language makes no distinction between birth (TE) 
and life (^E). It is logical that #4: xing should be the ideograph of the term 
“surname”. In ancient times, the significance of a surname was very important 
as no marriage was allowed between a male and female of the same surname, 
which is part and parcel of Chinese culture. 


x4330 4600 MM jia —————— add, plus, increase, augment, put in, give, e.g. 


* frt xingming 'surname' has a homonym bs xingming ‘life’. Both are common terms in daily 
use. If they are Romanized and not read in the context of a full sentence, the misunderstanding 
could be disastrous. 


1858 


MA 
Anzi 
—n- 
=m 
m— 
AVEM 


HEN 


1859 
jiarü 
jiafa 
yi jia er 
gengjia 
j lavi 


wu yi füjia 


canjia 


jiaban 


=u 


jiajin 


jiayou 


jiak uai 

j fare 
jiazhong 
jiashen 
zengj ia 


jiabei 


jiaju 
jiakuan 
jiaqiang 


jiasuqi 


jiagong 
jiahai 


jiajin 


add, join 

addition (adding method) 
one plus two 

all the more 

ten percent extra 


the best or the worst (cannot 
add more) 


take part in, be a party to, join 


work an extra shift, work over- 
time 


step up, speed up (add intensity) 


lubricate, refuel, make an extra 
effort (add oiling) 


quicken (increase speed) 

heating (add heat) 

increase the weight of, aggravate 
deepen (increase depth) 

increase (bisyllabic) 


double, redouble (increase by 
one fold) 


aggravate, exacerbate 
broaden (augment breadth) 
strengthen, reinforce 


accelerator (apparatus to aug- 
ment speed) 


process, machining (put in work) 
do harm to (put in harm) 


put more energy into (put in 
energy) 


1859 


1 
1 
1 
' 
DH 
1 
LI 
1 
U 
U 
' 
U 
DH 
LI 
a 
D 
' 
U 
1 
1 
D 
1 
1 


1860 


jiamian coronation (give a crown) 


bujia kàolü not consider at all (do not give 
consideration) 


jialun gallon (sound) 

jianada Canada (sound) 
jiana Ghana (sound) 
jiapéng Gabon (sound) 


JJ ja is used in twelve characters as the co-component. Its original 
import is ever present in these characters: 


4331 a 3 ja ———— — —— (sound) in 
MN shijiamouni Buddha's name: Sakyamuni 
4332 b jh jia (sound) in 
| Bh xuejia cigar (sound) 
Jh aie eggplant (a kind of plant with hanging fruits which 
seem to have been added to it), e.g. 
' An F qié zi eggplant (bisyllabic) 
jia (something that adds weight to a person and is made of wood) in 
mò jiasuo yoke, shackles, fetters (in the form of a lock 
$t ) 
jia scab, crust (something added to the skin as a result of sickness) 
jia (something that achieves better music than the bamboo) in 
$8 hüjia musical instrument made of reed used by 


Northern tribes in ancient China 


` 


jia 


jià 


(sound) — see under “gè sha Character No. 4404 


harness, drive (a horse, vehicle), sail (a boat), pilot 
(a plane), your goodself (something added to the 
horse), e.g. 


h ZO nè 


KE 


Sp 
Sa 
SH 
Pasta 


1861 


dajia your goodself (who took the 
trouble of adding harness to 
your horse) 


jialin your arrival, your presence 

jiayu drive, control, master 

jiashi drive, sail, pilot 

jià ging jiu shu do a familiar job with ease 


(drive a light carriage on a 
familiar road) 


frame, kidnap, rack, shelf, stand, prop, support, 
erect, ward off, fight, quarrel, classifier (some- 
thing added on to or done to a bare piece of 
wood), e.g. 


jiàzi frame, stand, rack, shelf, frame- 
work, outline, posture, 
haughty manners 


meiyou jia.zi be modest and unassuming (no 
pompous frame) 


bangjià kidnap (bind someone to a pre- 
fixed framework) 


xina.lijia luggage rack 

shujia bookshelf 

huajia easel (painting stand) 

danjia stretcher (a frame to be carried) 
yijià clothes hanger (clothes rack) 
jiakong built on stilts, impractical 


(propped by void) 


jiashe erect (put up a framework) 

zhaojia ward off (raise arms to form a 
frame) 

dajia fight, scuffle (strike on opponent's 
arm frame) 


4338 


1861 


4339 


4342 


LOU 


DOCE g 


1 
D 
1 
1 
D 
U 
1 
1 
1 
D 
1 
U 
U 
1 
D 
1 
DH 
' 
1 
1 
1 
D 
1 


1862 


EN=IMA 


N wen 


1862 


quanjia mediate between quarrelling 
parties (persuade to dispense 
with the arm frames) 

yijia Teir one aircraft 


congratulate (add money or goods to), e.g. 


gonghè congratulate 

hènian extend New Year greeting 

heci greetings 

heli gift (as a token of congratu- 
lation) 


praise, commend, good (add @ abbreviation of 
gr ou ‘drum’ to the tribute), e.g. 


jiaxu praise, approve 

jiamian praise and encourage 

jiajiang commend (praise and give an 
award) 

jiaming good name, reputation 

jiabin honoured guest 

jianianhuahui carnival (sound) 


(sound) in 
yuaie 
(sound) in 

gama shèxian gamma ray 


be lame, limp (wrongly believed by the inventor that limping was 
caused by a sickness of having more ( TU 1 muscles ( BS) on some 
part of the body), e.g. 


que.zi a lame person, cripple 


1863 


It is relevant to mention here that there exists one character RJJ ie in 
which the position of the two components concerned is reversed to Jill ja 
which is another character formerly used as the abbreviation of the term 
Sr Dusk simjiapo ‘Singapore’, but nowadays people generally use 3/T as short 
for Singapore. While on J) ii, we can dispose of several characters which have 
adopted 7J not as Bushou but as co-component and are pronounced more 
or less like H} , viz: 


a ing —— 


rein in, force, coerce, carve (apply strength to 
leather strap), e.g. 


c-1 An jinam 


| S5 lèma rein in the horse 
3 38 Em force, coerce 
BEL lèling compel (by legal authority), order 
' EEA lèsuo extort, blackmail 
| Exp lèbei carve on a stone tablet 
lei tie or strap something tight 
ka f) lè Chinese herring (a kind of fish that has bones on its head resembling 
reins on a horse's mouth) 
a-2 Ika) „lei expressing pleasant urge (sound) 
b W lè carve, write, inscribe (homonym of $in more restrictive sense), e.g. 
WE lèshi inscribe characters on a stone tablet 
ES Yi shoulè written with one's own hand 
EN 
C Bn lei rib, costal region (part of the body that can with- 
stand a forceful hit), e.g. 
| HHS ligü rib 
mp lèimo pleura (membrane on the ribs) 


muscle, tendon or sinew (a spoken term), veins that 
stand out under the skin, anything resembling a 
tendon or vein (rib-like thing that has bamboo 
strength), e.g. 


4343 


4344 


4345 


4346 


4347 


4349 


1863 


1864 


| MA jinrou muscles 
| HEDA iin pí ll jin exhausted (muscles tired, strength 
exhausted) 
' 85zb(-852L) ndau somersault (homonym of ERK 
: gen.tou ‘heal over head’) 
, He jingu bones and muscles 
| OB ainajin blue veins that can be seen from 
e outside the skin 
“WAN gangjin reinforcing steel (as sinew in a 
S body) 

4350 4611 iB tàn —— — — level, smooth, calm, candid, e.g. 
(IE tantu level road 
(EB pingtan level, even, smooth 
' SAH tandang (road) broad and level, (heart) 
; magnanimous 
+ SARA tanran calm, unperturbed 
NE tanshuai candid, frank 
' #8 tanbai honest, frank, candid, confession 
GEZ tankè tank (war machine) (sound) 
: IAJE tansangniya Tanzania (sound) 


IH tan is a derivative of: 


X4350 H dàn ————————— dawn, daybreak, day, actress or female (sun ( H) 
on the horizon ( —)), e.g. 


« FH daidan wait for the dawn or daybreak 

' AY dànxi imminent (this morning or 
: evening) 

i —H yidàn if, once (one day) 

| 37 yuándàn New Year's Day 

' BH dandan every day 


1864 


1865 


ZER ee one who plays the role of young 
smart and merry woman in 
Beijing opera 


There are nine more derivatives: 


a i= = FB ss, 


1 
LI 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
U 
DH 
U 
U 
U 
D 
U 
D 
' 
U 
D 
1 
' 
LI 
D 
1 
DH 
1 
LI 
U 
D 
U 
D 
D 
D 
1 
D 


jk- {E's 


b 18 dan 


carry (on shoulder), undertake (carry alone and 
loudly shout ‘heave ho’; f& for if), e.g. 


487k danshui carry water 

jan danfü bear, shoulder, take on 

GEZ? fudan burden 

IBC, danxin worry, feel anxious (carry in 
heart) 

38 9E danyou worry, feel anxious (carry the 
worry) 

GEZ dandang undertake, assume 

FOE danren assume the office of 

FOR danbao assure, guarantee (undertake to 
guarantee) 


load, burden, weight unit (=50 kilos), e.g. 


far dàn zi a carrying pole and the load on 
it 

#48 zhongdan heavy burden 

—#87k yidanshui two buckets of water (carried on 
shoulder) 


only, merely, still, but, yet (man's body bared to 
the daylight — without inhibition), e.g. 


=> 


BE danyuan if only, | wish 


-n 


HN danjian see only, a mere sight of 


It is interesting to note that from the origin of this character one can 
perceives that this 'but' in the Chinese language has the connotation of 


* H is borrowed for sound in simplification. 


4351 


X4351 


1865 


4352 


4353 


4354 


1866 


“honestly speaking' and does not mean, as in the Western sense, “for argu- 
ment's sake’. The character that signifies ‘naked body’ is the next one. 


N 
C 4H ‘tan ————————— be stripped to the waist (bare without clothing), e.g. 
THO ge E tan xiong Iù bi exposing one's neck and shoulder (bare 
breast and arms) 
tha KA piantan be biased against or in favour of (bare 
oneself to one side) 
1H ^! tanhu be partial to, shield (bare oneself and 
protect) 
d 4H tàn —— —— ——— ——— tantalum (sound) 
EX 


e KÉ = BB vèn gall bladder, courage, guts, a bladder-like inner 
container (part of the body that continuously 


exudes bile like a glib talker), e.g. 


DR SS dannang gall bladder (bisyllabic) 
Rat dànzhi- bile 
RE [AAS ` dan oi chon cholesterol 
gas dan zi courage, nerve (the gall bladder) 
KAE * dadan bold, audacious (big gall bladder) 
JE S danliang courage, guts (the capacity of 
one's gall bladder) 
gall bladder) 


AB hù tA dan zhan xin jing be terror-striken (gall bladder 


dE duio coward (the devil with a small 
' trembles and heart fears) 


HB ër dangan dare (having the gall bladder to 
dare) 

DÉI SS danhan be terrified, be struck with terror 
(gall bladder feels cold) 

BB te danajè cowardly, timid 

FRAG qiüdan rubber bladder of a ball 


1 866 See Footnote on page 1397. 


1867 


f JH dàn LOU sa tail of gall bladder; H. for HE ) in 4355 
JE huangdan jaundice 
g KE v. AE ain egg, egg-shaped thing (foot/ess (JE) reptile (H) or 4356 


something bare ( H ) without feet ( JE )) 


Possibly, the character ^R dàn was first invented to describe the eggs of 
reptiles, otherwise there is no reason to use HE chong as the co-component. 


(turbid egg) 


RE gundan beat it, scram, get away (roll 
away like an egg) 


: £8(-35)2E jidan chicken eggs 

| L-I candan silkworm eggs 

| EA danbai egg white, albumen 

San danbaizhi protein 

| EX: dangao cake 

: ZÈ danhuang yolk (egg yellow) 

WEE hundan bastard, skunk, wretch, scoundrel 


h &H dà —— — — — — — (sound) in 4357 
B£(-5) #H dada Tartar (sound) 

i 1H dà in 4358 
THp daji name of a famous historical woman 


From the above examples we see that ES zhan has been substituted by 4359 
H. in simplification, but this is not the case with all the derivatives of FS zhan. 


ES zhan itself is only used for a surname and this surname is rare. 
However one can count altogether more than nine derivatives, about half of 
which are among the more popular characters. Its meaning lies in its con- 
struction: f^ ‘man on cliff’, /\ ‘spreading’, = ‘talk’, i.e. “talking to the sky’ 
or “talking glibly’. Hence the characters below: 


1867 


1868 


zhan be delirious, rave (nonsensical words), e.g. 
AE zhanyu delirious speech, ravings, wild talk 
VES zhanwang delirium 
x4360 b = zhan look up or forward (use eye to talk to the sky), e.g. 
, RZ zhanwang . look forward, look far ahead 
BED zhanyang look at with reverence 
LI 
a ^ zhannian look to, think of 
: HS Bii BE zhan qian gu hou weigh one’s steps by thinking 
a of consequences (look ahead 
e and behind) 
= 
4361 |C IS chan (an amphibian that always looks upward) in 
IS chanchu toad, the fabled toad in the moon, the 
moon 
KÈ changong the moon (toad palace) 
zz 


d KE = AB an see Character No. 4354 


e A = jR dan,dan see Character No. 4351 


4362 | f YE dan 
A 


WABE 


4363 | g ge shan ———— ————— 


detached, calm (talk glibly to the sea), e.g. 
danbo minali indifferent towards fame and wealth 


support, provide for, sufficient, abundant (satisfy oneself or others 
with money like a glib talker in talks), e.g. 


shànyang support, provide for 


shanyangfei alimony 


1868 


1869 


h HE v. fè yan 


eaves, ledge, brim (the part of house made of wood 4364 
or bamboo that projects like a glib talker's 
tongue), e.g. 


«BE wuyan eaves 
| mate maoyan the brim of a hat 
4633 zn shu — — ——— forgive, pardon, excuse, e.g. 4365 
TK kuanshü forgive (be generous and pardon) 
ARX) AB shunancongaming ^ excuse that | cannot comply 


with your orders 


am zhongshu understanding (loyal and con- 
siderate towards others) 


[ro has been explained under Character No. 0302 but is also a x4365 
co-component found in several other characters. It means: ‘in compliance 
with’, “according to’, ‘like’, ‘as’, ‘as if’, “can compare with’, ‘be as good as’, 

‘for instance’, ‘such as ’, ‘if’, ‘go to’. 


Because the English way of saying AN rú is rather complex it makes this 
character appear complicated. Actually, the concept is quite simple. To 
think along the line of the English word ‘be like’ will make understanding 
much easier. The following are helpful examples: 


: né rüming in compliance with your in- 
s struction 
+ 2089 nie on schedule 
; dnx: rüshí strictly according to the facts 
in£zj rüyue according to appointment, as per 
agreement 
nit ruci like this, in this way 


2058 A BSH rú duo wil wizhong as if lost in a five li (thick) fog 


AN KAZ rú huo rú tú like a raging fire (like fire and 
the white flowers of the reeds) 

RO BULA rú jiao sì qi deeply attached to each other 
(man and woman like glue and 
lacquer) 


1869 


inEj E 


1870 


ru niaoshou san 


flee helter-skelter (like birds and 
animals scattering) 


rubidium (sound) 


' ADAR rü ri zhong tian like sun at high noon 
' Ang risi like this 
| hn rüjin nowadays, now (like now) 
| Ana ruchang as usual 
BEP rüci as follows 
: BOER ré yú déshui just like fish in water (as fish 
d gets water) 
i ADS ranu tian yi more fierce (as if a tiger that 
has wings added to it) 
: HD S RI rúyi suán.pan wishful thinking (wishful abacus) 
' ANTE rú sang kaobi be grief stricken (as if bereaved 
of parents) 
' ZEZSANtÉ kongkong rú ye entirely empty 
| TAN youru might be compared to 
' ME ruyi as good as one wishes 
: infi rüshü exactly (as good as) the number 
or amount 
| in piru for instance, such as 
| And ruqi if 
An race go to the toilet 
eat (as if (fed) on plants), e.g. 
ANA rusu be a vegetarian 
wi AA YE ru ku han xin endure all kinds of hardships 


(cotton) wadding, something resembling cotton, 
long-winded, garrulous (like silk), €-g. 


1871 


' (GEZ mianxu cotton wadding (for a quilt) 

DIES liŭxù (willow) catkin 

' ME xüyü long-winded talk 

1 ZANJ) xu.dao long-winded, garrulous, wordy 
4733 AE nu ————— anger, rage, fury, e.g. 4369 

: RAL nie! anger, an angry look 

` let shéngnü great anger 

ta fennu anger (bisyllabic), indignant 

f BR AAA TÉ nù fa chong guan be in a towering rage (angry 

' hair pushes away hat) 

EL fánü get angry, fly into a rage 

| BR nuchi angrily rebuke, indignantly de- 

nounce 

' SS B numu fierce stare 

: RIZ fènnò fury 

" RK nuhuo flames of fury 

| RS nuhao howl, roar 

| AR nufang in full blossom 

: IUE FRB xinhua nisfang burst with joy (heart flower in 


full blossom) 


AN nu is a very common co-component. Its own meaning is ‘slave’ or 4370 
‘enslave’. Its structure of combining 4 ni ‘woman’ and X " you ‘hands’ 
(Bushou J 10) just reflects the social structure of an early society. One finds 
its uses in the following bisyllabics: 


RACR) nui slave (bisyllabic) 
NEU nühuà enslave 
' BA nü.cai lackey, flunkey 


* X. was transformed from 2 "right hand’. 1871 


NI 
nx 


1872 
nuxing servility, slavishness 


nuyi enslave 


The following seven characters have AX nw as their north co-component, 
and their pronunciations are almost identical, though they can also be treated 
as Bi-bushou characters to be expounded on in Chapter Forty-three in 


Volume 4: 


4371 ja Së nu 
Dag 


inferior horse, dull, incompetent (a slave horse not good enough for 


running), e.g. 


SS numa inferior horse (bisyllabic) 
trf nüdun dull, stupid (dull and clumsy) 
4372 |b e nu sons and daughters, wife and children (descendants you can treat as 
slaves) 
4373 |C fe nu crossbow (a bow that makes the cross-like mechanism to serve as 
slave), e.g. 
E n nügong crossbow 
SUK SE jian ba nu zhang ready to fight (with swords drawn and 
crossbows open) 
: AZA aiangnu zhi mò exhausted in strength (coming to the life 
end of a strong crossbow) Y 
4374 d zx nu exert (efforts), bulge (enslave oneself with 
strength), e.g. 
1 “es 
2x7) nuli make great efforts, try hard, 
: exert oneself 
1 k - Y a Pi 
: BÈ nüzui pout one's lips as a signal 


X4374 e E D wq M 


1872 


hold, take, seize, arrest (enslave (4) or make use 
of hand (+); close up (A) with two hands 


(F)), e.g. 


nazhu hold, take hold of 


na jia.zi put on airs (holding a frame pre- 
tending to be big) 


1873 


SF nashou 


F ik AAP na ta méi bankè 


SI nakai 
TE na zhuyi 


adept, good at (a hand that can 
have a good grip) 


cannot hold him back with a 
measure 


take it away 


make up one's mind (take a deci- 
sion) 


Re zhuona seize, arrest 
f UIN nao in 4375 
MAS PK ` naonao buxiu talk on and on foolishly or tediously (en- 
slaving the mouth) 
g Ae tang state treasury, funds in the state treasury, e.g. 4376 
ASE gongtang public funds 
In ancient times, silk fabrics were accepted for paying taxes and were 
therefore stored at treasury as they were means of payment or could, so to 
speak, serve as slaves, the two concepts: Z/ nu ‘slave’ and ITI jin ‘long fabric’ 
being combined to make up this new character or concept Zë tang . 
4742 mH zhao —— —— morning, early morning, day, e.g. 4377 
PAY zhaoxi morning and evening, a very 
short time 
#A BH zhaoyáng the rising sun 
SH SS = AN . j 
E zhaolü morning dew, ephemeral, tran- 
sitory 
BARI en bi bao xi be in a precarious state (not 


> 5 a zhao ling xi gai 


know in the morning what 
may happen in the evening; 
morning cannot guarantee 
evening) 


make unpredictable changes 
(issue an order in the morning 
and rescind it in the evening) 1873 


BA chao 


D 
1 
D 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
a 
1 
D 
LI 
' 
1 
D 
1 
1 
1 
D 
1 
1 
1 
1 
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1 
1 
1 
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LI 
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1 
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1 
1 
1 
1 
D 
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SAA 


1874 


zhaoqi youthful spirit, vigour, vitality 
(morning spirit) 


BARB zhao gin mò chù quick to switch sides (serve the 


state of Qin in the morning 
and the state of Chu in the 
evening) 


SA =” zhao san mi si a situation of blow hot and cold, 


ES 
GË 


play fast and loose 


facing, towards, court, government, dynasty, an 
emperor's reign, have an audience with (a king, 
an emperor, etc.), e.g. 


chaonan facing south 

chaonanzou go southward 

chaotíng royal or imperial court 

chaodai dynasty (bisyllabic) 

chaoye the government and the public 

tangchao the Tang Dynasty 

kangxichao during the reign of Emperor 
Kangxi 

chaojian have an audience with (a king, 


an emperor, etc.) 


shangchao go to imperial court 
chaosheng pilgrimage 
chaoxian Korea (sound) 


The sense of court, reign, etc. is actually extended from ‘facing the sun’, 
because the emperors always sat facing the sun in the early morning session 
with his ministers. Hence all the ramifications. 


Fi] chao has three derivatives: 


$, 
X4377 a SÉ chao 


tide, upsurge, damp, moist (water coming towards 
us), e.g. 


“ From an ancient story of cheating the monkeys in feeding by changing the meals. 


1874 


1875 


MEZ zaochao morning tide 
: 387k chaoshui tidal water 
; MW fengchao agitation, unrest (wind and tide) 
I3 gongchao workers’ strike (workers upsurge) 
| AA chaoliü tide, trend (bisyllabic) 
: Bia sichao upsurge or trend of thought 
' SA chaog) moisture in the air, damp, 
' humidity 
B rr cháoshi moist, damp 

b ng cho — — ridicule, deride (tirade from mouth like tide; fif 

~~ for jail), e.g. 

' GES chaoxiao ridicule, deride (bisyllabic) 
' GE chaonòng mock 
| ZS AR leng chao rè feng freezing irony and burning satire 
' fa BR jiechao try to explain things away when 
' ridiculed 

c BR = JA miao temple, shrine, temple fair (site to be respected like 

a court), e.g. 

' AF miaoyu temple 
i Im miaohui temple fair 


4744 HS. T 


—————— good, fine, nice, kind, in good health, okay, easy, 


convenient, so as to, quite, to what extent, may, 
can, should 


This is a difficult character to be fully appreciated by a Western mind. 
In general, this character is applicable to anything or any action which 
pleases the speaker or listener or to which either can agree, e.g. 


BE 
#5 Rb 


haokan good-looking, beautiful 


hao.chu benefit, advantage, gain, profit 
(where it is good) 


4378 


4379 


4380 


1875 


1876 


Hence it 


R. 


1876 
haodai 
haohan 


haogan 


haochi 

ni zhenhao 
nihao 

binghao. le 
zhunbei hao.le 
hào, hào.ba 
hao.le 

haoban 


haoguo 


what is good and what is bad 
brave man (good guy as a man) 


favourable impression (fine im- 
pression) 


tasty, delicious (nice taste) 
very kind of you 

hello, hi (you well?) 
sickness is gone, well 


well ready (preparations done) 


okay 
all right 
easy to do, convenient 


have an easy time, better than 


MAMA BRE AP ike jiù av, nio zhèodèo ta 


13A 
B3 
ix 
ETE 
iE 


haore 
haoduo 
haoyuan 


haobu gaoxing 


haobi 


go at once so as to find him 
quite hot 

a good many 

how far? (to what extent ?) 


how glad (they are) (reflective 
question: you think so?l do 
too) 


may be likened to 


Ser, RI ZE y shi.ging wan.le, ni hao zou le 


is also used as a verb: 


things are done, you can or 
should go 


like, love, be fond of, e.g. 


haowu 


haozhan 


like or dislike, taste, likes and 
dislikes 


bellicose, warlike (love fight) 


1877 


IH EU hòogixin 

hào gao wü yuan 
haoyi wulao 

15 RE haosheng 
ke hao da xi gong 


curiosity (love-strange-thing heart) 


aim too high and too far 


love ease and hate work 
love to excel others (love to win) 


crave for greatness and success 


B+ haoxué eager to learn 

BÈ haoké be hospitable (be fond of guest) 

iS haoshi meddlesome, officious (be fond 
of troubles) 

gE hàoshi * good deed, good turn, an act of 
charity 

=. D 
4777 ER aing ——— use up, finish up, e.g. 4381 


se gaoqing 


| EN MH ging zhu nan shu 


all used up, run out 


too numerous to record (finish 


up with all the bamboos not 
enough to place on record) 


“Zactually signifies ‘effect from far away’ and is the north component 
of four other very often seen characters. Its structure in Xiaozhuan Script 
hinted Y = Z'go'to /? ‘ear’, Ẹ ‘from far’. The first of the four characters 


is a very popular one: 


=. = — 
a BE = JA sreng 


sound, voice, tone, make a sound, reputation 4382 


(effect to the ear from far away), e.g. 


PA shengxi- 

AN shengxiang 

' 

' A a shengyin 

AR shengyué 

AA ÉÉ you sheng you sè 


sound, noise, information 
sound, noise (bisyllabic) 
sound, voice 

vocal music 


very impressive (with noise and 
colour) 


* Note that the difference in intonation has changed the sense, but it is a rare case. 


1877 


LEE 
m m WIL 


m 3f ox 


BO Mà 


W W HW BH Bw 
vk 


Ht 
Ett 


= 


Mou TH N 
Ki m OM 


3 
ZS 
E 
Sé 


IS 


1878 


shengsè 


sheng si li jié 


koukou shengsheng 
gaosheng 


shengmu 


shenad iao 
shengbiàn 
shengcheng 
shengmíng 
shengtao 
shengyuan 
shengzhang 
shengshi 
sheng dong jixi 
shengming 
shengyù 
shengwàng 


shengnà 


voice and countenance, women 
and song (classics) 


shout oneself hoarse (voice 
hisses, strength exhausted) 


say again and again 
loud voice 


initial consonant (of a Chinese 
syllable) 


tone, note 

argue, explain away 
profess, assert 
statement, declaration 
denounce, condemn 
support with words 
disclose (with voice) 
impetus, momentum 


make a feint to the east and 
attack in the west 


reputation 
reputation, fame 
popularity, prestige 


sonar (sound) 


In the bisyllabics, E sheng is generally used as the first leg and a cover- 


ing character. 


=. — 
4383 b BE xin 


1878 


FE 


strong and pervasive fragrance (effect from far 


away that is fragrant (ll, e.g. 


xinxiang 


fang xin 


fragrance, burning incense ear- 
nestly pray for something 


fragrance 


1879 


(effect from far away like talk) in T 4384 


aingkai to make noise and cough 


L-shaped chime stone (a piece of stone that emits sound effects| 4385 
from far away), e.g. 


xuanging a suspended metal piece in Buddhist temple 
for signalling dinner, prayer, services, 
etc., which in the early days was made of 
stone 


4834 FI she —————— remit (a punishment), pardon, e.g. 4386 
| HA shémian remit (a punishment), pardon 
: (bisyllabic) 
: Kix dashè amnesty 
' HR teshe special amnesty 
' HJE shezui to pardon punishment, forgive- 
i ness of sins 


JR chi ‘red’ also forms the west component of the following four com- 
mon characters: 


a Fi he —————————- conspicuous, hertz (doubly red), e.g. 4387 
: EM xianhè distinguished and influential 
| JA hehe illustrious, very impressive 
SS hèran impressively 
: Hä zhaohe megahertz (sound) 


b N = UP nè 


threaten, intimidate, tut! (doubly red complexion 4388 
^ expréstad through mouth), e.g. 


EE konghè threaten, intimidate (bisyllabic) 
OF xà —  frighten, scare, intimidate e.g. 
, "EI xià.hu frighten, scare, intimidate 


1879 


* 
X4388 C IR nan 


4389| d Td aba. c o 


KRA 
MER 


RI: 
KE 


1880 
blushing (red soft skin), e.g. 


nanran blushing 


nanyan be shamefaced 


reddish brown, burnt ochre (a different red), e.g. 
zheshi ochre 


zhesè reddish brown (bisyllabic) 


JR chi means ‘red’, ‘loyal’, “sincere”, “bare” (naked), “empty” has been 
fully explained under Location X3116 and it isa Bushou. 


4390 4942 WY «i — —— 


WET 


Dip 


Za 
Mit 
wir 
R 
HR 


by 18 


wonderful, excellent, ingenious, clever, subtle, e.g. 


miao buke yan too wonderful for words, most 
intriguing 

xuanmiao mystery 

miaoji excellent plan, brilliant scheme 

miaojue valuable secret, knack 

miaoling charming age 

miaoyong magical effect (ingenious appli- 
cation) 

miaoyu witticism (clever words) 


DUREE midoqu hengsheng (about a topic or subject from an 


unexpected angle) subtle and 
interesting, lateral thinking 


aimiao strange and subtle 


The co-component of LIS miao of course is: 


4391 “> shao 


Ki 


2, shào 


1880 


few, little, less, lack, be missing, short of, a little 
while, stop 


oung, junior, young master 
) 


* The origin of R was the obsolete [; which meant 'soft skin'. 


1881 


/] shao and "Jh xiao ‘small’ were developed from the same origin 
although /J` was written as «|: and “/]N as A . All started from the shape of 
‘raindrops’. The left sliding stroke of "l^ had the meaning “cut away’. In this 
case, it gave the idea that in spite of the smallness, a further cut was to be 
staged. 


The uses of JA shao are illustrated in the following: 


Dad RES yi shao sheng duo defeat the many with the few 


EA 3 TP shao man cha fèi fewer, slower, poorer and more 
costly 

4E shaoliang a few, a little, a small amount 

DR shaoyou rare (little, if ever existing) 

AIRY shaobuliso cannot do without, be unavoid- 


able (cannot be said complete 
if this is lacking) 


> NB NE shao jian duo guai consider something remarkable 
simply because one has not 
seen it before (less experience, 
more curiosity) 


ABA büduo bushao no more and no less 
y BE shaopei if you'll excuse me (there'll be 


lack of company) 


ka duanshao missing 

i> queshao short of 

> BI shaoqing after a short while 

INST shao shuo féihua stop talking rubbish 

BABEL nanni laoshao men and women, old and young 
DE shàonü young girl 

dit shaozhuang young and able-bodied 

> REE shdo bò geng shi young and inexperienced 

be shaonian early youth, juvenile 

418 shaojiang major general 


1881 


1882 


| bale kuoshao a profligate son of the rich 


And there are as many as 26 characters that involve this character for 
component. Their pronunciations are varied, viz: 


one's property 


4392 a Lb chao —— — — — copy, transcribe, plagiarize, make a raid upon, take 
a short cut (like being handled lightly with one 
hand), e.g. 
BET. chaolü copy 
MET chaobèn transcript 
` H chaojian duplicate copy 
e H5 chaoxió transcribe 
QUE zhàochao make a verbatim transcription 
| HE chaoxí plagiarize, launch a surprise attack 
^ on the enemy by making a 
i detour 
` FER chaojia search one’s house and confiscate 
| Be chaoshen frisk, search someone 
EE chaodào take a shortcut 
4393 b 532 chao — — — — — bank note (gold or money but short of metal), e.g. 
, $e chaopiao bank note 
: Deh xianchao cash (bank note) 
d shichao collected poems (metal-like or 
precious copies of poem) 
4394 C yl chao —— — — —— stir-fry, sauté (cook or fire for a short duration), 
e.g. 
BDR chaocai fried dish 
AR chao lengfan say or do the same old thing 


(fry leftover rice) 


y m chaomiàn fried noodle 


1882 


1883 


make a noise, quarrel, squabble (mouths put up 4395 
actions like Pl chao; ^l» for KI), e.g. 


SIL il) chaonao wrangle, hubbub 

Dk chaorang shout in confusion, clamour 
whe chaojia quarrel, wrangle 

GC chaozui quarrel, bicker 


second (1/60 of a minute — the point of the ear 4396 
of a grain to indicate its minuteness), e.g. 


Set miaozhen second hand (of a clock or 
watch) 
t BLEK miaolifangmi cubic metre per second 
DUE. miaobiao stopwatch 
f UE miao tip of a twig (end of a tree branch), e.g. 4397 
Late shumiao tree top 
AW yuemiao end of the month 
g B» miao squeeze eye (open eye a little), e.g. ' 4398 
B» SCH H miao yimu squint one eye 
g-1 RD miao distant and indistinct, vague, tiny, insignificant 4399 
(water ( 7 ) so far extended that even when one 
squints one's eyes (Wb) one cannot see its limit), e.g. 
E miaomang distant and indistinct, vague, 
; uncertain 
BED miaoxiao tiny, insignificant 
g2 «ar miao (as fine as silk and even when one squints one cannot identify it) in 4400 
| 28 n piaomiao dimly discernible (doubleton) 
Mi EZRA ^ xuwü pisomiao visionary, illusory (void and almost indis- 


cernible) 


1884 
h zl sha See Character No. 3607 


HEX Ut ue 
4401 |h-1 A sa, suo ————————— (sound) in 
li FA masa, mósuo gently stroke, caress 
RA. 
4402 |h-2 Y/J> sha —— L (representing foreign sound generally in female's name) 
4403 |h-3 Ab sha —— — — —— —— (sickness with sandy skin appearance) in 
RA ha zi german measles 
[LST “fengsha measles 
wb Se 
4404 |h-4 Lè sha ——— ———————- (sound from Sanskrit) in 
BR jiasha Kasaya, a patchwork outer vestment worn 
L by Buddhist monk (doubleton) 
pL ven . œ . D 
4405 h-5 E? sha ————————— Shark, (a kind of fish whose skin feels like sand), 
e.g. 
| 2 shayu shark (bisyllabic) 


sha See Character No. 3607 


sheng, xing 


A 
j kak sha See Character No. 3985 
# 


save, economize, omit, leave out, province (less 
eyesight — less attention) — see Character No. 


3309 
4406 | 7b bu —————— step, pace, stage, situation, state, walk, go on foot, 

tread (a short (^I) stop ( {)), e.g. 

' DE jibu a few steps 

' SL bubu at every step, step by step 

| Zb NE bibi wei ying advance gradually and entrench 

' oneself at every step 

Fi bufa step, pace (step in marching) 

| oR bùzhòu step, move (step in trotting) 

: mw bu.zi step, pace (bisyllabic) 


1884 


1885 


E k$ kuaibu quick pace 

' ESÈ xiayibu next stage 

| RAZ hedi this situation or state of things 

: Bieb sànbü take a walk (scatter steps) 

| E buxing go on foot 

| SA bubing infantry (soldiers who fight on 
foot) 

| $18 bugiang rifle (guns for infantry) 

: Zu büshào sentry, sentinel 

: SHEL bu qi hou chen follow in somebody’s footsteps 


HF bu has seven derivatives: 


l-1 3b she ————— wade, ford, go through, experience, involve (go on 4407 
foot in water) e.g. 


FK shèshui wade, ford 
Ax jiaoshè negotiate, make representations 


(communicate and go through) 


Ub EE vuan she chong yang travel all the way from far away 
across the oceans 


ou shèliè read cursorily (like wading and 
hunting) 
' BERR shèshi bushen have scanty experience of life 
' Ss aianshè involve (be pulled and compelled 
to wade) 
| oR sheji involve, relate to, touch upon 
"uit shésóng be involved in a lawsuit 
| ZE shèxian be suspected of being involved 
1-2 EZ zhi —————— — climb, promote (go on foot up a mound), e.g. — - l 4408 


Rap ` zhichu promotion and demotion . 


1885 


1886 


BE FH zhiyong promote to higher position 
4409 |1-3 uE zhi —————————— (steed can and is destined to climb) in 
BAS yinzhi fixed by the Divine unannounced (from a 
classical passage too complicated and 


unworthy of explanation) 


4410 1-4 JA pin ———————— frequently, repeatedly, frequency, e.g. 
' m pinfan frequently, often 
' 5M» pinréng frequent 
| 5157 pinpin again and again, repeatedly 
| ns píndài frequency band 
' HÉ pindao frequency channel 
| GE pínià frequency 


The explanations thusfar proffered about this character are not satis- 
factory. The author would prefer to say when bird walks, the head ( Fi) is 
always in tandem with the pace ( 4). Their movements are frequent; hence 
the sense ‘frequently’. 


4411 l-5 Its derivative FA bin “be on the brink', “be close to', “border on' was 
explained by many etymologists as the mental attitude of thinking in one's 
head ( (1) while one is to wade (X#7) a river (without knowing its depth). 


The use of Wi bin is found generally in literary sentences: 


: BABE binsi on the brink or verge of death 

: Ze binwei be in imminent danger, be 
' critically ill 

| T binyu on the brink of 

: Jak binlin be close to, border on 


knit the brows, e.g. 


pinmei knit the brows 


1886 


1887 
Se pincu 


Hk yi pin yi xiao 


frown 


every frown. and smile 


In this character, TB pin is the abbreviation of 7 bm and - té meaning 
“looking downwards'. While one is to wade a river without knowing its 
depth, the facial expression is one of 'frowning'. 


17 A = SE ping —— in 


| #A pinoguò 


X4412 


apple (sound from pome) 


1887 


1888 


e Up to this Chapter you can understand 75% of this article. 
e By the end of this Volume you'll read 9096. 


e Using ANN's Word Lists A and B in Volume 5, 10096 understanding is 
attainable. 


Mk AM 


A Passion at Night while in Travel (poem) 


by Du Fu BR HB (A.D. 712-770) 


AN fol Ug, 
Fine grass in the breeze on shore, in a faltering plight, 


fef RS, 


A tall mast dominates a lonely boat on a black night, 


AE EESTI, 


The flat wilderness extra broad under the hanging star grows, 


HTW KIL o 
Moonshine gushes on the big river that incessantly flows. 


d CX EE? 


Am | famous because of my literary work hailed? 
1888 


1889 
ANA AD 


Too long an official one should be ill and have retired. 


PA ir? 


Up and down floating and floating, what do | really look like? 


hb Ub S o 


A gull as any gulls that between the heaven and the earth hike. 


1889 


1890 


Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun- 
Number Number * ciation |Number Number " ciation |Number Number * ciation 


5172 6040 ZH xi 


0126 4080 ‘A aa 1828 2870 MW si 


LE ` 
3033 6040 Hi. cio 05388 1010 {L jiang 


0162 2824 (re wei 1648 B0021 yÑ me 


0045 7721 


2607 2224 Pr an 


1891 


e Up to this Chapter you can understand 7546 of this article. 


e By the end of this Volume you'll read 94%. 


e Using ANN's Word Lists A and B in Volume 5, 10096 understanding is 
attainable. 


By courtesy of Ta Kung Pao 
eo 
SEI S 
Take them to accuse Dream 


by Wu Jimin S S RU 


= 
xi 
BR 
m 
ER 
e 
fy 
E 
N 
= 
Kl 
z 


Of late, | have been deceived many a time by a dream. | thought | should 
reprimand it with strong language — maybe not exactly a reprimand — lay the 
blame on it. But l am not sure where | should take the case up. 


RIT, CERERE f AAS YA DH KAL 


KÉ SWE, Bapt f, DTMI. 


These were detestable dreams, because they have caused me (lose) uncount- 
able joys and lingerings which have not happened for a very very long time. They 
passed away very quickly; not one was left behind. 


poU Zänn e E M 


1892 


In the dream, | was not such a wretch as | am now like a piece of rag, dirty 
and faded — the colours that used to form a part of a perfect dress, clean and 
fresh, including some comparatively nice pattern, are now all gone. In the dream 
| was still a perfect dress. 


ad eee n 
BAJA FH SAUTE ETEME ^ 


In fact, it's not possible! Huh, to fly across these rich and long spacial 
intervals because | haven't yet grown such wings. Yet the dream said to me 
bewitchingly that there was the possibility. They let me fly back to the days of 


twenty or thirty years ago, even forty or fifty years ago, when | glittered green and 
violet, smelt fragrant and aromatic. 


EESLI REEI ZEE, NL, BME 
gon BANA SAJA, 7 A BANG TTS A AS 


TU LER Oe OR, ERNEA AL, ITERE Lo 


Then, | suddenly become proud of myself. Ah! | am not a rag, but a piece 
of cloud-like brocade, onto which | could embroider whatever | wish to see. | 
took up a needle and embroidered my ideal, my ambition, a young man who had 
all the youth and riches with numerous envious eyes focusing on me from all 
directions. However, at the time before the embroidery was completed, | woke 
up from the dream. 


MANI, EEEX, LRR RKS n 


1893 
mm NEGAR, REAKCIE, FERRES uf 
SE RS EE 


Then, | reverted to being the rag again, of course very unwillingly. | was 
indolent in my bed, on my pillow. | could not stretch my back; my hands and 
feet were shivering; nothingness reigned my mind. It seemed that | would soon 
faint. | caressed my round face; what | felt were my harsh wrinkles and | wiped 
over this time-worn frosty beard. | made an utmost effort to effect a turnround of 
my body but found beside my pillow a few white hairs that had been shaken off 
from my head. | swore to use them as evidence to accuse the dream but knew 
not where was the court that would accept my case. 


PIRA Wike, RETE, MAKE KA; AN 
ID. SIT MAT. TRÍERSA ZA Hh tok LAB. bot 
AK, KGPA, Mi, WEH GG TEE, © HT] LR) 0 


RDIR, ANA Bk ENG, EIRE Yo PRI N 
APR, BEBE SOU SWE. 


Suddenly, | remembered that | am deaf and can never hear any answer to 
my enquiry about the roads. My eyes become dizzy and cannot perceive what is 
ahead of me. | hesitate in an area of only a few square feet. | waver and am not 
sure of my legs if | attempt to walk. Now there remains one hope: a strong 
man would dash on me and cause me to fall down, then | become unconscious 
at the roadside as if | were in deep sleep. So again | will fall into my dream 
and let myself be further cheated and bewitched by the dream. 


1893 


1894 


Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme h Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun- 
Number Number * ciation (Number Number * ciation |Number Number ' ciation 


0609 7222 3; ji 026; 1023 È 0296 2722 Il xiang 


0676 5090 ai 0279 1752 


0624 2040 ( ò oso8 6010 


0855 4030 ò 0267 1023 
2262 4499 ` bi 0023 2050 
1123 8040 
3855 2720 
0640 2762 
1722 4480 


2505 3022 


IJ 


C 
- 


Al us of CG Ji o dH 


E OG 


| 
xi 


1895 


p -—— [oes 4 


Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number Chret. ciation |Number Number Chret. ciation |Number Number Chret. ciation 


0596 0040 JX zw ose 8020 ^ vè 


22010 JE e omg 1090 ^ bò 


4499 4660 2090 


7773 hèn 0421 1720 If de 


1062 


1010 


—J Zi Si SS of 


P 


AN 


de FF 


Lei 


43931 9020 


NV 
a 
& 
[e] 


LI A 


m 
3 


0228 7740 


1895 


1896 


Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number Chret. ciation |Number Number Chret. ciation |Number Number Chret. ciation 


0261 4021 JẸ zi | 0573 4022 Ni wi | 4970 0022 


2262 4499 i 1896 2771 


0264 5000 


1897 


Column 10 Column 11 Column 12 


Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number Chret. ciation |Number Number Chret. ciation | Number Number Ehre, ciation 


0264 5000 i 0220 4022 ^" you 
2355 3 i 4164 2273 


0073 T è 2277 


2333 Ra ; 0040 


6080 i 8050 
2500 2762 
3021 à 4040 
5810 à 0022 
2762 
0073 


7724 


1898 


Column 13 Column 14 Column 15 


Chrct. Morpheme Chret. Pronun-| Chrct. Morpheme Chret. Pronun-| Chrct. Morpheme Ch prer. Pronun- 
Number Number ciation |Number Number ciation |Number Number ciation 


0286 8020 107 1740 f zi 022 4022 # you 


1224 1062 DI ve oss 6010 Œ i 0805 0022 % fang 


1218 2221 AE nêng 


0640 2762 ` de 


2220 


4 
3 
E 
c 
o 
a 


7722 


H4 + IB at 


1899 


Column 17 Column 18 


Column 16 


Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun- 
Number Number ret. ciation (Number Number ` ciation (Number Number * ciation 


oste 1040 Fw | oie 1000 — wi | oe 1771 dB a 


E 


0221 6080 JÉ shi | 4o46 B1060 MÉ tu 2739 2022 !$ xia 


, 2411 1073 A yin 4642 8410 


ores 2355 Fk ws | sexo 2622 B jin 
0917 2722 AN hu , 

0222 2333 AR ran | 1200 1040 3E yao 
2662 2022 jiao 2738 2022 2$ xù 


4432 5824 ào 0210 4000 fF hen 


0676 5090 lái o765 0391 WE jù 


Dr 
fii 
ose 1771 ÈE ai | omi 2073 A me 
X 
F 


o421 1720 4744 If wn 
7771 dE x 
4387 4433 3071 ‘EB e 
2022 ZE xù 
0119 1090 2277 Hi ena 


0221 6080 4000 TT  shén 


3360 4024 2073 A me 
0573 4022 
2355 1X wé 


0221 6080 8050 & na 


1900 


Column 20 


Column 19 


Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Ch 
Number Number * ciation |Number Number 


0798 4020 WF cái oae 8782 W zi 


Column 21 


Pronun- | Chrct. Morpheme Chrct Pronun- 
“ ciation |Number Number ' ciation 


o286 8020 "T ge 


4050 B1060 Gi fi 0855 4030 if qua 2262 4499 E ming 


0640 2762 AX) ae | 0676 5090 OK mi oves 0391 WÈ jù 


2016 8030 Et ling 0640 2762 AY ae 4791 6010 


3943 3718 pe xian | 0421 1720 f e 


0226 4022 A you 
A 


ooo1 8000 3049 4480 FÉ mù 


2762 


2739 2022 7773 


2903 2277 2771 


0651 8022 


0652 7226 


o260 4010 


0259 4060 


1123 8040 


1123 8040 


3855 2720 


3855 2720 


2 A A SS ip OSC Se - 


1090 


5881 B2971 Wr duàn 


5401 AN 


1901 


Column 22 Column 23 Column 24 


Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme hr Pronun-| Chrct. Morpheme Ch Pronun- 
Number Number " ciation |Number Number " ciation |Number Number 


oso 1040 “F vé | owe 2355 


ret: ciation 


0221 i 5544 5798 
0261 4021 
0646 4024 
0864 B7722 


osos 6010 


1902 


Column 25 Column 26 Column 27 


Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number ret. ciation |Number Number * ciation |Number Number " ciation 


0303 0029 JÉ ma 1041 0261 4021 Æ zi 


0227 


01320 1000 — 4o64 5022 fB ang | 2078 B4001 E zhén 


0267 1023 xià 0640 2762 DI de 07221 4002 WZ bian 


5671 8010 lian 1858 4690 0385 5300 zhao 


4356 1713 dan 12566 1080 2 xu 1200 1210 fj dao 
2993 3400 fL ai 
1676 2760 # ` wé 
0640 2762 DI ae 
1941 7721 ji 


osa3 1710 jing 


1513 2600 


2459 2340 X fa 


1903 


Column 28 Column 29 Column 30 


Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Ch Pronun- 
Number Number " ciation (Number Number * ciation (Number Number “ ciation 


0695 4073 + 0166 2355 


4070 1240 E 5719 1710 


0261 4021 ZE zi 0228 2333 
0279 1752 | a 0185 1771 


0598 6010 io di 1771 


1904 


Column 31 Column 32 Column 33 


Chrct. Morpheme Chrct Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun- | Chrct. Morpheme Ch Pronun- 
Number Number * ciation |Number Number * ciation |Number Number 


0396 3030 L ch 0119 1090 ^ bu 


4382 4020 ja sheng 
TÉ 
H 


0022 0060 oeso 4022 |^ nè 4897 2733 fd wen 


o640 2762 AY de 1736 4471 D de 
4471 


5310 


o266 2110 È shang 
3363 8680 Hl 
2091 B4410 W 


o 


X NR (d X 


Line 


Column 34 


1905 


a 


Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number Chret 


3318 0010 FÈ 


4030 


5090 


7771 


2355 


0010 


1210 


7260 


9090 


4021 


2760 


4002 


4744 


2723 


2010 


4073 


1720 


e 


' ciation 


zhuàng 


guo 


lai 


zhuang 


dao 


hun 


Column 35 Column 36 
Number Number Chet. "sation [Number Number eue" ciation 
o 0447 5310 AF hua 

0223 2333 % ran 

0652 7226 Fi hou 

0915 1044 Hf za 

o44 3718 iX d 

4021 7820 BA zwi 

0104 8000 Å m 

2262 4499 4 meng 

oss 6010 Œ 

0915 1044 FR zi 

062 4073 5 aù 

oss 0040 $E jie 

0624 2040 Z shòv 

2262 4499 *%  méng 

0640 2762 AY ae 

1722 4480 Hk a 

2505 3022 Dh pian 

0429 2112 5 yi 


458 7726 Ya mai 


1905 


1906 


New language brings 
new emancipation. 


Chapter Thirty-three 


Guestimables in Index Group 5000- 6999 


Civilization has to be and will continue to be passed on from generation 
to generation, from old minds or black boxes to new black boxes of the 
same make every thirty years or so — some parts of the transference could 
have been overlooked; some additions may have misfired and are causing 
confusion leading in the wrong direction. Further, some revelations might 
have occurred but are buried under the ashes of history. This is what the 
author is trying to dig up in order to facilitate the learning of Chinese. 


Retrospectively, it may be easier for a foreign adult to learn the 
Chinese language by using the method developed here by the author, because 
the adult has already acquired a language tool and has developed his concept 
about life well. He is therefore in a more advantageous position than a young 
Chinese child those ideas are immature and who has yet had no experience. 
His concepts still require development and expression, first with the Chinese 
spoken language and then the written one. 


According to Edward de Bono, once a concept is expressed in a 
language, it is shackled. Thereby human beings enters into a kind of verbal 
bondage. The process pursued in this Book, viewed from the English, is to 
attempt to unshackle this bondage by unfolding the course through which a 
concept developed into another and yet another and so forth in the Chinese 
language. Therefore, the expressions used sometimes seem quite odd to a 
Western mind and may not be readily appreciated. 


One has seen that not every character was developed in the same way, 
because characters were not created by one mind alone. The inheritance is 
from innumerable wise men and from time immemorial. If any reader raises 
the question, “Since a sign or pattern means a certain movement then can I 
apply it to other cases?” This assumption is completely wrong for this is not 
arithmetic. He has simply to accept the explanations given. If they are logical 
he can memorize them much more easily. 


In the previous Chapter it is interesting to see the development of the 
common character GE zhang under Character No. 4165. Using ‘a bow and 


1906 


1907 


long hair”, the concept of “open up' or 'extend' was conveyed. Further 
extensions cause it to mean: ‘stretch’, ‘magnify’, ‘exaggerate’, ‘spread’ 
‘classifier of thin article’, ‘display’, ‘opening of a new shop’, as exemplified 
at the beginning of this Book. Modern use has made it practically unre- 
cognizable in the following coined phrases: 


M ake P FP — zhang sheng shi bluff (falsely spread noise and 
also power) 


HH |] ES ming mu zhang dan be openly defiant (before the 
public’s eyes, stretch gall bladder) 


Such usage can only be appreciated in context. Continuous reading is 
for this reason a must in learning a language. 


The reader should follow the development of all concepts pertaining to 
a character with imagination. In no time, the character concerned will be 
fully absorbed and he will be exonerated or emancipated from the fetters 
of the English words we use here to interpret the Chinese character. 


In this Chapter were elaborated 8 and 19 characters in the Index 
Group 5000 — 5999 and 6000 — 6999 respectively. 


Puzzles 5000 — 5999 


Significance from the breakdown 


4-Corner Pronun- (Numbers in brackets are 
Index Character ciation Bushou Classification Numbers) 
5010 a = 04 gu many worms in a concave utensil 
5 m Hh (E14) Ii. (G4) 
5060 XR chun now to receive sunshine 
A(19) H (C8) 
5073 de biso comparable to clothing 
"UA X(G1) 
5077 A chong to be received by mortar 
7&(19) ` F1(G7) 
5203 JC zhua use hand as claw 


1 (B12) Jf, (B13) 


1907 


1908 


Significance from the breakdown 


4-Corner Pronun- (Numbers in brackets are 
index Character ciation Bushou Classification Numbers) 
5401 m = £t gui vehicle causing numerous lines 
Hi (D7) JL (Ch.No.0199 and Location 
X4439) 
5500 jt jing (original hieroglyph being X ) 
5590 EB geng have a well and plough 


FF(ch.No.4447) A (H3a) 
Answers to Puzzles 5001 — 5999 


4413 5010 Heh E gu — a legendary venomous insect, e.g. 


SS guhuò to poison and bewitch 
4414 Take heed that m zhong is a different character and means 'handleless 
cup’ such as Zi: HÉ chazhong ‘teacup’, etc. Its original concept is that the con- 
tent is in the middle T zhong of a concave utensil IM. min. 


X4414 In the simplification scheme ch zhong has been adopted in many cases 
to represent Hi zhong because of the similarity in pronunciation. 


Since HH zhongis a very common character, it will definitely be involved 
in many colloquial expressions, e.g. 


, Hù zhongxin centre, heart, core, hub 

© h zhongyang centre, middle, central autho- 
, rities 

' FAK zhongshu centre 

: Pl zhongjian centre, middle, among, between 
A D , B, 

M rh dangzhong among, in the middle, in the 
' centre 

| JEn zhengzhong right in the middle 

1 ole zhongyuan Central Plains 

DR zhongyong the golden mean (of the Confu- 
: cian school) 


1908 


"PR 


rub 


rp att 


RE mb E fazhanzhong guoj ia 


rt 


Hb YL 
RN U 


1909 


jizai xinzhong 


zhongdong 
zhongaiu 


zhongren 


zhongnian 
nianzhong 
zhongfan 


zhongbao 


zhongtu 
zhongchuo 


zhongduan 


zhongji 


zhongzhi 


zhongliü 


zhonaliu dizhu 


zhongjie 
zhongli 
zhonghé 
zhonazi 
zhongjian 


büzhongyóng 


keep in mind (remember inside 
the heart) 


the Middle East 


the Mid-autumn Festival 


middleman, go-between, medi- 
ator, intermediary 


middle age 
during the year 
midday meal, lunch 


embezzle (eat to fill in the mid- 
dle of the course) 


mid way, halfway 
give up halfway 


suspend, break off, discontinue 
(break in the middle) 


relay (continued at the middle 
point) 


discontinue, suspend, break off 
(stop at the middle point) 


midstream 


firm rock in midstream, main- 
stay 


developing countries 
intermediary, medium 
neutral, neutrality 
neutralization 

neutron 

nucleus, hard core, backbone 


cannot withstand the intended 
use (as a medium or means, 
cannot be of end use) 
1909 


1910 


FANT zhongting agreeable to the hearer (the voice 
sounds loud in the middle of the ea 


ch zhongguo China 
Ed guozhong inside the country 
p SL zhongwai China and foreign countries 


zhong can also be used as a verb in the sense of ‘hit’, ‘fit exactly’, 


‘be hit by’, ‘be affected by’, ‘fall into’, e.g. 


4415 a 


1910 


NR zhònadi hit the mark, hit the nail on the 
head 

rias jizhong hit home 

IE F ff zheng zhong xia huai fit in exactly with one’s (my) 

a wishes 

fE caizhong guess right 

Ae zhòngkèn apropos, pertinent, to the point 


(you are right, | agree) 


AJA, zhòngfeng apoplexy (hit by the wind — a 
wrong ancient assumption) 


rh3g zhóngjiáng draw a prizewinning ticket in a 
lottery (hit the prize) 


Ge? zhòngshang slander, malign, vilify (hit and 
hurt) 

GE: zhóngdü poisoning (affected by poison) 

FR(X zhóngfü fall into an ambush 

FAZ zhòngxuan be chosen, be selected (fall within 


the choice) 


nS zhóngyi be to one's liking (fall in line 
with a preconceived idea) 


FP zhong is found in the following derivatives: 


m zhong —— — —— loyal, devoted, honest (heart always in the middle), 
e.g. 
, Sc zhongxin loyalty, devotion 


1911 


one's heart) 


FEDS BW wis dong yi zhong apathetic (not slightly moved in 
one’s heart) 


'» Aa di zhongzhen loyal and faithful 
: Bin zhongchéng loyal, faithful, staunch 
: mE zhangchén an official loyal to his sovereign 
: m zhongshi true, faithful 
: BAH zhong yan ni S good advice is always unpleasant 
i to the ear 
' ma zhonggào sincere advice, sincerely advise 
| SS zhonghou honest and tolerant 
' m yüzhong stupid but loyal, be loyal to 
a master and blind to every- 
thing 
b m zhong ——————— inner feelings, heart (the part of the clothing whereat x4415 
the heart lies), e.g. 
' Rls zhongaing inner feelings (bisyllabic) 
' X HH zhongqu secret thoughts and longings 
Am sizhong one's innermost feelings 
; YU zhézhong compromise (bend one's inner 
' feelings reluctantly) 
' SSC zhongxin heartfelt, wholeheartedly 
' XH zhongchang words right from one’s heart 
l BAH R yan büyóu zhong not honestly (not speaking from 


C (rh zhong —————— (of brother, season) second, middle, intermediate 4416 
(man in the middle), e.g. 
' dhn zhóngxiong second elder brother 
: (pe zhongchun second month of spring 
10 zhóngcái arbitrate (to be decided by a 
f middleman) 


* Because intestines are not straight, they represent complicated human inner feelings. 1911 


NE tp 


1912 


(suspending right in the center of one’s heart) in 


youxin chongchong 


zhengchong 


heavyhearted 


palpitation 


Other derivatives: H zhong, RDH zhong, ah zhong and iv. 1+) chong have 
all been elaborated on under Character No. 3771 and in its neighbourhood. 


4418 5060 E chun ——— spring, love, lust, life, vitality 


1912 


$F chun has special meaning for the Chinese. Not only because the 
change of climate brings life back to everything, it has some romantic 
significance with which other culture may not fully agree, e.g. 


D 
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U 
U 
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D 
1 
1 
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Li 


EEN 


manmian chunfeng 


chunguang ming mei 


chunse manyuan 


chunmeng 


siji ru chun 


chunfeng hua yu 


yuhou chunsun 


chunjuan 


chunaiu 


gingchun 


chungqing 


chunyi 


beaming with smiles (as spring 
breeze is over whole of the 
face) 


a sunlit and enchanting scene of 
spring (spring light, bright and 
fascinating) 


a garden full of the beauty of 
spring (spring colors) 


transient joy (spring dream) 
four seasons as warm as spring 


salutary influence of good 
teachers (spring breeze turns 
to needy rains) 


plenty (like bamboo shoots 
springing up after spring rain) 


spring roll 


age (spring and autumn), ancient 
book name 


youth, youthfulness (green 
spring) 


stirrings of love 


the awakening of spring, 
thoughts of love 


1913 


FL chunxin 


EGZ) huaichun 


K+ = — ` 
i £4 chunyao 
FE chungong 


TE chun has two derivatives: 


, FR om 


b FA 


sexual desire (spring heart) 
a girl in love 
aphrodisiac 


imperial court in spring, porno- 
graphy 


fragrant cedar (spring tree), e.g. 


ban sd — — 
KÈ chunxuan 


HA x chunshòu 


GE: yuchün 


Bx chunben 
BW chuncai 
Bhi chünhuo 


SS ch chundòng 


father and mother 


long life 


stupid, idiot, clumsy (like worms in spring), e.g. 


stupid, foolish, silly 
stupid, awkward, clumsy 
idiot, fool 

blockhead, dunce, idiot 


wriggle, create disturbance 


FE chun should be differentiated from Ze chong — see Character No. 
4436, since the south component is different. 


503 FE vi 


surface, outside, external, express, show, model, 


example, list, table, form, chart, graph, meter, 
gauge, watch, memorial to an emperor, cousins 
on mother's side, e.g. 


KA bizomian 
ALE waibiao 
BM) vibiso 
WAS enu rén yi bio 


surface, face, outside, appearance 
outward appearance, external 
manner and appearance 


beyond expectations (the going 
is outside people's idea) 


* In Zhuangzi's writing, he said: “For the T tree, both spring and autumn lasted 8,000 years'. 


4419 


4420 


4421 


1913 


1914 


XR 
ARE 


FR 


1914 
biaoshi 


biaoming 


biaojué 


biaobai 
biaoda 


biaoli bùyi 


biaolu 
bidoging 
biaoyu 


biaoxian 


biaoyan 


biaoshuai 
biaozhang 


biaoyang 


jiamubiao 
shijianbiSo 
biaobao 
biaoge 
dengjibiao 
tubiao 
hanshubiao 
aiyabiao 


shoubiao 


express, show 


make known, make clear (express 
and clarify) 


decide by vote (express and 
decide) 


vindicate (express and explain) 
express, convey, voice 


think in one way and behave in 
another (outside and inside are 
not the same) 


reveal (express and expose) 
facial expression 
predicative 


expression, manifestation, dis- 
play, show off 


perform, act, exhibit, show, 
demonstrate 


model, example 
cite, commend (asa model) 


praise, commend (upheld as 
public knowledge) 


price list 

timetable, schedule 
statistical tables and reports 
table, form 

registration form 

chart, graph 

thermometer 

steam gauge 


wrist watch 


1915 


NL Fa zoubiao memorial to an Emperor 

RH biaogin cousinship 

| Feb bidomèi cousin, daughter of mother's 
à brother 


dé biso, being a very popular character as seen by the large number of 
bisyllabics it forms, is actually an abbreviation of the combination of E 
(Bushou J 4) ‘comparable’ and AK yi (Bushou G1) ‘clothing’. Its uses as 
co-component are found also in the following characters: 


a 4k Dino ————————— mount (to add something as externals like clothes to body), A 4422 
Tug] biaohua mount Chinese scroll pictures 
Kal biaohu adhere (wall; ceilings, etc.) with paper 

b. ES biso — (a girl seen or exposed in public) in 4423 
Ir biao.zi prostitute, whore 


The uninitiated might confuse ZÉ bisowith the west component of 
the character EN so which after all is a different pattern. Zi je a Libian, now- 
adays seen only in surnames. Its Xiaozhuan Script $ was actually 
structured from Hi chu‘out’ and TY fang ‘let go’, very similar to # meaning 
FI Jik baitang “white light’ — near Location X3019. This sense has been taken 
up by its eleven derivatives, viz: 


watch (semi-modern character to denote watches 
made of metal) — see Character No. 4421 


a x á ———————— stroll, saunter (freely out into distance), e.g. 
, x3 áoyóu roam, travel 
b ik 4o,ao —— — boil, stew, decoct, endure, hold out (let outgo and 
remain long on fire), e.g. 
Sen aojian suffering, torture (like being fried) 
` SIE doyè stay up late or all night 
C Uri ao —————— —— —— (sound) in 
A ao'ao crying sound 


4424 


4425 


4426 


4427 


1915 


1916 
EY EF ^ ao'ao dai bu cry piteously for food (await feeding) 


4428 | d Z ao —————————— chela, pincers (part of the crustacean body that always thrusts out 
to feel its front) 


4429 |e EX ao ——————————— mastiff (a kind of strong dog that goes far to work for man) 


4430 |f. zx ao —— — ———————— (speech that remains outside ears) in 


RS ji quao ya full of difficult, unpronounceable words 
4431 |g ps ao ———————————— a huge legendary turtle (a kind of fish that travels far and ii 
PARS 
4432 h IN ao — — — refuse to yield, defy, haughty, proud (the man who 
is free to go about), e.g. 
| BAR aoran unyieldingly, loftily, proudly 
' Ban àoshi show disdain for, regard super- 
: ciliously 
BE ao'an haughty, proud (like a seashore 
' from a helpless boat's angle) 
, GIS doman haughty, arrogant 
|OUROR jíao'ào proud, arrogant 
4433 li E ao ————— ——— — a good horse, steed (a proud horse; $3 for (EL) 
4434 EX ao —— —— — — —— (something made of metal to hold out against fire) in 
SP ao.zi griddle 
4435 |k ZS zhui ——————-—— superfluous, redundant, (of a man) go to live in the household of 


one's in-laws on getting married (money goes out travelling — 
not required at home), e.g. 


ZE zhuishu give unnecessary details, say more than 
is needed (narrate superfluously) 

TE zhuiyou wart, anything superfluous or useless 

TAS zhuixü a son-in-law who lives in the house of his 


wife's parents 


1916 


5077 £s chong 


EX 


1917 
pound, pestle, e.g. 4436 


chongmi husk rice with pestle and mortar 


Only one derivative: 


Le = HT zhuang 


5203. H. 


5401 BIL 


MAB 


— 


pile, stake, classifier (wood for pestling movement) 
— see Character No. 3160 


scratch, grab, seize, catch, arrest, stress, take charge — 4437 
of, e.g. 


zhuadao yangchu say or do the right thing in an 
ambiguous situation (scratch 
at the itching part of the 
body) 

zhuaquan grab power 

zhuajin firmly grasp, pay close attention 
to 

zhua jihui seize an opportunity 

zhua biàn.zi capitalize on somebody's vulner- 
able point (seize one's pigtail) 

zhuazéi arrest a thief 

zhuazhü catch, catch hold of, grip on 
somebody's attention 

zhua zhongdiàn stress essentials 

zhuahao gongzuo manage a job well 

track, rail, course, e.g. 4438 

guidao track, course (the roadway 
marked by tracks) 

lugui track, rail 

chugui derailed 

changgui normal practice (normal course) 


1917 


1918 


$425 (=38) guifan criterion (course and scope) 
' thai guii locus, orbit (the traces of the 
i track) 
4439 Et gui has a derivative Eg gui “square box’, now generally used in 
SH [AL piaogu’ to describe ‘ballot box’. It arrived at this pattern because the 


box had to be parallel in all three dimensions. The co-component of E oui 
is of course 7L iii: 


X4439 hi ju ————————nine (as explained earlier), many, numerous, 
maximum, end, e.g. 
AKAZ — jijidbko nine by nine (multiplication) 
CE table 
AL AYA— iidjid qui vi after all, in the last analysis, back 


to square one (after 99 it is a 
hundred and a round figure) 


NETE ZAH jiinib èhizhi ti tremendous efforts (the strength 
of nine bulls and two tigers) 

AM jiüzhou a poetic name for China (nine States) 

JVJE— ^. jii d yi sheng a narrow escape from death 
(9026 risk of death, 1096 
chance of survival) 

AB ` jidauaiso a numerous bend (zigzag) bridge 

AS jidquan grave, the nether world (where 


the underground spring ends) 


However, apart from Et oui it also forms the co-component of eight 
other characters; at least three or four of them are frequently seen ones, e.g. 


4440 à ffi chou —————— enemy, foe, hatred, enmity (the man I will fight to 
the last), e.g. 
' 4 A chóurén personal enemy 
He choudi foe, enemy 
| AN youchou have a score to settle 
rin TL xuechou vendetta 


1918 


1919 


"an jichou nurse a grievance 
kr? chouhèn hatred, enmity 
i aH choushi be hostile to 
EE: chousha kill in revenge 
RIL baochou revenge 
Wil qiu surname 
b FA gul (maximum evil or things to be hated under a roof; JL for {JL ) in 
Leg jiangui evildoers, malefactors . 
C Zr jiu study, study meticulously, investigate, actually, 
after all (probe into the bottom of a cave), e.g. 
| BSE vani study 
7 ZFR l&oxuéjiu an old fashioned pedant 
AA jiang.jiu fastidious, stylish 
| SS jiuban investigate and deal with 
' ER zhuijiu probe (chase and investigate) 
| RR shenjiu probe to the bottom 
| RE jiujing what actually happened? actually, 
' in the end, after all 
d LE jiu pigeon, turtledove (bird of many kinds); e.g. 
IOM GSM jiu xing hú mian haggard (pigeon shape, swan face) 
Mè jiuhe gather together (as pigeons do) 
e Hm Kao end of spine, rump (end of the lower part of the body) 
f AH qiu (animal with nine-banded protective coverings) in 
DUR aiuyu armadillo (doubleton) 


4441 


4442 


4443 


4444 


4445 


1919 


4447 5500 jt 


1920 


1920 


brilliance of the rising sun (tantamount to numer- 
ous suns), e.g. 


ja a xuri the rising sun 


throw, fling, leave behind, cast aside (hand ( 7 ) uses 
utmost ( 7L) strength ( 7j) in doing), e.g. 


H T paogiu throw a ball 

piti paomao drop anchor, (of vehicle) break 
down on road 

myg paowùxian parabola 

HOST ^ paoshèti projectile 

pox paoqi abandon, cast aside 

MÈ paoshou sell in big quantities (like being 


thrown away) 


PORES | FE pao zhuan yin yu offer a few commonplace remarks 
by way of introduction so that 
others may come up with valu- 
able opinions (cast a brick to 
attract jade) 


well, something in the shape of a well (a hiero- 


glyph), neat, orderly, e.g. 
AA yóujing oil well 
y H kuàngjing pit, mine 
TT dajing sink a well 
FR jingjia derrick, pithead frame 


FEAK ARAL ATK jinashui büfán béi! TI mind my own business, 
nr ee you mind yours (well 
water does not intrude 

itself into river water) 


FFAR jingran orderly, neat and tidy (like a 
well) 
EAE: jingjing you tiao in perfect order, methodical 


(each well stands by itself) 


1921 


| TES ZM jing zhi wa a person with a very limited out- 
' look (a frog at the bottom 
: of a well) 

JE HI jinotianzhi ‘nine squares’ system of land 


: ownership in ancient China 
: like the character Jf 


JF jing was among the first characters that a Chinese lad had to learn 
on the first days of his education and is now used to represent more than 
one pattern in the simplification system, i.e. 


a Gin a (= Df Ing ^ talk 
b fE in TŒ (= Xt )jin advance 
Both of them are elaborated on under their respective original pattern. How- 


ever, in the next three characters below, JT jing is the original co-component, 
viz: 


5590 a it E 


plough, till (plough (tool) and well (water)), e.g. 


, Bib genadi plough, till (bisyllabic), cultiv- 

: ated land 

| BEB gengyün ploughing and weeding 

tt hh gengzhong cultivate (plough and plant seeds) 

HE gengzuó cultivation, farming (for harvest) 
b [t jing —— — — —— trap, pitfall, pit (an elevated place that actually is 

a well) e.g. 
: MB xiànjing trap, snare, pitfall (bisyllabic) 


4448 


4449 


c H jing — — — —  hydrazine (sound) 4450 


1921 


1922 
Puzzles 6000 — 6999 


Significance from the breakdown 


4-Corner Pronun- (Numbers in brackets are 
index Character ciation Bushou Classification Numbers) 
6000 LI ie mouth 
[1 (B1) 


6010 ri sun 


H (C8) 


= (G14) 4E(L7) 


H 
6011 EIS zui net over wrong 
JÉ 
EH 
H 


6021 xiong child that has the capability of speech 
JL (Ch.No.0191) D (B1) 
6022 wèi part of the body that resembles field 
H (B212) H1(C17) 
full of rice 
6022 Lë you ‘have’ but confined to a space 
Ai (Ch.No.0226)| |(J 15) 
6033 FH si field on heart (Western concept: 
H (C17) (B19) 
heart on field) 
6040 nan girl in a confine 
A (A13) DU 15) 
6042 HH in strength in the field 
JJ (A4) [H (C17) 
A = , ; 
6060 Fa chang sun says (making noise) 
H (C8) HI (B2) 
6080 gió man in a confine 
A(A1) LIU 15) 
Les? E 
6080 El-p] yuan person who cares about or will 
[1(B1) 
receive money 
H (E17) 
6090 EN a.d — mouth like wood 


FI(BI) ` ICH 
1922 


1923 


Significance from the breakdown 


4-Corner Pronun- (Numbers in brackets are 
index Character ciation Bushou Classification Numbers) 

6308 ak fèt dog speaks 

K(E1) r1 (B1) 
6338 Sek mò dog in the dark 

A(E1) — A(K3). 
6518 PE die foot (step) lost 

# (B15a) “A (Ch.No.4516) 
6609 Tap zào many mouths on top of tree 

O O H (B1) ICH) 
6702 HH mina sun and moon 

H (C8) H(C9) 
6702 Oy) dao,tao mouth that can make people feel 

LI (B1) 

like receiving cuts 
JJ(H1) 


Answers to Puzzles 6000 — 6999 


hanging river; the speech is not 
flowing but simply pouring) 


6000 Ll kou —— ——— mouth, speech, person, entrance, opening, e.g. X4451 
: na kouchi enunciation, ability in speech 
na koubei public praise (an oral epitaph) 
: Imp] kõukě thirsty 
| Ou kouwei a person’s taste 
| OF kòucai eloquence (verbal talent) 
' na kouyin voice, accent 
| ne kouling verbal command, password 
nig kGuyü spoken language 
: DS RH kòuruòxuan hé be eloquent (the mouth is like a 


1923 


1924 


DARAWANAR kõufúxinbùfu verbally pretend to have been 
won over, but not in heart 


i AH renkou population, number of people in 
' a family, people’s critique 
ng kGudai pocket 
| png kGu.dai bag, sack 
l AQ rukou entrance, enter the mouth 
! Ma menkou doorway, entrance 
ng koujing calibre, bore 
x4451 6010 H ri —————— sun, sunshine, daytime, day, time, e.g. 
BX ri.tou sun (colloquial) 
APA LI ri bo xishan declining rapidly, nearing one's 


end (the sun is setting beyond 
the western mountains) 


B A BL ACD rijid jian renxin it takes time to know a person 


(time reveals a person's heart) 


AHA rigi date 


DS rimian corona 
DS rigui sundial 
| H rizhao sunshine 
' BA richang daytime performance, matinée 
: AN rijian in the daytime 
| Hi richeng order of the day, schedule 
' ADIRA ribixiaji be fully occupied everyday (no 
: time to give the days) 
' Hid riji diary 
| Hi rijiàn with each passing day 
| HA rijid in the course of time 


1924 AW rinei in a few days, in a day or two 


1925 


| BWIBSE risnyvèyi changing with each passing day 
, HB ril calendar 
| BT dizi day, date, time, life, livelihood 
: BB riyue life, livelihood, sun and moon 
| BAL ` rinèwè Geneva (sound) 
Ax riben Japan (sound) 
6011 SES zui crime, guilt, sin, fault, blame, suffering, hardship, x4451 
e.g. 
` FET zuixing crime, offence 
' SEIE zuizhuang facts about a crime, charges in 
a an indictment 
| SEXE zui'é crime, evil 
: 9630 zuifan criminal, culprit, offender 
30 3E fanzui commit a crime 
ASE youzui guilty 
| XUJSE pànzui condemn, pass sentence (decide 
i judiciously on the crime) 
2 zuinie sin 
` SE dl zuiguo fault, offence, to be blamed 
ZEE guizui lay blame on 
«SEA zuiren offender, sinner 
' se zuiji take the blame on oneself 
| e shouzui endure suffering or hardship 
Y "Si 8 


The structure of JE fe has been explained earlier. It is the co- 
component of quite a number of characters which will not be repeated here 
— see Location X3421. 


* It is interesting to note that the concept of 'sin' originated from “self-inflicting ( Él) inner hardship 
(Æ )' and then transformed to “trap ( 7 ) (with a net) the wrong-doings ( JẸ )’ conceivably as a 
result of social conscience. 
1925 


4451 6021 n xiong ———— 


MA 
ER 


TÈ 


1926 


elder brother, fraternal, brotherly, e.g. 


Mr. (in addressing a male friend) 


|... Kiong 

laoxiong you (in addressing intimate male 
friend) 

xiong.di brothers, younger brother (in 


addressing young man), your 
humble servant, | (referring to 
oneself) 


ML xiong is also used as a co-component and bears the meaning of 
‘benefiting’, if not ‘brother’, e.g. 


4452 la JM huàng e 
di bi 


(heart overshadowed by the elder brother) in 


changhuang low mood, unclear, misty (doubleton) 


4453 b "n = kuang —— 


besides, moreover, compare, condition, situation 
(elder brother (hl) shows a cold (/ ) shoulder in 
answer to youngster’s complaints hinting: ‘there 
is always something you don’t know’), e.g. 


: RE kuangqie besides, moreover 
à far hekuang not to speak of (no need to 
t compare with) 
1 
N ` Sr Ae Ñ = . 
HN yvigikuangjin draw parallels from history (com- 
' pare now with past) 
1 
, PN jinkuang recent condition 
LI 
AC kuàngwéi flavour of taste (imaginary) (the 
i taste of the situation) 
LI 
` SN gaikuang general situation 
= 
4454 |C Ht kuang gift, present (be benefited by money), e.g. 
WW kuangci your esteemed present 
HH. nL) 
4455 |d JU v. Ju zhou curse, incantation (elder brother talks or swears, there being always 
conflicts between brothers), e.g. 
Br ug zhóumà curse, swear, abuse 


1926 


1927 


y zhouyu incantation 
AL nianzhou chant incantation 
e 45 zh) — express good wishes, wish, e.g. 
| TUR zhüfü blessing 
: SU zhuhè congratulate 
TUE zhüjiü drink a toast, toast 
' RA zhushou congratulate on other's birthday 
3 ARR zhuni... | wish you... 
TE zhuyuan wish 


The original pattern of E zhu was ij describing a kneeling man talking 
to the Divine. It had therefore no relationship with the character D. xiong. 


In passing, it is convenient to note the existence of a classical character 
Vi kan which is not too rarely seen in modern literature: 


d KH v KI a D H 
Jl DE kankan ér tan speak with fervour and assurance 
1 —Ó — 


This character also has no relationship with Yi xiong, but arose from 
the structure of ‘a man ( | ) who talks ( [1) like water flowing in a stream’ 
(AL) or ( J| ) chuan ‘river or stream’. Hence the indicated sense. 


6022 B wei —————— stomach, e.g. 
' Bu weikou appetite, liking 
BH wèisuan hydrochloric acid in gastric juice 
: B wèiyè gastric juice 


The very early pattern of this character was $ to mean 'grains inside a 
container which is a part of the body'. Libianization caused it to take the 
present form, which is not too far wrong. VI wei is the co-component of six 
characters, viz: 


= . 
a ZH wei — say, call, name, meaning (meaningful talk that 
functions like stomach which digests essence 
and discards residue), e.g. 


4456 


4457 


4458 


4459 


1927 


1928 


' A kewei one may well say 

| Tia wüwéi senseless (talk) 

KE? weiyu predicate 

| BA sudwei so-called 

EE: chengwéi title, appellation (address (verb) 

and name (verb)) 

AN héwéi what is the meaning of .... 7 

xi EH D a 
4460 |b 1H wei ——— ——— ————— river name, e.g. 
EIB 7 AA jinowei fenmíng entirely different (as clearly divided as the 
waters of Jinghe and Weihe) 
FH EE «>. d 
4461 |C H v. H wei hedgehog (animal that has skin resembling the internal surface of 
a stomach), e.g. 
SES weiji (business) pile-up (swarm like the spines of 
a hedgehog) 
n. 
4462 |d B kui ————————— sigh (long drawn air from the stomach which was mistaken by 
ancient people as the source of breath), e.g. 
| AE SA EIN kuiran changtan deep sigh 
paek ah yet = YEN 

4463 e jw BC fü (human) skin, e.g. 

| RE(=fk) vit skin (bisyllabic) 

| BR fufan superficial, shallow (as vague as 

thin skin) 

` KR fuaian as shallow as skin 


if fw had quite an odd beginning and was not at all related to Hi wè. 
The lower part H still indicates ‘a part of the body’ but |'f was an ancient 
character for ir fu ‘spread and cover’. However, | is now obsolete. 


4464 6022 [A] vèv — limited, hampered, enclosure, animal farm, e.g. 


1928 


1929 


ETAN you yú chénajian blinded by prejudice (limited by 
bias or preconceived ideas) 


you yu xisu constrained by custom (hamper- 
ed by convention) 


E 
-H 
M 
BD 


RA wou deer park (enclosure for deer) 


On page 114 under Character No. 0226, we took H of fj to mean 
“moon” (Bushou C9) but we can equally take it to mean “meat' (Bushou 
B21a). Before man knew farming, he had to rely on animal meat for food. 
Only when there was meat was he sure of having something to eat.7 (Bushou 
J 2) was converted from 'hand'. Therefore ZH vou can also mean ‘meat to 
hand'. Speaking philosophically, meat is preserved in the living animal. Hence 
you also means “animal farm'. 


H yšuis a very very popular character like 'have' in English, but it is 
used as co-component for the following characters: 


a B you ——— — ————— — excuse, forgive (have a spacious house; by extension, magnanimous), 4465 
e.g. 
Fin youliang excuse, forgive (bisyllabic) 
b th you —— ——— urge, press (somebody to eat or drink) (extended from 4 in the! X4465 
positive direction; TT for ‘4 ) 
C TH you ——————————— europium (sound) 4466 
d AA yao meat and fish dishes (mixed meat, i.e. lean and fat, with bone or| 4467 
boneless, alone or mixed with fishes), e.g. 
fi yaozhuan sumptuous courses at a meal 
—1 
3 Xo. ; : ; ; 
d-1 VA rido confuse, mix (mixed ( V. ) state of things co-exists 4468 
(45) in water (7) or in far-reaching effect ( 3 )), 
e.g. 
' si s, a £ D 
| a hünxiáo confuse, mixed up, obscure 
1 
, Zéi xiáoluàn confuse, befuddle 
: BK xiaohuo confuse, bewilder 
TER ‘ l 
e "2- yu ————— strongly fragrant, luxuriant, gloomy, e.g. 4469 


Ea AA füyü full of fragrance 1929 


1930 


i BÈF yu jin xiang tulip (luxuriant, wealth, fra- 
i grance) 
' AB AA vu pent-up (accumulated luxuriancy) 
, CBD youyu sad and depressed (sorrow and 
gloomy) 
EE yuyu melancholy, luxuriant, strongly 


fragrant, elegant 


f= yu can be broken down to five parts: a small ‘jar’ ( tj ) in ‘woods’ 
(A and Ñ ) containing a kind of wine which was ‘turned’ ( y, ) from ‘rice 
in a container’ ( X ) and is appealing to the eyes ( 7 ), but its sphere is 
small (^ "). Hence the sense ‘strongly fragrant’. 


4470 |f fif wei —— tuna, sturgeon (a character only found in old books but still pre- 
vailing in the Japanese language) 


4471 8 BA hui — bribe (please do have the money — money forced 
on others), e.g. 
huilu bribe, bribery (bisyllabic) 
shouhui accept bribes 
xinghui practice bribery 


narrow and long wooden barrel (something made of wood (A) 
mound-shaped (l ) but modified to look like a slanting ( Æ ) 
moon (Al) i.e. fi), e.g. 


tuoyuan oval-shaped, ellipse, ellipsoid 


X4472 Furthermore, in the Chinese language H you has the connotation 
of both ‘have’ and ‘be’; further extension caused it to mean ‘exist’, ‘many’, 
‘certain’, “happen”. A diagram can be drawn to manifest its ramifications: 


possess 
happen «——— haye — — ———9 certain —— — many 


exist 


| 


1930 be 


1931 


In the following examples, one can visualize the indications introduced 
by the character 4j you, e.g. 


RAAF wo you yibenzidian | possess a dictionary 


— D OJER vi vou wènti as soon as a problem crops up 
(happens) 

HIC ^ yauxierén certain people 

# ZE ` voujingyan experienced (with plenty of 


e 


experience) 


AT AY E ZE võu bèiti ér wa vi bi 
there exists every advantage and 
no drawbacks 


H ATE ? you rénzòi.ma — is there anybody (on the spot)? 


Æ you forms the crux of many useful coined phrases. The following 
also includes some terms that cannot be wholly appreciated by their literal 
sense out of context: 


a 
1 
D 
1 
1 
|| 
1 
1 
1 
D 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
D 
Li 
' 
U 
U 
D 
1 
1 
U 
1 
1 
LI 
D 
1 
1 
' 
1 
1 
D 
1 
D 
Li 
' 
D 
U 
1 
1 
1 
D 
1 
U 
1 
1 


BS DIE youdi fangshi have a definite object in view 
(shoot the arrow when there 
exists a target) 


JB XV RISE vouji kéchéng there is a loophole that can be 
used (there's an opportunity 
on which one can ride) 


# MER you kou jie bei universally acclaimed (whenever 
there is talk about him, 
everybody praises like the 
commemorative inscription on 
a stone slab) 


AAR you yòngwimòu have valour but lack strategy 


BAKU you kou wi xin he does not mean it (talk ‘yes’, 
heart “no”) 

AKK you ming wa shi merely nominal (in name but not 
in reality) 

AIBIZA you shi wú zhong start something but fail to carry 


it through (there was a be- 
ginning but one never sees its 
end) 


1931 


1932 


1932 


ATIC you shi wa kong strong backing exempts one 
from worrying (have support, 
no fear) 

AWE REI. you nai bianshi niang lick the hand of anyone who 


throws a few crumbs (whoever 
suckles becomes one’s mother) 


KEL youzhizhe shi jingcheng 
where there’s a will, there’s a 
way (he who aspires will 
succeed in the end) 


AAR AAR you yan bushi taishan 

éd entertain an angel unawares 
(have eyes but fail to recog- 
nize Taishan Mountain) 


Ait ZACH you guo zhi wi ROIT go even farther than(excessives 
‘yes’, deficiency ‘no’) 


WA you ai fu, biyougizi like father, like son 


3b 
7B jai 2 : AN on A you ze gai zhi, wu zé jia mian 
kis correct mistakes if you have 
made them and guard against 
them if you have not made 
any 


A tall = EXE EIE you fü tóng xiang, you huò tong dang 
share joys and sorrows, weal and 
woe 


Also other shorter terms may mean quite a different thing by the 
addition of £j you, e.g. 


Sp you.de some 

ARH — voudeshi have plenty of, there is no lack 
of 

Ae youxie some | 

AP yousuo to some extent, somewhat 

AN youshu know exactly how things stand, 


not many, only a few 


1933 


and determination, an obser- 
vant and conscientious person 


| BY youming famous, celebrated 
' AB yougian rich, wealthy 
: AT younian for years 
' ART youshi sometimes, at times 
BR yOuguan concern, have a bearing on 
| APR youshi when problems crop up, 
i occupied, busy 
i A= vaux) be pregnant (have source of 
: happiness) 
: AR vougui a devil behind it, there's some- 
: thing fishy 
| AB youll reasonable, justified, in the right 
| SS youyi disposed to, purposely 
i SC youxin set one’s mind on, intentionally 
SC Ä  yduxinrén a person with high aspirations 
' AN youfang with the proper method 

: AN youwéi promising 


AAA you xuè you rou true to life, vivid 
= “> sanshi you ling thirty odd 


The phrase fj you..... IZ, RD mu has four meanings, viz: 
a) the former yes, the latter no, e.g. 


ARAM you zhi wo quán figurehead (hold the post but not 


' the power) 
| HAAJ võuaiwúii feeble (have breath but no 
: strength) 


b) emphasizing the former and negating the latter, e.g. 


3 H D E 7 A 
" AZA you ad wi huán once gone never return 


1933 


1934 
| ABAZ you nai wo vi not helpful but harmful 


c) if one has the former, then not the latter, e.g. 


ABAZ you bei wi huan preparedness averts peril (when 
one has made preparations, 
there will be no worry or 


1 
[ 
1 
1 
1 
D 
1 
1 
1 


danger) 
d) yes or no, e.g. 
| ABER yčuyiwúyi consciously or unconsciously, by 


accident or design 


4473 6033 LG si —————— think, consider, deliberate, think of, long for, 
thought, thinking, e.g. 
mg si.liang think, turn something over in 
one's mind 
= sansi think thrice 
ASAR gián si hòu xiang think over again and again 
Bit EZ siguoban yi can largely comprehend the 


rest (half of the points have 
already been thought over) 


ARB RAN bukèsiyi incomprehensible (impossible to 
have occurred to one’s mind 
nor ever discussed) 


BG silü consider carefully, contemplate, 
deliberate 

mx sikso think deeply, ponder over, 
reflect on 

aR sisuó ponder 

FB yusai* having a thick beard 

mè sinian think of, long for, miss 

mm simü think of somebody with respect, 
admire 


* Note that D is here pronounced sai, the origin of which is untraceable. Probably it has something 
to do with J| sai — see below. 
1934 


1935 


| JER sigin think of one’s parents with 
affection 

i mE aisi mourning (think with sorrow) 
: m sifán monks or nuns long to return to 
: normal life 

HEA xiangsibing lovesickness 

: aA sichao ideological trend, thoughts 
E. Siwei thought 

i mi sixiang thought, thinking, idea, ideology 
: REPE sil train of thought 

' mad Sixü train of thought, feeling 

i XE wénsi train of thought in writing 


Note that changes of the second leg create many nuances in the way of 
expressing ‘thinking’ and the character UI si in fact includes emotion as well 
as sentiments instead of indicating purely the process of thinking. 


IH si also appears in the following six characters not unconnected with 
'thinking', except in one case where it is for sound, viz: 


a SIR si — — — — —— strontium (borrowed for sound) 4474 
b HR V. MA sai cheek (part of the head which a man supports with a hand while in| 4475 
deep thought), e.g. 
W e saijiá the cheek (bisyllabic) 
yg yg saixiàn parotid gland 
E. AX 
c gu sai —  — gill, branchia (fishes’ cheek; I for i ) 4476 
EE 
d E xi —————————— —- overcautious (wearing a thoughtful face in the midst of anything! 4477 


including grass), e.g. 


DI wèixi timid 


1935 


1936 


X4477 |e A zai ————————— son, young animal, whelp (a Libian from Xiaozhuan Script A 
resembling a child struggling to walk), e.g. 


[3:2 tuzai.zi brat (contemptuous) 


fay ih f- gouzai.zi son of a bitch (contemptuous) 


4478 6040 [A] = Ee — child, e.g. 


, JAPA xiaonan a little boy or girl 
' Eel yangnannan a doll (an object resembling a 


western child) 


4479 6042 B nan ————— man, male, son, boy, baron, e.g. 
' EE nanzi man, male (bisyllabic) 
' BF; nanzihan manly guy 
Blt nanxing male 
| BR nanjia bridegroom’s family 
KE zhangnan one's eldest son 
| BJL nán'ér man, boy 
: Bk nánhái boy 
i BRED ann laoshòo men and women, old and young 
| BBE nin nón niini men and women 
| gs nanjue baron 


HD nan is also the co-component of two characters: 


Ea3 — 
4480 a 5B jù — — — — mother's brother, wife's brother, husband's father , 
e.g. 
| Bi jiüfü mother's brother, uncle  (bi- 
i syllabic) 
BE jiü.zi wife's brother, brother-in-law 
` Bi jiügu husband's parents (classics) 


1936 


1937 


b 48 sheng —— —— — sister’s son, e.g. 4481 
(2B wai.sheng sister’s son, nephew 
A 
1 SCH ké D , D 
«BAT shengnü sister's daughter, niece 


The above two characters actually describe male blood-relations from 
the female side, for the first character 5i jiu is ‘the man who is capable of 
carrying a stone mortar’ and the second 'FF sheng “the male born to my blood 
kinsman'. They could have been invented in a matriarchal society. 


6060 E chang excite attention, prosperous, flourishing, e.g. 4482 
ERE changyán announce openly 
' BE changshèng prosperous 
' BaF changming flourishing, thriving, well-deve- 
' loped 


IL chang is seen oftener in its derivatives than by itself and means 
'excite attention'. In the following, there are six of them arranged in their 
order of popularity, e.g. 


— ^B ZIR , — ^B EIS yige chàng honglian, yige chàng bailian 
one coaxes, the other coerces 
(one plays the red-face role, 


the other the white-face role) 


a HS chàng ——————— sing, call (mouth excites attention), e.g. X4482 
NEK changge sing (a song) (bisyllabic) 
` Suë gechang sing 
, Ex changxi recite Beijing opera, act in an 
í opera 
' DEXA HR chàng duitaixi put on a rival show 
WS VA chàng fandiao deliberately speak or act con- 
, trary to 
: NEM) chang gaodiao use high-flown words 
' BBZTHUS chang honglian wear the red makeup of the 
i stage hero (play the red-face 
i role) 


mI chànggong the art of singing 1937 


4483 b 18 chang 


4484 C fa chang 


4485 d 18 chang 


1938 


m 
184 8:4 


SIS 


ki 
18 


{a> 
ISS 
hala 
SIS 
lan 
tele 


Ja WA 
Jat 


DH 
tat 


1938 


gingchang sing opera arias (without makeup 
and act) 


chang zuo nian da singing, acting, recitation and 
acrobatics (in Beijing Opera) 


dianchangji_ record player 

changpian phonograph record 
changtou pickup 

changzhen gramophone needle, stylus 


chang shuang huang Collaborate with each other (give 
a two-man comic show of one 
doing the actual singing 
behind a stage scene, while 
the other feigns or pretends) 


chàng shiban choir 
changming roll call 


initiate, advocate (man excite attention), e.g. 


chàngdào initiate, propose (to lead) 
chàngyán initiate (in saying) 

shichang to found 

shouchang the first to lead or propose 
changyi propose 

tichang advocate 


(excite attention in a ferocious way like an animal) 
in 


changjué be rampant, run wild 
changkuang unrestrained, reckless 
prostitute (an openly male-exciting girl), e.g. 
changji prostitute, streetwalker 


changfü bitch, whore 


1939 


ES 
e f3 chang —————— pomfret (an attractively fleshy fish) 4486 
+ 
f B chang —— ————— in 4487 
E idi changpü iris, calamus (grass grown in clusters (flouri- 


shing) with leaves looking like swords) 


6080 git —————— imprison, prisoner, convict, e.g. 4488 
, DIS qiujin imprison, put in jail 
: WEIL aiufan prisoner 
NGE qiütü prisoner, convict 
' 38 [A] béigiü be thrown into prison 
' PES giülao prison, jail 
| ZE[AI sold convict sentenced to death 


This character has only one derivative, i.e. 


Al qiú ‘swim’ through which the inventor of the character gave his 4489 
view that there is danger in water. The meaning of the character is his conclu- 
sion since swimming is the only way to keep alive in water. The later 
invention of 7k yeng ‘swim’ was more positive, indicating ‘to swim’ is ‘to 
live permanently in water’. (AK gidshui ‘swim’ being the bisyllabic of {IN aid, 
there is no change in meaning. 


a 
6080 E- DI yuan — member, a person engaged in some field of activity 4489 
In Bone-shell Script this character took the pattern S which looked 


like the “round mouth of a cauldron "and was also used in the classics as the 
classifier for articles, but is now used exclusively to describe people. Hence: 


« AB rényuan personnel 

AL yuangong staff and workers 
| BA jiaoyuan teacher 

i EX: S Led 

' (Re (- RE) à guyuan employee 


* ‘Cauldron’ was a respected utensil in which to keep meat. 


1939 


1940 


| ER wèiyuan member of committee 
1 

| RA zhiyuán staff member 

| SA huiyuan association member 

i na : , oy 

EE ER chuányuán (ship's) crew 

a MV EA D H D 

MAWA zhònayiyuan congressman 

| "EA DN xiayiyuan parliamentarian 

1 

: TB  banshiyuan clerk (he who gets things done) 


E vuan has six derivatives: 


4490 a = yuan 


round, circular, circle, spherical, tactful, satisfac- 
tory, justify, make plausible, Yuan (monetary 
unit of China), coin of fixed value and weight 


Although it is a square that encircles the character D) yuan, the under- 
lying significance of annexing the non-character Bushou [|] is of an article 
being rounded-out, e.g. 


: A vuanxing round, circular (bisyllabic) 

: ARAIN yuanzhuo huiyi round table conference 

| WS vuanwuau waltz (round dance tune) 

: p yuánjing diameter (the direct path in a 
' round area) 

' As yuanhuo rich and round, flexible 

ka yuanquan circle, ring 

| Aa yuánzhou circumference 

B: vuanzhui circular cone 

' AH  yuanzhubi ball-point pen (spherical pearl pen) 
: ET yuanding dome (spherical roof) 

' [BS yuánhuá tactful, smooth and evasive 

: ia D] shuohua bùyuán not tactful in talking 


1940 


1941 


' AA yuanman 

' ET BIS ` dyuanchang 

` AM Juegt 
DS yuanhuang 

| wiishiyuan 

= meiyuan 


satisfactory (round and full) 


smooth things over, mediate a 
dispute (throughout in a 
round arena - make everybody 
satisfactory) 


justify oneself, make plausible 
patch up a lie 
fifty yuan 


American dollar (more often 
than not JÇ yuan is now used 
as a substitute) * 


Though other derivatives of ` DI yuan are pronounced differently from 
each other, one can likewise trace some similarity in their vowel pronuncia- 
tion, as is the case with a number of other characters, viz: 


EE 


decrease, lose, harm, damage, sarcastic, caustic 


(result of laying hand on the articles (É) or 
roll away due to a push by the hand; li for 


), e.g. 
ko tini jiansun 
3635 Zengstin 
as Es 
T sunshi 
Sih kuisün 
mE sunhao 


da AIC sunrén liji 


iA 


su nshang 


KATHUT sunren bu Dn 


decrease 
increase or decrease 


increase and decrease, profit and 
loss 


lose, loss (become invisible) 

lose (in deficit) 

wear and tear, wastage, spoilage 
harm others to benefit oneself 


harm others but not benefit 
oneself (due to bad calculation 
or change of condition) 


harm, damage, injure 


“ Asa matter of fact, JU yuan is borrowed to represent [Al yuan for its simplicity. 


X4490 


1941 


HE 


i 
jaz 


Hise y 


1942 


sunhai harm (cause to stop functioning) 

sunhuai damage, injure (become bad) 

sunyou a bad friend with demoralizing 
influence 

suntòu.le sarcastic, too caustic 


One sees here that by changing the second leg, the form of /oss can be 
more clearly defined, whether somebody is wounded, some function lost or 
something damaged. 


X4490 C EB = 


4491 |d Hh 


1942 


35 yùn 


E 
Ki 


rhyme, charm, musical sound, (rounded sound 
pleasing to ears; H for Ill, e.g. 


yunjiao rhyme 

yünlà rhythm, metre (in verse) 

yunwén verse 

yünmü simple or compound vowel (of a 


Chinese syllable) 


fengyun personal charm 
yunwei lingering charm, lasting appeal 
yunshi romantic affair, literary or artistic 


pursuits with pretence to good 
taste and refinement 


yinyünxue phonology 


meritorious service (efforts satisfactorily spent; Ml yuan for 
yuan), e.g. 


gongxun meritorious service (bisyllabic) 
xunye meritorious service and great achievement 
xunjué titles of nobility conferred for meritorious 


service, Lord 
shouxun award medal of honour (for service) 


xunzhang medal of honour, decoration 


1943 


E Mom 


fall from the sky or outer space (round mound where one is apt to 
slip or fall; 51 for [A] ), e.g. 


GE yunluo fall from the sky or outer space (bisyllabic) 
AE yünxing meteor 

"ma yunshi aerolite, stony meteorite 

GER yunmie fall, from. outer space and burn up, meet 


one's death, perish 


D RY yunyuè slip and trespass 
E EL j vi 
f JE - Ko yun (died and down to earth — buried; D) yuan for Bil yun) in 
NI ap yünming meet one's death, perish 
BU yünmie be destroyed, vanish 
Sie 


Here are two characters: Hj) sun and BI jue which can be further 
explored. 


First of all, Hm kun is an unique combination of f qian ‘a thousand’ 
and 5 rei ‘black’. What can it mean? É tei is to represent ‘smoke’, and 
F aian ‘considerable’. ‘Considerable smoke’ not only described ‘thousands 
of invasion alarm signal fires that had been lit’ but also ‘many houses burnt 
down in battles!’ 7] ii indicated ‘efforts’. Hence the meaning of ‘meritorious 
service’ in war rendered to the rulers, where in defence or against aggression. 


Not deviating at all from this original sense, the following derivatives 
are not difficult to understand: 


SS xunyü smoked fish 

KI xunzheng fumigate 

JAZ yanxun fumigate, treat with smoke 

Ep xunran exert a gradual corrupting influence on 

SS xuntao exert a gradual uplifting influence on, 
nurture, edify 


4492 


4493 


4494 


a Je = sa xun smoke, fumigate, treat with smoke, e.g. 4494 
ZWwWN 


1943 


1944 


+e 
x4494 |b AE xun ————————- a kind of sweet grass, fragrance (of flowers, etc.) (grass of good 
smell that stirs man's nose like smoke) 


4495 lC Dë kun ————————— drunk (smell of wine emitting incessantly like smoke), e.g. 
vw 


REESE zui xunxun dead drunk 


X4495 83 jue is ‘an ancient wine vessel with three legs and a loop handle’, but 
this character is now usually used in the following bisyllabics: 
| Ba juéwèi the title of nobility 
St juéshi knight 
3 ot fengjue confer a title of nobility 
HA BA juéshi yinyuè jazz (sound) 


EP jue is a Libian whose original pattern resembled TÈ que ‘sparrow’. Hence 


the similarity in pronunciation. An attempt to analyse it would therefore be 

futile. The later application of this character to mean ‘knighthood’ might 

have arisen from the fact that this ‘wine vessel’ was generally used in ceremo- 

nies. As to its use as the co-component in the character denoting ‘chew’, i.e. 
4496 HB9 jue or jiso the incident must have arisen from sound simulation. 


x4496 6090 ES i, dai slow-witted, dull, stare blankly, doing nothing, e.g. 


LO RF dai.zi idiot, simpleton, blockhead 

| RAR aiban* stereotyped, inflexible, rigid, 
' stiff 

' FAN dai ruo muji stare blankly (dumbstruck like a 
' a wooden chicken) 

' KAM dai tou dai nèo dull-looking (dull head, dull 
brain) 

EET daizhi dull, lying idle 

' ik daizhang bad debt (dull account) 

| RERE msn stay at home doing nothing 


* Note the difference in pronunciation. 


1944 


1945 


A dai forms part of e bào which means ‘protect’, ‘take care’, ‘main- 4497 
tain’, ‘preserve’, ‘guarantee’, ‘ensure’, ‘guarantor’. This latter character can 
well be remembered by thinking that a feeble-minded child does need some- 
body to protect him. It is likely that if not carefully watched an idiot may 
hurt himself. 


The bisyllabic terms involving [X bao are similar to many others 
which can vary their meaning by changing the second leg, viz: 


(REE (=3P) bäohù protect, safeguard 

RE baoyou protect and bless 

(FD bàowéi defend, safeguard 

RE baobiao bodyguard, armed escort 

Re baoguan take care of, safekeeping 

RIF baoyang take good care of, keep in good 
repair 

RE baozhong take good care of yourselves 

RE baojian health care 

RA baoyü child care, child welfare 

(38 * baomu children’s nurse, housekeeper 

SIS gongbao imperial tutor in charge of up- 


bringing of Crown Prince 


RA? jiübao wineshop owner or waiter 
RE baomi maintain secrecy 
RE báoquán maintenance, save from damage, 


keep in good repair 


RF baochi keep, maintain, preserve 
GE bèocun preserve, conserve, keep 
Gs bèocang preserve 

m baowen heat preservation 


* DÉI mi is ‘a woman who takes up the duty of a mother’. 


1945 


1946 
RB bàoli 
RF baoshou 
EE b3oxidn 


FBR danbao 
GRATÉ bao bu zhu 
{RUE bàozhéng 
GRES ` baozhèngjin 


EE baoshi 
FURIE XE. aibo giantao 
(RE báo'an 

eS bàozhàng 
fee zuobdé 
RA baoren 

A tàibáo 


e EH YE baoj ialiyà 


reserve, retain, hold back 
conservative, guard 


insurance, safe, be sure, be 
bound to (guarantee mo 
danger) 


(carry and) guarantee 
more likely (cannot guarantee) 
guarantee, pledge 


earnest money, cash deposit, 
bail 


release on bail 

give up bail and abscond 
public security 

ensure, safeguard 

stand guarantor for somebody 
guarantor 


juvenile deliquent (sound of 
“teddy body”), ancient courtier 


Bulgaria (sound) 


All five derivatives of (X baoare indicative of the sense ‘protective’ 
or “to preserve’, viz: 


4498 a 1% bao 


fort, fortress (protected land or site), e.g. 


4% (=) boli 


AR ES diaobao 


fort, fortress, stronghold 


military watchtower for outpost 


(protective clothing for baby) in 


aiangbao 


swaddling clothes (doubleton) 


1946 


a 


1947 


preserve, nurture (protected plant), e.g. 4500 
EE? baozhen preserve light of original nature 
e | e i 4501 
praise, honour, commend (clothe with protective 4502 
wear), e.g. 
FR baojiang praise and honour, commend and 
honour 
iH baoyang praise, commend 
EE baobian appraise, pass judgment on (praise 
or denigrate) 
BE bao.bian speak ill of 
casserole (preserve enduring heat), e.g. 4503 
zo shabao earthen casserole 
P wabao pottery casserole 
fèi (dogs) bark, e.g. 4504 
— KRÈ : BAKE yi quan fei xing, bai quan fei sheng 
echo other’s view without clearly 
understanding the reasoning 
behind it (one dog barks at 
a shadow, but one hundred 
dogs bark at the noise) 
mo silent, tacit, write from memory, e.g. 4505 
BKK mòmò silently, quietly 
ZUR mó'ai observe silent tribute 
ERI modao pray in silence 
BI mogi tacit agreement 
LEK chenmo taciturn, reticent 
aS moxie write from memory 


1947 


1948 


X4505 Characters using K quan as co-component vary tremendously in 
pronunciation. We have already explained: 
HR zhuang condition — see Character No. 
0654 
x tu sudden — see Character No. 
4044 
ak fèi bark — see Character No. 4504 
TA mò silent — see Character No. 4505 


There remain two more characters: 


` 
4506 a (ku “lie prostrate’, ‘subside’, ‘go down’, ‘bend over’, ‘hide’, “dog 
days’, ‘volt’. 


Obviously, [X fi indicates ‘man adopting the usual posture of a dog’ 
(when performing its watching duty). We list below some of the often 
encountered bisyllabic expressions: 


, tz fu di budòng lie still on the ground 

' {RIA futie fit perfectly (lie on and attach 
: perfectly to) 

ke (X qifu rise and subside, undulate 

1 KR fifa be executed (go down before the 
law) 

| KF fü'àn bend over one's desk 

' BIRK zhòu tú yè cho hide by day and come out at 
k night 

Gë Hj ambush (hide and attack) 

' lr mái.fu ambush (be in wait for like being 
buried and lie prostrate) 

' RÆ fübi hidden writing (a hint foretelling 
' certain later development) 

L Ze fubing (troops in) ambush 

' KÈ füshü dog days, hot summer days 


1948 


1949 
ps füté volt (sound) 
(BE quss vodka (sound) 


However, {K «à itself is also a co-component of two other characters: 


a-1 Hk fü —— (something made of clothing material to hide 
another thing) in 


vo BH bao.fu cloth-wrapper, bundle wrapped 
in cloth, burden, hindrance 


Fa 
a-2 D fü. ———————— — la plant that lies under the root of pine trees) in 


RE fülíng fuling (poris cocos — an important Chinese 
medicine as a diuretic) (doubleton) 


b BR = BR van 


be fed up with, disatisfied, be weary of, be tired of, 
be disgusted with, detest 


From its Xiaozhuan Script, one can break up [gf yan into four parts: 
IT" ‘cliff’, H gan ‘savour’ (it was not H as the present-day pattern 
stands), } ‘meat’ and Xt auo ‘dog’ and interpret it as ‘a dog having 
been fed with meat staying weari/y under a cliff’. This picture is not far 
from its current meaning. Hence the significances below: 


ES yànfán be fed up with, be sick of 
ARAM buyan qi fan not mind taking all the trouble 
| REAR tan de wü yan be insatiably greedy 

Reg yanzhan be weary of war 

E. yànjuàn be weary of, be tired of 

| ER kanyan have seen more than enough of 
: something 

: RE yànwü be disgusted with, detest, abhor, 
' abominate 


IE (=JR) yan has five derivatives in which the sense ‘weary’, ‘bored’, 
‘disgusted’ lingers, viz: 


4507 


4508 


4509 


1949 


4510 |b-1 BS = EB yan 
4511 b-2 PA = Aw 
4512 b-3 ST = ER van 


4513 b-4 JBR = JE vw 


1950 


1950 


have enough (food), be satiated, satisfy (bored by having too much 
of certain foods) 


have a nightmare (the disgusted devil) 


TRIK 


in 

yanyan weak and weary through illness 
(heart feeling heavy and 
weary) 


weigh down, hold down, push down, press, keep 
under control, keep under, bring pressure to 
bear on, suppress, daunt, intimidate, (wearily on 
or under something like earth ( + )), e.g. 


yacangwü ballast (something to weigh 
down in the hatch) 


yasuo compress, condense, reduce, cut 
down (hold down to shrink) 


yayi constrain, inhibit, depress, hold 
back, oppressive, stifling 


yajia force prices down (push down 
prices) 

yabian press flat 

yasui crush (to pieces) 

aiya air pressure 

xuèya blood pressure 

yachuang press (machine) 

yaduàn press forging 

yadiàn piezoelectricity 

yali pressure, overwhelming force 

shi yali bring pressure to bear on 

yadao overwhelm, overpower, prevail 
over 


b-5 [BR = J ve 


Ki 


1951 


yazha 


yazh u 
vai 
yashi 


yayun 


yad ui 


yasuigian 


yazhouxi 


yapo 
yazhi 
zhenya 
yahou 


yajing 


press, squeeze, oppress and 
exploit 


die-casting (press and cast) 
extrusion 
press solid 


rhyme (keep under rhythmic 
control) 


bring up the rear (soldiers march- 
ing at the end of a column) 


money given to children as a 
Lunar New Year gift (money 
to suppress or cancel the old 
year) 


the last item but one on a theatri- 
cal programme (a play that is 
like above the round bar at the 
end of a Chinese scroll) 


oppress, constrict 

suppress, stifle, inhibit 
suppress, repress, put down 
purposely delay, suppress 


(of enemy troops) press on the 
border of one's territory (daunt- 
ing, intimidating) 


from the start, in the first place, 
altogether (colloquial) 


dimple (something that exercises pressure or causes a dent on the 


face; HA for BR ), e.g. 


xiaoye 


dimples, smiling face 


4514 


1951 


1952 


A quin is a synonym of 41) gu, but its use is more literary. The 
following are often seen coined phrases: 


MAB ZF sido quanma zhi ée be at somebody’s beck and call 
(to work like a dog or horse) 


KF BEB auan ya jisocuò locking like the jagged edge of 
a saw (dog’s teeth) 


AEA) avanrizhiyi— cynicism 


EX yingquan underlings of the powerful who 
harrass the people (hawks and 
hounds) 

LD shengsè quanma the carnal pleasures of women 
and songs, hunting and racing 

ERLA sanji zhi quan dismal, crestfallen appearance 
(like the dog of a family 
whose master has died) 

4515 6518 Fk die fall, tumble, drop, e.g. 
, F xiadie fall, drop 
1 PRE diejiao stumble and fall, meet with a 
í setback 
: ERT diejia go down in price, prices drop 
KA díedào fall, tumble 
| AR diedang taking free or surprising turns, 
i untrammeled (in writing, art, 
, etc.) 

4516 The co-component of Jk die is A shi ‘lose’, ‘miss’, “slip”, ‘fail to 


achieve’, ‘mishap’, ‘mistake’, ‘deviate from the normal‘, ‘break (promise)’, 
‘go back on (one’s words)’ which is a very popular character and again varies 
its meaning through changes of the second leg, e.g. 


1952 


tak sunshi. lose, loss 
BA déshi loss and gain 
wae yishi lose (be forgotten or left behind) 


1953 


A shibài lose, fail, be defeated 

E shili suffer a setback 

LX shishi lose power and influence 

AN shiye lose one’s job, be unemployed 

KB shiwang lose hope, disappointed 

As shichuan never handed down from past 
generation (lost in trans- 
ference) 

E shicuò lose one's presence of mind as 


to what to do 


ka shisè turn pale (lose the good com- 
plexion) 

Se shijizo lose one’s footing, slip 

AX shichong fall into disfavour (lose favourite 
position) 

shihuo catch fire (lose control of fire) 

ER shishi inconsistent with the facts (lose 
authenticity) 

SKE mishi lose one’s bearings 

AÑ B) shi dao gua zhu an unjust cause (what has lost Tao 


finds scant support) 


A7 m d Kk AR shi zhi dongyu, shou zhi sangyu 
what is lost in the morning is 
made up in the evening” 


i shidiao lose, miss 

ES shizhao an unwise move (a move that 
causes failure) 

se siant let slip (missing by sitting quietly) 

EK zoushi wander away, missing 

kè shixué be obliged to discontinue one's 


Hn 
»* 


studies (miss schooling) 


* Ancient story has it that the sun rises in Dong Yu and sets in Sang Yu. 


1953 


1954 


1954 


pH shiliàn be disappointed in a love affair 
(miss love) 

TÈ shizhen lack fidelity, distortion (miss 
the fidelity) 

k4 shidàng improper, inappropriate (miss 


the propriety) 
KA shishi miss the season 


KLEB BUTE shi zhi haoli, miu Vi aianli 
a minimal error or deviation 
results in wide divergence 
(miss by one millimetre may 
cause to err by a thousand 
miles) 


— REIR yi shizü cheng aiangu hèn 
one false step — a slip — brings 
everlasting grief 


AX shixiào laugh in spite of oneself 
(chuckle by slip) 


Au shiyan make an indiscreet remark (a slip 
of the tongue in a statement) 


AS shijing sorry, | did not recognize you 
(a slip in due respect) 


Es shitài forget oneself and misbehave (a 
slip in manner) 


E E shiying excuse me for not meeting you 
at the gate (fail to stage a 
welcome) 

KAL shjli discourteous (fail to be 
courteous) 

kÈ shipei excuse me but | must be leaving 
now (shall fail to be your com- 
pany) 

A4 shihé fail to keep on good terms with 


KA 


4e tè 


shitiao 


shicha 


shiling 


shiyi 


shizhi 


shishi 


shicè 


shishou 
guoshi 


shichang 


shiyue 


shixin 


1955 


imbalance, lack of proper care, 
maladjustment (fail to achieve 
coordination) 


neglect one's supervisory duties 
(fail to observe) 


not work. properly (fail to 
achieve efficiency) 


have one's aspiration, plans, etc. 
thwarted (fail to achieve one's 
wish) 


neglect one's duty 
(have) an accident (mishap) 


wrong strategy (a mistaken stra- 
tegy) 


accidentally drop (by mistake) 
fault, slip, error 


not normal (deviate from the 
normal) 


fail to keep an appointment 
(break one's promise) 


fail to maintain the credibility 
(go back on ones word) 


^k- sni was not found in Bone-shell Script nor in Metal Script, and again 
it is a Libian from Xiaozhuan Script. Yet it is so important as evidenced by 
so many bisyllabic terms, and six characters which mean “lest it be lost or 
missing’ have been created using ^k: sti as co-component. Whether it meant 
“two cows (EI one of which was missing or a split-headed arrow (^K) is 


anybody's guess. 


The following six characters are its derivatives: 


a YA dié 


alternate, 


change, repeatedly, again and again 


(lest it be lost because of distance), e.g. 


4517 


1955 


x4517 b $y = 


1956 


FR 


1956 


SZ gengdié 
AR diéci 
Ate diéai 


alternate, change 


repeatedly, again and again 
(bisyllabic) 


occur repeatedly, happen fre- 
quently 


iron, arms, hard or strong as iron, determined (lest 


the desired hard quality of a metal be missing, 


it must be made of .... ), e.g. 
St i ti&bàn iron plate 
SX DE tiébing discus 


SX Vr BE AK ST tie chu mó chéng zhen perseverance will prevail, like 


So tiedao 
SX UR tidi 
#5 tieqing 
A tigjia 
OR tieai 
St We tieti 


Sk WE tiezhèng 


Kim tiehan 
FTE shou wu cun tie 


FL tie an ru shan 


KAWA tiéshi xinchang 


strokes fell great oaks (an 
iron pestle can be ground 
down to a needle) 


railway 
railroad 


ghastly pale (greenish visage like 
iron) 


armor (iron armor) 


strong cavalry (iron horse for 
riding) 


cruel oppression of the people 
(under iron hoof) 


irrefutable evidence (evidence as 
strong as iron) 


man of iron, man of iron will 


completely unarmed (not armed 
even with an inch of iron) 


borne out by ironclad evidence 


be hardhearted 


1957 


EAR tig mian wusi impartial and incorruptible (clad 
with an iron mask) 


| BWÈ tiëguanyin a variety of good oolong tea 

i BjJTTE tiéshò kaihua something seldom seen or hardly 
l possible (the iron tree in 
: blossom) 

` KE tiéding unalterable, determined 


Si tis the Regular Script of £X, was a Libian. Its formation was from 
a very complicated concept but clearly indicated that it had a relationship 
with ‘land, weapon, king, mouth and metal’ which were all important to 
ancient life. 


C fX zhi ———— order, decade (lest grains be lost therefore one 4518 
need ...),eg. 
TAFE zhixu order, sequence 
' BARK zhirán bòwèn orderly 
«o TRAK qizhishòuchén seventieth birthday 


d ip zhi —— — ———— cloth slip-case for a book (in a wrap — lest the books be lost) 4519 


e Bev = xf yi —— (lest sayings about the people be lost) in X4519 


PR yishi anecdote not officially recorded 


x d yiwén hearsay. not widely spread 


6609 De zào ————— chirp (many mouths on a tree = a confusion of 4520 
noises), e.g. 
ee 12 chanzao the chirping of cicadas 
SABE Hi ming zào yishi be a celebrity for a time 
' = zaoyin noise 
' RÈS zòoyin wuran noise pollution 
i 
' E guzao make an uproar 
: KÈ guozao clamorous, noisy 


1957 


1958 


ga being a non-character is found in a number of popular characters. 
Its intrinsic meaning is “splashy”, which can be discerned in all the following 
characters which have incorporated this co-component: 


4521 à m z&o —— — — —— bath (splashingly using water), e.g. 
e z&otáng bathhouse 
` GERE an bathtub 
| NR xizao take a bath 


4522 |a-1 Pra zaoni aquatic plant, algae, literary embellishment (water plant that has 
splashy growth), e.g. 
[d zaolèi aquatic plant 
JK A shuizao algae 
JF zaojing caisson ceiling 
[225 cízào ornate diction 
4523 b (CH zào — dry (splashy heat felt by the skin), e.g. 
TRA zàoré hot and dry 
: Gel zàozhuó dreadfully anxious 
' nu kouzao thirsty 
4524 C JE zào —— ——— —— rash, impetuous, restless (splashy feet movement), 
e.g. 
RE ` zòoxingzi rash, hot-tempered 
i LAE jiè jiao jiè zòv guard against arrogance and 
rashness( or impetuosity) 
' $298 dingzio frivolous (lightly and rashly) 
I jízào impetuous 
| ka zàojí restless, uneasy 
KRIZ zàokuáng mania (rash and mad) 


1958 


1959 


Mig fánzào wrought-up, fidgety (vexed and 
rash) 


| 4525 


SEE haisao be bashful (be afraid of splashing feeling 
on flesh) 


shy, bashful (splashing feeling on the flesh), e.g. 


foul smell, the smell of urine, e.g. 


RI saoqi having bodily odour (splashing feeling com- 
bined with smell) 


see Character No. 3703 


a 
f IE cao —— — — ——— drill, exercise, operate, work, act, conduct, beha- 4526 
viour, grasp, hold, speak (act in a splashy way 
with hand), e.g. 


self-control) 


Ti jiécao one's moral principles (behaviour 
with controls) 


TERI caoxin worry about, trouble about 
(heart being grasped) 


tak ticao drill, exercise 

$e caolian drill, practice 

| HZ caochang sports ground, playground 

| tee Caozuó operate, manipulate 

EH caozóng operate, control, rig, manipulate 
RH caolao work hard, look after 

p cao.chi manage, handle 

RZD Ge cn au act with undue (excessive) haste 
RT caoxing behaviour or conduct of a 
student 

: Kern caoshou personal integrity (behaviour of 


1959 


1960 


HERE 59 shengsuan be sure to win (hold the winning 
cards) 


IRA Hh DS cao bendi kou.yin speak with a local accent 


However, the character which means ‘splash’ or ‘spatter’ is Jl jian, a 
derivative of Z (= d ) jian ‘small’, ‘tiny’, ‘fragmentary’. Wẹ jian therefore 
means ‘water as fragmentary as tiny amounts of money’ — see Character No. 
2382. For a very long time, fragmentary silver ore was used in China for 
currency. 


4527 6702 A] ming 


bright, brilliant, light, clear, sight, sharp-eyed, 
distinct, open, honest, overt, explicit, under- 
stand, know, immediately following in time, 
Ming Dynasty, e.g. 


JERA AAA shifei yu bian yu ming 

mE as the debate progresses, it 
becomes clearer and clearer 
what is right and wrong 


' A+ guangming bright, glorious 

| BABA minglang bright and clear, obvious, forth- 
right, bright and cheerful 

; B15 mingliang well-lit, bright, shining, become 
i clear 

: BANN minali bright and beautiful 

: BA minachè bright and limpid, transparent 

| BR mingzhu bright pearl 

L FRA tianming dawn (sky brightens up) 

AF HS mingmèi radiant and enchanting 

, ARB mingxing film star (like a brilliant star) 

' AR AE ming'an light and shade 

: AA ming. bai clear, obvious, plain, frank, un- 
: equivocal, explicit, sensible, 
i reasonable, understand, realize, 
c know 

' BA ls mingjiàn clear example of history 


1960 


1961 
BB LE mingchang 


Aik mingkuai 
AR ët mingxia 
BAAL mingfan 
BA hG mingjiao 
BARE mingxian 
AA shiming 


BH HIS A mingyanren 
HR BBH ZER yan ming shou kuài 


lucid and smooth 


lucid and lively, sprightly, straight- 
forward 


prawn 

alum 

gelatine 

open wire 

lost eyesight 

a person with a discerning eye 


quick of eye and deft of hand 


HB STL S 7 HR: MANB mingcha qiunao zhi mo, er bujian yu xin 


AA B mingduan 


BA BER mingxi 
BB BA mingming 
AA RG mingxian 


see the minute details but miss 
the major issue (be sharp- 
eyed enough to perceive the 
tips of an animal's autumn 
hair but unable to see a cart- 
load of firewood) 


pass fair judgment 
distinct, clear 
obviously, plainly, undoubtedly 


clear, obvious, evident, distinct 


BIA E EZ ming ren büzuo an shi 


AA Èh mingxinpian 
RAHAT ming lái an wang 
BB ABA D mingzhi gù fan 
BA AUR] minazhi gù wen 


an honest man does not do 
anything underhand 


postcard (an open letter card) 
have overt and covert contacts 
knowingly break (a rule, etc.) 


ask while knowing the answer 


Hj — € : FE — E ming yitào, an yitào 


in the open one acts in one way 
and behind the scene in 
another 


1961 


1962 


ARE 3B BE AG ming xiu zhandao, an du chéncang 


BA fü mingque 


BA mingzhi 
BH HWE mingwén guiding 


d b PAE düshu minali 
BH (=F) minaliao 
MAA wenming 

H 


Hx HE mingri huanghua 


BB X mingtian 
BA BA , BA R mingchao, minadai 


do something under cover of 
doing something else (osten- 
sibly repairing perked ways, 
secretly attempt to cross into 
Chencang) 


explicit, unequivocal, clear and 
definite, clear-cut 


sensible, sagacious, wise 
stipulated in explicit terms 


to study in order to understand 
natural laws 


understand, be clear about, clear, 
plain 


civilization, culture 


things that are stale and no 
longer of interest (withered 
blossoms on the next day) 


tomorrow 


Ming Dynasty 


From the above, one sees that the Chinese language is not content with 
a simple description of ‘brightness’ or ‘clearness’ but must expound with 
clearer descriptions. As to how this is done, depends mainly on the second 
leg. Moreover, one sees that HH ming has been used as a noun in SC AA wenming 
‘civilization’, a verb in HH D mingii ‘understand’, an adjective in HA 4% mingliang 
‘bright’ and as an adverb in HH] mingzni ‘obviously know’. 


HA ming is a co-component of two characters, viz: 


4528 a HH méng —__—— sprout, shoot forth, bud (plant begins to see 
sky),e.g. 
BAS mengya germinate, sprout, rudiment, 


4529 b BA meng 


1962 


shoot 


alliance, league, pledge, e.g. 


1963 


' ZBA jiéméng form an alliance 
do tóngméng alliance, league 
| Bm méngbang allied country, ally 
8825) méngyue treaty of alliance 
sm yuanméng lovers pledge 
BA ming —— NA 
EE mingshi take an oath, make a pledge 


DI méng was a Libian. The lower component should be [ffl xuè ‘blood’ 
as in ancient times to form an alliance entailed a ritual which called for the 
dissection of the left ear of a cow or horse in the case of an alliance between 
sovereigns, that of a dog or male pig for an alliance between aristocrats, 
and the use of a cockerel for the alliance between ministers. After drinking 
the blood from a plate, the pledge would be officially read. Therefore the 
character [ffl xuè ‘blood’ actually derived its pattern from IM. min ‘plate’. 
In this case, the character 4H ming above ` IL min actually denoted the 
sound, but it also meant ‘as manifest as the sun and the moon’. 


6702 DI gegen 


: B$nJ]-R/JRJ) Isodao, daodao talk on and on (chatter away 
: one's psychological burden to 
i others making others feel like 
, being cut by knife) (doubleton) 


DI tao ————————— (my mouth cuts you) in 
N+ taoguang | thank you for the favour 
: 73x taojido l thank you for the advice 
' Ji taorao | thank you for the trouble 


X4529 


1963 


1964 


e Up to this Chapter you can understand 75% of this article. 


e By the end of this Volume you'll read 9396. 


e Using ANN's Word Lists A and B in Volume 5, 10096 understanding is 
attainable. 


151 (= ZÈ L 


Excerpts from Tao Te Ching (classics) 
by Lao Zi Z (Lao Tzu) 
phu, FEWER ÆW, mila WÈ, SIRS, lE 


EAE A d — WERK o HAR, WR, RERAN d 
AAA? Kibo KIWABEA, "sl AT? 


Flexibility preserves; subjugation to force straightens; concave can be filled; 
worn-out makes one happy as new; a little is a gain; a lot perplexes; therefore the 
sage embraces the One and tries to be a model under the sun. It is but natural not 
to talk profusely, for a gusty wind will not last the whole morning and a sudden 
downpour will not last a whole day. Who is it that produces these? Heaven and 
earth. If heaven and earth cannot go on for ever, how can man? 


He who tiptoes is not standing; he who strides is not walking. He who sees 
only himself can never understand;he who considers himself right is not illustrative. 
He who brags has no merit; he who boasts cannot endure. From the angle of Tao, 
the Way, these are but excessive food above the needful quantity or superfluous 
flow of water. 


1964 


1965 


WES, AK, EAKAD, HEKA, DES, 
BTR, RARMAN, FEMA 


He who knows others, is clever. He who can know himself is enlightened. 
He who overpowers others is strong. He who can overpower himself is powerful. 
He who knows satisfaction is rich. He who perseveres is a man of purpose. He who 
does not lose his pose will endure. He who dies and does not perish really lives long. 


KRAZ, SK. KRIZ, LIAR; AAR, 
DEZ; KFZ, GW, JÉ TA fol HH. 
What will shrink will first be stretched; what will become weak will first 


appear strong; who will perish will first see prosperity; who will be deprived will 
first be seen receiving bestowal. This is called subtle discernment. 


RHUL, SOIN. RIHWEEH, WEEK 


Opposite is the direction in which Tao moves; weakness is the means Tao 
employs; the myriad creatures or things under the sun are born from something 
and something from nothing. 


Fl 


Wk, PMR, RAER LWEN, AA 
TREDE, EREM MARA, ATTIRE, KRI 
POP KRIM, KREA, kif AR. 


Eh. 
EX, 


Tao is bright but seems dull; Te (the virtue) leads forward but seems to lead 
backward; Tao is plain but seems rough; the highest virtue is like a valley; the 
purest innocence is like shame; the broadest virtue seems defective; to establish 
virtue seems a steal; the true quality seems overdone; the great square has no 
corners; the great appliance is completed late; the great noise is rarefied in sound; 
the great image has no shape; Tao is obscure and unnamed; it is a skillful investor 
and the master of accomplishment. 


* Pronounced xi, an obsolete character, actually character meaning ‘inhale’. 
t Pronounced lei, also an obsolete character meaning "lack of something’. 


1965 


1966 


ZSIRAF? GRO? D TE ERLAR, 
EA DALANE EVE AB, T ANE ANA, AKA. 


Which is more real, fame or self? Which is worth more, man or self? Which 
will hurt more, no gain or ending? To take a great fancy will come at a high 
price; to hoard more will end cumbersomely. Knowing contentment, one will 
suffer no disgrace; know when and where to stop, one will never be in danger. 
Life will then endure. 


ABER, KA, Lamb, OAS; KAKE, 


ASE, A REN DA; PREX, Bn. HIRE PIE. 


Great perfect seems chipped, yet use will not wear it out; great fullness 
seems emptied out, yet use will not drain it; great straightness seems bent, great 
skill seems awkward, great eloquence seems tongue-tied; restlessness overcomes 
cold, stillness overcomes heat, ‘limpid and still’ can be a guide under the sun. 


MERA, HEE A 


Best built cannot be uprooted. Best embrace cannot be let slip. 


Ltb, USA, UWE. 


To govern a state one needs ‘righteousness’; on battlefields it is the stratagem; 
the world is won by refraining from being meddlesome. 


A tree whose truck can be embraced by two persons grows from a minuscule 
sprout, a terrace of nine storeys rises from a fistful of earth; a journey of a 
thousand miles starts from beneath one’s feet; whoever does anything to meddle 
in a matter will ruin it; whoever lays hold of anything will lose it. 


1966 


1967 


RAZE, mmh Dë DIS. BTR K T 
Ko ARIE, REN, DAIR E Ac CHER R Ko 


| have three treasures which | hold and cherish: the first, compassion; the 
second, frugality; the third, not daring to take the lead under the sun. Being 
compassionate, one can afford to be courageous; being frugal, one can abound; 
not daring to take the lead under the sun will enable things to take shape and last. 


KERLBEK, MARAK, tio del, WAV, 
Woe, LOM, KRM, BATT 

Nothing is weaker than water, but when it attacks something hard or resistant, 
then nothing can win it because nothing will substitute it. Everyone under the sun 


knows that weakness prevails over strength and that gentleness conquers the 
adamant, yet no one can put this into practice. 


KLÈ, KROM. BMS, PRBS, HRZ, 
KEKAL; KU, HAR MUR, ALAR, HOT 
RUA HR o 


The Way of Heaven, | believe, can be compared to drawing a bow. When it is 
pointing too high, one must lower it. When it is pointing too low, one must raise 
it. Any excess will have to be taken away, any deficiency supplemented. There- 
fore the Way of Heaven is to take away any excess and supplement where there is 
deficiency, whereas the Way of Man is just not so: to take things away from 
those who suffer deficiency and offer them to those who have more than enough! 


ZARAMA, H m ASM, KARAR- 


w 
= 


The sage acts but does not expect a return; he succeeds but does not dwell 
on the success. He never likes to be called a clever individual. 


1967 


, XB, BEA PEAS, At, 
HET. SARA, MUWA, CAE, BEDA SA, ARS. 


Credible words are not pleasing; pleasing words are not credible. What is 
good needs no persuasion by argument; the arguers are not on the side of good. 
He who knows does not claim possession of universal knowledge; he who says 
that he knows is one who cannot be knowledgeable. The sage does not accumulate. 
But having done for others, his possession becomes more conspicuous. Having 
given to others, his possession is enriched. The Way of Heaven therefore benefits 
and never harms. The Way of the Sage, is to do, but not to contend. Because he 
does not contend, vie, argue or dispute, nobody under the sun can contend, vie, 
argue or dispute with him. 


NB, A3. 


To withdraw after a task is accomplished is the Way of Heaven. 


1968 


1969 


Chrct. Morpheme c Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number * ciation |Number Number " ciation |Number Number ” ciation 


0704 5560 HH au © 3606 1090 ; piao 


0796 7280 Ti] é | e 0045 7721 feng 


1407 8010 A è 0119 1090 
3878 2730 


4377 4742 


4391 9020 
0796 7280 


1241 B6034 


1969 


1970 


Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Chret. Pronun-| Chrct. Morpheme ch rct, Pronun- 
Number Number rct. ciation |Number Number ciation |Number Number vas ciation 


0144 1080 KR tian i 5739 0040 # zhang 


1736 4471 


(= 


Ca 
N 


0120 9022 


0119 1090 


1218 2221 


RENG 
Vo S E $ 


osos 2780 


w 


Ti 

Ou 

F 
A 
sf 
? 


1971 


Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number Chret. ciation |Number Number Chret. ciation |Number Number Chret. ciation 


oons 8073 "f shi 8680 


4435 5824 PA ini 8000 


VE y 
4889 2122 1T xing 4460 


io) 3362 8680 # zh 


1971 


1972 


Column 10 Column 11 Column 12 


Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number Chret. ciation |Number Number Chret. ciation |Number Number Chret. ciation 


1022 0764 3714 JE mang 


0050 


0119 1090 bü 5150 8060 


o106 0071 2461 2340 E fei 


4460 03996 3030 Z zw 


5034 


1973 


Column 13 Column 14 Column 15 


Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chret. Morpheme c Pronun- 
Number Number " ciation | Number Number "ciation | Number Number " ciation 


6080 jf si | oz 7224 X» | 0226 4022 


you 


6022 iB wè | om7 4460 7 0304 2510 


^ 
AE 
2824 EM ei 1115 8060 3 : 0619 1040 F 
X 


6702 HH 0396 3030 d 0227 1041 


[o 3767 1472 


D 


d N b 


1973 


1974 


Column 16 Column 17 Column 18 


Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number Chret. ciation |Number Number Chret. ciation |Number Number Chret. ciation 


4527 6702 ming | 0126 4080 AX dè 


1115 8060 dào 1513 2600 H bai 


4460 4460 


5090 7134 


1975 


Column 19 Column 20 Column 21 


Chrct. Morpheme Chret. Pronun-| Chrct. Morpheme Chret. Pronun-| Chrct. Chret. Pronun- 
Number Number ciation |Number Number ciation |Number ac ciation 


shèn 


1115 8060 


œ 


dao 


R œH 


~ 


AH 


1731 2021 


SS 


o SL = St "är i 


1975 


1976 


Column 22 Column 23 Column 24 


Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun- 
Number Number " ciation | Number Number * ciation | Number Number * ciation 


2055 2360 FÈ dè 0126 4080 X dè 0126 4080 X aa 


0981 7325 EK chéng | oeo9 4010 É zhi 


4460 4460 


5080 7727 


0126 4080 da 
1015 BOO44 
0454 4460 E ruo 


3202 4022 W nè 


1977 


Column 25 Column 26 Column 27 


Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number Chret. ciation |Number Number Chret. ciation |Number Number Chret. ciation 


4658 2510 BE sheng | 0590 8060 


maa 5501 AM w 3805 1540 


4460 


1090 


B4340 


1977 


1978 


Column 28 Column 29 Column 30 


Chrct. Morpheme 
Number Number 


o265 8060 T né o200 2040 FT ai | o166 2355 R wë 


Pronun-| Chrct. Morpheme Ch 


Pronun-| Chrct. Morpheme c Pronun- 
ciation |Number Number 


Chret. " ciation (Number Number * ciation 


rct 


0364 2771 jt bào ose 6010 Æ ij 0226 4022 DR you 
0396 3030 zhi o396 3030 LZ zn oan 1010 = sa 


0035 4090 A mu 4889 2122 {J xing | 1922 1010 Æ bi 


EI 
EI 
EI 


0304 2510 sheng | 2064 2360 DÉI shi 1378 4034 FF chi 


0619 1040 0619 1040 yu 0050 1022 Mi ér 


2896 BOO37 


ar di CH HE 


F 
háo 0026 6080 H zú 4497 2629 D beo 
F 


055; 5090 mò 0267 1023 xià 03906 3030 Z zni 


w 


0199 4001 jiu oai 3402 W wai 0130 1000 — yi 


087; 1073 0417 4460 3 mě 0012 6010 H  yue 
0396 3030 zhi oce! 7780 JU bai 5818 8073 ZA ci 


2049 2360 


ib NW c 


tái 0896 3030 L zn c 


vo 
w 


0189 1010 — ae 


0996 1771 ai 0940 5501 zhi 0012 6010 H  yue 


jA 
0619 1040 0417 4460 # zw sees 8010 E jim 
A 


5729 6090 lei 4516 2580 


E EE 


0037 4010 ti o396 3030 4 zh 0190 1010 = san 


, o 0012 6010 H vug 


1979 


m Column 31 Column 32 Column 33 


Number Number Chret. "cation Number Number CPt ation Number Number eua cation 
0119 1090 ù 0144 1080 0144 1080 tian 
1844 0267 1023 1 026; 1023 
3402 ei osso 2421 0232 4480 
1080 1473 4060 y 1790 
1023 lè 1218 2221 1712 


2421 0981 7325 1040 


6666 i 1290 


2273 


1979 


1980 


Column 34 Column 35 Column 36 


Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number Chret. ciation |Number Number Chret. ciation |Number Number Ghigt, ciation 


0601 4480 H d oam 8680 H er 0144 1080 tian 
o2 104 JE wi 0396 3030 de 


2870 T 02322 4480 # mo 1115 8060 


6022 & yi 1218 2221 BE nêng 


3030 0 asse 2122 {J xing 


1981 


Column 37 Column 38 Column 39 


Chrct. Morpheme Ch Pronun-| Chrct. Morpheme c Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number " ciation | Number Number * ciation | Number Number " ciation 


0226 4022 A 5 0119 1090 ` bi 3557 7710 shèng 


0150 8090 ZÈ ya | ooze 6080 ; | 0001 8000 


0370 6080 di 0441 3402 
0396 3030 T s oo50 1022 
0119 1090 


1375 4034 


0601 4480 
0119 1090 
5150 8060 
0020 7721 


4810 B2704 


1981 


1982 


Column 40 Column 41 Column 42 


Chrct. Morpheme c Pronun- | Chrct. Morpheme Chret Pronun- | Chrct. Morpheme Chret Pronun- 
Number Number * ciation |Number Number " ciation |Number Number " ciation 


v 


a | 3624 0060 (1 xin oam 8680 H zm | 0182 1771 ji 
-Aa 

b | 0013 0060 ran | 0417 4460 # zš | 5092 8022 

c | ono 1090 A s) | ong 1090 A wi | o226 4022 

d | ose 8080 SÉ m | 2866 B3334 {tH o 


f | oses 8080 mši 2866 B5334 fÉ bo 


g | 0013 0060 = yan | 0417 4460 Z zè 
h | 0119 1090 A bù omg 1090 A bu 
i | zen 0060 [zi xn | 0301 8680 AN zw 
k | o590 8060 


shan | 3557 7710 Æ shèng 
A 


l 0417 4460 zhě 0001 8000 


, 
= 
= rén 
m| ose 1090 A bò | oue 1090 A bi 
HE 


n | 1015 B0044 bàn | 1351 6080 FA ji 


p | 1015 BOO44 biàn 2084 7171 BE ji 


bü 0441 3402 Nwè 


H 

q | om7 4460 F zè | om3 2870 LL vi 
r | ose. 1090 A 
E: 
[m] 


s | o590 8060 shan | 0001 8000 JA rén 


1982 


1983 


Column 43 Column 44 Column 45 


Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number * ciation |Number Number * ciation "Number Number * ciation 


0429 2112 5 yu 3561 1010 JJ gong 


0396 3030 L zm | 4022 B8023 3É sui 


2142 2050 4 zheng 2740 


7773 


im N > Mo 


E 


RAJ x 


oN RP Ar - 


ae A — Dc 


1983 


1984 


e Up to this Chapter you can understand 7596 of this article. 


e By the end of this Volume you'll read 8996. 


e Using ANN's Word Lists A and B in Volume 5, 10096 understanding is 
attainable. 


ei 


On Willow 


by He Zhi Zhang FB TIRAN (A. D. 659 - 744) 


AER pta, 


Green cosmetic jade stands up high as a tree, 


IRE T 4n 


Thousands green strips hang down as silk ribbons. 


AVAN mg BI, 


These fine leaves who tailors them so neat? 


RSA, 


Spring wind is truly like a pair of scissors. 


1984 


1985 


Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number Chret. ciation |Number Number Chret. ciation 


3575 1660 ZH bi 0119 1090 AN bu 
1010 E v 


3414 Jr zhuang 


oan 8680 HI zni 


5172 6040 


7325 3476 4000 


1000 2021 


0283 


2092 7440 4273 B4305 $È cai 


at 3X 
& 


0723 0022 2277 


gao 2903 


w 


SIS W ABRI 


1985 


1986 


Muddling through is the 
simmering process for 
catching on to ideas. 


Chapter Thirty-four 


Guestimables in Index Group 7000— 9999 


The 16 characters under 7000 — 7999, 13 characters under 8000 — 8999, 
and 9 characters under 9000 — 9999 are dealt with in this Chapter. The 
opportunity has been taken here to elaborate further on some of the charac- 
ters learnt earlier, so as to complete the full scope of the sense they represent 
and which it was not appropriate to deal with in the early stages. 


Significance from the breakdown 


4-Corner Pronun- (numbers in brackets are 
Index Character ciation Bushou Classification Numbers) 
7171 lr: jiàng to bend on use of axe 
LU 8) FT (H4) 
7171 ES kuang to bend for the king 


C (J 8) EI) 


7226 JE dün against ten eyes 
| (03) -F(K12)H (B7) 


7230 HI UI xun horse as smooth as a river 
(E7) JI] (Ch.No.4540) 
7280 Fr bing axe on a horizontal shelf 
Fr (H4) ZN (hieroglyph) 
7521 Ae =f ti bones, head and parts that can 
Fy (B24) Xi (F5) (for ZÉ 'head') 
bend 
H#(Ch.No.o704) 


7710 SG shuan a bar inside a door 


— (hieroglyph) ` ['"](D6) 
7121 Fe wei lower part of body with hair 
F (A9) £(E6) 


1986 


1987 


Significance from the breakdown 


4-Corner Pronun- (numbers in brackets are 
Index Character ciation Bushou Classification Numbers) 
7722 PAJ wang a small area to doubly counter motion 
| ](D4) xx (K9) 
7722 [aji] mo like fight in market or market inside a 
4 (113) FH (ch.No.2537) rH 
door 
l' ](D6a) 
7723 mu pá move like P! ba ‘snake’ but with claw 
DI (Ch.No.0332) I (B13) 
7126 IS méi hair pattern above eye 
IS H (B7) 
7728 Jr xin hack yawn*or absence of axe 
r(H4)K(J 5) US) THA) 
7729 pK niào water from lower part of the body 
7K(C2) F (A9) 
7760 Be FR yi to bend on wounds from arrow and/or 
L.U 8) ^K (H7) 
far-reaching weapon and treat with wine 
sz (H5) PA (G6) 
7774 Ec mín persons of the same tribal name 
[1(B1) EG(Ch.No.2031) 


Answers to Puzzles 7000 — 7999 


7171 [Fr jiang craftsman, artisan, e.g. 4530 
(DEA jiangrén craftsman, artisan (bisyllabic) 
: Ft jiangxin craftsmanship, ingenuity 
| SIS tié.jiang blacksmith (iron craftsman) 
' ALE mü.jiang carpenter (wood craftsman) 


* One will yawn only when one is disinterested. 


1987 


1988 


4531 7171 E kuang ——— —— assist, save, correct, rectify, e.g. 
` EB kuangzhü lend a helping hand (assist) 
EH kuangshi guide country over crisis (assist 
: in a difficult time) 
ET kuang wo budai help me to overcome my short- 
: comings 
| ES kuangjiu rescue (save) from (disaster) 
: E IF kuangzheng to correct (errors) 
' ES kuangfu to restore (lost territory) 


EE kuang is seen in the characters below asaco-component. Here again 
the meaning of the relevant character is a conclusion of change in the 
character's structure. 


When ‘assistance’ present itself through the use of: 
4532 a  7Kmü ‘wood’, it is HE kuang frame, e.g. 


| HEHE kuang.kuang frame, restrictions, set pattern 


HE kuang frame, Case, e.g. 


1 JE ménkuàng door frame 

, Y 

| FE jingkuang mirror or picture frame 
LI 

| E% kuangjia frame (bisyllabic) 

Li 

|o REŠE yanjing kuang.zi rims of spectacles 


4533 b Èyan ‘talk’, it is =E kuang deceive, hoax, dupe (framed talk; FÉ for 


KE ), e.g. 
: EU kuangpian deceive, hoax, dupe (bisyllabic) 
iE = kuangyan lies 


, n. = 
4534 C TYT zhú ‘bamboo’, it is [E kuang basket, e.g. 


| =F kuang.zi small basket (bisyllabic) 


1988 


1989 


| WE zhükuang bamboo basket 
d 0 kau ‘mouth’, it is [EE kuang in 4535 
' ER kuangiang crash, bang (sound) 
e H mù ‘eyes’, it is HE kuang socket of the eye (eye frame), e.g. 4536 
, FASB SHR rèlèi ying Kuang one’s eyes filled with tears in 
: excitement 
* 
7220 E ain shield, e.g. 4537 
: JER dunpai shield, pretext 
dd máodün spear and shield, self-contradic- 
N tion, inconsistency 
AFF , X3 I yi zi zhi mao, gong zi zhi dun 
, use contender's own words to 
: make his argument self-de- 
s feating (what about using your 
: spear to attack your shield?) 
Here 'against ten eyes' should be interpreted as 'facing all eyes that aim 
at you". 
A theory has been advanced that JÉ dèn was a hieroglyph. While |” 
indicated the side view of an ancient shield, T shi was the grasp behind it, 
and H mò the ‘eyes’, which had to be protected foremost. It has two deri- 
vatives: 
a JÉ dun escape, flee X4537 


A shield is for self-defence; when a shield is away in the distance, one 


must escape. Hence: 


duntao 
dunci 
dunqu 


dünji- 


escape (bisyllabic) 
subterfuge, quibble 


runaway 


live in seclusion from society 


* Note: li dun is different from the simplified character Ini zhi *quality'. 


1989 


1990 : 
4538 b DÉI kun ————————— follow, abide by 


Conversely, two or more people (Í ) possessing shields (JÉ) will enable 
all the fighters to proceed in accordance with the general's order, e.g. 


Ta BI xunli follow the usual pfactice 


TAMBAHE xin gui dao ju follow rules, orders, etc. docilely, 
conform to convention, toe 
the line (follow the rules and 
tread on squares) 


18V xünhuán circulate, cycle (follow the circle) 
MIE xinxunshòn you be good at giving systematic 


guidance, teach with skill and 
patience (follow! follow! good 


' mF xunxu in proper order or sequence 
i at guiding the young) 


1848 xunsu follow the customs 
ih zunxun follow (bisyllabic) 
4539 7230 ll xün —————— tame and docile, tame, domesticate, e.g. 
' NI S xünliáng tame and gentle 
' YR xunxiang a tame elephant 
DN E xunma break in a horse 
< DJ AR xünfü docile, domesticate 
WF xunyang raise and train 
4540 Heras is “river”, 'stream' and a short name for Sichuan Province. It 


derived its pattern from the picture of “water flowing between two banks'. 
Therefore it also has the significance of ‘communication’. Hence the following 
expressions were coined: 


JI chuanzi travelling expenses 

D 

' ké wahh. < aa H H 

' JUST EB chuan lid bùxi never-ending, a continuous flow 
| of 


1990 


1991 


and the following four additional derivatives were created: 


= H 
a SI kun ———————— train, teach, instruct, model (communicate by 454: 
flowing talk to), e.g. 


VIE xunlian train, drill 
g SA junxun military training 
: & Vll shouxun undergo training 
Whs xunhul teach, instruct 
| EE jiào.xun teach, scold 
Rll jiaxun family teaching 
' Jg xundao students’ counsellor, instruct and 
' guide 
' HIE xunshi instructions 
! yl xünling order, directive 
' WNE xunjie admonish, reprimand 
à; 
' WIFE xunchi reprimand, rebuke 
AEA bòz wéi xin not fit to serve as a model 
b ll chuan bracelet (a piece of unending metal around arm), e.g. 4542 
Kal jinchuan gold bracelet 
C JB shun ———————— along, in sequence, in the same direction as, obey, 4543 


yield to, suitable, take the opportunity to (in 
the direction of head but remaining in its normal 
course), e.g. 


Wis shun.zhe along 


MAK HE f shunshui tui zhou a friendly gesture without extra 
cost to oneself (push the boat 
along with the current) 


1991 


1992 


WR zk A. A shunshui rénaing a favour done at little cost (a 
favour that goes with the flow) 


IA #23 shunshou ajan yang pick up something on the sly (lead 


away a goat in passing) 

Jp a shunkou say offhandedly, read smoothly 
(along the flow of words) 

UC? shunbian conveniently, in passing 

Im Y shunci in proper sequence, in succession 

AF shunxu sequence, order, according to the 
order 

MR Fe shünliü in the same direction as the flow 

IA 4E shünyán postpone (defer in the sequential 
direction) 

(EZ shuncha favourable balance, surplus 

— BIMA | viia shünfeng a pleasant journey, bon voyage 


(tail wind all along) 


| E 
= 
lèt 
Ke 


shun fengzhuan duo take one’s cue from changing 

conditions (follow the wind 
and change rudder direction) 

RSR EE shònifchénozhang following the logical train of 
thought, the essay is there 

LUE shünli without a hitch (smooth and 
favourable) 

[UL 77 shünchàng unhindered, smooth (free flow 
without hindrance) 

EU] büshün not fall in with (not smooth) 

BA shüncóng be obedient, yield to 

MARZ shunying conform to, comply with 

NB shünyan pleasing to the eye, suit one's 
view 

Mm shunshi take advantage of the trend of 
events 


1992 


Fr bing 


~ 


I REE 


RK 


1993 


bingqi 
bingge 
binggongchàng 


bing büyàn zhà 


bing bu xue ren 


bingfa 


bingjia 


bingquán 
binayi 
bingrong 


duan bing xiang jie 


bingli 
zhengbing 
jingbing 
zhuibing 


binashi 


shün zhi zuichonggao.de jingyi 


I avail myself of this opportunity 
to renew to you the assurances 
of my highest consideration 


a ditch along farm fields (a muddy stream) 


———— weapons, military, army, soldier, e.g. 


weaponry 
fighting, war 
arsenal 


there can never be too much 
deception in war (soldiery 
never gets tired of exercising 
deception towards the enemy) 


win victory without firing a shot 
(a military operation in which 
blood has never stained the 
edge of any sword) 


art of war, military strategy 


military strategist in ancient 
China, military commander 


military power 
military service 
warfare 


in close combat (short weapons 
come into contact) 


armed forces, troops 
conscription 

crack troops 
pursuing troops 


ordinary soldier 


4544 


4545 


1993 


1994 


e tA shibing ordinary soldier 
E RAE bingzü soldier (bisyllabic) 
ta Fe paobing artillery 


In the spoken language, £x bing is instantly recognized by the listener to 
be referring to ‘soldier’, but its literary sense is much wider. 


~~ m 

X4545 a Nowadays SE combined with = < is used as a substitute for 
bin in the Simplified Character System, because of similarity in sound. 
Several theories have been advanced in deciphering the ancient forms of £i sin 
which numbered more than six. This modern version having — yi and JL shao 
in the middle had not appeared even in Lishu SR D . The most viable pattern 
was HI and was interpreted as ‘(the host) staying under shelter (”””) behind a 
screen (—) hieroglyph to meet somebody (^ = A) carrying (some) money 
( a = B). It is still customary in the Orient for a guest to carry a present to 
his host. Perhaps because the centre part resembles too much the character 
JJ wan “ten thousand’, some conscientious calligraphist altered it to /J^ sno 
‘a little’. Anyway, it was a character one would find rather complicated to 
write, so a substitute now prevails. One can, in modern times, count eight 

characters that are derivatives of Bi bin ‘guest’, viz: 


= Z 
X4545 à be -5E bin 
4546 b e Ae bin 


hair on the temples (hair like guests sitting on host's 
sides) — see Character No. 4172 


lay coffin in a memorial hall, carry a coffin to the 
burial place (treat the dead as a guest) 


4547 |c H-t bin 


discard, get rid of (use hand to handle the foreigner or foreign 
matter — the guest stuff), e.g. 


FER binchu discard, dispense with 
BI binchi reject, dismiss 
TG Fè binai abandon, cast away 
4548 d JS Jee bin (a person who is the guest-cum-assistant at a wedd- 


ing ceremony), e.g. 


' (AA binxiang best man, bridesmaid 


1994 


1995 


e ESÈ bin be close to the sea, a river, etc., shore, bank (friendly x4548 
place next to water — to a helpless man on the sea, 
the shore is undoubtedly a friendly place), e.g. 


e binhai border on the sea 
' FA haibin seashore 
: PAGE hübin lakeside 
f KÈ 26 bin (like a guest does, one dresses up profusely in 4549 
beautiful silk) in 
' GE binfen in riotous profusion 
g FÈ = r bing (sound) in 4550 
' Lal bing.lang betel palm (In Malay: pinang) 
: Bik xiangbing champagne (sound) 


n TUE on 


a woman attendant at court, a concubine of an emperor (woman| 4551 
not counted as member of the royal family — a female guest) 


A (=£)bsn is of course a frequently seen character and forms a bisyllabic 
by combining with the character 2x kè also meaning ‘guest’, i.e. 


(ORE binkè guests, visitors (bisyllabic) 


Other bisyllabics are: 


restaurant, etc.) (guests arriving 
like home-coming) 


: ER guibin distinguished guest 

i Fa binci predicate 

| Ri binyu object (grammar) 

3 RAYI bin zhi rú oui guests feel at home (in a hotel, 


7521 BB -(4 ti —— body, part of the body, personally do or experience X4551 
something, substance, state ofasubstance, style, 
form, system, e.g. 


1995 


1996 


shenti 
renti 


yiti 


tizhòng 


ti.mian 


tihui 
tiyan 
tiwei 


ti.liang 


tixu 


tinian 


titie 


tiyong 
guti 
vm 
tishi 
titong 


wenti 


1996 


body (bisyllabic) 
human body 


an organic or integral whole, all 
people concerned 


body weight 

physical strength 
physical training, sports 
physique 

physique, build 

posture 

corporal punishment 


face, dignity, honourable, credit- 
able 


know from experience, realize 
learn through experience 
appreciate, savour 


show understanding and sym- 
pathy for, make allowances 
for 


understand and sympathize with 


give sympathetic consideration 
to 


give every care to, show con- 
sideration for 


substance and function 

solid 

volume, bulk 

stereo- 

decorum, propriety, decency 


literary style 


1997 


' Ki zhènati form of government 

E Di tuanti organization, group, team 

' ER ticai form of writing 

: {EK tixi system, setup 

| 4 ll tizhi system of organization, system 


The east co-component of f% i is cas ‘root’. Its meaning has been x4551 
well extended to other areas, such as ‘foundation’, ‘basis’, ‘origin’, ‘capital’, 
‘principal’, “according to’, ‘this’, ‘present’, ‘current’, ‘book’, ‘edition’, ‘classi- 
fier for books, film, etc.’, e.g. 


BA jiben fundamental 

AKÈH benbu headguarters 

AS benyi original idea, real intention 

AR benlai original, originally, at first, it 
goes without saying 

Ima yuanben original manuscript, originally, 
formerly 


IR ERA yuanyuan benben from beginning to end 


ZEE bèn xiang bèn tü native soil, home village 

RR benjia member of the same clan 

ARE bennéng instinct 

RK benmo the whole course of an event 


from beginning to end, the 
fundamental and the incidental 


Ati bensè inherent qualities, distinctive 
character 
ABA benshaibu greycloth 
AA benzhi essence, nature, innate character, 
intrinsic quality 
TA ziben capital, principal 
AM benling skill, ability, capability 


1997 


sl» N IR 


+ 
-N 


S nk >t 
RH HB 
> 


A 


4N 


5 


al 


m o3 
KA 


| 


» 


dt | 


1998 


ben.zhe 


bengongsi_ 
benshen 
benhang 
benniandu 
zhangben 
ben.zi 
benpiao 
puj iben 


liangbenshu 


A— FAP Ff ben viouan fangzhen on the basis of consistent policy 


TE 


in line with, in conformity with, 
in the light of 


this company 

itself, in itself 

one's own profession, one's line 
current year 

account book 

book, notebook 

cashier's order 

popular edition 


two books 


The following coined phrases are based on the original sense of A ben 
‘root’: 


ADRS 


ben gù zhi rong 


benmo daozhi 


she ben zhu mo 


fundamental issues should claim 
first priority in consideration 
(when the root is firm, the 
branches will flourish) 


put the cart before the horse 
(the root and branch are put 
in reverse position) 


attend to the superficials and 
neglect the essentials (give up 
the foundation, but be busy 
with the peripherals) 


Other derivatives of AX bèn apart from {A 7 are generally for the sake 


of ‘sound’: 
++ 1 
4552 ja ben benzene, benzol, e.g. 
ES A ZH juben vis! polystyrene 
KSE benfen phenol 
E37 ben'an aniline 


1998 L 


1999 


b HAVER GS 


alms bowl, earthen bowl (from Sanskrit: patra), e.g. ^ 4553 


' ZAN IFESA yánmén tuo bo begging alms from door to door 
c EN ben — ——— stupid, foolish, clumsy, awkward, cumbersome, 4554 
unwieldy (root of bamoo* — useless), e.g. 
abl: bènzhuo stupid, clumsy, awkward 
| FA bènbo fool (foolish old chap) 
TE bèndan fool, idiot (foolish young chap) 
| RE yüben foolish, stupid, clumsy 
: XE bènzhong cumbersome, heavy, unwieldy 
d Fe ben —— —— — — run, hurry, hasten, rush, flee 4555 


This character had in fact no relation to AS ben, although there is some 
similarity in pronunciation. It was transformed from the early pattern d a 
running man with three footprints'. The presentation is obvious, and it is 
generally used as the first leg with the second leg qualifying the nature of 


running, e.g. 


' FE benzou run, rush about 

: ZEB benpao run (bisyllabic) 

: I FE kuangben rush madly 

FE benbo rush about, be busy running 
' about (like waves) 

: FF Ht benliu flow at great speed, pour 

| Se benming be kept on the run (run for life) 


In the Metal Script, the upper part of the pattern FÈ ben took the form 
of KA quan ‘dog’ instead of A. Dog ( ^) in grass (FF) connoted ‘running’. 


. D D d — D ? ` D D 
Another character that is similar to fr ben iS Jt i “various kinds of 4556 
grasses' in 


' ze RED YON 
1 STET ai hua yi hui rare flowers and grasses 


It was a Libian of three H which meant ‘grass’. 


* Originally ES ben was to denote the thin film inside the bamboo which was also of no practical value. 


1999 


X4556 


2000 


We need to come back to Location X4551 on the Regular Script of m, 
i.e. He ti, whose non-character co-component is Ë . It is interesting to note 
that È has been adopted in the Japanese language to represent N. feng. The 
reader will see later that the two patterns are not the same thing. As Chinese 
has to some extent been contaminated by Japanese, it is no wonder that 
some Chinese students took it to mean EB. (= =) feng ‘abundant’, ‘plentiful’, 
‘great’, ‘fine-looking’, ‘handsome’ — a much used Chinese character in quite a 
number of bisyllabic expressions, e.g. 


' TÈ fengfü abundant, plentiful, rich 

| TEE ARS fengfu duocai rich and varied, rich and colour- 
' Me T ful 

' £R fengsheng rich, sumptuous 

' Fik fengráo rich and fertile 

i FE fengzu abundant, plentiful and sufficient 
EKER feng yi zu shi have ample food and clothing 

| = ir fengshou a bumper harvest 

: EF fengnian bumper harvest year 

: +i fengpéi plentiful and copious 

' E fengshuò plentiful and substantial 

i +H fengyu well provided for (plentiful with 
surplus) 

FE fengmao luxuriant 

' FE fengmei lush and beautiful 

| EMI feng gong wei ji great achievements 

' FÈ fengying have a full figure 

NET fengman full and round, well-developed, 
i full grown 


As is obvious in the above, it is the second leg that conveys the exact 
description of richness, abundance or plenty towards which the English 
language lacks the means to translate the term succinctly. 


ko 
ka (= E) feng forms also the co-component of one character, namely: 


* Note that the simplified pattern F feng is but a part of the upper half of the original pattern 


2000 ** fens. 


2001 


Sp. Sé E yan — gorgeous, colourful, gaudy, amorous, admire, envy Xx4556 


This character was first seen under Character No. 1898, the last charac- 
ter of Volume 1. According to etymologists BÀ van is the proper original 
character, wherein Zi ne means ‘fully covered’, so the better known pattern 
HÉ van was a later version which the layman had tampered with. The follow- 
ing are coined terms: 


| #0 yanli bright-coloured and beautiful, 
, gorgeous, flowery 

| fif jiaoyan tender and beautiful 

' tte xianyan fresh and beautiful 

|0 ETE F#É baihua zheng yan flowers blossom in a riot of 
d colours 

: BI yanshi love poem in a flowery style 

| dex yanxian admire, envy 


While E Gu originated from a hieroglyph which described plentiful 
food in a 57 dou ‘ancient meat bowl with cover’, É is a Libian originally 
indicating ‘plenty of jade’ (Ek) in a 47 aou which was to pay homage to the 
Divine. Hence the character 13 ï which was first introduced under Character 
No. 0411. Below we are elaborating on it in the light of its bisyllabic expres- 
sions: 


re — —— 
a = li ceremony, rite, respect, courtesy, etiquette, manners, 
‘gift’, ‘present’ is very often seen nowadays as there is much more rapport 
and communication between people. Any bisyllabic expression with AL ii as 
the first leg must necessarily be referring to “good manners', such as: 


1L BR iifu ceremonial robe or dress, full 
l dress 

| tLe litang auditorium (ceremonial hall) 

' BAL hunii wedding ceremony 

: MAL dianii a formal ceremony 

| f11L xingli perform a rite, give a salute 

i GO lipao salvo, gun salute 

' aa jingit salute 


X4556 


2001 


GEZ 
AMER 


Lit 


2002 


cizhi jinali 


Ñjié 


libinsi 
liyu 


li shang wanglai 


vs 
lirang 


liyi 


libai 


yi.ge libai 
libai yi 
Ñbai liù 
limao 
liwu 


songli 


Two more derivatives: 


with high respect (in correspon- 
dence) 


courtesy, etiquette, protocol, 
ceremony 


the Protocol Department 
courteous reception 


courtesy demands  reciprocity 
(courtesy advocates come and 


go) 


give precedence to somebody out 
of courtesy or thoughtfulness 
(concede for the sake of 
courtesy) 


etiquette, rite, protocol 


religious service (extension: week, 
Sunday) 


one week 

Monday 

Saturday 

courtesy, politeness, manners 
gift, present 


give a present, send a gift 


4557 |b RE H 


Hü - 
4558 |C WÉI li 


sweet wine (ancient ceremonial wine) 


murrel, snakehead (black fish) 


4559 7710 P3-[-] shuan — bolt, latch, e.g. 


2002 


MÈ 
FIN 


menshuan 


shuanmen 


door bolt 


bolt the door 


2003 


It is convenient to explain here how the many other characters are 
constructed by taking | J] men as the enveloping sign. We should begin with 


the simpler ones: 
a pj shan 


INS 
NN 
DI, 
DS 
D 
DS 
INF 


AE 


b BA vi 


flash, lightning, dodge, shun, move out of the way, 
sprain (man just passed by the door), e.g. 


shanguang 
shanshan 


shanshuo 


shanyao 
shandian 
shanbi 


shan.kai 


shanyao 


flash of light, glitter, glisten 
sparkle, glisten, glitter 


twinkle, glimmer, glisten, evasive, 
vague, noncommittal 


glitter, shine, radiate 
lightning 
dodge, sidestep 


shun, get out of the way, jump 
aside 


sprain one's back (consequent 
upon a dodge, one’s loins get 
hurt) 


shut, close, obstruct (door backed by hewn wood 
of A pattern), e.g. 


chi biméngeng 


bimen si guo 


bimén zao che 


bihe 
bihui 


biguan zishou 


be denied entrance (drink shut- 
door soup) * 


shut oneself up and ponder over 
one's mistakes 


act blindly (make a cart behind 
a closed door) 


close 
close a meeting 


close the country to international 
intercourse (shut oneself inside 
a pass and defend alone) 


* From an historical anecdote wherein the famous prostitute always gave her unwelcome client only 
some soup to drink, even not showing her face. 


4560 


4561 


2003 


2004 


ar bimü the curtain falls, conclude (con- 
ference) 
DIS bisè obstruct, stop up, inaccessible 


X4561 C P.N xian 


not in use, unoccupied, not busy, sparetime, leisure 
(wood shaft (7K) remains behind door (| ])), 


e.g. 

, WE xianzhi leave unused 

, PRA xianren an unoccupied person, person 
à not concerned 

pk xiánsan free and at leisure 

| BRA xiangi anger about trifles (such anger 
occurs only when one is not 
' busy) 

| DS xianshi unimportant matter, a matter 
: that does not concern one 
i (sparetime matter) 

, PAIK xiantan chat 

' BN xianhua gossip, talk casually about 
: (sparetime talk) 

B xianxia leisure 

: WKE xianging yizhi leisurely and in a mood of 
3 enjoyment 


[k] xian is again very much an oriental concept approximating the 
Western concept ‘carefree’ though not the exact equal. Maybe ‘no business’ 
is an equally good translation. While |X] xián denotes “no business inside the 
door’, fi] xianoriginally indicating ‘moonshine into the house through the 
opening of the door panels', also meant 'no business'. 


In the Xiaozhuan Script, people made no distinction between [5] xian 
and [Hi] jian, i.e. no matter whether it was the moonshine or sunshine that 
slipped into the house, one had “no business’. Now fi] jian has a different 
meaning. First of all, [3] xian has two derivatives: 


2004 


2005 


c-1 A] = HS xian 


refined, adept, skilled (a woman who never rushes herself), e.g. 4562 
HE: xianjing gentle and refined 
fig S xianshü adept, skilled 


c-2 FI-A xian 


Ww 
d fej = IR] jian is in modern times used only to denote ‘space in between’, x4563 
‘opening’, ‘separate’, ‘sow discord’, e.g. 


epilepsy (a kind of sickness in which when the 4563 
patient is in a fit, he appears to be at leisure) 


instances in between maybe) 


Bilal lijian drive a wedge between (cause 
them to separate by staying 
in between) 


' (lc? jianxi gap, space, interval, clearance 

: FRÉ ainmiwdjian closely united (be intimate and 
; have no person in between) 

: [BEA jianxie intermittent (with stops in 
i between) 

, fa) BA — jianzouqu intermezzo 

' FEB] chéngjiàn seize an opportunity (ride on an 
opening — opportunity) 

' [B] 12 jianjie indirect (separate but connected) 
| TAA Landat xiangjian chequered with black and white 

| (a) BE jianbi next door (neighbour) (separated 
by a wall) 

JAWA jianduan be interrupted 

: RIS jiangé interval, obstructed 

, BÈ jianhuo now and then, occasionally (in 


ait jiandié spy 


GES 


between, among, within a definite time or space, 
room, classifier for room, house, etc., e.g. 


2005 


2H 
CDS 
GL 


ta 
aa 
za 
eM 


2006 
... Zhijian 
jianbingqi_ 


jian büróng fa 


shij ian 


St 


wanjian 
vejian 


yàng.zijian 


— [a] Bb E3 yijian woshi 


and TO) jian has four derivatives, namely: 


4564 d-1 RB =) jian 


2006 


between... and..., among 
interglacial stage 


the situation is extremely critical 
(not a hairs breadth in 
between) 


(in) the world 
(in) the evening 
at night 
sample room 


one bedroom 


written message, letter, simple, simplified, brief, 


select 


Structure-wise, fiti jian are spacing between lines of characters written 
on bamboo to make them readable. This is another example of 'part for 
whole”. The meaning of the character thus becomes ‘a written message’. 
Further extensions made it practically unrecognizable, e.g. 


LI 
1 
1 
D 
1 
D 
D 
1 
' 
1 
1 
U 
1 
1 
1 
1 
' 
1 
1 
' 
1 
1 
1 
' 
1 
1 
L 
U 
1 
1 
D 
1 
LI 
1 
LI 
1 
1 
1 
1 
D 
' 
1 
1 
Li 


EIA 


GEI 


SIR 


jiance 


jiansu 


shujian 
jiandan 
jianlou 
jianzhi 
jingjian 
jianhua 
jianlian 


jiancheng 


bamboo tablets for writing on in 
ancient times 


silks as bamboo tablets used for 
writing on in ancient times 


letters, correspondence 


simple, commonplace, naive, 
summary, oversimplified 


simple and crude 
simply, at all 


simplify, cut, reduce, retrench 
(as a sort of refinement) 


simplify 
terse, succinct, pithy 


briefly called, abbreviation 


2007 


offices — one grade below the 
ministerial rank (old system) 


fait jianjie brief introduction 
BED. jianba select and promote 
, E jianrèn appointment to government 


As can be seen in the above, [a] jian is another of those characters which 
together with a second leg, can express more complicated ideas though 
essentially its sense is ‘simple’. 


d-2 Aa] = A ièn 


TT dajian making pleats to 


as ft] = Gi] 


pleats (double spaces between two points on a dress), e.g. 4565 


an ancient weapon that had no blades (a piece of metal with spaced | 4566 
beating points) 


a4 BR sèv 


ravine, gully (running water between two hills or 4567 
mountains) 


e Rn wen ——— ask, inquire, inquire after, interrogate, examine, 4568 
hold responsible (a mouth remaining indoors 
attempting to communicate), e.g. 


aie xünwen ask 

DE wenxunchu inquiry office 

Wal xunwèn interrogate, inquire 

Ell van yrwen try and ask 

SR E én dag vù mang — seek advice from one who can 


offer none (ask the way from 
a blind person) 


GE: wènjin make inquiries (ask whereabouts 
of the ferry point) 


[p] ti wènshi be published, come out (inquire 
the views of the world) 


akaw wen chang wen duan take the trouble to make detailed 
inquiries (ask for the long 
story and brief details) 


2007 


piii] 


DE 
iA) 
Wa 
Ei 
ae 
als 


EIS 
BOA 
EI 


wiën 
GE 


4569 f Ei wen 


Wim) 


RSR 


2008 


2008 


guwen 


wenhao 
wenhou 
fangwen 
zhiwen 
wenda 
wenhao 


wenti 


wen xin wukui 


shenwèn 


Sac. d H ` 
wei ni shi wen 


wenzui 


advisor (someone to be looked at 
and asked) 


send one's regards to 

extend greetings to 

visit, interview 

interrogate, question 

questions and answers 

question mark, unsolved problem 


question, problem, issue, trouble, 
mishap 


have a clear conscience (feel no 
qualms on asking one's heart, 
i.e. upon self-examination) 


examine at court 
hold you responsible 


denounce, condemn (hold one 
responsible and accuse) 


listen, hear, news, story, well-known, famous, 


reputation, smell (enter ears like entering a 


door), e.g. 


ting ér buwen 


wen feng sàng dàn 


turn a deaf ear to (hear but not 
listen) 


i E an mëi wenming buru jianmian 


knowing a person by repute 
(hearing name) is not as good 
as seeing him in the flesh 
(seeing face) 


become terror-stricken at the 
news (lose gall bladder on 
hearing the noise) 


2009 


TS 99510 bowen aiangji have wide learning and a retentive 
memory (have heard widely 
and remember well) 


| MA xinwén news, story 

' HAE wensheng hear a noise 

BA wénrén well-known figure 

: (GEZ wenming famous, renowned, know some- 
body by repute 

£918] huiwén ill repute 

Hek wénwéi smell 


[=] wen‘hear’ [3] wen ‘ask’ are homonyms just as D mši ‘buy’ and SE mat 
‘sell’. The only difference is in the intonation. These two are the famous 
pair which are very confusing in conversation. The confusion is avoided by 
resorting to bisyllabicism; the listener will not be mistaken even when he hears: 
wéndào Il SU ‘have heard’ and wèndèo MK ‘ask’ in a different context, nor 
will A5 TS AS [I3] bùwén buwèn “(not bother) to ask (questions) or listen to (what's 
said)'be misunderstood. 


bored, depressed, in low spirits, tightly closed, 4570 
sealed (heart becomes incommunicative as being 
shut up indoors), e.g. 


TEE: mènjuan bored and listless 
RRR FR mènmèn bile depressed, in low spirits (unhappy) 
' fò) ae méngün staggering blow (as hit by a 
' cudgel) 
' ZB E mènhu.lu enigma, puzzle, riddle (a sealed 
en gourd) 
Wa = . 
RJ- e men stuffy, close, cover tightly, muffled, shut oneself 
indoors, e.g. 
WA mengi stuffy, close 
«A menré hot and suffocating 


jc] Ps AS Wf) menshengbüxiang remain silent 


2009 


2010 
AWA men sheng men ai speak in a muffled voice 
E: 


men zài jia.li shut oneself indoors 


[i] màn has one derivative, i.e. 


4571 |g-1 he men — — — braise (boil in a covered pot over a slow fire), e.g. 


Tj ménji- braised chicken 


4572 h ES BEES min 
4573 |h-1 IE i] min 


x M e 
4574 | = EJ min 


surname 


commiserate, pity (condolence at door), e.g. 


15-153 lianmin have pity for 
tin minxu take pity on 
FEKIBA bei tian min ren cosmic pity, pity for all mankind 


abbreviation for Fujian Province 


X4574 j bea ES) - Ex] kus — wide, broad, vast, wealthy, e.g. 


| PA guangkuo wide, broad, vast (bisyllabic) 

- IA! kuobie long separated 

: balia kuofü broad width 

' pales kuochuo ostentatious (show to be wealthy) 


fig] kud originated from a Xiaozhuan character simulating the sound of 


flowing water which can only ‘spread and dissipate’. The present form isa 
Libian and has been much tampered with. 


x4574 k ES - Ha 


open, making an opening, open up, separate, start, 
beginning, get about 


BÈ] is a concept which may not be familiar to the Westerner. Its use in 


Chinese is rather idiomatic. However, if the learner clings to the sense 
'opening up’, he will not be too far away from grasping the exact meaning 


2010 


2011 


of all the expressions in which this character appears. The origin of this 
character was hieroglyphic because the pattern v3 was like “two hands holding 
a bolt’ inside a door. Therefore it also connotes ‘opening up’ inasymmetrical 
manner or in approximately equal proportions. Thus in the expressions: 


| FÈK kaishui boiling water (the bubbles open 
up on the surface) 

| FÈ kaihui hold a meeting (open a con- 
, vention) 

| FAB kaijin lift a ban (open up the prohi- 
i bitive area) 


it will not be too difficult to see the reasons for ramification. There are a 
tremendous number of expressions which involve this character. Below are 
listed examples of the meanings enumerated and also those which Westerners 
may find difficult to understand: 


Fr kaimén open the door 

FEN IA kaimén jian shan come straight to the point (open 
the door and see the mountain 
right away) 

FEB kaimén yi dao invite disaster by letting in 


evildoers (open the door to 
greet the robbers) 


ERC kaiyuan jiéliú broaden sources of income and 
reduce expenditure (open up 
source and save flow) 


KI? kai.tong open-minded, liberal, enlighten- 
ed (open and go through) 

FR kaipan opening quotation (on the 
market) 

Fifi kaijia asking price (opening price) 

JE kaiguan switch (open and close) 

FFI) kaidao perform or have an operation, 


make somebody the first target 
of attack (open up with a 
knife) 


1 
1 
' 
D 
1 
D 
D 
1 
1 
1 
LI 
LI 
LI 
1 
D 
D 
LI 
LI 
1 
1 
D 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
D 
D 
1 
1 
D 
D 
1 
D 
D 
D 
1 
L 
1 
LI 
1 
1 
1 
1 
D 
1 
D 
1 
1 
1 
1 
1 
1 


2011 


2012 


FA kaiming enlightened (open up and make 
clear) 

FBI kaili create a precedent 

TKT fen bu kai cannot be separated 

MI duokai hide away 

NF bakai octavo (printing) (separate into 


eight pieces) 


fa Ft jiekai untie (and separate) 

ER zoukai Bo away 

| HF chuankai (news) spread 

: FE kaichü expel, discharge 

JB kaituo absolve, exonerate 

| Fha kaishi start, begin, initial stage, beginn- 
e ing 

' FA kaiban start (open and do) 

| FK kaitou begin, start (open and it is the 
' head) 

| HE kaiche drive or start a car, train etc., set 
a machine going 

| FRA ` kaiyèche work late into the night, burn 
i the midnight oil (drive night 
' train) 

L TAS kaixidochai (of a soldier) desert (start on an 
e unofficial mission) 

| FRE kaiqiang begin to speak 

' Fak kaizhang begin doing business, opening of 
: a new shop 

| FRA kaichang beginning of a show 

: aa" kaichangbai prologue, introductory remarks 


* Ipar is short for [11:5 baihua ‘plain talk”. 


2012 


2013 


JEXRBEHU kai tian pi di since the beginning of history 
(when heaven was separated 
from the earth — the beginning 
of the world) 


JF ESI kaiguo found a state 

Ft kaihua become civilized (open up and 
change) 

TSM X kai song ming yi make clear the purpose and main 


theme from the very beginning 
(open a file and grasp its main 


3 content) 

: FIR kaifan serve meal (begin with rice) 

' FE kaihun begin or resume a meat diet (for 
| a Buddhist) 

: FS kaiwèi whet or stimulate the appetite 

' Fi kaixin feel happy, rejoice (an open 
' heart) 

i SF xun kaixin make fun of, amuse oneself at the 
à expense of (look for joy) 

: FRA kai wanxiao crack a joke, make fun of 

: Fi kai.xiao pay expenses, expenses 

' FR kaizhi- expenses, expenditure, spending 
| FA kailiè draw up a list 

e Fk kaizhàng make out a bill 

FEAR kaishimi cashmere (sound) 

TAF shibakai 18 carat gold (sound) 


l Ra, Be JE an — shut, close, turn off, lock up, shut in, close down, x4574 
pass, customhouse, barrier, critical juncture, 
concern, relate 


Overleaf are listed some useful bisyllabics with JÉ guan either as the first 
or second leg: 


2013 


xm 
KEK 
xut 
xt] 
iex 
x Bi 
xx 
KB 
XX 
xd 
x5 
"x 
xb 
XS 
xU) 
XT 
xm 


XX 


KK 
XR 


2014 

guanbi 

guan diàndeng 
guanjin 
guanmén 
baguan 
guan'ài 
haiguan 
guanshui 
nanguan 
guanjiàn 
guanjié 
guantóu 
youguan 
guanxin 
guanhuai 
guanajè 
guanyu 


guanzhao 


guanzhü 


guanlian 


guan.xi 


BÈ quan is the antonym of Dr kai . 
obsolete character TD which was pronounced ‘ guan ' and signified ‘weft silks 


pass by the way of shuttle'. Closing of a first weft thread was required before 
the next weft thread could pass, and its application was later extended to 


describing the transverse bolt of a door. 


2014 


shut, close (bisyllabic) 
turn off the light 

lock up, shut in 

close door, close down 
guard the pass 
(mountain) pass 
custom house (pass of the sea) 
customs duty, tariff 
barrier (difficult pass) 
hinge, key, crux 

joint, key, crucial links 
juncture, moment 
concerned, involved 
(heart) feel concerned 
show loving care for 


be deeply concerned 


concerning, with regard to, about 


look after, notify by word of 


mouth 


follow with interest, pay close 


attention to 


be related, be connected 


relation, bearing, significance, 


concern, affect 


It took its pronunciation from the 


2015 


if appears also in Hi ian ‘connect’, ‘unite’, ‘join’, ‘ally oneself with’. In 
modern language iji has been substituted by X in both characters so that the 


simplified forms are TI quan and 


lian. 


In the case of X, the simplified system has just thrown thel! door! 
away. EK lian requires some explanation. First of all, fi was a Libian. The 
pattern was B indicating 'threads to go through ears'. These did not mean 
human ears but the ears of utensils. When threads or silks tie the utensils 


together, it is ‘connect’, ‘unite’, ‘join’, etc. 


Modern life has widely expanded the use of Wi ian , as evidenced by the 
following bisyllabic expressions: 


WAS 
DS 


= 
ak 


lianjie 


lianluo 


lianxi 


lianxiang 
lianguan 
lianyun 

lianmeng 
lianfang ` 


liánbang 


lianhé 
lianheguo 
lianhe wangguo 
lianxi huiyi 
lianming 
duilian 
chunlián 


ménlian 


connect, bind, tie, join 


get in touch with, come into 
contact with, liaison 


contact, touch, connection, re- 
lation, integration 


association of ideas 
continuity 

through transport 
alliance, coalition, league 
joint defence 


federation, union, common- 
wealth 


unite, ally, alliance, combined 
the United Nations 

the United Kingdom 

joint meeting 

jointly signed 

couplets 

new year couplets 


couplet on door panels 


4575 


2015 


2016 
BX ZR lianmian 


BS lianmianci 


continuous, unbroken, uninter- 
rupted 


traditional name of undefined 
‘doubleton’,* often alliterated 
or rhymed 


X4575 Bk <. is quite a different character which in the first place means 
‘have something on one’s mind’ and extends to mean ‘dedicated’, ‘honest 
and just’, ‘upright’, e.g. 


BK EK genggeng 


mac EKEK zhongxin genggeng 


KÈ gengzhi 


have something on one's mind, 
be troubled 


devoted, dedicated 


honest and frank, upright 


It derives its sense from the combination of Her ‘ear’ and 'K nus ‘fire’ 
to indicate ‘warm ear’. This may occur when one loses sleep over something. 


4576 7721 E wei — —— — tail, remaining part, remnant, classifier for fish, e.g. 
DR mawei horse tail 
EE wei. Fa tail, tail-like part, servile adherent, 


ES weisheng 
EX weishü 
RS weisui 
E 3B weizhui- 


EKA wei da bi die 


a person shadowing somebody 
(bisyllabic) 


epilogue, end, coda 


odd amount following round 
figure numbers 


follow at somebody's heels 
hot on the trail of 


leadership rendered ineffectual 
by recalcitrant subordinates, 
too cumbersome to be effec- 
tive for an organization (tail 
too big for wagging) 


4577 FÉ wai has one derivative in the form of WR wa (to follow like woman) 
in EWE wèiwèi ‘non-stop talk’. 


* In this Book ‘doubleton’ is defined as a bisyllabic or two-character term, each of the two characters 
2016 never appears separately, thus they should be learned at the same time. 


2017 


7722 4a - pa] wang — net, network, catch with a net, e.g. 4578 
' tan yuwang fishnet 
Sp ludwang be caught (fall into a net) 
| Park PA zhizhuwang cobweb 
i FB NU dianwang electrified barbed wire 
' SG ` ti&lüwang: railway network 
| PAJAR wangyan mesh 
PER wangqiú tennis 
' mE wangluo trap, enlist able men 


While #4 wang is a derivative of wang, the latter is a separate character x4578 
DH 

which, in the classics, denotes ‘deceive’, ‘no’, ‘not’ being used in a very limited 

Scope, i.e. 


| KA qiwang deceive, cheat 
| BABM zhirudwangwen — take no heed of, turn a deaf ear 
x LO 


Three further characters remain derivatives of | wang with no simpli- 
fication, i.e. 


a ul wang ——— feel frustrated, feel disappointed, e.g. 4579 
EZ wangran frustrated, disappointed (feel as 
i deceived) 
we 
b Pas] wang —————— in 4580 
fd [ul wangliang demons and monsters (ghosts that deceive) 
(doubleton) 
[9 Hi wang — ——— rim (of a wheel) (part of a cart serving as a net for the wheel), e.g. 4581 
TC SR lünwang wheel rim 
In the case of SR wang, R3 wang can be said to be the abbreviation of ES wang. 


We have explained earlier under Character No. 0803 that Io wang and 
fit] (= |X]) gang are two different characters and so are PX] wang and [X] gang. 
2017 


2018 


x4581 Aparts from appearing in the derivative bi gang, [if] (= [X] ) gang is also seen in 
three other characters, all of which are referring to something “hard”, “harsh” 
or ‘harp’, e.g. 


4582 à $i] -FN] gang steel, e.g. 
AE ^^ büxiügang stainless steel 
SM gangbi pen, fountain pen (pen with a 


steel nib) 


MB ESE: ganggu hunningtureinforced concrete (steel-boned 
2 mixed congealing earth) 


MAN gangjin reinforcing bar (steel muscle) 


EE gangain piano (a harp the string of which 
is made of steel) 

SA Ex gangtie iron and steel, steel 

EX gangzhu ball bearing (steel pearl) 

+L zhagang steel rolling 


4583 b TREAT gang 


ASS BE gang ju mu zhang once the key link is grasped 

Kee everything falls into place 
(once the headrope of a 
fishing net is pulled up, all its 
meshes open) 


the headrope of a fishing net, key link, guiding 


principle, outline, programme, class, e.g. 


GO gangling guiding principle, programme 

a Zc gangji discipline, morale, law and order 

WA gangmu detailed outline (of a subject) 

$e WM tigang gid ling bring out the most essential 
points 

HE gangyao outline, sketch, essentials, com- 
pendium 


SH bira dongwigang the class of mammals (milk- 
feeding animal ‘class’) 


| 


2018 


2019 


hillock, mound, ridge, welt, wale, sentry, post, e.g. 4584 


(OB gang.zi hillock, mound, ridge, welt, wale 
«pin gangshao sentry, sentinel, lookout post 
' ak pi zhangang stand sentry 
| BI gangwèi post, station 
X A S 5 i š 
7722 Fel - Fr] nao noisy, make a noise, stir up trouble, give vent, x4584 
suffer from, e.g. 
[MERE ae honghong | noisy, clamorous 
` Eb] chaonao wrangle, hubbub 
' [a] Bl) naoju farce 
, D naoshi busy streets, busy shopping 
' centre 
EE! naogui be haunted, play tricks behind 
, somebody's back 
: EA nào xiaohua make a fool of oneself, make a 
e stupid mistake 
: ABI hunao run wild, be mischievous 
` ls nàozhong alarm clock 
' mg naoshi create a disturbance, make 
N trouble 
E nàofan fall out with somebody 
` ARA ` née dot assert independence 
5 BLR ` nèo fengchéo carry on agitation, stage strikes, 
d demonstrations 
' FAR nào geming carry out revolution 
BLEU TU be disgruntled, be in low spirits 
: BA nao bie.niu be at odds with somebody 
(RIS N. nao yijian be on bad terms because of a 


difference of opinion 
2019 


X4584 


2020 


' BA nao vial feel resentful because something 
' is not to one’s liking 

` IS nèopiai vent one's spleen, lose one's 
, temper 

` [RE ` uao di.s) have diarrhoea (suffer from noisy 


belly trouble) 


It is obvious that Pë nào is a very popular character and is often used as 
a singleton. The central theme always refers to “something started with noise 
and followed by action’. 


There are three more characters that employ ES dou (Bushou | 13) as 
their overall frame. Of course, they also concern ‘fight’, e.g. 


xr ` 
X4584 a Br. [Bp - ZL dou — fight, struggle, contend with, make animals fight, 


X4584 


4585 


e.g. 
' DE douzheng fight, combat, struggle, strive for, 
j fight for 
pa douzhi will to fight, fighting spirit 
` iE douzhi battle of wits 
E CE quarrel or contend with some- 
: body on account of a personal 
N grudge 
Za dóuji- cockfighting 

T Si 

The co-component zhuo ‘chop’, ‘hack’ of the character ld dou is an old character used 


only in a quotation from Zhuangzi ( HE d ) an ancient philosopher in 

SIG ZT zhuo lün laoshou old hand in hacking wood for making wheel 
which is the ancient equivalent of the modern concept 'expert'. 
b [Fal TA xi —  quarrel, strife, e.g. 

ea) 3 xigiang strife or quarrel among brothers 


C Es = [Lit hóng uproar — see Character No. 4282 


L 3 


* To a Chinese mind, A ai can mean “anger” as well as ‘the last breath’. 


2020 


2021 


7123 nm pa —————— crawl, creep, climb, scramble, e.g. 4586 
Wë paxing crawl, creep 
: Ie x payong the crawl (swimming) 
, MEL pashan climb a mountain 
i ER páchóng reptile 
7726 Je mei ————— eyebrow, brow, the top margin of a page, e.g. 4587 
B= méi.mao eyebrow, brow (bisyllabic) 
AKE mei fei sè wi enraptured, — exultant (with 
ao dancing eyebrows and radiant 
face) 
ERRA méi si yan aù wink eyes at each other, flirt 


with each other (eyebrows 
pointing to this side, eyes 
aiming at the other) 


JB TT RS mei kai yan xiào beam with joy (with open brows 
and smiling eyes) 
BAHA méiaingmixiv have delicate features (clear eye- 


brows and graceful eyes) 


SS KR li it ERK meitou yi zhou, ji shang xin lai 
knit the brows and a stratagem 
comes to mind 


ÉHB# xishangméishao joy appears on the tip of the 


brow 

BAJARE po zai mei jié urgent, imminent (as close to the 
eye as the eyebrows and eye- 
lashes) 

Ba méimü looks, features, logic, sequence 


of ideas (eyebrows and eyes) 


Be méi.mu take shape, sign of a positive 
outcome, prospects of a 
solution 

ES) huamei thrush (a kind of bird whose brows 


appear to have been painted) 
2021 


2022 


| Bit méipi notes and commentary at the top 
i of a page 


I méi ‘brows’ is a Libian transformed from its Xiaozhuan Script P s 
While the crooked central stroke describes the real brow, the upper part 
represents the forehead wrinkles. It shows that the inventor was not a young 
man. 


The character l mei plays such an important part in Chinese literature 

4588 to describe one's emotion and sentiment, that another character HB mei was 

created to denote ‘charming’, ‘fascinating’, ‘enchanting’ and further ‘fawn on’, 
'curry favour with', 'flattery', 'toady to', e.g. 


EE wumèi charmingly feminine 

185 meitai charming or seductive manner 

' HAR meiyan seductive eyes 

| max meixiao bewitching smile 

' MA meiren enchanting 

pp meidi curry favour with or toady to the 
enemy 

ia chanméi flatter 


There are six more characters to denote rarely referred to objects: 


4589 |a HS më E crab-eating mongoose (a kind of animal that has distinctive brows) 
4590 |b JHE mei — — — — babbler (a kind of bird that has distinctive brows) 
4591 |C H mei —— —— — — — americium (sound) 
4592 |d fa mei — — —— — lintel (over a door) (a wooden object like eyebrow on a human 
face) 
4593 |e H mei in 
ifi émei famous mountain in Sichuan 
* 
4594 T Aë mei —————— river bank (the brow of water) 


2022 


2023 


7728 I xin glad, happy, joyful, e.g. X4594 
mE xinxt glad, joyful, happy (bisyllabic) 
| Rx db be glad and thankful 
: fo xinféng on the happy occasion of 
| ARIA xinran joyfully, with pleasure 
` ai Kw be gratified 
| A xinxian admire 
! ma xinshang appreciate, enjoy, admire 


E I IRIS  xinxin xiang rong thriving, flourishing, prosperous 


In a nutshell, IK xin is just to express an attitude towards something. As 
to what the real feeling is, that is revealed by the second leg. 


JIK xim has one derivative sided by the Bushouj , yt 43 . Its 4595 
significance is ‘lift’. Because /[X xin means ‘joy’, the addition of + causes the 
new character to connote 'start exposure'. The exact result will have to be 
revealed by the second leg. Hence the following bisyllabics: 


| YT xiankai open 
| PRD xiandong lift, start, set in motion 
` es viana) lift, raise, surge, cause to surge, 


start, set offa movement 


7729 ad niao ——————- urine, urinate, pass water X4595 


All its bisyllabics need no explanation but for the following: 


| RË niaodao urethra 

1 

: RR niaosu urea 

1 

' EK RE niaosuan uric acid 

` PEEKS  téngnisobing diabetes (sickness of sweet urine) 
L. SS 

' bk niniao pass water 


2023 


2024 


To group here the characters relating to the lower part of the body is 
not inappropriate, though some have already been touched on before. They 


are: 


4596 à Fe shi 


x4596 b FÈ pi 


GI 


HE 
FK 
RRR 
ZERE 
Eif 
Im * 


excrement, faeces, dung (something from the lower 
part of the body that is converted from rice), e.g. 


lashi empty the bowels, shit 
ershi earwax 
shikeng dungpit 


wind from bowels (sound), e.g. 


fangpi break wind, fart, talk rot 

pi.gu buttocks, bottom, rump, butt 
pi.guyan anus (colloquial) 

xiangyan pi.gu cigarette butt 

pihua nonsense, rubbish, shit 

pai mapi to flatter 


NAGRI xia.de pi gun niao liü 


frightened to death (frightened 
to the degree that wind rolls 
and urine flows) 


ancient word for buttocks, bottom (lastly placed at the lower part 


of the body) 


x4596 d Be= P shi 


Xr 
PÉ 


Pass 


corpse, dead body, remains, e.g. 


sishi corpse, dead body (bisyllabic) 


shishou corpse, dead body (face still 
recognizable) 


shi wei su can occupy a position without doing 
any work (on the post as a 
corpse simply to enjoy the 
meals (i.e. sacrifices)) 


2024" Here LC pi is the abbreviation of JEEKS pi.gu ‘rump’. 


2025 


(EP IA jièshi huan hún be active again in another dis- 

ve Der guise ((of ghost) enter a fresh 
unburied corpse and be 
reincarnated) 


In this group one can of course include such characters as FB au which x4596 
can be interpreted as “protrude the lower part of the body”, i.e., “to bend', as 
well as Jii dito and Li bi for male and female genitals, but one must remem- 
ber that F is also short for Fè when used as co-component. 


7160 SES: 


cure, medical science, medical service, medicine, 4597 
doctor, treat, e.g. 


A yizhi cure, treat, heal (bisyllabic) 
EA yibing treat sickness 


JAEK , Bien toutong yi tou, jiaotong yi jiao 

ee vini kai take stopgap measures (treat the 
head when the head aches, 
treat the foot when the foot 


: hurts) 

: ERR yishu art of healing 

' ET yiliao medical treatment 
E yixue medical science 

| ES yiwu medical service 

' BEBE viyuan hospital 

| EAR yiyooti medical expenses 
! TE xingyi practise medicine 
| RA yisheng doctor 

: Et yishi (qualified) doctor 
| Et yishi practitioner 

| SE shouyT veterinary 


The structure of the character indicates that at the very beginning, 
“wine” was used to treat wounds caused by arrows or far-reaching weapons 


2025 


2026 


where the wounded had the chance to escape and if the injuries were not too 
severe. Medication to treat real sickness was a later development, but the 
character had already become fossi/ized. 


This theory advanced by the author has some support from the ancient 
meaning of the pattern KZ which was said to denote the ‘sound of hitting’. 


EX is a non-character but another derivative does exist in the form of 

4598 Säi, EX), and meant ‘cataract’ 53 [Èiyizhang in olden days, whereas it is now 
called FA [^] Bi baineizhang ‘cataract’. É& yican be interpreted ‘hit by feather; 
the weight was never felt’. £t y; meant ‘a hit in the eye’. Both characters 
hinted that the cataract was due to an external cause. Today we know that 
this idea was wrong. 


xa598 7774 E min — the people, member of a nationality, a person of a 


certain occupation, of the people, civilian, e.g. 


: AE rénmin the people 

: Ex minzhu democracy, democratic (people 
Ñ as master) 

| RE minyi the will of the people 

: RK minzhong the masses, the common people 
SEH yumin zhengce policy of keeping the people in 
: ignorance, obscurantism 

' Rial minjian among or of the people, popular, 
nongovernmental,  people-to- 
e people 

: RA minai the people's morale 

: Et minging condition or feelings of the people 
L RÆ mistero the people's livelihood 

| RA mínbing militia 

: RE minbian mass uprising 

| ET minfèn the people's wrath 

' BE guomin citizen 

: ERI minzu nation, nationality 


2026 


AR 
RK 
E 


Ri 
Riz 
RAL 
EX 
EX 


2027 


yümín fisherman 
mínge folk song 
minyao folk rhyme (especially of the 


topical and political type) 


mínhang civil aviation 

minfa civil law 

minquan civil rights, democratic rights 
minshi relating to civil law 

minzheng civil administration 


FÈ minhas only two uncommon derivatives in which the inventor 
conceived ‘people’ as a group of helpless docile subjects: 


aus) i 


Tm 


ki. 


RK 
Ra 


IRR 
TEC 
J&—LTN 
TRUE 


vanish, die out (like people (non-aristocrats) going down in flood),| 4599 
e.g. 

minmiè die out, disappear, vanish (bisyllabic) 

minmo vanish, sink into oblivion 

smooth over (appease like treating docile people), e.g. 4600 

minfa smooth the hair by hand or brush 

mintou smooth over the forehead 

min yikou jiu just take a sip of the wine 

minzui k smile with closed lips 


As explained under Character No. 0490, LÈ min in [IK mián ‘sleep’ was a 
sign borrowed for sound and therefore has no relation with 'people' except 
that they have to close their ‘eyes’ ( H ). 


2027 


4-Corner 
Index 


8010 


8033 


8071 


8073 


8077 


8080 


8090 


8091 


8181 


8410 


8573 


8712 


8778 
2028 


Character 


ak m 


N 
/ 


» up Ş d 


Si S 


tt 


Bk Ak 


2028 


Puzzles 8000 — 8999 


Pronun- 
ciation 


ai 


gao 


ba 


yang 


pin 


di 


shi 


Significance from the breakdown 
(numbers in brackets are 
Bushou Classification Numbers) 


man stopped 


A (A1) 4E(1 4) 


the sheep as food on fire 
2(E5b) an (C7) 


father pronounced ba 
^ (A11) E (Ch.No.0332) 


sheep for food 
Æ (E5b) & (B5) 


where mountain is divided 
Ii (C14) 4] (Ch.No.0197) 


one's money divided 
H (E17) 57 (Ch.No.0197) 


take in rice 


A(L 1) A (F4) 


breath of rice in cooking 
(A3) (F4) 


arrow and meat bowl 
K(H7a) =Z(F5) 


metal rod with a string attached to its 
4 (C5a) -F (hieroglyph) 
upper part 


eaten by worms 


(BSa) M(E14) 


horse stops to deal with something 
“F (below Ch.No.1053) (IL 4) 
from high position 
"(I 17) 


stop short of eating 


KUS) f& (BSa) 


2029 
Answers to Puzzles 8000 — 8999 


8010 UE a— stand on tiptoe, look forward to, e.g. 4601 
| TH are penguin (standing goose with 
: head tilting upward as if 
' standing on toes) 
i to qikou dovetail joint (mouths looking 
forward to each other) 
" ey qiwang look forward to, hope for 
i tA aitu attempt, try, seek 
, YE MV qiye enterprise (a business that has 


something to look foward to) 


When a man is stopped abruptly from advancing, he would assume a 
dashing posture in which he would be standing on his tiptoes. 


Arising from this connotation, the following characters have been 
created around [E zhi : 


a HE zhi —————— — toe, foot (the part of the foot which stops first 4602 
before it stops), e.g. 
: BLB zhijia toenail 
` MES zh gao i yang be swollen with arrogance (toes 
s high, pompous air) 
b lik zhi — — — — — location, site (land where toes stop), e.g. 4603 
de" changzhi factory site 
` Hik dizhi address 
C XIE zhi —___—~—— happiness, blessed ness (where providence stays or visits) 4604 
d Tit zh) —— small island in a pond (where water stops) 4605 
e TÉ zhi — in 4606 
EA baizhi the root of Dahurian angelica 


2029 


2030 


4607 f Fit che —_—_———— pull, tear (move by hand and stop), e.g. 
' HERE chepo break by pulling 
' FG RE chë houtui be a drag on somebody (pull the 
| hind leg) 
: Ht R chepi dispute over trifles, argue back 
and forth (like pulling skin) 
; thi chehuang tell a lie (lie is like pulling a fact) 
' HL chesui tear to pieces 
4608 8033 FÉ gwo — — — lamb, kid, fawn, e.g. 
' žy gao.zi lamb, kid, fawn 
Ss Graving lamb, kid (bisyllabic) 
Derivatives: 
4609 a r2 gao ————————— Cake, pudding (original sense: something soft and 
spongy made of lamb or kid meat), e.g. 
| BR dangao cake (made from eggs) 
' pa niangao New Year cake (made from 
: glutinous rice) 
BR * ` oof cake, pastry 
4610 b = geng ———— ———— thick soup (something nicely flavoured that con- 
tains lamb), e.g. 
SSL gengchi soup spoon, tablespoon 
Az tidogeng spoon (for mixing) 


MEMB fendéyibeigeng take a share of the spoils or 
profit — the soup 


Bx 


Zu N o. 
4611 |C AV. Fe = yao — kiln, pit, cave dwelling (inside a cave ( "X.) where pottery ( 7fi) is, 
to be baked for nights ( 7 )), e.g. 


* Ti dian here is the abbreviation of AU dian.xin ‘snack’. 


2030 


Zw 


zation. 


L 


zhuanyao 


guanyao 


yaobian 
yaodong 


yao.zi 


2031 


brickkiln 


government operated kiln for making 
porcelain, porcelain product of certain 


well-known kilns 
crackleware (changes occurred during firing) 
cave dwelling 


brothel (derogatory) 


ZÉ of ES yao was in fact a distortion of its ancient script which happened even before Libiani- 


AN . : 
8071 tím bà —— —— —— dad, (baby's universal sound for “father”), e.g. 


es 


ba.ba 


papa, dad, father 


4612 


^. : A : A 
fu ‘father’, ‘male relative of a senior generation’ (e.g. IO) 4 bófù ‘one’s xa612 
father’s elder brother’, ‘uncle’) being a Bushou also forms a number of 


other characters. Two of them below are in fact synonymous with “ ti, 


viz: 
^T =, 
a zx die 


Derivative: 


father, dad, daddy 


a-1 "LE dia 


(sound) in 


dia sheng dia qi 


4613 


trying to be charming (in tone) 


man (first sound uttered by an infant), e.g. 


lao.ye 
shao. ye 
ye.ye 


laotianyé 


sir, master, lord 
young master 
grandpa 


God, Heaven 


pot, pan, cauldron (sound of cooking), e.g. 


a614 


$ —  —— father, an old form of address for an official or rich 4615 


4616 


2031 


An FT 
x4616 d yon fü 


2032 


fü di chou xin take an urgent measure to deal 
with a situation (take away 
the firewood from under the 
cauldron) 


fü di you yu a person whose fate is sealed (a 
fish swimming in the bottom 
ofapot soon to be cooked) 


pò fu chén zhou an army's grim determination of 
no retreat, burn one's boats 
(like breaking one's cooking 
pot or sinking one's boat) 


axe, hatchet (a fatherly axe), e.g. 


, FÈ fü.tou axe, hatchet (bisyllabic) 
j SIE fuzhèng (please) make corrections (like 
! using an axe) 

X4616 BI vé the sound component of fif yé has been touched upon under 


Character No. 4190. However, HĪ is pronounced ye when used in: 


HBE 
BHEE 
MA 
MERS 


yesu Jesus (sound) 

yesu jidu Jesus Christ (sound) 
yehéhuá Jehovah (sound) 
yelüsaleng Jerusalem (sound) 


almost as a sacred character like Œ (7 2& ) sheng for “saint”. 


HB ye also forms the co-component of two characters: 


4617 a T ye 


coconut palm, coconut tree, coco (a modern 
character), e.g. 


4618 |b SO yé 


«MF yezi coconut (bisyllabic) 
` BT yegan copra 
(synonym of TID ‘bewitched’ — an obsolete character) in 
Hpi yeyu ridicule, deride (doubleton) 


2032 


2033 


Coming back to the character fÉ ba, = ba was a snake that could xa618 
swallow an elephant according to several ancient records. Its use in derivatives 
has therefore the sense ‘huge’. Apart from being borrowed for sound, it also 
means 'dried mass' such as in: 


EE 
iE 
AE 


niba mud, mire 
yanba salt, common salt 
guoba rice crust 


We can count as many as thirteen derivatives of FÉ pa , viz: 


a 4E ba 


hold, grasp, control, monopolize, dominate, guard, xa618 
^ watch, handle, bundle, bunch, classifier for 
objects with handle or that can be handled with 
one grasp or something that has weight in the 
abstract sense (where the hand can handle as 
handling FI ba snake!) 


This character has been explained under Character No. 0331. Further 
examples of bisyllabic expressions involving this character are found in the 


following: 


baduó hold the rudder, at the helm 

bajiu hold cup in hand and drink 

bawò hold, grasp, assurance, certainty 
jia bà jin make an extra effort (add strength 


to the grasp) 
yinba.zi * seal of authority (seal grasp) 


bachi buding wavering, undecided (cannot 
make grasp firm) 


bachi control, dominate, monopolize 
bashou guard 
baxi acrobatics, jugglery, dirty tricks 


(play under watch) 
bawèn play safe (handle steadily) 


babing handle 


* The change of intonation is to facilitate pronunciation. 


2033 


2034 
EF ba.shou 
ID 7.  daobà.zi * 
VIE dàobà 


caoba 
—187) yibidao 
Ta #2 Ll X yiba yi.zi 


w 
Ki 


handle, grip, knob 
knife handle 


engage in profiteering (reverse 
the handle i.e. against normal 
course of business) 


a bundle or bunch of straw 
a knife 


achair 


HEA ` vibami a handful of rice 
ÄRE yiba nini of quite an age 
4619 b [zz] ba ——— —— —— —— (huge plant) in 
' BE bajiao banana tree (huge palm) 
: EKA bajiaoshan palm-leaf fan 
| EFE baleiwu ballet (sound) 
4620 C ja ba ————————— scar (dried sick growth on skin), e.g. 
' jam bahén scar (bisyllabic) 
a621 |d Gel ba — L (large-rooted bamboo) in 
BRISTI iiba bamboo fence 
x4621 € ap ba ———— ————— in 
: Gm jiuba (drinking) bar (sound) 


of ba See Character No. 0428 


4622 a SE ba ————————- palladium (sound) 


4623 g EIH ba ———— — — target 


2034 


* The change of intonation is to facilitate pronunciation. 


2035 


The original meaning of BI ba was leather bridle by means of which 
man handles horse; by extension, it becomes the spot that man wishes to 
reach, e.g. 


QD bá zi target (bisyllabic) 
` FTS daba shooting practice 
h xU bà —— — ——— — ——— harrow (break up dried and hardened lumps in ploughing (|  )) 4624 
Si pa — — —— wooden rake (for ploughing) 
i Ae fe, ——————— — fat, loose, fertile, rich, fertilize, fertilizer 4625 


HE bain this character was a mistransformation because its original 
pattern in D fei was 2 whereas Di va should be 5 . The former meant a 
corpulent hunchback. Hence to mean ‘fat’, e.g. 


vacant post) 


BE RE féipang fat, corpulent 

© AB feida loose, baggy, fat, plump, cor- 
: pulent 

| AEH feizhu fat pig 

| me féizào soap (fat honey locust) 

Bg x feiwo fertile, rich 

: Be feique lucrative post (originally was a 


BE A feitian fertile land, fertilize the soil 
RE} feiliao fertilizer 
4L. BE huaféi chemical fertilizer 

D + — 

J ÁI pa ———— — ———— flower (big whitish plant) in 4626 
FÉ qipa wonder flower 

A^, 
k Tp pa ——————————— bamboo rake (an object made of bamboo to be held by hand) 4627 


2035 


2036 


4628 | EE y. L TR * resembles the arrangement of strings on a 
ES, 8 
musical instrument; E va ‘big instrument’) in 
4629 TÈ E pi.pa Chinese musical instrument 
called Pipa (doubleton) 
SC While on FÉTÉ pípa , another doubleton AE E dw 'base stringed 


instruments (figurative of matrimonial harmony)'could be introduced at the 
same time. However, each of the two characters could a/so be paired with 
another character to form a new bisyllabic expression, such as: 


: saw#BZ ` xiaotiain violin 

ng kouqin harmonica 

| EE gangqin piano 

| EA ainxian string (ofa musical instrument) 
' zz gt qínjiàn key (on a musical instrument) 

| BE sèsè (of wind) rustle (sound) 

| Sm sèsuo curl up with cold, cower 


(fruit grown in huge clusters) in 


pi.pa loquat (doubleton) 


x4632 8073 = e yang — raise, feed, rear, grow, foster, adoptive, support, 
provide for, rest, recuperate, heal, maintain, 
keep in good order, e.g. 


rear a tiger is to court danger) 


' AB yangyu raise by giving birth = give birth 
and feed 

, FE vang raise chicken 

! FEN) yang hu yi huan appeasement brings disaster (to 


FE yanghua grow flowers 


* FF can also mean ‘plenty of jade’, then it figuratively describes the value of the sound such musical 
instruments produce. The other co-component thus becomes a sound component. 


2036 


2037 


' ZB yangmu foster mother 

X yang.zi adopted son 

; {tt FE gongyang support (livelihood) 

' FE yang.huo support, feed, raise 

| £535 jiyang provisions 

' RE yanglao provide for the aged, live out 
i one's life in retirement 

FA yangbing recuperate (take rest after sick- 
: ness) 

: FHA yangshang heal one’s wounds 

i G2 baoyang maintenance 

' FM yanglù maintain a road or railway 


One derivative of # yang , i.e. 


EE vè 
eg yang 


itch, tickle (a sick feeling that one wants to get rid x4632 
of like giving away fodder), e.g. 


SEI ` yang.dehen very itchy 
AE fayang feel itch 
OS payang ticklish 


FREIER sao dao yang chi hit the nail on the head (scratch- 
Ste ing has reached the point where 
it really itches) 


8077 o cha —— — —— diverge, branch off, fork, turn off, e.g. 4633 
DÈ fencha diverge, lead off in different direction 
ZO chakou where the road leads off in another 
direction 
th Jf chakai diverge to another topic, change subject 
Di FE chalu branch road 


2037 


2038 


EZRA sancha lukou a junction of three roads 
ETF chà.zi accident, untoward turn of events (a sudden 
turning off) 
4634 8080 È pin —————— impoverished, overspend, poor, deficient, e.g. 
, AB, pingiong impoverished, needy, poor 
(bisyllabic) 
kol, A pinzui garrulous, loquacious (overspend 
' one’s mouth or words) 
' RE pinku poor, badly off 
$5 EN pinkun poor, hard up 
| RE pinhan poverty-stricken 
' AR chipin stark poverty 
i AR pinjian in  straitened and humble 
: circumstances 
: mn pinxuè anaemia (deficient of blood) 
i "Wc pinfa short, lacking 
' BA pinji barren, infertile 
4635 m HE se di buy in (grain) ( Zë di for pronunciation) 
x4635 8091 AA ai air, breath, smell, odour, gas, atmosphere, manner, 
spirit, morale, get angry, bully, insult, enrage, 
e.g. 
1 3 kongaj air (empty air) 
| Sm qidóng pneumatic (air moved) 
mti qigang air cylinder 
' BA tougi take a breath 
: ah qigong deep breathing exercise 


2038 


2039 
ai li 
ligi 
gixi- 
gi xuxu 
chougi 
qiwei 
qiwei xiang tou 
dugi 
kougi 


giu gao ai shuang 


gifen 
qihou 


qixiang 


qixiang wangian 


guanqi 


qidu 
qiduan 
qigai 
qiliang 


qizhi 


zhaogi 


qinei 


qise 


effort, energy, strength 
physical strength, effort 
breath, flavour 

panting 

foul smell, bad odour 
smell, odour, smack, taste 
be birds of a feather 
poisonous gas 

tone, note, implication 


fine autumn weather (high sky 
and dry atmosphere of au- 
tumn) 


atmosphere 
climate 


meteorological phenomena, at- 
mosphere, spectacle 


spectacular, majestic (tens of 
thousands of spectacles) 


red tape manners, bureaucratic 
airs 


tolerance 

short of breath, be discouraged 
lofty quality 

tolerance (scale of generosity) 


temperament, disposition, qua- 
lities 


youthful vigour or spirit 


become dejected, lose heart 
(spirit downed) 


complexion (spirit and color) 


2039 


2040 


"A+ shiqi morale (of soldiers, etc.) 
"FÉ Jangan full of mettle 

TTS daqi boost the morale, pump air in 

: ii qijié integrity, moral courage 

3 e niaii momentum (morale and tendency) 
4 shengai get angry 

' St qinao get angry, be ruffled 

' Sit qihua words to vent anger 

' eb gi chongchong furious 

| Sth qifón indignant 

' Be "T bullied 

SA giren (I, the man) feel insulted 

| mU aisi enraged (causing burst to the 


point of being killing) 


44 (^i) ai has two derivatives which are used only in combination 
with another character forming a bisyllabic: 


4636 |a fal kai 


(long breath from the heart) in 


SUA dikai hatred towards the enemy 
AE BE . 
4637 |b BRA] b xi — — — (eat the air only), e.g. 
HÉ xiyang sacrificial lamb 
4638 8181 ka duan — short, brief, lack, owe, weak point 


According to the ancients “ shi ‘arrow’ was to measure the length of 
things while ^7 dou “meat bowl’ was to measure the height of things. £9 duan 
obtained its meaning from the conclusion reached in comparing ^7. dòu'meat 
bowl” with ^K: shi'arrow”. L douwas never as tall as 4K shi. Therefore TH is 
'short'. All other meanings enumerated above were extensions of this original 
sense. Some of the following expressions may be somewhat hard for the 
Western mind to grasp: 


2040 


2041 


hh duanxiao short and small 
ku] VES duanxiao jinghan not of imposing stature but 


strong and capable 
RER huz chén dée dun gossip (talk long and short) 
fan duanjian shortsighted view, suicide 


KSE duanzhuang dressed in Chinese-style jacket 
and trousers 


TI duangong casual labourer 

SEI ` duanbuliao cannot do without, cannot avoid, 
have to 

Bas liduan lack sound argument 

kan duanque lack of, shortage (bisyllabic) 

a-l duanshao deficient, owe 

Fa Nb duan. chu shortcomings, weak point 


BA (= A) tou is of course the most popular derivative of “7 dou which x4638 
in fact also forms the co-component of four other characters: 


a Ki vi dou bean, pea X4638 
b JS dou ———————— small pox (pea-like sick eruption on the skin), e.g. 4639 

fai doumiao bovine vaccine 
c DÉI dòu ———— — — neck (the part of the body that resembles a part of 9.1 4640 
d AR dou —— stop, stay, a slight pause in reading, provoke, tease, 4641 

play with, e.g. 

' 189 dòuliu stop, stay 

: E: B douhao comma (a stay sign) 

| sa douxiao provoke laughter 

ig 5| douyin tease 

' ix dou.nong tease, kid, make fun of 


2041 


2042 


dou “ancient meat bowl’ was also a sacrificial vessel; it should not be 
pushed around inadvertently and was therefore something to be placed in the 
distance, i.e. under any circumstances one must stop before it. Breaking the 
rule would be a provocation or blasphemous. Hence the sense of “provoke' 
and “tease' for no stop. 


4642 8410 Èt zhen — needle, stitch, anything like a needle, injection, 
acupuncture 


The co-component Tin ff zen is not the sign for ‘ten’, but the 
hieroglyph of a ‘needle’ with a thread visible at the top end. Here the needle 
is, of course, made of metal ( ^5 ), e.g. 


' 42—t Tang yizhen sew a stitch 

| btt miaozhen second hand (of a watch) 
Fret dàzhen injection 

' ta zhenjiu acupuncture and moxibustion 


In the following expressions ZT zhen is used in the metaphorical sense: 


Cam ind zhenbian point out somebody’s errors and 
offer salutary advice (an 
ancient form of acupuncture 
to cure disease) 


Stad zhendui be directed at, be aimed at, in 
the light of, in accordance 
with, in connection with (the 
needle is pointing to) 


S 
E 


KZ zhenfengxiangdui be diametrically opposed to (the 
point of two needles facing 
each other) 


KRE a AMM zhen da.de ku.long, dou da.de feng 
a little leak will sink a great 
ship (a cavity the size of a 
needle, but winds in volumes 
of decalitres = the result is 
conceivable) 


po 


4643 8573 eh shi ————— lose, erode, e.g. 
2042 


2043 
TAX shiben 
N th E shike 


PUR ER fengyu dinshi 


lose one's capital 
etching 


erosion by wind and rain 


8712 £ kie — — ——— unload, discharge, strip, remove, shirk, e.g. 
fen zx xiezai unload, discharge 
EN BI xiehuo unload cargo 
ENB xiéjian lay down burden from one's 
shoulder 
quit office 


HFH xie lingjian 
ANE xièzhuang 


ENTE xieze 


U 
U 
1 
1 
LI 
1 
' 
1 
1 
1 
1 
LI 
1 
N X x 
; #4 xieren 
H 
' 
1 
LI 
LI 
U 
U 
1 
1 
U 
U 
LI 
1 


strip parts from a machine 


remove stage-makeup and cos- 
tume 


shirk the responsibility 


i| xiehas two derivatives in which the sense “from a high position’ 


remains, viz: 
4 ` H D D D 
a {l yù —— — — —— drive, of an emperor, imperial (go somewhere in a 
high or elevated position), e.g. 
| Bi jiàyü drive (a horse, cart), control, 
master 
| es yuzhe carriage driver 
SIE ` yònuayuan imperial garden 
|: ANA yuyong for the use of an emperor, 
' serve as a tool 
4. Pi — 
b kè =) yu resist, ward off (react ( 7) from a high position), e.g. 


FAZ vodi 
KE: yuhan 


resist the enemy 


keep out the cold 


and one half brother which looks very much like it but which is a different 


character, i.e. 


4644 


4645 


4645 


2043 


a646 


x4e46 8778 RIN yin 


2044 


2044 


IAT 4 

{$3 - 44] v. nin kian “hold high up in the mouth’, ‘bear’,‘rank’, ‘title’ 
— see also Location X5655. However, DÉI xian applies to the first and second 
meaning only, i.e. “hold up in the mouth' and “bear”. 


4-Corner 
Index 


9001 


9042 


9071 


9080 


9188 


TRE 


Character 


drink, keep in the heart, e.g. 


yinliao 
yinshi 


yinshui si yuan 


yin zhen zhi ke 


yinai 


yinhen 


drink, beverage 
diet, food and drink 


never forget where one’s happi- 
ness comes from (when you 
drink water think of its source) 


seek temporary relief regardless 
of the consequence (drink 
poison to quench thirst) 


weep in silence 


nurse a grievance 


Puzzles 9000 — 9999 


Significance from the breakdown 


Pronun- (numbers in brackets are 
ciation Bushou Classification Numbers) 
mang state of things that causes one 
lose heart 
TU 10) -0 (B19) 
liè little toil applied 
^V (ch.No.4391) 77 (A4) 
juan fold up from top 
AX (I 12) L (I 17) 
jian top small, bottom big 
/ (K6) X (K5) 
fan fire in the head 


X(C6a)  11(B22) 


2045 


Significance from the breakdown 


4-Corner Pronun- (numbers in brackets are 
Index Character ciation Bushou Classification Numbers) 
9501 E xing nature of heart from the day 
T (B20) 
of birth 
^E (Ch.No.0304) 
9892 M fen rice divided or sundered 
HK (F4a) 43 (ch.No.0197) 
He 
9942 AZI lao enthusiastic with toil 
“(1 6) J (A4) 
HE H- 
9990 T 2 rong abundant fire induced by wood 
KK (1 6) AX (C1) 


Answers to Puzzles 9000 — 9999 


9081 TL mine 


fully occupied, busy, hurry, make haste, rush, x4646 


e.g. 

: KT mangyu fully occupied by, busy at 

' CH manglu be busy, bustle about 

| TE fff pg mangl tou xian steal leisure from fully occupied 
life 

: #2 (=78) tC bangmang help (help get no or less busy) 

3 CTT Z, mang shen.me what is the hurry? 

Zt congmang hurried, make haste 

| TC ÉL mangluan be in a rush and a muddle 

' fet huangmang in a great rush, ina flurry 


FÈME shou mangjidoluan ` in a frantic rush 


9042 35 lie ——— — — inferior, of low quality, bad, e.g. 4647 
(09558 liedeng of inferior quality, low-grade 


2045 


2046 


35135 lièshi inferior position 

RE youliè good or bad 

BARE egen xing deep-rooted bad habits 

SE a lièji. misdeed, evildoing (bad trace left 
behind) 


4648 9071 j% - A juan — roll up, sweep off, carry along, roll, spool, reel, e.g. 


ze 


E Juana) roll up 

ZS * luan pu.gai pack up and quit, get the sack 

pt juanrao to wind 

ARTE juanxincai cabbage (vegetable with a rolled- 
an up center) 

BE juanzou sweep away, carry away 

#A juanrü be drawn into, be involved in 

ARE juantáo abscond with valuables 

3#IER juantu chonglai stage a comeback (roll the earth 


(=with all the old influence) 
and come back) 


IR juanyan cigarette, cigar (tobacco rolls) 
TERE yijuan ruanpian a roll of film 

ÆA FA BE banjuan dianxian half a spool of wire 

2588 juanzhou scroll, reel 


book, volume, examination paper, file, dossier, e.g. 


FABRA shou bù shi juan always have a book in one’s hand 
BMA — disijuan volume IV 
3E 2 jiaojuan hand in an examination paper 


w E E pu.gai actually means SH pu ‘bed spread’ and # gai ‘blanket cover’. 


2046 


Fi 
ER 


chájuan 


juanzong 


2047 


look through the files 


folder, file, dossier 


Ancient Chinese books are generally bound with soft covers. Thus they 
can be and were often rolled up and held in the hand while being read. Hence 
‘roll’ is used to represent ‘book’. 


Five derivatives: 


a E as 


MM quan 


AA 


SS 


ER fé 
EE 


circle, ring, encircle, mark with a circle (confine to 4649 
a circle like being rolled up), e.g. 


yuánquan 
quan.zi 
quanliren 
wénhuaquan 
jiüshengquan 
huaquan 
yiquan 
raoquan 

zhuj uàn * 
quantào 


quandian 


circle, ring (bisyllabic) 
circle, ring (bisyllabic) 
person of the inner circle 
literary circle 

buoy (life-saving circle) 
wreath (flower circle) 
one round 

(do) in a roundabout way 


pigsty (to encircle pigs) 


snare, trap (to frame a person) 


punctuate (with periods or small 


circles), mark words 


and 


phrases for special attention 


with dots or small circles 


tired, weary (man rolls up), e.g. 


pijuan 
kunjuan 


juanrong 


4650 


tired, fatigued, sleepy (bisyllabic) 


exhausted, tired out 


tired looking 


* Note the different intonation for the sense 'sty', “pen” (animal). 


2047 


L "7 H 


IS 


18 $n 


SE (A 


we Hi 
LE 


KZ 


2048 


juanyi droopy, drowsy, weary of ex- 
acting task 
juangin be tired of work, want to retire 


from active life 


curl up, huddle up (like a rolled-up worm), e.g. 


quanfu curl up, huddle up, lie with the knees drawn 
up 

quanqu curl, coil 

quansuo roll up, huddle up, curl up 


curiy, wavy — see Character No. 4174 
(huddled up like silks) in 


aianquan (of love between man and woman) deeply 
attached to each other (doubleton) 


4653 9080 A jian — ———— pointed, tapering, point, tip, top, piercing, sharp, 


2048 


47) 
GE 
A3: 


acute, the best of its kind, the pick of the bunch, 
e.g. 


jianjian pointed 

jiandao pointed or sharp knife, dagger 

xuejian taper 

bijian nose tip, have an acute sense of 
smell 

zhijian finger tip 

tajian : the pinnacle of a pagoda 

jianjiao scream (top voiced crying) 

jianli piercing, sharp, keen, cutting, 
shrill 

yanjian have sharp eyes 


2049 


language (briefing must not 
be tiresome) 


(EXE &rjian have sharp ears 
' kfk jianrui sharp-pointed, penetrating, in- 
: cisive, shrill, piercing, intense, 
i acute 
g 4 Fl jiankè acrimonious, caustic, biting 
' RE jiansuan kèbó tart and mean, bitterly sarcastic 
© RF jian.zi the best of its kind, the cream 
: of the crop 
EP jianduan pointed end, acme, peak, most 
à advanced, sophisticated 
: RA jianbing pathbreaker, vanguard 

9188 dëi fan —————— be vexed, irritable, be worried, be tired of, super- 4654 

fluous and confusing, trouble, e.g. 

: TTS fannao be vexed, be worried 
: Ca xinfan feel vexed, irritable 
' Hu fánzào be fidgety, be agitated 
: Te fanmèn be unhappy, be worried 
, Dim yànfán bored, be tired of 
` (978 fansuo petty (boring and trivial) 
MTL fanrong diverse and complicated, lengthy 
: and tedious 
i A yàoyán bufan giving the essentials in simple 
, UI ma.fan trouble (as vexatingas in handling 
i hemp) 
KA fanldo trouble (causing toil) 


In most cases, just as with the character 4 jian , the exact meaning of 
the expression will have to be determined by the second leg. The first leg is 
just to express a general mood. 


2049 


2050 


4655 9501 (E xing —— sex, nature, character, disposition, property, 

quality, suffix to denote nature, scope, form, 
e.g. 

t4 Fl xinabié sex (bisyllabic) 

BATE yangxing the masculine gender 

BATE yinxing the feminine gender 

rnit zhongxing neuter gender 

TERR xingyü sexual desire 

Te xinggan sex appeal 

HEI xingbing venereal disease 

Res xingming life 


EMEA xingming jiao guan a matter of life and death (life 
in the hands of the pass 


' authority) 

' ict ji.xing power of memory 

| ARTE benxing man’s inborn nature 

i TERE xingge nature, disposition, temperament 
: REIS xingqing disposition, temperament, temper 
: RES xing.zi temper, strength, potency 

' TES. xingji short-tempered 

| ETA xingxiang disposition 

| MERE xingnéng function, performance, property 
: KEE xingzhi quality, nature, character 

BT AE TE kenéngxing possibility 

' RATE ` dínghuóxing adaptability 

' TE att zhéngquéxing correctness 

; Rt zhunquexing accuracy 

pete manxing chronic 


2050 


2051 
E êning flexibility 


This is a very often seen character and can be taken as a representative 
example of Chinese suffixes (to describe quality, nature and character) as a 
whole. It will take a while for a Western mind to form this new concept 
because of its universality and generality, or one may say it is too vague a 
notion, But it originated from ‘life’. Suffice it to say here that PE xing implies 
“alive (/E) with a beating heart (| )'. All other senses were derived by 
extension. 


B ss has been briefly touched upon under Character No. 0304. 
Its original pattern ¥ hinted at growth from the ground. It has varying 
meanings or implications but by treating it as a prefix signifying 'give birth 
to’, ‘living’ or ‘alive’, one can generally grasp the meaning of a bisyllabic 
expression through the sense indicated by the second leg. 


First of all, ŻE sheng has the following long list of meanings: ‘give birth 
to’, ‘bear’, ‘grow’, ‘existence’, ‘life’, ‘livelihood’, ‘living’, ‘get’, ‘have’, ‘unripe’, 
‘green’, ‘raw’, ‘uncooked’, ‘unprocessed’, ‘crude’, ‘unfamiliar’, ‘unacquainted’, 
‘stiff’, ‘mechanical’, ‘pupil’, ‘student (or unfamiliar with old knowledge)’, 
‘the male character in Beijing opera’, ‘suffix for certain professions’. 


The following are examples of bisyllabics, especially those difficult to 
absorb readily by the Western mind: 


shengxing natural disposition 


' Ze shengchan give birth to, produce, manu- 
facture 

"JAZ sheng haizi give birth to a child 

. A sheng. ri birthday 

4R shengchen birthday (including the sense of 
i “hour”) 

| F shengyü give birth to, bear 

Bt qingsheng commit suicide (make lightly of 
e one's life) 

' EZ? shengzhi reproduction 

WE paishengci derivative (words) 


tt 
315718  xinsheng li.liang new emerging force 


X4655 


2051 


2052 


2052 


EE RE sheng lao bing si 


EK 
ER 


shengzhang 


shengxi- 


shenggen 


sheng hua miào bi 


shenglijun 


huashen g 


shengyóu 


yisheng 


shengping 


shengqian 


aisi hui sheng 
shengming 
shengmingli 
shengmingxiàn 
shenghuó 
shenali 
shengji 
shengau 
shenaji 


sheng.yi 


shengyi 


birth, age, illness and death 


grow, grow up, be brought up 


live, grow, propagate, bear 
interest 


take root 


from a gifted pen (wonder pen 
that produces blossoms) 


fresh troops, new force (the 
troops that create strength) 


peanut, groundnut (grown from 
fallen flower) 


peanut oil (abbreviation of 
(t^: if huashengyou) 
all one’s life, one’s lifetime 


all one’s life (in the normal course 
of life) 


before one’s death, during one’s 
lifetime 


bring back to life (from death) 
life 

life-force, vitality 

lifeline 

life, live, livelihood 
physiology 

lease of life, life, vitality 

joy of life 

means of livelihood 


business, trade (ideas for liveli- 
hood) 


tendency to grow, life and 
vitality 


ke 


EER 


2053 
shengyá 


móusheng 


shengcun 
shenglü 


sheng sha yu duo 


shenal ing 
shengwu 
shengdóng 
shengfü 


shengling tu tan 


sheng long huo hu 


shengbing 
shengchuang 
shengx iao 
shenghuo 


shengsé 


shengai 


shengxiü 


shengshi 


shengyi 


sheng pingguo 


career, profession 


earn one’s livelihood, make a 
living 


subsist, exist, live 
way out (to life) 


hold power over somebody’s life 
and property (let live or kill, 
give or deprive) 


the people (living souls) 
living things 

vivid (live and moving) 
capture alive 


the people are plunged into an 
abyss of misery (living souls in 
mire and on burning charcoal) 


full of vim and vigor (like live 
dragon and tiger) 


fall ill (have illness, get sick) 
have or get boils 

go into effect, become effective 
make a fire 


add colour to, add lustre to, give 
added significance to 


get angry, take offence, life, 
vitality 


get rusty 


make trouble, create a distur- 
bance 


be suspicious (have doubt) 


green or unripe apple 


2053 


2054 
EE shengcai lettuce 
EZ: shengjiang ginger (bisyllabic of 3 jiang ) 


EBES sheng On hug RZ accept something uncritically 
(swallow something raw or 
skinned alive) 


£5 shengrou raw meat 
se stenge! raw silk 
AS shengqi raw lacquer 


ER pk a shengmi zhucheng shufan 
what is done cannot be undone 
(the rice is cooked) 


47k shengshui unboiled water 

4 Hh shengdi virgin soil, uncultivated land 

Æ k shengtie pig iron (unwrought iron) 

a shengshu not familiar, out of practice, 
rusty 


AE NAS rén sheng ai bù shú a stranger in a strange place 


ÆA shengrén stranger 

tx shengzi new character 

4 shengpi uncommon, rare 

F shengshou somebody new to a job (an 
unfamiliar hand) 

ke kk shengkong for fear that (be unfamiliar and fear) 

Eta shengpa for fear that, lest 

+ shengying stiff, rigid, harsh 

4E shengcou mechanically put together 


MÉ feng pan ying ge copy mechanically with disregard 
to specific conditions 


JE shisheng teacher and student 


FE xuesheng pupil, student 
2054 


2055 
XE nüsheng girl student 


EE laosheng the older male character type in 
Beijing opera, etc. 


ES yisheng doctor 


Apart from JE xing as above and WE xing discussed under Character No. 
4330, there are four more derivatives of ŻE sheng, viz: 


o BP 


animal sacrifice, domestic animal (living cattle), e.g. 


ai xisheng a beast slaughter for sacrifice, 
sacrifice, give up, do something 
at the expense of 


we shengchu domestic animals, livestock 


"En sheng.kou draught animals, beasts of burden 


—— sheng — a reed pipe wind instrument (bamboo that 


produces 13 sounds), e.g. 


ÈM shengge playing and singing 


Victory, success, surpass, be superior to, be better 
than, superb, lovely, be equal to, can bear, e.g. 


KEH) shènali victory, triumph, successful, 
triumphantly 


Bk x shéngzhàng victorious battle 

RE déshèng win (victory) 

Klik =Rfa shéngbai=shengfi victory or defeat, success or 
failure 

BREVE shèngsu win a lawsuit 


RAS WARE shèng büjiao, bài buni 
not dizzy with success nor 
depressed because of failure 


SS ZE cao shengquan be sure to win (hold a winning 
ticket) 

HR shèngsuan a stratagem which ensures 
success 


4656 


4657 


4658 


2055 


2056 
FAIT eH shishi shengyu xiongbian 


facts speak louder than (surpass) 
words 


BI BE TE liso shéng yú wú slightly better than none 


place) 


RED shengdi famous scenic spot (superb 

BAR shèngjing wonderful scenery (lovely view) 

REE shèngrèn competent, qualified (equal to 
the job) 

AMAR HE ZU hO bushèng shi too numerous to count (cannot 


bear counting) 


amo | 
| Dër sheng ——— — ———- peptide (also called IK tài — see Character No. 5049) 
4659 |d d sheng —— (ancient meaning: ‘eye cataract’) unfortunate mistake (some new 


growth in the eye), e.g. 


^ ci oe: ur TH X Xf ta bu vi yisheng yan dade 
not to let one unfortunate mistake cover up 
agreat virtue 


e FE jing see Character No. 0818 


[^ is an obsolete character or non-character in List B. Its ancient 
meaning is 'the interstices between two planks in the boat body' which 
denoted 'cohesion' or 'close co-operation'. It was absolutely necessary to 
make the boat impervious to sea or river water. This non-character is involved 
in ten characters in which it occupies three quarters of the space so that only 
the south-east corner varies. 


BS-BE ning as above. When close co-operation is ‘strengthened’ ( 77 ), 

it is ‘victory’, this being the beginning of a crude notion of team efforts. 
4660 b De = Fel shèng surplus, remnant (conclusion from close co- 
Ee in the case of money ( H ) business), 


e.g. 
EE HR shéngyü surplus, remainder 
1 
' ki de 
| AK shénghuó surplus goods 


2056 


2057 


sheng.xia 


FNE 
BAAL suo sheng wu ji 


be left (over), remain 


there is not much left 


FE chéngis ‘ride’, Fé sheng can then be interpreted ‘on the ride of a knife 
(II. If the cut is not into two exact halves, the smaller piece is definitely 


the ‘remnant’. 


C p = po 


a path between fields (interstices between fields) 4661 


d ps = EA teng transcribe, copy out (complete fit like between two planks in the| 4662 
boat body), e.g. 
ASK tenglu transcribe, copy out 
ASA téngaing make a clean copy of 
BE tengxie transcribe, copy out 
e teng jump, prance, soar, rise, make room, vacate 4663 


av 


This character actually originated from the idea of 'two horses in haste' 
which have to be in step with each other; when one side desires to make a 
move, the other side has to cooperate or respond immediately. Thus formid- 


able jumps are made possible. Hence: 


| Ki tengyue 
Gs fanteng 

, SEX téngyue 

| RR tengteng 
U 

' Ki tenggui 

LI 

i SSS téng yun jia wü 
< "XE feiténg 

LI 

LI 

` ze téngkong 
e 

' 

` fi H téngchu 


jump over 

toss about 

prance 

steaming, seething (soaring) 
(prices) shoot up, skyrocket 


speed across the sky, feel giddy 
(mount the clouds and ride 
the mist) 


soar (like flying) 


soar, rise high into the air, rise to 
the sky 


make room, vacate (through soar- 
ing away) 


2057 


2058 


MZ d 
4664 f Hs teng ————— — — surname «| 
4665 g Ev BR teng 


rattan, cane, vine (a plant whose branches are 
— coherently entwined and waver like water), e.g. 


, Së tengluo Chinese wistaria 
' E. 9 
, 
` hg téngpái rattan shield 
1 D 
| fe téngtiáo rattan cane 
LI 
4666 |h Fè teng —————— —— stargazer (a kind of fish with blue stripes) 
4667 |i Hee ying ———————— — maids accompanying a bride to her new house, concubine (girls who 


are in close contact with the bride) 


4668 9892 M fin —— — powder, noodles or vermicelli made from. bean, 
white, white-washed, pink, e.g. 


' af mianfen wheat flour, face powder 

HAH chuanashentèn talcum powder (powder to make 
a body feel refreshed) 

: wW fenbi chalk 

: RE fensui smash, shatter, crush, broken to 
! pieces 

: BEER: fèn shen sui ou die the most cruel death (have 
' one's body smashed to pieces) 
' 1524 fensi vermicelli 

' HE fenpi sheet jelly made from bean 

| 13515 fengiáng white-washed wall 

35 ml fenshua white-wash 

i b ap A fencai famille rose 

LGE fenhóng pink 

: AE y] hongfen gaily dressed woman 


2058 


2059 


SY ian has been touched upon under Character No. 0197. Its use is very x4668 
widespread because human beings realize that one can only do a part or 
expect a share of anything, and everything can be broken down into small 
particles. It denotes many things: ‘divide’, ‘share’, ‘part’, ‘separate’, ‘dis- 
tribute’, ‘allot’, ‘assign’, ‘differentiate’, ‘distinguish’, ‘branch’, ‘fraction’, 
‘one-tenth’, ‘unit of money’, ‘old unit of length, area or weight’, ‘minutes’, 
‘point’, ‘mark’, ‘one percent or ten percent’. As with many other characters, 
the meaning varies in accordance with the second leg; only when the mean- 
ing of the second leg is known, can the significance of any new bisyllabics 
be well understood. Exceptions are few, e.g. 


SSR fenjia divide up family property and 
live apart 
5E fenshen spare time from one's main work 


to attend to something else 
(divide the body) 


MÉM fendèo yang biao each going his own way (by 
differently directing their dart 
weapon) 


4j ife fenmiàn give birth to child (to separate 
and to free) 


abcr fenxin divert one's attention (heart 
; divided) 

| 238 fenjie decompose, break down, resolve, 
disclose 

` THB en ér zhi zhi divide and rule 

KI anhun watershed 

1 op 29 fenye dividing line 

: Sp fenlié split, break up, fission, division 
Spit fenyou share somebody’s cares and 
burdens 

| SRE fentan share pro rata 

"ME fenféi: share illegal gains (divide the 
‘ extra fat) 

T fenzi molecule 

(OB büfen part, section, share 


2059 


2060 


SK fentou separately, severally 
4) fengi by instalments, by stages 
IEHL fen ting kang Ñ act independently and defiantly 


(face each other in a court; 
there is resistance as well as 


courtesy) 
4j & fenpei distribute, allot, assign 
441 fenhong draw or distribute extra dividends 
4j RH fenming clear, clearly (differentiate, dis- 
tinguish) 
4) 5 fenxiao outcome, solution, reason (dis- 


tinguished and known) 


447 fenhang branch office 

St fen.cun sense of propriety 

5 * fenhao fraction, iota 

pK fenmi decimetre 

T EU fenshu fraction, mark, grade 

4X fenwen a single penny 

+ shifen very (ten one-tenth) 

Jä va fen zhiyi one-eighth 

=— yifen 1/100 of a yuan, one fen, one 


minute, one mark or point, 
1% (interest a month), 10% 
(interest a year) 


=F shiver wanfen extremely, enormously 
4} fen ———————— component (broadest sense), what is within one’s 
right or duty, e.g. 
" tho} yanfen salt content 
js fen.liang weight 
L OF yid member, element 


2060 T5 benfen one's duty 


2061 
ia guofen excessive 


' ^r V3 fennei one's job 

Apart from Bh bàn ‘play the part of'— Character No. 0379, ffi hé ‘branch 
off’, Tí pin'poor' and D fèn ‘powder’ which have been explained, there are 
sixteen characters that are developed with ^7 fenas their co-component. The 
sense of 'division or separation' remains the basic ingredient of their respective 
notion. 


a 45} fen ———————— share, portion, copies (divisions to be enjoyed, 4669 
offered or used by individuals), e.g. 


| KA gufèn stock, share 
: — Æ vyifèn listiang one's bit of efforts 
! ef ¢Lan yifàn lipin a gift 
' ah shengfèn the province 
: SE} nianfen the year 
: Patt Bik liangfen ribao two copies of dailies 
' -AIh yishi sanfèn copies in triplicate 
b TÉ = fA anger, indignation, resentment (heart is separated x4669 
or bursts), e.g. 
' BI fénnü anger, wrath 
: RIE fènhèn indignantly resent, detest 
C U fen ————————— historically famous river in Shanxi Province, e.g. 4670 
rif fénjiu a kind of spirit distilled in Fenyang 23 H 
d $T fen —  ————— tangled, confused (undistinguishable as in woods), — 467: 
e.g. 
j8£t3$53 zhi si yi fen do something which only makes 


matters worse (sort out silk 
threads improperly only to 
tangle them further) 


2061 


2062 


4672 € 05} fen — ——————— (speak separately) in 
' Dalani fen.fu instruct, tell (doubleton) 
f — " e . 
4673 f Al fen —— — —— atmosphere (differentiated air), e.g. 
: SA fenwéi atmosphere (bisyllabic) 
4674 g ka fen —— — ———— confused, tangled, disorderly, many and various, 
numerous (like silk when pulled apart), e.g. 
e.g. 
DE fenrao confusion, turmoil 
+ BE fenyun diverse and confused 
' HFP fenzheng dispute, wrangle (tangled 
: struggle) 
: Yt fenfei fall round disorderly (fly in all 
" y 
i directions) 
Er fenluàn numerous and disorderly, helter- 
skelter 
, BF fenfan complicated and numerous 
MEL fenfen one after another, in succession, 
N numerous and confused 
' LAN luanfenfen disorderly, chaotic 
| MZÈR fenzhi ta kai come in a continuous stream, 


keep pouring in 


4675 |h ^ E. in e Rae e dirt ino qued particles) in 
[je yuxue fenfen rain and snow fall hard and fast 
2: E (=> Bl) fenwei atmosphere 
d Fwa 
X4675 || B fen —— — — — phenol (sound), e.g. 
REEL ` fenquan süliào phenolic plastics 
l -He . . : s 
4676 j 4p fen ———————— sweet smell, fragrance (smell distributed from 
plant), e.g. 


2062 | RF fenfang sweet-smelling, fragrant, fragrance 


2063 


1 RS fenlan Finland (sound) 


= — 
j-1 ZÈ fen L fragrant wood 4677 


break off with the finger and thumb (divided by two hands or two | X4677 
parts of a hand) 


| ^B ban — promulgate, issue (distribute (27) on per capita 4678 
(A) basis), e.g. 
: MA banbü promulgate, issue, publish 
1 WS banfa issue, promulgate, award 
íT banxíng issue for enforcement 
Gë nié e "ES Pe e 
m ER gua — ——— few, scant, widowed (distribute on per capita basis — 4679 


under one roof) 


This character can actually be treated as a derivative of TH Gan , except 
that the distribution or division ( ^j) is inside the house (^ "LL Therefore the 
conclusion arrived at is that everybody or each head ( [1) gets less or few. 
Hence the meaning ‘scant’. Here the sign /\ is shared by [1 and 47 . From 
'scant', the sense was extended to *widowed' and is therefore a retrospective 
extension. Xf gusis a character often seen and is literally very useful. Note 
the following quadrisyllabic expressions: 


MERA yi gua dí zhong fight against heavy odds (pit a 
few against the many) 


BARR oua budi zhong be hopelessly outnumbered (a 
few cannot antagonize many) 


IBRD sti dao qua zhi he who lost the Way (or fights for 
an unjust cause finds scant support) 


TYE ES chénmo guayan taciturn, uncommunicative (be 
reticent and speak a little) 


SESCH gua lián xian chi shameless (scanty clean acts 
and lack of shame) 


E i LEGA guatou zhengzhi oligarchy 
XH guafu widow 


2063 


2064 


, FE shougua live in widowhood 
| RR guangua widowers and widows 
BA guaren l, the sovereign, we (used by a 
i royal person in proclamation 
: instead of I) 
4680 n B pan ———— — —— hope for, long for, expect, look (assign the eyes 
elsewhere), e.g. 
, pè panwang hope for, long for, look forward 
c to 
, BE panfu | await your reply 
AMA zuo gù you pan glance right and left, look round 
4681 0 LÈ pen —— — ——- basin, tub, pot (an opening out (dividing) concave 
utensil or concave utensil to receive allotted 
water), e.g. 
| Kè lianpén wash basin (for washing face) 
: gèt péndi basin (land) 
i FA zaopen bathtub 
' ÉR huapén flower pot 
, fit pénhua potted flower 
, SS pénjing potted landscape 
WARN aingpen dayu heavy downpour, torrential rain 
kk +. 
4682 9942 = AN lao work, labour, put somebody to the trouble of, 


fatigue, toil, meritorious deed, express one's 
appreciation, reward, e.g. 


d laodong work, labour, physical labour, 
manual labour (bisyllabic) 


| 
e 

: 

' EE láoyi labour and rest 

' RA laofang labour (side) 

: SLS Gogong yindong labour movement 

] FA laoli labour, labour force 


2064 


2065 


3x láoyi forced labour, penal servitude 
3 3 Wer! labour and capital 


SIMBA eet? dongzhong drags in lots of people (labour 
the troops and arouse the 
masses) 


SERA lao min shang cai tire the people and drain the 


' treasury 

| zb laodun fatigued 

| du laoku toil, hardwork 

' ZZ SS han ma zhi lao distinctions won in battle (the 
a toil of sweating the horse) 
a láoji- merits and accomplishments 

3 FE láojià may | trouble you 

aie láoshén be a tax on one's mind, bother 

: SRL ` soshizi nuisance 

: FE laojun bring greetings and gifts to army 


units 


As in the previous cases, the second leg determines the exact meaning 
of the expressions. 


55 (=) lao has several derivatives all of which have something to do 
with “excessive labour', e.g. 


a HS -Pf láo yen 4683 
iW) lao.dao chatter, be garrulous (doubleton) 

b BE = FE ` láo —— — consumptive disease, tuberculosis (disease caused by overwork), e.g.| 4684 
Ait BF fèilao pulmonary tuberculosis 

C TR lao lawrencium (sound) g 4685 

d 15-15 lao scoop up from the water, dredge up, fish for, get 4686 


by improper means (a move that requires exces- 
sive labour), e.g. 


2065 


2066 


4687 |e 


L 


1E dalao salvage 
C AB BE dòhai lao zhan look for a needle in a haystack 
! (fish for a needle in a deep sea) 
D 
i A laoben win back lost wagers, recover 
: one's losses, recoup oneself 
EE laoqu fish for, gain 
| SKI nanshui lao yú fish in troubled (muddy) waters 
` ais 
Kk = te lao waterlogging, inundation (excessively laboured by water), e.g. 
ug UJ watedogang 
p FB fanalao prevent waterlogging or inundation 
BF 35 pailao drain waterlogged areas 
GR laozai damage or crop failure caused by water- 


logging 


wk H- 
9990 BA =R rong 


grow luxuriantly, flourish, honour, glory (wood 


prosperous (many and flourishing) 


glory, splendour, wealth and 


lofty and steep, towering, outstanding, 


outstanding, very promising, brilliant (youth) 


4688 
that can induce abundant fire), e.g. 
i -H- = d ` < . . 
' IRIRE nn xiang rong growing luxuriantly 
U -H- < a 
" se fanrong 
, X% guangróng honour, glory, credit 
' D H 
(ONE rongyu honour, honorary 
l Bite SS rong hua fu gui 
i rank 
U 
|o RS xuróng vanity (false glory) 
Derivatives: 
E LE 
4689 |a = lig rong (glorious mountain) in 
Ife zhengróng 
extraordinary (doubleton) 
A DIE ` toujiao zhengrong 


2066 


(with outstanding horns) 


2067 


(reptile said to be able to live in fire) in 


b ee = HEE rêng 


4690 
en rongyuan salamander (doubleton) 
AK (27*) is a non-character. Its meaning is not much different from 
A (= ) rong above, i.e. ‘abundant fire’. There are eleven more derivatives: 
Ki + , 
a AS SZ EZ ying grave (much honoured land where plenty papers were burnt), e.g. 4691 
HÆ zuyíng ancestral graves 
iki pa m a i he 
b 5 me KK ying glimmering (one /K huo. is not comparable to abundant fire), e.g. 4692 
BEN yingguang fluorescence 
FERS yinghuo bewilder 
EIL UN Mer Qa 
AK D a . . 
c - "E ying firefly, glowworm (fire insect), e.g. 4693 
: EX yinghuochong firefly, glowworm 
| “A yinashi flourspar, fluorite 
D le e . . d 
d S = "ES vivo entangle, encompass (unrelieved as in a big fire or — 4694 
entwined by silk), e.g. 
, Xn yinghui linger, hover (be entangled and 
always come back to) 
| a yingrao linger, hover (entangle and wind 
í around) 
“aK yinghuai occupy one's mind (encompass 
i one’s bosom) 
` MA suoshi ying shen be preoccupied with trivialities 
“ski WES 
d-1 IS = V ving in 4695 
SS yinghui swirl (as above but by water) (doubleton) 
ES HE. : . : 
e "Ss = Byw jade-like stone, lustrous and transparent (lit up by — 4696 


firelight to look like jade) 


2067 


crystal clear (as above further reinforced by water) E 


seek, operate, run, camp, barracks, battalion 


Analytically, this character indicates enthusiasm (^^) (Bushou 1 6) and 
double mouths (Jil which means a job that will necessarily involve many 
people or very much talk. Its extension to things involving the army also 


stemmed from this basic significance, e.g. 


' 
D 
1 
1 
D 
1 
1 
D 
1 
' 
1 
D 
1 
U 
1 
D 
1 
1 
1 


yinali 
yingsheng 


yingyang 


jingying 


yingzao 


yingjiu 


ying si wubi 


guoying 
yingye 
yingying 
yinadi 
yingzhang 
touying 
dabenying 
yingfang 


yingzhang 


seek profit 
earn a living (seek to live) 


nutrition, nourishment (seeking 
to nourish) 


run or operate a business 


construct, built (operate and 
build) 


succour, rescue (operate to help) 


engage in malpractices for selfish 
ends, practise graft 


state-run 

do business 

hustling and bustling about 
campsite 

tent 


make surprise attack on enemy 
camp 


general headquarters 
barracks 


battalion commander 


warbler, oriole (enthusiastic bird; ^^ or 4$ Leg 


2069 


: Base SE ying ge yan wu the joy of spring, a scene of 
ee prosperity (orioles sing and 
, swallows dart) 


RE yeying nightingale 
KK pi 7 : - a * 

h SA “L giong solitary, alone, dejected (quick flying ( A) around double fire), e.g, | 4700 
FA aiongaiong all alone, lonely 

i Ki i 1 

| ZEE => luo prominent, outstanding (like an ox or abundant fire), e.g. 4701 
pi ZE zhuoluo pre-eminent, extraordinary, outstanding 
EAE luoluo conspicuous, apparent, obvious 
HERE Wi — |uòluò dà duan salient points 
ETUR | 


* Refer Location X5497. 
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e Up to this Chapter you can understand 7596 of this article. 


e By the end of this Volume you'll read 88%. 


e Using ANN's Word Lists A and B in Volume 5, 10096 understanding is 
attainable. 


SURE 


Passing A Mountain Farm House (poem) 


by Gu Kuang fE RGN (A.D. 727 — 815) 


MANNIE SR PS, 


Wooden bridge, man ferry, noise of flowing stream, 


TS H F SNG, 


Under hut eaves, midday, cockerel crows. 


SM Is A KAS, 


Not annoyed with the dark clouds from baking tea leaves, 


ANE MAS KA. 


Am glad it's sunny weather for drying grains. 
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Column 1 
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Column 2 


Chrct. Morpheme 
Number Number Chret 


1631 7224 
2659 2022 
0001 8000 
2555 0024 
0465 2690 
4382 4020 
2185 1722 
4364 2726 
oo40 6010 
1122 8040 
5159 7740 
3928 2712 
0232 4480 
14581 4080 
1844 BOO60 
2390 4490 
0830 6080 
5138 0060 


A 


Pronun-| Chrct. Morpheme c 


bàn 


aiao 1307 


ren 5035 


du 0673 


quan 0508 


sheng 0144 


4065 


mo 


yan 


an 


" ciation (Number Number 


4772 


4060 


1060 


8060 


1080 


5022 


Pronun- 
" ciation 


2071 


2072 


e Up to this Chapter you can understand 7596 of this article. 


e By the end of this Volume you'll read 9496. 


e Using ANN's Word Lists A and B in Volume 5, 10096 understanding is 
attainable. 


Trend 


LCH DIR L. dEREPEXRT- EZRA I JS fs, 
RT US —ik, Je. [AZ PREM ARIE? 


The ancient Chinese were very conscious of trend in dealing with matters 
involving the state or a society. What on earth is trend? 


TR dE enn why Ame, [HA Et 
RIFE E AT te), xx Eu ; HÉ Zen 
Mi ER, EX EE TREN . BA]. m 
FI o (EPR AMMO, TH) zeit He 
Xo Ch MHI. “ERE HE A DEBE FA. IER, SWEX; 
IN, AZA, MERR, BRA TAA. 


The Random House Dictionary describes it as ‘the general course’, ‘prevailing 
tendency’ or ‘drift’ and in the Oxford Dictionary the meaning is ‘the general 
course’, ‘tendency’ or ‘drift’. However, in the Chinese concept, the character FP hi 
means something more than that. It is an influence. It can change its course, 
retreat or disappear and is not longitudinal but spherical and elastic. 


2072 


2073 


Ed Lan. TREE RAK, DÈT TEE 
MA, WO MESES HLS. MAWA, — ll, Sëll BK 


In describing human affairs especially with reference to matters involving the 
multitudes, this is an important concept, for at no time will all people think or 
ponder in the same way. 


ok ere ble Ser, 


Any idea leading to a logical and reasonable action by a group of people is 
actually the result of thoughts conceived, in the first stage, by one or a few persons 
simultaneously who have foresight and are able to take collective interest into 
consideration. 


RATE), TEBAK, HER BEAD AXERBRRHE SEIT; E 
BOE, ABRE Amit RP REN A, T 
Pb RRR, YS THER, ARASMAN, (RADO EO AH 


ER KESER. HETA EKZ. 


The action is initially taken by a small group quietly and in the second stage, 
followed by other knowledgeable people who recognize the merit of such a move. 
At this stage the masses are still in the dark. The body grows day by day. 5 shi 
is now in the making. 


GABA RUT AKP SAR BRT AH AK, = ARC REA SS = Bik, 
th gie EF PAT! ARMS 1. XE, DE BES RZ RES 
Bän. BM RSS EU. fE BAN, AVE SATAN, 


When the masses are awaken to it, it is already in the stage three which is 
what Laotse called ‘trend achieves it’ Spy Z . The trend, whether reckoned, 
respected, felt, regretted or angered is now in the open. 


2073 


2074 
TERE SE, KUL ki A A SEX XS, BA: 


Many phrases have been coined in Chinese literature in this regard, e.g. 


3 FANN laishi xiongxiong the on-coming force seems 
overwhelming or bears down 


menacingly 

ALA dashi yiqu the big (favourable) influence is 
gone — the game is as good as 
lost 

MAN yin shi D ado take advantage of the trend and 


carry out effective leadership 


Sp A. siti xilorén snob — ungentlemanly chap who 
always has his eyes sèt on 
benefit and influence 


Aj "OP shi.li fanwei influential sphere 

BA] shi buke dang an irresistible force 

FART PA shi sud biran an unavoidable result (in the making) 

SAAN ATT shi ru pozhu the force is like splitting 
bamboo 

SRBC UT BE chi cheng aii the situation is like riding a tiger 


— the only way to survive is to 
struggle with it 


3835 JI EL shijun lidi influence counter-balanced and 
opposing force equaled — 
match each other in strength 


GE h Tofu] re, RS X S NANA a, BEBE 
jJ LE AY BEER 


The ancient sages therefore laid stress on the importance of 'gradualism', 
hence the coined phrase HT KI HP ténowai dòjian ‘defend against minute aberration 
and obstruct gradual deterioration.’ 


2074 


2075 


uem e 


Mencius (B.C. 372 — 289) a disciple of the Confucian school also said: 


mam, TAS. 


sui you zhihui, buru chengshi 

“although you may have wisdom, riding on the trend is a better 
policy' 

BABE, AU 

sui you ziji, bor daishi 

'although you may have hoe, it is not as good as waiting for the 
right time’ 


ERE, SEARO REE, dip BUE ELT T 


KÈ: 


Modern medical science attaches importance to three factors in the develop- 
ment of any disease namely: 


AKA 


1. predisposition xiantian gingxiàng 
FER ARTE 

2. precondition xianjue tiaojian 
E DUE AK 

3. precipitation xianji cucheng 


KATO SAI KA PRAU KI, AA COR, KAY HRA KE 
sten, SESE, (ote mg TA 


which is equally applicable to the shaping or nurturing of all events or matters. 
The underlying reasoning is still based on the necessity of grasping 5 shi. 


* $% ziisan obsolete character. 
2075 


2076 


Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number * ciation |Number Number " ciation (Number Number * ciation 


o266 2110 no shang | 1249 6080 Bu ti 4901 2717 #4 av 


1464 4060 T gi 0640 2762 AY ae 09393 5501 # shi 


0729 4030 DI shi 0722 4030 Hp shi 
oss 2324 fÈ aa | o733 2728 E nòu 
oso 2762 DI. 
oz 5000 FH 
o445 6010 
oo: 8000 A 


>Re SY EDO ook M ER - 


2077 


Chrct. Morpheme Chret Pronun- | Chrct. Morpheme Chret Pronun- | Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number ~ ciation (Number Number " ciation |Number Number * ciation 


1178 77713 


3204 7726 


1648 B0021 
4889 2122 
0833 2178 


0296 2722 


0444 5310 


2078 


Chret. Morpheme ch hret. Pronun-| Chrct. Morpheme Chret. Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number ciation |Number Number ciation |Number Number “ ciation 


0939 5501 5 shi 0296 2722 [B] xiang | 0772 1050 É geng 


4027 5500 
013€ 1000 — yi 
4406 2120 # bu 
0640 2762 AY de 
o207 0033 É yi 


0587 4000 


2079 


Column 10 Column 11 Column 12 


Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number Et: ciation (Number Number Chret. ciation |Number Number Chrèt: ciation 


2459 2340 0653 5350 


0591 7723 0640 2762 


27:3 1874 


3712 0033 


o802 0022 


0200 2722 


2079 


2080 


Column 13 Column 14 Column 15 


Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number Chret. ciation |Number Number Chret, ciation |Number Number Chret. ciation 


1000 — yi 0001 8000 JA rèn 


0136 1039 2221 {E rèn 


0286 8020 gé 027; 1062 (W he 


3770 2010 zhóng 4473 6033 RB s 


1290 1040 yao 1857 4690 A siling 


0640 2762 
2278 7740 X guan 


8033 


2081 


m Column 16 Column 17 Column 18 


Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun- 
Number Number ` ciation |Number Number * ciation (Number Number * ciation 


oz0 1752 HB na 0640 2762 AY de 


9 


5000 ZR si 


1244 3480 Sr shi 


3740 2290 fil ii 


1579 8033 zing 


0221 6080 8010 


02606 2110 E shàng 


0352 5060 you 0441 3402 JN wei 


| 


0136 1000 vi 0651 8022 AY ain 


0286 8020 0387 6080 18 ti 


0444 5310 EK nug | 0682 4073 Æ av 


wa 7721 JL ï 1857 4690 JE sisng 


29003 2277 H ena 


` 
C 
vi 
e 


N xim. 


o286 8020 ^ œ 


2286 7780 E ju 0676 5090 CK ta 


H 
< 
vè 


op 
em 


4971 0541 


0220 4022 # vau | 0640 2762 DI de 
1428 1021 WE yuan 
0020 7721 IN jian 
0640 2762 AY ae 
0001 8000 ren 
2221 
2870 
8010 


8000 


1760 


2081 


2082 


Column 19 Column 20 Column 21 


Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Chret. Pronun-| Chrct. Morpheme Chret,Pronun- 


Number Number ` ciation |Number Number ciation |Number Number ciation 
a | ose 0040 JX zè | 402 5725 jing | 1348 6080 ìH si 
b | 374 5000 kh zhòng | 3371 1736 . os96 0040 
c | asso 2122 TT xing | 4027 5500 ji 374 5000 
d 3767 1472 ESI dóng 4889 2122 4880 2122 
e , : 3767 1472 
f | oze1 4021 zài i 0220 4022 


h 2064 2360 shi 3 3229 7744 


i 0729 4030 shi jie 2510 


FE 
g | 2628 1044 F kai i 1599 4301 
HS 
I 
j 4 2762 
k | 2033 6080 LH zhi 8000 
| | 0221 6080 JÉ si 
m | 0352 5060 FH 
n | 0136 1000 — yi 
o | %27 9000 MN xiao 
p | 2707 1760 EF qún 
q | 0640 2762 AY de 
r | oo: 8000 A rén 
s | 0261 4021 TE zai 


t | 4062 5725 af jing 


2082 


2083 


Column 22 Column 23 Column 24 


Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- | Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number Chret. ciation |Number Number Chret. ciation |Number Number Chret. ciation 


1585 8022 Dp is i 9017 dang 
3230 7744 BE Aë 7 8000 


7774 


- 


4080 


8088 


7440 


0040 


5000 


6033 


4690 


A 
E 
X 
AK 
PS 
KÉ 
m 
SR 


6010 


` 
< 
< 


B7737 


mk JE 


0640 2762 


EI 


0729 4030 


0734 2728 


2084 


Column 25 Column 26 Column 27 


Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Chret. Pronun-| Chrct. Morpheme Chret. Pronun- 
Number Number * ciation |Number Number ciation |Number Number ciation 


koko 


8822 i 0286 8020 M g 0973 7325 


1010 ar 4901 2717 0624 2040 
8022 jie 0939 5501 i 1296 1210 


7744 


2085 


Column 28 Column 29 Column 30 


Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number Ee, ciation (Number Number Chret. ciation |Number Number CART ciation 


oe: 4021 JẸ zi 0981 7325 HC chéng 


5000 


lai 


0640 2762 AY ae 


6010 guó 


H 


0040 X. wen 


2600 1220 fi] i 


B9037 0302 4640 4U rú 


6010 


Ak 4p [OW | HE RM 34 SS dE 


2085 


2086 


Column 31 Column 32 Column 33 


Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun- 
Number Number " ciation (Number Number " ciation (Number Number * ciation 


0939 5501 3 shi 


ooos 4002 


1120 B7771 


mat 


2217 4050 


le A p OX e 


2087 


Column 34 Column 35 Column 36 


Chrct. Morpheme Chr Pronun-| Chrct. Morpheme Chrct Pronun- | Chrct. Morpheme Chrct Pronun- 
Number Number * ciation |Number Number ' ciation |Number Number * ciation 


0640 2762 AY de 0207 0033 A yi kong 


3770 2010 H zhèng 4000 


1200 1040 JE yi 6080 


4655 2510 1720 


0022 


6040 


2824 


2762 


3022 


8010 


2087 


2088 


Column 37 Column 38 Column 39 


Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Chret. Pronun-| Chrct. Morpheme 


Pronun- 
Number Number 


* ciation | Number Number ciation |Number Number Chest ciation 


0728 8050 TE nian 7 7222 


, 2324 


7171 


BE 
Fè vi i B9040 
Pa — 


2089 


Line Column 40 Column 41 Column 42 


Chrct. Morpheme Chrct Pronun-| Chrct. Morpheme Ch Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun- 


rct 


Number Number " ciation (Number Number * ciation |Number Number “ ciation 
a | oes 7722 JÉ dito | osso 2421 J£ xian 7440 X ai 
b | oe 1023 F xa | oa 1080 K ve 1040 
c | 2673 1220 A] lie 0833 2178 {Hil ding 1000 
d o190 1010 = san 0296 2722 TA xiang 4772 
e | ose 8020 N vè : 5000 
f | 0440 6080 ym | oso 2421 E xim 2722 
g | 4936 5090 x sü 1258 5080 A jué 2762 
h : 074 2790 A tiso 1044 
i 2822 2500 fP jian 7325 
j 2090 
k osso 2421 A xian 2340 
| 194 7721 JU e 7123 
m x5708 6080 VÉ cü 
n 0981 7325 BK chéng 
0 o 
p 
q 
r 
S 
t 


2089 


2090 


Column 43 Column 44 


Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Chrct. Pronun- 
Number Number “ ciation (Number Number ` ciation 


0640 2762 1279 3080 SÉ ding 


3902 5500 1 12900 1040 


nage 4073 7 0331 7771 
0136 1000 i 0194 7721 
0599 8050 
1736 4471 

1062 

2870 

2060 


7722 
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